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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
2 juin 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 2 juni 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 2 juin 2022. De “goedkeuring tot drukken” werd op 2 juni 2022 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat diverse wijzigingsbepalingen 
met betrekking tot de inkomstenbelastingen, de belasting 
over de toegevoegde waarde, douane en accijnzen, 
fiscale procedure en de strijd tegen fraude, evenals 
de bekrachtiging van een aantal koninklijke besluiten.

RÉSUMÉ

Le présent projet de loi comporte diverses dispositions 
modificatives relatives aux impôts sur les revenus, à la 
taxe sur la valeur ajoutée, aux douanes et accises, à 
la procédure fiscale et à la lutte contre la fraude, ainsi 
que la confirmation de quelques arrêtés royaux.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2, 2°, 4, 7 en 41

De door artikel 2 doorgevoerde opheffing van artikel 2, 
§ 1, 10°, WIB 92 is het gevolg van de intrekking van de 
Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 be-
treffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden 
in de vorm van rentebetaling (Spaarrichtlijn).

In antwoord op de opmerking onder randnum-
mer 5 van het advies nr. 71.223/3 van de Raad van 
State van 2 mei 2022 wordt vermeld dat de intrekking 
van Richtlijn 2003/48/EG het gevolg is van de richtlijn 
(EU) 2015/2060 van de Raad van 10 november 2015 tot 
intrekking van Richtlijn 2003/48/EG betreffende belas-
tingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm van 
rentebetaling. De omzetting in de nationale rechtsorde 
van de door het advies van de Raad van State aange-
haalde Richtlijn 2014/107/EU van de Raad van 9 de-
cember 2014 tot wijziging van de Richtlijn 2011/16/EU 
wat betreft verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied, heeft geen effect op 
de intrekking van Richtlijn 2003/48/EG en de hierop 
volgende wijziging van het WIB 92 zoals voorgesteld 
door dit artikel. Met name wordt door de intrekking van 
Richtlijn 2003/48/EG de woonstaatheffing niet meer 
toegepast.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 2, 2° 4, 7 et 41

L’abrogation par l’article 2 de l’article 2, § 1er, 10°, 
CIR 92 résulte de l’abrogation de la directive 2003/48/
CE du Conseil du 3 juin 2003 relative à l’imposition des 
revenus de l’épargne sous forme de paiements d’intérêts 
(directive sur l’épargne).

En réponse à la remarque 5 dans l’avis n° 71.223/3 du 
Conseil d’État du 2 mai 2022, il convient de noter que 
l’abrogation de la directive 2003/48/CE résulte de la 
directive 2003/2015/2060/CE du Conseil du 10 no-
vembre 2015 abrogeant la directive 2003/48/CE relative 
à l’imposition des revenus de l’épargne sous forme de 
paiements d’intérêts. La transposition dans l’ordre juri-
dique national de la directive 2014/107/UE du Conseil 
du 9 décembre 2014 modifiant la directive 2011/16/UE en 
ce qui concerne l’échange automatique d’informations 
dans le domaine de la fiscalité, telle que visée dans l’avis 
du Conseil d’État, ne porte pas atteinte à l’abrogation de 
la directive 2003/48/CE et de la modification ultérieure 
du CIR 92 proposée par le présent article. En particulier, 
l’abrogation de la directive 2003/48/CE n’applique plus 
le prélèvement pour l’État de résidence.



52722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De artikelen 4, 7 en 41 bepalen de opheffing van 
de verwijzing naar de woonstaatheffing zoals gedefi-
nieerd in artikel 2, § 1, 10°, WIB 92, in de artikelen 22, 
37 en 286, WIB 92.

Art. 2, 1°, 3, 11, 12, 16, 21 tot 23, 25 en 26, 28, 35 
en 37 tot 40 en 42

Deze maatregelen beogen het toepassingsgebied 
van de bepalingen inzake de toetsing van de grootte-
criteria in de vennootschapsbelasting en de belasting 
niet-inwoners te verduidelijken.

De toepassing van de bepalingen van het WIB 92 die 
verwijzen naar de groottecriteria uit artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen (WVV), heeft aanleiding gegeven tot restrictieve 
interpretaties die ertoe strekken te oordelen dat de ven-
nootschappen in kwestie niet alleen aan deze criteria 
moeten voldoen, maar ook aan de definitie van “kleine 
vennootschap” bedoeld in artikel 1:24, § 1, WVV.

Deze interpretatie zou leiden tot de uitsluiting van 
bepaalde vennootschappen bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, 
WIB 92, die weliswaar aan de voormelde groottecriteria 
voldoen, maar geen in artikel 1:5, § 2, WVV, bedoelde 
rechtspersoon zijn. Uit de analyse van de parlemen-
taire werkzaamheden met betrekking tot de betrokken 
bepalingen blijkt trouwens nergens dat de wetgever de 
bedoeling had dergelijke uitsluiting in te voeren.

De omschrijving van “kleine vennootschap” in het 
WIB 92 wordt daarom aangepast, teneinde te verduidelij-
ken dat ook de rechtspersonen die vennootschapsrechte-
lijk niet als een vennootschap worden beschouwd, maar 
wel overeenkomstig artikel 2, § 1, 5°, WIB 92, eveneens 
als “kleine vennootschap” kunnen worden aangemerkt 
wanneer ze voldoen aan de criteria opgenomen in arti-
kel 1:24, §§ 1 tot 6, WVV. Voor de eenvoud wordt deze 
verduidelijkte omschrijving opgenomen in artikel 2, § 1, 
5°, WIB 92, zodat deze omschrijving doorwerkt in de 
artikelen met betrekking tot de vennootschapsbelasting 
en de belasting niet-inwoners. Via de artikelen 3, 11, 12, 
16, 21 tot 23, 25 en 26, 28, 35 en 37 tot 40 en 42 worden 
de nodige legistieke aanpassingen doorgevoerd in de 
bepalingen van het WIB 92 waarin verwezen wordt naar 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, WVV.

Art. 5 en 6

Bij de programmawet van 27 december 2021 (hierna 
“Programmawet”) werd het bijzonder stelstel voor inge-
komen belastingplichtigen en onderzoekers ingevoerd. 
Naar aanleiding van de toepassing van deze nieuwe wet, 

Les articles 4, 7 et 41 prévoient l’abrogation de la 
référence à la taxe de séjour telle que définie à l’article 2, 
§ 1er, 10°, CIR 92, aux articles 22, 37 et 286, CIR 92.

Art. 2, 1°, 3, 11, 12, 16, 21 à 23, 25 et 26, 28, 35 
et 37 à 40 et 42

Les présentes mesures ont pour but de clarifier l’appli-
cation des dispositions relatives au critère de taille à 
l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents.

L’application des dispositions du CIR 92 renvoyant aux 
critères de taille contenus à l’article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations (CSA), a donné 
lieu à des interprétations restrictives tendant à considérer 
que les sociétés visées devraient, outre la satisfaction 
de ces critères, satisfaire également à la définition de 
“petite société” visé à l’article 1:24, § 1er, CSA.

Cette interprétation aurait pour résultat l’exclusion de 
certaines sociétés visées à l’article 2, § 1er, 5°, CIR 92, qui 
bien que pouvant satisfaire aux critères de taille précités 
ne sont pas une personne juridique visée à l’article 1:5, 
§ 2, CSA. L’analyse des travaux parlementaires relatifs 
aux dispositions concernées ne permet pas d’établir que 
le législateur ait souhaité introduire une telle exclusion.

La définition de “petite société” dans le CIR 92 est donc 
adaptée pour préciser que les personnes morales qui ne 
sont pas considérées comme une société en vertu du 
droit des sociétés, peuvent cependant être considérées 
comme “petite société” conformément à l’article 2, § 1er, 
5°, CIR 92, lorsqu’elles répondent aux critères énoncés 
à l’article 1:24, § 1er à 6, CSA. Par souci de simplicité, 
cette clarification est incluse dans l’article 2, § 1er, 5°, 
CIR 92, de sorte que cette définition se reflète dans les 
articles relatifs à l’impôt des sociétés et à l’impôt des 
non-résidents. L’adaptation légistique nécessaire est 
réalisée par les articles 3, 11, 12, 16, 21 à 23, 25 et 26, 28, 
35 et 37 à 40 et 42 dans les dispositions du CIR 92 qui 
se réfèrent à l’article 1:24, §§ 1er à 6, CSA.

Art. 5 et 6

Par la loi-programme du 27 décembre 2021 (ci-dessous 
“la Loi-Programme”) un régime spécial a été introduit 
pour les contribuables impatriés et pour les chercheurs 
impatriés. Dans l’application de cette nouvelle loi, un 
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zijn er nog een aantal onvolkomenheden opgedoken. 
Het betreft:

— het invoeren van een verval bij het overschrijden 
van de indieningstermijn van drie maanden;

— de aanvraagdossiers daterende van vóór 1 juli 2022;

— enkele technische aanpassingen;

— de startdatum van de termijn.

a) Betreffende het invoeren van een verval bij het 
overschrijden van de indieningstermijn van drie maanden

Het bij de hierboven genoemde programmawet in-
gevoerde artikel 32/1, § 8, WIB 92 (artikel 13 van de 
Programmawet) regelt de termijn als volgt voor de in-
gekomen belastingplichtigen:

“§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel be-
doelde stelsel, moet de werkgever of de vennootschap via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de door de 
administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet 
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.”.

De tekst is identiek bij het stelsel voor de ingekomen 
onderzoekers (artikel 32/2, § 8, WIB 92; artikel 14 van 
de Programmawet). Bij de overgangsbepaling voor 
belastingplichtigen die zich in de situatie tot verkrij-
ging van het statuut bevonden voor maximum 5 jaar 
op 1 januari 2022, werd de uiterlijke datum vastgesteld 
op 31 juli 2022 (artikel 18, § 2, eerste lid en artikel 19, 
§ 2, eerste lid, van de Programmawet).

Omdat er in de wet geen expliciet gevolg werd in-
geschreven bij het overschrijden van deze termijn, kan 
dit enige onduidelijkheid met zich meebrengen indien 
een aanvraagprocedure na deze termijn zou worden 
ingediend.

Er wordt uitdrukkelijk ingeschreven dat het een ter-
mijn betreft “op straffe van verval” uitdrukkelijk wordt 
ingeschreven in de desbetreffende wetsbepalingen. Op 
deze manier kan er geen discussie zijn: een laattijdige 
indiening van het dossier is onontvankelijk en wordt het 
niet onderworpen aan een onderzoek ten gronde door 
desbetreffende diensten.

certain nombre d’imperfections sont apparues. Cela 
concerne:

— l’introduction d’un délai de prescription lorsque le 
délai de soumission est dépassé de trois mois;

— les dossiers de candidature antérieurs au 
1er juillet 2022;

— quelques adaptations techniques;

— la date de début du délai.

a) Concernant l’introduction d’une déchéance lorsque 
la période de présentation de trois mois est dépassée

L’article 32/1, § 8, CIR 92 (article 13 de la Loi-
Programme), introduit par ladite Loi-Programme, régle-
mente le délai pour les contribuables impatriés comme 
suit:

“§ 8. Afin de bénéficier du régime visé au présent 
article, une demande doit être introduite auprès du 
service indiqué par l’Administrateur général de l’Admi-
nistration générale de la Fiscalité, par voie électronique, 
par l’employeur. Cette demande doit être introduite dans 
un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du 
chercheur impatrié en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter à cette fin.”.

Le texte est identique dans le régime pour les cher-
cheurs impatriés (article 32/2, § 8, CIR 92; article 14 de la 
Loi-Programme). Dans la disposition transitoire pour les 
contribuables qui étaient en situation d’obtenir le statut 
pour une durée maximale de 5 ans au 1er janvier 2022, la 
date limite a été fixée au 31 juillet 2022 (articles 18, § 2, 
alinéa 1er, et 19, § 2, alinéa 1er, de la Loi-Programme).

Le fait que la loi ne prévoit aucun effet explicite sur 
le dépassement de ce délai peut entraîner une certaine 
insécurité juridique si une procédure de demande est 
introduite après ce délai.

L’expression “sous peine de déchéance” est explicite-
ment incluse dans les dispositions légales concernées. 
De cette façon, il ne peut y avoir de discussion: le dépôt 
tardif du dossier est irrecevable et il n’est pas soumis à 
une enquête de fond par les services concernés.
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b) Betreffende de aanvraagdossiers daterende van 
vóór 1 juli 2022: Dit deel wordt besproken in de memorie 
van toelichting bij artikel 53.

c) Betreffende de technische aanpassingen

Middels deze bepalingen worden onvolkomenheden, 
vergetelheden en onbedoelde contradicties uit het 
systeem gehaald. Op deze manier worden toekomstige 
interpretatiemoeilijkheden vermeden. Het betreft volgende 
aanpassingen:

— in artikel 32/1, § 2, eerste lid, 1°, WIB 92 in fine, 
wordt de Nederlandse tekst in overeenstemming ge-
bracht met de Franse door “met het doel” te vervangen 
door “teneinde”. Hierdoor is er ook meer consistentie 
doorheen de tekst;

— voor de berekening van de brutobezoldiging, waar-
van sprake in artikel 32/1, § 3, tweede lid, WIB 92 en 
artikel 32/2, § 5, tweede lid, WIB 92, worden ook de 
terugbetalingen waarvan sprake is in paragraaf 6 niet 
in rekening genomen. Dit wordt nu uitdrukkelijk in de 
wet opgenomen;

— in artikel 32/2, § 5, eerste lid, WIB 92 wordt in de 
Nederlandse tekst het woord “naast” vervangen door 
het woord “bovenop” wat meer in lijn is met de bedoe-
ling van de wetgever;

— in artikel 32/2, § 5, tweede lid, WIB 92 worden in 
de Nederlandse tekst de woorden “voor de in België 
geleverde prestaties” toegevoegd tussen het woord 
“brutobezoldiging” en de woorden “voor aftrek”. Dit 
brengt de tekst in overeenstemming met de Franse tekst;

— in artikel 32/2, § 5, tweede lid, WIB 92 wordt het 
woord “jaarlijkse” weggelaten om een mogelijk verkeerde 
en onbedoelde interpretatie te vermijden. Men zou im-
mers kunnen oordelen dat de 30 pct. altijd berekend moet 
worden op de overeengekomen jaarlijkse bezoldiging, en 
niet op de werkelijk verkregen bezoldiging voor dat jaar. 
Als een ingekomen onderzoeker bijvoorbeeld slechts 
één maand gewerkt heeft, zou verkeerdelijk kunnen 
worden besloten dat hij recht heeft op een bedrag gelijk 
aan 30 pct. van het hypothetische jaarloon. Via deze 
wijziging wordt deze mogelijke verwarring vermeden.

In artikel 32/2, § 2, laatste lid, WIB 92 wordt het woord 
“technische” toegevoegd tussen het woord “toegepaste” 
en het woord “wetenschappen” om een te ruime inter-
pretatie van de toegepaste wetenschappen te vermijden 
die niet strookt met de bedoeling van de wetgever. Het 
technische karakter van de beoefende toegepaste 
wetenschap is noodzakelijk om als diploma aanvaard 
te worden.

b) Concernant les dossiers de demande antérieurs 
au 1er juillet 2022: Cette partie est discutée dans l’exposé 
des motifs de l’article 53.

c) Concernant les adaptations techniques

Les présentes dispositions éliminent du système les 
imperfections, les oublis et les contradictions involon-
taires. De cette façon, les difficultés d’interprétation 
futures seront évitées. Les adaptations suivantes sont 
apportées:

— à l’article 32/1, § 2, alinéa 1er, 1°, CIR 92 in fine, la 
version néerlandaise du texte est mise en concordance 
avec la version française par le remplacement des mots 
“met het doel” par le mot “teneinde”. Cela donne égale-
ment plus de cohérence à l’ensemble du texte;

— pour le calcul de la rémunération brute visée à 
l’article 32/1, § 3, alinéa 2, CIR 92 et à l’article 32/2, 
§ 5, alinéa 2, CIR 92, il n’est pas non plus tenu compte 
des remboursements dont il est question dans le para-
graphe 6. Cela est maintenant explicitement inclus 
dans la loi;

— dans l’article 32/2, § 5, alinéa 1er, CIR 92, dans le 
texte en néerlandais, le mot “naast” est remplacé par 
le mot “bovenop” qui est plus en ligne avec l’objectif du 
législateur;

— dans l’article 32/2, § 5, alinéa 2, CIR 92, dans 
la version néerlandaise du texte, les mots “voor de in 
België geleverde prestaties” sont insérés entre le mot 
“brutobezoldiging” et les mots “voor aftrek”. Cela met le 
texte en conformité avec la version française;

— dans l’article 32/2, § 5, alinéa 2, CIR 92, le mot 
“annuelle” est abrogé. Cela permet d’éviter toute mau-
vaise interprétation ou toute interprétation non voulue. 
On pourrait considérer que les 30 p.c. devraient toujours 
être calculés sur la rémunération annuelle convenue, 
plutôt que sur la rémunération effectivement obtenue 
pour cette année. Par exemple, si un chercheur impatrié 
n’a travaillé que pendant un mois, il pourrait être décidé 
à tort qu’il a droit à un montant égal à 30 p.c. du salaire 
annuel hypothétique. Ce changement permettra d’éviter 
cette confusion potentielle.

Dans l’article 32/2, § 2, dernier alinéa, CIR 92, le mot 
“techniques” est inséré entre les mots “exactes ou” et 
le mot “appliquées” afin d’éviter une interprétation trop 
large des sciences appliquées qui n’est pas conforme 
à l’intention du législateur. Le caractère technique de 
la science appliquée est nécessaire pour être accepté 
comme diplôme.
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d) Betreffende de startdatum van de termijn

In de artikelen 32/1, § 8, tweede lid, en 32/2, § 8, 
tweede lid, WIB 92 is bepaald dat de aanvraag voor de 
verlenging van het BBIB respectievelijk BBIO uiterlijk moet 
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden 
na het einde van het aflopen van de eerste termijn van 
vijf jaar.

Omdat de wet niet uitdrukkelijk voorziet in een start-
datum voor de berekening van deze termijn van vijf jaar, 
wordt deze vastgelegd op de start van de opdracht van 
de belastingplichtige in ons land.

Voorbeeld: Een ingekomen belastingplichtige start 
zijn opdracht in België op 31 januari 2022. De eerste 
vijfjarige termijn zal aflopen op 1 februari 2027 (verlengd 
van 30 januari 2027 omdat dit geen werkdag is). Hij heeft 
dan tot 1 mei 2027.

Art. 8

Sinds de invoering ervan door de wet van 
17 maart 2019, stelt artikel 38, § 1, eerste lid, 33°, WIB 92 
“het saldo van het mobiliteitsbudget dat overeenkomstig 
artikel 8, § 3, van de wet van 17 maart 2019 betreffende 
de invoering van een mobiliteitsbudget ter beschikking 
wordt gesteld van de werknemer” vrij. Het saldo van het 
mobiliteitsbudget is het deel van het mobiliteitsbudget 
dat niet werd gebruikt voor de financiering van een 
bedrijfswagen en daarmee gerelateerde kosten in het 
kader van het bedrijfswagenbeleid (cf. artikel 8, § 3, 
van voornoemde wet van 17 maart 2019, zoals van 
kracht vóór de wijziging ervan door de wet van 25 no-
vember 2021 houdende fiscale en sociale vergroening 
van de mobiliteit). Met andere woorden, artikel 38, § 1, 
eerste lid, 33° WIB 92 beoogt de vrijstelling van de 
pijlers 2 en 3 van het mobiliteitsbudget.

Pijler 2 blijft volledig vrijgesteld voor de werknemer, 
terwijl voor het saldo toegewezen aan pijler 3 een bijzon-
dere bijdrage van 38,07 pct. ten laste van de werknemer 
is verschuldigd (artikel 38, § 3novodecies van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers).

Bij de hervorming van het mobiliteitsbudget werd arti-
kel 8 echter vervangen (cf. artikel 27 van voornoemde wet 
van 25 november 2021). Een volledige herschrijving van 
dit artikel was nodig om de leesbaarheid te verhogen. Het 
nieuwe artikel 8, § 3, heeft nu echter alleen betrekking op 
uitgaven in het kader van de pijler 3. Het is echter nooit 
de bedoeling van de wetgever geweest om de fiscale 
behandeling te wijzigen en uitgaven in pijler 2 belastbaar 

d) Concernant la date de début du délai

Dans les articles 32/1, § 8, alinéa 2, et 32/2, § 8, 
alinéa 2, CIR 92, il est prévu que la demande pour la 
prolongation respectivement du RSII ou du RSICI doit 
être faite dans un délai de trois mois après la fin de la 
première période de cinq ans.

Étant donné que la loi ne prévoit pas explicitement 
une date de début pour le calcul de cette période de 
cinq ans, celle-ci est fixée au début de l’occupation du 
contribuable dans notre pays.

Exemple: Un contribuable impatrié commence son 
occupation en Belgique le 31 janvier 2022. La première 
période de cinq ans se clôturera le 1er février 2027 
(prolongation du 30 janvier 2027 qui n’est pas un jour 
ouvrable). Il a alors jusqu’au 1er mai 2027.

Art. 8

Depuis son instauration par la loi du 17 mars 2019, 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 33°, CIR 92 exonère “le 
solde du budget mobilité qui est mis à disposition du 
travailleur, conformément à l’article 8, § 3, de la loi 
du 17 mars 2019 concernant l’instauration d’un budget 
mobilité”. Par solde du budget mobilité, il faut entendre 
la partie du budget mobilité qui n’a pas été utilisée pour 
le financement d’une voiture de société et des frais y 
afférents conformément à la politique relative aux voitures 
de société (cf. article 8, § 3, de la loi du 17 mars 2019 pré-
citée, tel qu’en vigueur avant sa modification par la loi 
du 25 novembre 2021 organisant le verdissement fiscal 
et social de la mobilité). En d’autres termes, l’article 38, 
§ 1er, alinéa 1er, 33°, CIR 92 vise donc à exonérer les 
piliers 2 et 3 du budget mobilité.

Le pilier 2 reste totalement exonéré dans le chef du 
travailleur, tandis que pour le solde affecté au pilier 3, une 
cotisation spéciale de 38,07 p.c. est due par le travailleur 
(article 38, § 3novodecies de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salarié).

Or, lors de la réforme du budget mobilité, ledit ar-
ticle 8 a été remplacé (cf. article 27 de loi du 25 no-
vembre 2021 précitée). Une réécriture complète de cet 
article était en effet nécessaire pour plus de lisibilité. 
Toutefois, le nouvel article 8, § 3, ne porte désormais 
plus que sur les dépenses du pilier 3. Cependant, il n’a 
jamais été dans l’intention du législateur de modifier le 
traitement fiscal et de rendre imposables les dépenses 
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te maken: dit is een ongelukkige technische fout die zo 
spoedig mogelijk moet worden rechtgezet.

Dit artikel wijzigt het artikel 38, § 1, eerste lid, 33°, 
WIB 92 teneinde pijler 2 van het mobiliteitsbudget op-
nieuw correct vrij te stellen, zoals pijler 3.

Dit artikel treedt in werking op 1 januari 2022, de 
datum van inwerkingtreding van het nieuw artikel 8 van 
de wet van 17 maart 2019.

Art. 9

Via de wet van 25 november 2021 houdende fiscale 
en sociale vergroening van de mobiliteit werd een arti-
kel 64quater ingevoegd in het WIB 92 tot invoering van 
een specifieke verhoogde kostenaftrek voor laadstations 
voor elektrische wagens die publiek toegankelijk zijn.

Met name wordt er een kostenaftrek voorzien 
aan 200 pct. voor de afschrijvingen van investeringen 
gedaan in de periode van 1 september 2021 tot 31 decem-
ber 2022 met betrekking tot laadstations voor elektrische 
wagens die publiek toegankelijk zijn. Voor afschrijvingen 
van investeringen gedaan in de periode van 1 janu-
ari 2023 tot 31 augustus 2024 wordt deze verhoogde 
kostenaftrek vastgesteld op 150 pct.

Eén van de voorwaarden om gebruik te kunnen ma-
ken van de verhoogde aftrek aan 200 pct. is dus dat 
de investering wordt gedaan tussen 1 september 2021 
en 31 december 2022.

Gelet op de verstoring in de internationale logistieke 
keten van goederen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie kent de levering van onderdelen voor laad-
stations grote vertragingen. Dit heeft tot gevolg dat voor 
ondernemingen die in de loop van 2022 beslissen te 
investeren in laadstations de kans bestaat dat de instal-
latie van onderdelen pas in 2023 kan plaatsvinden. Dit 
zou tot gevolg hebben dat sommige ondernemingen, 
ook al hebben ze hun bestelling vroeg genoeg gedaan 
om, uitgaand van normale leveringstermijnen, de instal-
latie nog vóór eind 2022 te kunnen laten plaatsvinden, 
toch geen gebruik kunnen maken van de verhoogde 
kostenaftrek van 200 pct. Bijgevolg zouden deze on-
dernemingen terugvallen op de verhoogde kosten-
aftrek van 150 pct. geldig voor investeringen gedaan 
tussen 1 januari 2023 en 31 augustus 2024.

Om deze situatie te remediëren wordt artikel 64quater, 
eerste lid, eerste streepje, WIB 92 aangepast. Door deze 
aanpassing wordt de periode waarin de investering moet 
worden gedaan om gebruik te kunnen maken van de 

dans le pilier 2: il s’agit d’une malheureuse erreur tech-
nique, qui doit être rectifiée dès que possible.

Le présent article modifie donc l’article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 33°, CIR 92 afin d’exonérer à nouveau correc-
tement le pilier 2 du budget mobilité, comme le pilier 3.

Le présent article entre en vigueur le 1er janvier 2022, 
date d’entrée en vigueur du nouvel article 8 de la loi 
du 17 mars 2019.

Art. 9

Par la loi du 25 novembre 2021 organisant le verdis-
sement fiscal et social de la mobilité, un article 64quater 
a été inséré dans le CIR 92 introduisant une déduction 
des frais majorée spécifique pour les bornes de recharge 
de voitures électriques accessibles au public.

En particulier, une déduction de frais de 200 p.c. 
sera prévue pour les investissements réalisés au 
cours de la période du 1er septembre 2021 au 31 dé-
cembre 2022 concernant les bornes de recharge de 
voitures électriques accessibles au public. Pour les 
investissements réalisés dans la période du 1er jan-
vier 2023 au 31 août 2024, cette déduction pour frais 
majorée est fixée à 150 p.c.

Une des conditions pour bénéficier de la déduction 
majorée de 200 p.c. est que l‘investissement soit réalisé 
entre le 1er septembre 2021 et le 31 décembre 2022.

Compte tenu de la perturbation de la chaîne logistique 
internationale des marchandises en raison de la pandémie 
de COVID-19, la livraison des composants des bornes de 
recharge est soumise à de longs délais. Par conséquent, 
pour les entreprises qui décident d‘investir dans des 
bornes de recharge dans le courant de l‘année 2022, 
il est possible que l‘ installation des pièces ne puisse 
avoir lieu avant 2023. Cela signifierait que certaines 
entreprises, même si elles ont passé leur commande 
suffisamment tôt pour permettre l‘ installation avant la 
fin de 2022, en supposant des délais de livraison nor-
maux, ne pourraient plus faire usage de la déduction 
majorée pour investissement de 200 p.c. Par consé-
quent, l‘entreprise devrait se rabattre sur la déduction 
majorée pour investissement de 150 p.c. valable pour 
les investissements réalisés entre le 1er janvier 2023 et 
le 31 août 2024.

Afin de remédier à cette situation, l‘article 64quater, 
alinéa 1er, premier tiret, CIR 92 est modifié. Cet ajustement 
prolonge jusqu‘au 31 mars 2023 la période au cours de 
laquelle l‘investissement doit être réalisé pour bénéficier 
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verhoogde aftrek aan 200 pct. verlengd tot 31 maart 2023. 
Als gevolg van deze aanpassing moet ook artikel 64quater, 
eerste lid, tweede streepje, WIB 92 worden aangepast. 
Met name wordt de start van de periode waarin de 
verhoogde kostenaftrek van 150 pct. geldt, uitgesteld 
naar 1 april 2023.

Daarnaast wordt ook het tweede lid, tweede streepje, 
van artikel 64quater, WIB 92 aangepast. Hiermee wordt 
aangegeven dat de verhoogde kostenaftrek uitgesloten 
wordt van enige cumul met de investeringsaftrek zoals 
bepaald in artikel 69, WIB 92.

Tot slot wordt de aanmeldingsplicht van artikel 64qua-
ter, tweede lid, vijfde streepje, WIB 92, zoals ingevoegd 
door artikel 33, eerste lid, 2°, van de wet van 21 janu-
ari 2022 houdende diverse fiscale bepalingen, inzake 
de verhoogde aftrek van laadstations voor elektrische 
wagens die publiek toegankelijk zijn, opgeheven.

Deze aanmeldingsplicht is ingevoegd bij de voor-
noemde wet van 21 januari 2022. Hierbij werd de 
delegatie aan de Koning beperkt tot het vastleggen 
van de aanmelding van de nodige gegevens, waaron-
der deze die overeenkomstig artikel 20, lid 6, van de 
Verordening (EU) 2021/241 van het Europees Parlement 
en de Raad van 12 februari 2021 tot instelling van de her-
stel- en veerkrachtfaciliteit, aan de Europese Commissie 
moeten worden overgemaakt opdat België voor deze 
fiscale maatregel aanspraak kan maken op Europese 
fondsen in het kader van de herstel- en veerkrachtfaciliteit.

Heden blijkt dat betreffende de semi-publieke laad-
stations geïnstalleerd met de hulp van de verhoogde 
aftrek zoals uitgewerkt in artikel 64quater, WIB 92 geen 
rapportering naar de Europese Commissie meer vereist 
is. Het is dan ook niet langer noodzakelijk deze gegevens 
door de belastingplichtigen te laten aanmelden.

Gelet op bovengenoemde en de wens om administra-
tieve lasten voor de belastingplichtigen tot een minimum 
te beperken, wordt de inwerkingtreding van dit artikel 
op 1 september 2021 vastgesteld. Zo heeft de besproken 
opheffing effect vanaf 1 september 2021, de datum van 
de initiële invoeging zoals bepaald in artikel 60, zesde lid 
van de wet van 21 januari 2022 houdende diverse fiscale 
bepalingen, van de bepaling zoals opgenomen in het 
artikel 33, eerste lid, 2° van de genoemde wet.

Art. 10

De werkgever of een andere schuldenaar van belonin-
gen voor verenigingsactiviteiten als bedoeld in artikel 17, 
KB-RSZ zal jaarlijks een inkomstenfiche moeten opmaken 

de la déduction majorée de 200 p.c. En raison de cette 
modification, l‘article 64quater, alinéa 1er, deuxième 
tiret, CIR 92 doit également être modifié. En particulier, 
le début de la période d‘application de la déduction 
majorée de 150 p.c. est reporté au 1er avril 2023.

En outre, l’alinéa 2, deuxième tiret, de l‘article 64qua-
ter, CIR 92 sera également modifié. Cela indique que la 
déduction des frais majorée est exclue de tout cumul avec 
la déduction pour investissement prévue à l‘article 69, 
CIR 92.

Finalement, l’obligation de notification visée à l‘ar-
ticle 64quater, alinéa 2, cinquième tiret, CIR 92, tel 
qu‘inséré par l‘article 33, alinéa 1er, 2°, de la loi du 21 jan-
vier 2022 portant des dispositions fiscales diverses, 
concernant la déduction majorée des bornes de recharge 
pour véhicules électriques accessibles au public est 
abrogée.

Cette obligation de notification a été insérée par la loi 
du 21 janvier 2022 précitée. Dans cette dernière, la délé-
gation au Roi s‘était limitée à établir la notification des don-
nées nécessaires, notamment celles qui, conformément 
à l’article 20, alinéa 6, du Règlement (UE) 2021/241 du 
Parlement européen et du Conseil du 12 février 2021 éta-
blissant la facilité pour la reprise et la résilience, doivent 
être transmises à la Commission européenne pour que 
la Belgique puisse bénéficier, pour cette mesure fiscale, 
des fonds européens au titre de la facilité pour la reprise 
et la résilience.

Il apparaît à l‘heure actuelle qu‘aucune déclaration 
à la Commission européenne n‘est plus requise en ce 
qui concerne les bornes de recharge semi-publiques 
installées à l‘aide de la déduction majorée prévue à 
l‘article 64quater, CIR 92. Il n‘est donc plus nécessaire 
de faire notifier ces données par les contribuables.

Compte tenu de ce qui précède et de la volonté de 
réduire à un minimum la charge administrative pour les 
contribuables, l’entrée en vigueur du présent article est 
fixée au 1er septembre 2021. Ainsi, l’abrogation dont il est 
question prend effet à compter du 1er septembre 2021, date 
de l’insertion initiale, prévue par l’article 60, alinéa 6, de 
la loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales 
diverses, de la disposition contenue dans l’article 33, 
alinéa 1er, 2°, de ladite loi.

Art. 10

L’employeur ou un autre redevable de rétributions pour 
des activités d’association telles que visée à l’article 17, 
AR-ONSS doit établir annuellement une fiche de revenus 
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en die bezorgen aan de werknemer en aan de fiscale 
administratie. Hiertoe wordt een vierde lid toegevoegd 
aan artikel 90, WIB 92.

In artikel 90, tweede lid, WIB 92 wordt de verwijzing 
naar de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen aangepast om 
rekening te houden met de wijzigingen die aan de artike-
len 2 en 2bis van de voormelde wet werden aangebracht 
sinds de invoeging van artikel 90, tweede lid, WIB 92.

Art. 13

Artikel 13 brengt een technische wijziging aan in 
artikel 14528, § 3, WIB 92, zoals ingevoegd bij de wet 
van 21 januari 2022 houdende diverse fiscale bepalin-
gen. De woorden “van dezelfde werkgever” zijn immers 
overgenomen uit een andere bepaling van hetzelfde 
Wetboek, maar hebben in casu geen betekenis, aange-
zien de belastingvermindering bedoeld in artikel 14528, 
WIB 92 niet door de werkgever wordt toegekend. Ze 
worden daarom opgeheven om verwarring te voorkomen.

Art. 14

Artikel 14 brengt een technische wijziging (correctie 
van een verwijzing) aan in artikel 171, 3°bis, b), tweede 
streepje, WIB 92. Deze wijziging heeft dezelfde inwer-
kingtreding als de invoeging in artikel 171, 3°bis, b), 
tweede streepje, WIB 92 die wordt gecorrigeerd, i.c. 
1 januari 2022 (artikel 71).

Art. 15

De wet van 30 juni 2017 tot wijziging van artikel 134 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het 
stuk van de berekening van het belastingkrediet voor 
kinderen ten laste heeft de indeling van artikel 134, § 4, 
WIB 92 gewijzigd. De bepaling werd inderdaad aange-
vuld met een tweede lid en het maximumbedrag van 
het belastingkrediet voor kinderen ten laste wordt niet 
langer vermeld in het eerste lid, 5°, maar in het eerste lid, 
6°. De verwijzing naar artikel 134, § 4, 5°, WIB 92 in 
artikel 178, § 3, eerste lid, WIB 92 wordt door dit artikel 
vervangen door een meer algemene verwijzing naar 
artikel 134, § 4, WIB 92.

et remettre celle-ci au travailleur et à l’administration 
fiscale. À cette fin, l’article 90, CIR 92 est complété 
d’un alinéa 4.

Dans l’article 90, alinéa 2, CIR 92, la référence à la 
loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques est modifiée afin de tenir compte 
des modifications apportées aux articles 2 et 2bis de 
la loi précitée depuis l’insertion de l’article 90, alinéa 2, 
CIR 92.

Art. 13

L’article 13 apporte une modification technique à 
l’article 14528, § 3, CIR 92, tel qu’inséré par la loi du 21 jan-
vier 2022 portant des dispositions fiscales diverses. 
En effet, les mots “du même employeur” ont été repris 
d’une autre disposition du même Code, mais n’ont 
aucun sens dans le cas présent, la réduction d’impôt 
visée à l’article 14528, CIR 92 n’étant pas octroyée par 
l’employeur. Ils sont donc supprimés pour éviter toute 
confusion.

Art. 14

L’article 14 apporte une modification technique (correc-
tion d’une référence) à l’article 171, 3°bis, b), deuxième 
tiret, CIR 92. Cette modification a la même entrée en 
vigueur que l’insertion dans l’article 171, 3°bis, b), deu-
xième tiret, CIR 92 qui est corrigée, à savoir le 1er jan-
vier 2022 (article 71).

Art. 15

La loi du 30 juin 2017 modifiant l’article 134 du Code 
de l’impôt sur le revenu 1992 en ce qui concerne le 
calcul du crédit d’impôt pour enfants à charge a modifié 
la subdivision de l’article 134, § 4, CIR 92. La disposition 
a en effet été complétée par un alinéa 2 et le montant 
maximal du crédit d’impôt pour enfants à charge n’est 
plus mentionné à l’alinéa 1er, 5°, mais à l’alinéa 1er, 6°. 
Le présent article remplace la référence à l’article 134, 
§ 4, 5°, CIR 92 reprise à l’article 178, § 3, alinéa 1er, 
CIR 92 par une référence plus générale à l’article 134, 
§ 4, CIR 92.
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Art. 17

Het huidige taxshelter-stelsel kent in België een zeker 
succes, waardoor ook het aantal audiovisuele producties 
en podiumproducties in stijgende lijn gaat.

In de praktijk worden echter sommige misbruiken 
vastgesteld waarbij het taxshelter-stelsel gebruikt wordt 
voor niet beoogde doelstellingen.

Ook heerst met betrekking tot bepaalde bepalingen in 
sommige situaties onduidelijkheid en treden bepaalde 
interpretatieverschillen op.

Artikel 17 tracht hieraan te verhelpen door zowel 
inhoudelijk als vormelijk enkele wijzigingen aan het 
taxshelter-stelsel aan te brengen.

Het doel van deze aangebrachte wijzigingen wordt 
hierna punt per punt uitgelegd:

1. De wijzigingen voorgesteld in artikel 194ter, § 1, 
eerste lid, 2°, eerste lid, WIB 92 hebben tot doel te 
verduidelijken dat het maatschappelijk doel van een 
onderneming geen voldoende voorwaarde is om erkend 
te worden als in aanmerking komende productieven-
nootschap, maar dat ook de nodige activiteiten effectief 
uitgeoefend moeten worden.

De vraag of de activiteit inzake ontwikkeling en pro-
ductie, waarbij productie ook coproductie inhoudt, van 
audiovisuele werken de kernactiviteit uitmaakt is een 
feitenkwestie die in de eerste plaats moet worden on-
derzocht op basis van de resultatenrekening en balans 
en inzonderheid van de opbrengstenrekening van de 
vennootschap voor het betrokken boekjaar of de betrok-
ken referteboekjaren.

Hierbij moet opgemerkt worden dat de verwijzing naar 
ontwikkeling en productie een alternatieve voorwaarde 
is, en dat niet vereist is dat beide activiteiten tegelijkertijd 
aanwezig zijn.

Het gaat hier over de kernactiviteit zelf van de vennoot-
schap, waarbij andere eventueel uitgeoefende activiteiten 
een bijkomstig karakter hebben. Of de productieactiviteit 
de kernactiviteit uitmaakt zal worden beoordeeld op basis 
van een bepaald volume van activiteiten.

Concreet zal wanneer de productie- en exploitatie-
activiteiten minder dan 50 pct. bedragen van de totale 
activiteiten, deze productie- en exploitatieactiviteiten niet 
volstaan om een vennootschap als een in aanmerking 
komende productievennootschap, aan te merken.

Art. 17

Le régime de Tax Shelter actuel connait en Belgique 
un large succès, ce qui a également entraîné une aug-
mentation du nombre de productions audiovisuelles et 
scéniques.

Dans la pratique, toutefois, certains abus sont consta-
tés où le régime de Tax Shelter est utilisé á des fins non 
souhaitées.

Il existe également des ambiguïtés et des différences 
d’interprétation concernant certaines dispositions dans 
certaines situations.

L’article 17 tente de remédier à cette situation en 
apportant quelques modifications au fond et à la forme 
du régime de Tax Shelter.

L’objet de ces modifications est expliqué point par 
point ci-dessous:

1. Les modifications proposées à l’article 194ter, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, alinéa 1er, CIR 92 visent à préciser que l’objet 
social d’une société n’est pas une condition suffisante 
pour être agrée comme société de production éligible, 
mais que les activités nécessaires doivent également 
être exercées de manière effective.

La question de savoir si l’activité de développement 
et de production, dans laquelle la production comprend 
également la coproduction, d’œuvres audiovisuelles 
constitue l’activité principale est une question de fait 
qui doit être examinée en premier lieu sur la base du 
compte de résultat et bilan et, en particulier, du compte 
de produits de la société pour le ou les exercices en 
question.

Il convient de noter que la référence au développe-
ment et à la production est une condition alternative, et 
n’exige pas que les deux activités soient présentes en 
même temps.

Il s’agit de l’activité principale proprement dite de la 
société, les autres activités exercées étant de nature 
secondaire. La question de savoir si l’activité de pro-
duction constitue l’activité principale sera évaluée sur 
la base d’un volume d’activités déterminé.

Plus précisément, si les activités de production et 
d’exploitation représentent moins de 50 p.c. des activités 
totales, ces activités de production et d’exploitation ne 
suffiront pas pour qu’une société soit considérée comme 
une société de production éligible.
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Aldus zal aan de hand van de jaarrekening van de 
onderneming, of een inschatting daarvan wanneer een 
onderneming in oprichting is, nagegaan worden of de 
opbrengsten gegenereerd door productie- en exploita-
tieactiviteiten met betrekking tot audiovisuele werken 
minstens 50 pct. van haar totale opbrengsten uitmaken.

Indien dit niet het geval is, wordt vermoed dat de 
ontwikkeling en de productie van audiovisuele werken 
niet de kernactiviteit uitmaakt van de onderneming.

Dit vermoeden kan worden weerlegd door een ven-
nootschap, door aan te tonen dat haar kosten voorna-
melijk betrekking hebben op de productie en exploitatie 
van audiovisuele werken en dat de overige activiteiten, 
hoewel die een hoger aandeel in absolute opbrengst 
teweegbrengen, slechts een beperkt aandeel van de 
vennootschap haar kosten vormen.

Voor wat betreft de erkenning als in aanmerking 
komende productievennootschap is het irrelevant waar 
deze activiteiten plaatsvinden.

2. De invoeging van twee nieuwe leden in artikel 194ter, 
§ 1, eerste lid, 2°, WIB 92 heeft enerzijds tot doel te-
gemoet te komen aan de opmerkingen onder rand-
nummers 6 en 7 van het advies 71.223/3 van de Raad 
van State van 2 mei 2022 en anderzijds een wettelijke 
basis te voorzien voor de schorsing en intrekking van 
de verleende erkenning als in aanmerking komende 
productievennootschap.

Daarbij wordt tevens aan de Koning de mogelijkheid 
verleend om de verdere modaliteiten ter vaststelling van 
de kernactiviteit te regelen.

Hierbij kan bijvoorbeeld gedacht worden aan de regels 
met betrekking tot het aan te leveren bewijs.

De modaliteiten van deze procedure van schorsing 
en intrekking zullen door de Koning worden bepaald.

Bedoeling is een tegensprekelijke procedure te voorzien 
waarbij in het geval van misbruik evenwel snel gehandeld 
kan worden ter schorsing of intrekking van de erkenning.

Met herhaaldelijk geschonden wordt de situatie be-
doeld waarin een productievennootschap op de hoogte 
is gebracht van een inbreuk en een dergelijke inbreuk 
toch opnieuw pleegt.

Uiteraard heeft een mogelijke intrekking of schorsing 
van de erkenning als productievennootschap geen gevolg 
voor reeds afgeleverde taxshelter-attesten.

Ainsi, sur la base des comptes annuels de la société, 
ou d’une estimation de ceux-ci lors de la création d’une 
société, il sera vérifié si le résultat généré par les activités 
de production et d’exploitation d’œuvres audiovisuelles 
représentent au moins 50 p.c. du résultat total.

Si tel n’est pas le cas, il est supposé que le déve-
loppement et la production d’œuvres audiovisuelles 
ne constituent pas l’activité principale de l’entreprise.

Cette présomption peut être renversée par une société 
en démontrant que ses frais sont principalement liés à 
la production et à l’exploitation d’œuvres audiovisuelles 
et que les autres activités, bien que générant une pro-
portion plus élevée de résultat absolu, ne représentent 
qu’une proportion limitée des dépenses de la société.

Aux fins de l’agrément en tant que société de pro-
duction éligible, l’endroit où ces activités ont lieu est 
sans importance.

2. L’insertion de deux nouveaux alinéas à l’ar-
ticle 194ter, § 1er, alinéa 1er, 2°, CIR 92 vise, d’une part, 
á répondre aux remarques sous les points 6 et 7 de 
l’avis du Conseil d’État n° 71.223/3 du 2 mai 2022 et, 
d’autre part, à fournir une base légale à la suspension 
et au retrait de l’agrément accordé en tant que société 
de production éligible.

Il donne également au Roi la possibilité de régler 
d’autres modalités pour la détermination de l’activité 
principale.

Cela comprend, par exemple, les règles concernant 
les preuves à fournir.

Les modalités de cette procédure de suspension et 
de retrait seront déterminées par le Roi.

L’objectif est de mettre en place une procédure contra-
dictoire permettant, en cas d’abus, d’agir rapidement 
pour suspendre ou retirer l’agrément.

Les violations répétées désignent la situation dans 
laquelle une société de production a été informée d’une 
infraction et la commet à nouveau.

Bien entendu, un éventuel retrait ou suspension de 
l’agrément de la société de production n’affecte pas les 
attestations Tax Shelter déjà délivrés.
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In het geval van een intrekking van de erkenning kan 
een nieuwe vraag tot erkenning worden ingediend volgens 
de procedure bepaald in de artikelen 734/2 en 734/3 van 
het KB/WIB 92.

3. De definitie van een in aanmerking komend werk 
in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, eerste lid, eerste 
streepje, WIB 92 wordt gewijzigd om de voorwaarden 
waaraan een in aanmerking komend werk moet voldoen 
te verduidelijken.

De niet-limitatieve lijst ter verduidelijking van een 
Europees audiovisueel werk wordt aangepast om in-
terpretatieverschillen te vermijden.

Zo wordt een opsomming gegeven van in aanmerking 
komende werken waarna verduidelijkt wordt dat die 
werken geen reclamedoeleinden mogen nastreven en 
vertoond moeten worden aan een breed publiek.

Het zijn eerder die laatste twee voorwaarden dan het 
type audiovisueel werk die determinerend zijn.

Een werk kan bijvoorbeeld reclamedoeleinden dienen 
wanneer het rechtstreeks refereert naar een bepaald 
product.

Ook kan een werk dienen voor reclamedoeleinden 
wanneer het gemaakt wordt louter ter promotie van een 
volgend, in aanmerking komend, audiovisueel werk.

Hoewel dit in een letterlijke lezing ook voor reclame-
doeleinden bedoeld is, zal dit in de praktijk vaak in zijn 
geheel als één in aanmerking komend werk beschouwd 
worden en dus niet uitgesloten zijn van de definitie van 
in aanmerking komend werk.

Dit kan bijvoorbeeld het geval zijn voor een oneigenlijke 
pilootfilm die gekenmerkt wordt door het feit dat deze 
rechtstreeks refereert naar een later audiovisueel werk, 
waarbij deze film geen duidelijk afgeronde verhaallijn 
bevat.

Dergelijk werk onderscheidt zich daarin ook van een 
werkelijke pilootfilm, die een kortfilm kan zijn en die dus 
in principe wel een in aanmerking komend werk kan zijn 
wanneer dat op zichzelf een afgerond werk vormt met 
uitgewerkte verhaallijn, ook al zou later ten gevolge van 
de kortfilm nog een ander audiovisueel werk geprodu-
ceerd worden met dezelfde personages.

Met deze aangepaste definitie naar vertoning aan een 
breed publiek wordt voorzien in een neutralere definitie 
die rekening houdt met nieuwe vormen om een audio-
visueel werk te vertonen zoals streaming, web fiction, 
webcasting en overige nieuwe online platformen.

En cas de retrait de l’agrément, une nouvelle demande 
d’agrément peut être présentée selon la procédure prévue 
aux articles 734/2 et 734/3 de l’AR/CIR 92.

3. La définition d’œuvre éligible dans l’article 194ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 4°, alinéa 1er, premier tiret, CIR 92 est 
modifiée pour préciser les conditions auxquelles doit 
répondre une œuvre éligible.

La liste non exhaustive précisant les œuvres audio-
visuelles européennes est adaptée afin d’éviter les 
différences d’interprétation.

Elle énumère les œuvres éligibles et précise que 
ces œuvres ne peuvent pas être destinées à des fins 
publicitaires et doivent être montrées à un large public.

Ce sont ces deux dernières conditions plutôt que 
le type d’œuvre audiovisuelle qui sont déterminantes.

Par exemple, une œuvre peut servir à des fins publi-
citaires si elle fait directement référence à un produit 
particulier.

Une œuvre peut également être utilisée à des fins 
publicitaires lorsqu’elle est réalisée uniquement pour 
promouvoir une œuvre audiovisuelle ultérieure éligible.

Bien que, dans une lecture littérale, il soit également 
destiné à des fins publicitaires, dans la pratique, il sera 
souvent considéré dans son ensemble comme une 
œuvre éligible et ne sera donc pas exclu de la définition 
d’une œuvre éligible.

Ce peut être le cas, par exemple, d’un film pilote 
irrégulier caractérisé par le fait qu’il fait directement 
référence à une œuvre audiovisuelle ultérieure, lorsque 
ce film ne contient pas d’intrigue clairement définie.

Une telle œuvre se distingue également d’un film 
pilote proprement dit, qui peut être un court métrage, 
et qui peut donc en principe être une œuvre éligible s’il 
constitue en soi une œuvre achevée avec une intrigue 
élaborée, même si, à la suite du court métrage, une 
autre œuvre audiovisuelle avec les mêmes personnages 
devait être produite ultérieurement.

Cette définition ajustée par rapport à la projection à 
un large public offre une définition plus neutre qui tient 
compte des nouveaux modes de diffusion d’une œuvre 
audiovisuelle tels que le streaming, la fiction web, la 
webdiffusion et d’autres nouvelles plateformes en ligne.
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Met breed publiek wordt niet noodzakelijk een mini-
mumvereiste aan toeschouwers bedoeld maar wel dat 
het audiovisueel werk op zichzelf gericht is om verschil-
lende soorten groepen aan te spreken.

Aldus worden onder meer bedrijfsfilms uitgesloten, 
daar deze louter gericht zijn op mensen binnen de eigen 
organisatie.

Met het begrip “met tussenkomst van een in aanmer-
king komende productievennootschap” wordt bedoeld 
dat de in aanmerking komende productievennootschap 
over toereikende technische en financiële middelen en 
voldoende vakbekwaamheid moet beschikken voor haar 
deel in de productie en exploitatie van een audiovisueel 
werk.

De voorwaarde dat internationale producties van het 
type fictiefilm, documentaire of animatiefilm enkel kwali-
ficeren voor zover ze binnen het toepassingsgebied van 
een bilaterale overeenkomst inzake coproductie gesloten 
door België met een andere Staat of voor zover zij op 
overeenkomstige wijze voldoen aan de voorwaarden 
van het Verdrag van de Raad van Europa inzake cine-
matografische coproductie, waarnaar verwezen wordt 
in randnummer 9 van het advies nr. 71.223/3 van de 
Raad van State van 2 mei 2022, wordt teruggetrokken.

4. De wijziging voorgesteld in artikel 194ter, § 1, eer-
ste lid, 4°, tweede lid, WIB 92 dient om te verduidelijken 
dat het in die bepaling vermelde maximum van 50 pct. 
voor de totaliteit van de raamovereenkomsten geldt, en 
dus op het niveau van de totale uitgaven, en niet per 
raamovereenkomst.

In aanmerking komende productie- en exploitatie-
uitgaven worden hierbij telkens toegewezen aan een 
raamovereenkomst waarbij de datum van onderteke-
ning van de raamovereenkomst en de datum waarop 
de productie- en exploitatie-uitgaven die in België zijn 
gedaan, controleerbare elementen zijn.

Vervolgens worden, voor de berekening van de drempel 
van 50 pct. in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, tweede lid, 
WIB 92, de productie- en exploitatie-uitgaven die zijn toe-
gewezen aan een raamovereenkomst, en die zijn gedaan 
voorafgaand aan de datum van ondertekening daarvan 
opgeteld, alsook productie- en exploitatie-uitgaven die 
zijn toegewezen aan een raamovereenkomst en die zijn 
gedaan na de ondertekening daarvan.

Het is deze breuk met als noemer de totale productie- 
en exploitatie-uitgaven die in België zijn gedaan en met 
als teller productie- en exploitatie-uitgaven die in België 
zijn gedaan en die zijn toegewezen aan een raamover-
eenkomst, waarbij deze zijn gedaan voorafgaand aan 

Par large public, on n’entend pas nécessairement une 
audience minimale, mais plutôt que l’œuvre audiovisuelle 
elle-même vise à attirer différents types de groupes.

Cela exclut, entre autres, les films institutionnels 
puisqu’ils ne s’adressent qu’aux personnes au sein de 
l’organisation.

“Par produite avec l”intervention d’une société de 
production éligible’, il est entendu que la société de pro-
duction éligible doit posséder les ressources techniques 
et financières et les qualifications professionnelles adé-
quates pour son rôle dans la production et l’exploitation 
d’une œuvre audiovisuelle.

La condition selon laquelle les productions interna-
tionales de type film de fiction, documentaire ou film 
d’animation ne sont éligibles que dans la mesure où 
elles relèvent du champ d’application d’une convention 
bilatérale en matière de coproduction conclue par la 
Belgique avec un autre État ou si elles répondent mutatis 
mutandis aux conditions de la Convention du Conseil de 
l’Europe sur la coproduction cinématographique, visée 
au point 9 de l’avis du Conseil d’État n° 71.223/3 du 2 
mai 2022, est retiré.

4. La modification proposée à l’article 194ter, § 1er, 
alinéa 1er, 4°, deuxième alinéa, CIR 92 permet de pré-
ciser que le plafond de 50 p.c. mentionné dans cette 
disposition s’entend pour l’ensemble des conventions-
cadres, et donc au niveau de la dépense totale, et non 
par convention-cadre.

Les dépenses de production et d’exploitation éligibles 
sont affectées à une convention-cadre dans laquelle la 
date de signature de la convention-cadre et la date à 
laquelle les dépenses de production et d’exploitation ont 
été engagées en Belgique sont des éléments vérifiables.

Ensuite, pour le calcul du seuil de 50 p.c. de l’ar-
ticle 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, alinéa 2, CIR 92, on 
additionne les dépenses de production et d’exploitation 
affectées à une convention-cadre et engagées avant la 
date de sa signature, ainsi que les dépenses de produc-
tion et d’exploitation affectées à une convention-cadre 
et engagées après sa signature.

C’est cette fraction avec le total des dépenses de 
production et d’exploitation effectuées en Belgique au 
dénominateur et avec les dépenses de production et 
d’exploitation effectuées en Belgique et affectés à une 
convention-cadre au numérateur, lorsque ceux-ci ont été 
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de datum van ondertekening van de raamovereenkomst, 
die bepaalt of de 50 pct. grens gerespecteerd is.

Aan de termijnen om productie- en exploitatie-uitgaven 
te doen wordt niets veranderd. Zo zullen de uitgaven 
toegewezen aan een raamovereenkomst nog steeds 
binnen een periode van 18 maanden moeten gebeuren 
die ten vroegste aanvangt 6 maanden voor de datum 
van de ondertekening van de raamovereenkomst.

5. Om te vermijden dat productievennootschappen na 
de nuttige periode om raamovereenkomsten te sluiten, 
alsnog een raamovereenkomst trachten te sluiten met 
investeerders, wordt in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 
5°, WIB 92 verduidelijkt dat alle raamovereenkomsten 
ten laatste op het ogenblik van de voltooiing van het 
in aanmerking komend werk aangemeld moeten zijn.

De controle op de datum van voltooiing van het werk 
zal in de praktijk eenvoudig kunnen verlopen daar deze 
ook deel uitmaakt van één van de documenten die de 
betrokken gemeenschap op basis van artikel 194ter, § 7, 
eerste lid, 3°, WIB 92 moet afleveren.

6. De wijziging voorgesteld in artikel 194ter, § 1, eer-
ste lid, 7°, WIB 92 voorziet in een grotere congruentie 
tussen de algemene bepalingen in de vennootschaps-
belasting en het taxshelter-stelsel.

Zo wordt voortaan algemeen verwezen naar de niet 
als beroepskosten aftrekbare bedragen eerder dan te 
verwijzen naar specifieke bepalingen.

Aldus wordt getracht meer duidelijkheid te verschaffen 
met betrekking tot de in aanmerking komende uitgaven.

Wanneer immers een uitgave beschouwd kan wor-
den als een als beroepskost aftrekbaar bedrag en ze 
verband houdt met de productie en exploitatie van een 
in aanmerking komend werk, kan zij als in aanmerking 
komende uitgave beschouwd worden.

Wanneer de productievennootschap kan aantonen 
dat die twee voorwaarden vervuld zijn, dan kan dus, 
behoudens tegenbewijs door de administratie, aangeno-
men worden dat deze uitgaven in aanmerking komende 
uitgaven zijn.

Wanneer in de vennootschapsbelasting of belasting 
niet-inwoners een uitgave daarentegen als niet als 
beroepskosten aftrekbare bedragen beschouwd kan 
worden, in hoofde van de productievennootschap, dan 
zijn die uitgaven geen in aanmerking komende uitgaven.

Het voorgaande houdt uiteraard niet in dat wan-
neer een bepaalde uitgave niet werd verworpen in de 

engagés avant la date de signature de la convention-
cadre, qui détermine si la limite de 50 p.c. est respectée.

Les délais pour effectuer les dépenses de produc-
tion et d’exploitation ne seront pas modifiés. Ainsi, les 
dépenses affectées à une convention-cadre devront 
toujours être effectuées dans un délai de 18 mois com-
mençant au plus tôt 6 mois avant la date de signature 
de la convention-cadre.

5. Afin d’éviter que les sociétés de production ne 
tentent de conclure une convention-cadre avec des 
investisseurs après la période utile pour la conclusion 
de conventions-cadre, l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 
5°, CIR 92 précise que toute convention-cadre doit être 
notifiée au plus tard à l’achèvement de l’œuvre éligible.

La vérification de la date d’achèvement de l’œuvre 
sera aisée en pratique, puisqu’elle fait également partie 
d’un des documents que la communauté concernée 
doit remettre sur base de l’article 194ter, § 7, alinéa 1er, 
3°, CIR 92.

6. La modification proposée à l’article 194ter, § 1er, 
alinéa 1er, 7°, CIR 92 prévoit une plus grande congruence 
entre les dispositions générales de l’impôt des sociétés 
et le régime de Tax Shelter.

Ainsi, dorénavant, il est fait référence de manière 
générale aux montants non déductibles à titre de frais 
professionnels plutôt qu’à des dispositions spécifiques.

Il s’agit d’une tentative de fournir une plus grande 
clarté sur les dépenses éligibles.

En effet, si une dépense peut être considérée comme 
déductible à titre de frais professionnels et qu’elle est liée 
à la production et à l’exploitation d’une œuvre éligible, 
elle peut être considérée comme une dépense éligible.

Ainsi, si la société de production peut démontrer que 
ces deux conditions sont remplies, alors, sous réserve 
d’une preuve contraire de l’administration, on peut sup-
poser que ces dépenses sont éligibles.

En revanche, si une dépense peut être considérée 
comme non déductible à titre de frais professionnels 
aux fins de l’impôt des sociétés ou de l’impôt des non-
résidents, dans le chef de la société de production, alors 
cette dépense n’est pas une dépense éligible.

Bien entendu, ce qui précède n’implique pas que 
lorsqu’une certaine dépense n’a pas été rejetée aux 
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vennootschapsbelasting, bijvoorbeeld bij gebrek aan 
controle, ze automatisch in aanmerking komt voor het 
taxshelter-stelsel.

7. Om de recyclage van bepaalde decors, rekwi-
sieten, kostuums en attributen aan te moedigen, 
wordt artikel 194ter, § 1, eerste lid, 8°, vijfde streepje, 
WIB 92 aangevuld.

Uitgaven met betrekking tot de recyclage van deze 
goederen kunnen voortaan in aanmerking komen als 
uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn met de pro-
ductie en de exploitatie.

Vereist is evenwel dat de productievennootschap 
kan aantonen dat deze recuperatie er niet toe leidt dat 
de decors, rekwisieten, kostuums en attributen op-
nieuw als grondslag voor kwalificerende productie- en 
exploitatie-uitgaven dienen, bijvoorbeeld doordat de 
productievennootschap de goederen verkoopt aan een 
andere productievennootschap die deze op haar beurt 
als uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn met de 
productie en de exploitatie kwalificeert.

Een dergelijk bewijs kan bijvoorbeeld geleverd wor-
den door het goed weg te schenken aan een niet in 
aanmerking komende productievennootschap of door 
de ontvangen vergoeding af te trekken van de in aan-
merking komende uitgaven.

8. Artikel 194ter, § 1, eerste lid, 9°, eerste lid, tweede 
streepje, WIB 92 wordt opgeheven aangezien de financiële 
vergoedingen en commissielonen aan tussenpersonen 
voortaan in het maximum van 18 pct. voorzien in het 
tweede en derde lid van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 
9°, begrepen zijn.

9. Om verdoken commissievergoedingen te vermij-
den en het eigenlijk gebruik van bepaalde uitgaven te 
verzekeren, wordt de verwijzing naar commissielonen 
en representatiekosten in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 
9°, eerste lid, derde streepje, WIB 92 verwijderd.

10. Producenten binnen de audiovisuele sector han-
teren in de praktijk vaak een berekening op forfaitaire 
wijze om een vergoeding voor de door hen geleverde 
diensten te bepalen.

Deze diensten bestaan onder andere uit volgende 
activiteiten:

— ontwikkeling of mede-ontwikkeling van het werk;

— het zoeken naar nationale en internationale finan-
cieringsbronnen voor het werk;

fins de l’impôt des sociétés, par exemple en raison 
d’un manque de contrôle, elle peut automatiquement 
bénéficier du régime de Tax Shelter.

7. Afin d’encourager le recyclage de certains décors, 
accessoires, costumes et attributs, l’article 194ter, § 1er, 
alinéa 1er, 8°, cinquième tiret, CIR 92 est complété.

Les dépenses relatives au recyclage de ces biens 
peuvent désormais être éligibles en tant que dépenses 
directement liées à la production et à l’exploitation.

Toutefois, la société de production doit être en me-
sure de démontrer que cette récupération n’a pas pour 
conséquence que les décors, accessoires, costumes et 
attributs servent à nouveau de base aux dépenses de 
production et d’exploitation admissibles, par exemple 
parce que la société de production vend les biens à une 
autre société de production qui, à son tour, les classe 
comme dépenses directement liées à la production et 
à l’exploitation.

Une telle preuve peut être apportée, par exemple, en 
cédant le bien à une société de production non éligible 
ou en déduisant la compensation reçue des dépenses 
éligibles.

8. L’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, deu-
xième tiret, CIR 92 est abrogé étant donné que les frais 
financiers et les commissions payés aux intermédiaires 
sont désormais comprises dans le maximum de 18 p.c. 
prévu aux alinéas 2 et 3 de l’article 194ter, § 1er, ali-
néa 1er, 9°.

9. Afin d’éviter les commissions cachées et de garantir 
l’utilisation effective de certaines dépenses, la réfé-
rence aux commissions et aux frais de représentation 
à l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, troisième 
tiret, CIR 92 est supprimée.

10. En pratique, les producteurs du secteur audiovisuel 
utilisent souvent un calcul forfaitaire pour déterminer la 
rémunération des services qu’ils fournissent.

Ces services consistent, entre autres,:

— au développement ou co-développement de l’œuvre;

— à la recherche de financements, tant nationaux 
qu’internationaux;
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— het opzetten van het artistiek, technisch, financieel, 
administratief en juridisch kader;

— het onderhandelen en sluiten van contracten met 
betrekking tot de verschillende aspecten van de productie;

— het beheer van de productie van de film (prepro-
ductie, opnames, postproductie);

— gehele of gedeeltelijke financiële en artistieke 
verantwoordelijkheid over het werk;

— garantie van goede afwerking van het werk (in het 
geval van een uitvoerende productie).

Wanneer aangetoond wordt dat al de diensten van 
producers, andere dan productie-manager, de postpro-
ductie-coördinator en de line producer, geleverd werden 
door de producers binnen de in aanmerking komende 
productievennootschap, dan kan deze een beroep doen 
op de forfaitaire berekeningswijze om de vergoedingen 
van producers die niet in 8° worden bedoeld te bepalen.

Er wordt dus benadrukt dat de hierboven vermelde 
lijst activiteiten een niet-limitatieve opsomming betreft, 
en dat het steeds de in aanmerking komende produc-
tievennootschap toekomt, aan te tonen dat alle activi-
teiten van producers, andere dan productie-manager, 
de postproductie-coördinator en de line producer door 
haar effectief gepresteerd zijn.

Bij gebreke aan het presteren van die activiteiten 
kan logischerwijze geen forfaitair bedrag in aanmerking 
genomen worden.

De productievennootschap moet daarbij ook aantonen 
dat ze over de nodige technische en financiële middelen 
en voldoende vakbekwaamheid beschikt om de activi-
teiten van producers niet bedoeld in 8° uit te voeren en 
dat deze effectief werden uitgevoerd.

Het percentage van 10 pct. van productie- en ex-
ploitatie-uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn met 
de productie en de exploitatie en die in België werden 
gedaan, wordt onder huidige marktomstandigheden 
geacht een marktconforme vergoeding te zijn voor het 
geheel van deze activiteiten.

Verschillende andere overheden hanteren hetzelfde 
percentage, toegepast op structurerende uitgaven, 
wat grotendeels overeenstemt met de productie- en 
exploitatie-uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn met 
de productie en de exploitatie van een in aanmerking 
komend werk.

— à la mise en place du cadre artistique, technique, 
financier, administratif et juridique;

— aux négociations et conclusion des contrats liés 
aux différents aspects de la production;

— à la gestion de la production du film (préproduction, 
tournage, post-production);

— à la responsabilité financière et artistique totale 
ou partielle sur l’œuvre;

— à la garantie de bonne fin de l’œuvre (dans le cas 
d’une production déléguée).

Lorsqu’il est démontré que tous les services des 
producteurs, autres que le manager de la production, 
le coordinateur post-production et le producteur exécutif 
ont été fournis par des producteurs au sein de la société 
de production éligible, celle-ci peut utiliser la méthode 
de calcul forfaitaire pour déterminer les rémunérations 
des producteurs non visés au 8°.

Il est donc souligné que la liste d’activités susmention-
née n’est pas exhaustive et qu’il appartient toujours à la 
société de production éligible de démontrer que toutes 
les activités des producteurs, autres que le manager de 
la production, le coordinateur post-production et le pro-
ducteur exécutif, ont été effectivement réalisées par elle.

En l’absence de de la réalisation de ces activités, 
aucune somme forfaitaire ne peut logiquement être 
prise en compte.

La société de production doit également démontrer 
qu’elle dispose des ressources techniques et financières 
et des qualifications professionnelles adéquates pour 
exercer les activités de producteurs, non visés au 8°, et 
qu’elles ont été effectivement exercées.

Le taux de 10 p.c. des dépenses de production et 
d’exploitation qui sont directement liées à la production 
et à l’exploitation et qui ont été effectuées en Belgique 
est considéré comme une rémunération conforme au 
marché pour l’ensemble de ces activités dans les condi-
tions actuelles du marché.

Plusieurs autres autorités appliquent le même pour-
centage, appliqué aux dépenses structurantes, qui 
correspondent largement aux dépenses de production 
et d’exploitation directement liées à la production et à 
l’exploitation d’une œuvre éligible.
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Om net als andere overheden te verzekeren dat het 
forfait bepaald wordt op uitgaven die de productie en 
exploitatie van een werk stimuleren, en om zo het ei-
genlijk gebruik van het taxshelter-stelsel te waarborgen, 
wordt als berekeningsgrondslag voor het forfait dus de 
productie- en exploitatie-uitgaven die rechtstreeks ver-
bonden zijn met de productie en de exploitatie en die 
in België werden gedaan, genomen.

Hierbij moet rekening gehouden worden met de voor-
waarden die in artikel 194ter, § 1, 7° en 8°, WIB 92 worden 
gesteld in verhouding tot deze uitgaven.

Uiteraard houdt het gebruik van een forfaitaire vergoe-
ding voor bovenvermelde diensten in dat deze diensten 
niet meer apart het voorwerp van een facturatie kunnen 
inhouden, bijvoorbeeld via een verbonden vennootschap 
of een zelfstandige dienstverlener.

Bij een dergelijke dubbele facturatie kunnen de uitgaven 
namelijk bezwaarlijk geacht worden beroepsinkomsten 
te doen voortvloeien.

Wanneer niet aangetoond kan worden dat alle activi-
teiten van de producers, die niet in 8° worden bedoeld, 
effectief gepresteerd worden door de in aanmerking 
komende productievennootschap, kunnen vergoedingen 
voor bepaalde van deze activiteiten die ze wel uitvoert 
beschouwd worden als uitgaven die niet rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de exploitatie indien 
zij overeenstemmen met effectieve prestaties en hun 
bedrag conform de marktprijs is.

Voor het bepalen van de marktconformiteit van de ver-
goedingen kan vertrokken worden van de veronderstelling 
dat onder huidige marktomstandigheden een vergoeding 
van 10 pct. van productie- en exploitatie-uitgaven die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie en die in België werden gedaan als markt-
conforme vergoeding voor het geheel van activiteiten 
beschouwd wordt.

Aldus wanneer bijvoorbeeld slechts één van de ac-
tiviteiten van producers niet bedoeld in 8° niet door de 
in aanmerking komende productievennootschap wordt 
gepresteerd, zou deze de marktconforme vergoeding 
voor die activiteit kunnen aftrekken van de hiervoor 
vermelde vergoeding van 10 pct. om een marktconforme 
vergoeding voor de overige activiteiten te bepalen.

Met betrekking tot financiële vergoedingen en com-
missielonen betaald in verband met de werving van 
ondernemingen die een raamovereenkomst voor de 
productie van een in aanmerking komend werk heb-
ben afgesloten wordt benadrukt dat aangetoond moet 
worden dat de vergoeding overeenstemt met effectieve 

Afin de garantir, à l’instar d’autres autorités, que le 
montant forfaitaire est déterminé sur la base des dépenses 
qui stimulent la production et l’exploitation d’une œuvre, 
et donc de garantir l’utilisation effective du régime de 
Tax Shelter, la base de calcul du montant forfaitaire 
est donc constituée des dépenses de production et 
d’exploitation qui sont directement liées à la production 
et à l’exploitation et qui ont été effectuées en Belgique.

Ce faisant, il convient de tenir compte, pour ces dé-
penses, des conditions énoncées à l’article 194ter, § 1er, 
7° et 8°, CIR 92.

Bien entendu, l’utilisation d’un forfait pour les services 
susmentionnés signifie que ces services ne peuvent plus 
être facturés séparément, par exemple par l’intermé-
diaire d’une société liée ou d’un prestataire de service 
indépendant.

Dans le cas d’une telle double facturation, les dépenses 
peuvent difficilement être considérées comme donnant 
lieu à des revenus professionnels.

Lorsqu’il ne peut être démontré que toutes les activités 
des producteurs, non visés au 8°, sont effectivement 
prestées, les rémunérations de certaines de ces acti-
vités, paiements pour certaines de ces activités qu’elle 
exerce effectivement peuvent être considérée comme 
des dépenses non directement liées à la production et 
à l’exploitation s’elles correspondent à une prestation 
effective et si leur montant est conforme au prix du 
marché.

Pour déterminer la conformité des rémunérations 
au marché, on peut supposer que, dans les conditions 
actuelles du marché, une rémunération de 10 p.c. des 
dépenses de production et d’exploitation qui sont direc-
tement liés à la production et à l’exploitation et qui ont 
été effectuées en Belgique est considéré comme une 
rémunération conforme au marché pour l’ensemble 
des activités.

Ainsi, par exemple, si une seule des activités des 
producteurs non visées au 8° n’est pas exercée par la 
société de production éligible, cette dernière pourrait 
déduire la rémunération de marché pour cette activité 
de la rémunération précitée de 10 p.c. afin de déterminer 
une rémunération de marché pour les autres activités.

En ce qui concerne les frais financiers et les commis-
sions payés dans le cadre du recrutement d’entreprises 
concluant une convention-cadre destinée à la production 
d’une œuvre éligible, il est souligné qu’il faut démon-
trer que la rémunération correspond à des prestations 
effectives et que leur montant doit être conforme au 
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prestaties en dat hun bedrag conform de marktprijs moet 
zijn om in aanmerking te kunnen komen als uitgaven 
die niet rechtstreeks verbonden zijn met de productie 
en de exploitatie.

Aangezien in het algemeen het zoeken naar nationale 
en internationale financieringsbronnen voor het werk 
ook een van de taken van de producers, co-producers, 
associate of andere producers is, wordt deze vergoeding 
voor activiteiten specifiek gericht op de werving van on-
dernemingen die investeren in een raamovereenkomst 
voortaan opgenomen onder dit lid.

Ook voor wat betreft de algemene kosten blijft gelden 
dat men moet aantonen dat deze overeenstemmen met 
effectieve prestaties en dat hun bedrag conform de 
marktprijs moet zijn om in aanmerking te kunnen komen 
als uitgaven die niet rechtstreeks verbonden zijn met de 
productie en de exploitatie.

Tot slot blijft uiteraard voor al deze uitgaven gelden 
dat aangetoond moet worden dat ze betrekking hebben 
op de productie en de exploitatie van een in aanmerking 
komend werk.

11. Om te verzekeren dat het maximum van 18 pct. 
van de in het tweede lid vermelde vergoedingen, kosten 
en commissielonen bepaald wordt op uitgaven die de 
productie en exploitatie van een werk stimuleren, en 
om zo het eigenlijk gebruik van het taxshelter-stelsel te 
waarborgen, wordt als berekeningsgrondslag voor het 
forfait de productie- en exploitatie-uitgaven die recht-
streeks verbonden zijn met de productie en de exploitatie 
en die in België werden gedaan genomen.

Daarenboven geldt voortaan ook voor de bepaling van 
in aanmerking komende uitgaven die niet rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de exploitatie dat 
financiële vergoedingen en commissielonen betaald 
in verband met de werving van ondernemingen die 
een raamovereenkomst voor de productie van een in 
aanmerking komend werk hebben afgesloten binnen de 
grens van 18 pct. moeten vallen samen met de overige 
in het tweede lid vermelde vergoedingen, kosten en 
commissielonen.

12. Artikel 194ter, § 1, vierde lid, WIB 92 wordt op-
geheven, daar deze bepaling reeds opgenomen is 
in artikel 194ter, § 7, eerste lid, 4°bis, WIB 92 en hier 
overbodig was geworden.

13. In artikel 194ter, § 7, eerste lid, 2°, WIB 92 wordt een 
expliciete termijn ingevoerd binnen de welke een produc-
tievennootschap het taxshelter-attest moet aanvragen.

prix du marché pour être éligible en tant que dépenses 
non directement liées à la production et à l’exploitation.

La recherche de financements tant nationaux qu’inter-
nationaux de l’œuvre étant généralement aussi une des 
tâches des producteurs, coproducteurs, producteurs 
associés ou autres, cette rémunération des activités 
visant spécifiquement à recruter des entreprises inves-
tissant dans un accord-cadre est désormais incluse 
dans ce paragraphe.

Quant aux frais généraux, il faut encore démontrer 
qu’ils correspondent à des prestations effectives et que 
leur montant doit être conforme au prix du marché pour 
qu’ils soient éligibles en tant que dépenses non directe-
ment liées à la production et à l’exploitation.

Enfin, bien entendu, il doit être démontré que toutes 
ces dépenses sont liées à la production et à l’exploitation 
d’une œuvre éligible.

11. Afin de garantir que le maximum de 18 p.c. des 
droits, frais et commissions visées à l’alinéa 2 soit déter-
miné sur la base des dépenses qui stimulent la produc-
tion et l’exploitation d’une œuvre, et de garantir ainsi 
l’utilisation effective du régime de Tax Shelter, la base 
de calcul du forfait est constituée par les dépenses de 
production et d’exploitation qui sont directement liées à 
la production et à l’exploitation et qui ont été effectuées 
en Belgique.

En outre, pour la détermination des dépenses éligibles 
qui ne sont pas directement liées à la production et à 
l’exploitation, les frais financiers et les commissions payés 
dans le cadre du recrutement d’entreprises concluant 
une convention-cadre destinée à la production d’une 
œuvre éligible doivent s’inscrire dans la limite de 18 p.c. 
avec les autres rémunérations, frais et commissions 
visées à l’alinéa 2.

12. L’article 194ter, § 1er, alinéa 4, CIR 92 est abrogé, car 
cette disposition a déjà été enregistrée à l’article 194ter, 
§ 7, alinéa 1er, 4°bis, CIR 92 et était devenue superflue.

13. L’article 194ter, § 7, alinéa 1er, 2°, CIR 92 introduit 
un délai explicite dans lequel une société de production 
doit demander l’attestation Tax Shelter.
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Deze termijn wordt vastgelegd op een periode 
van 9 maanden na voltooiing van het in aanmerking 
komend werk.

Dit moet enerzijds de productievennootschap vol-
doende tijd bieden een overzichtelijk aanvraagformulier 
in te dienen, en anderzijds voor de investeerders een 
extra garantie bieden op een zo vroeg mogelijke zeker-
heid aangaande hun investering.

Zonder dergelijke termijn kan het voorkomen dat 
bepaalde productievennootschappen die ruim voor het 
einde van de vierjarige termijn hun dossier indienen, 
soms langer moeten wachten omdat dossiers, waarvan 
de vooropgestelde termijn van 31 december van het 
vierde jaar volgend op het jaar waarin de raamover-
eenkomst wordt getekend in gedrang komt, prioritair 
behandeld moeten worden.

Dit verlengt de periode van onzekerheid voor pro-
ductievennootschappen te goeder trouw die tijdig hun 
dossier indienen.

Een tijdige indiening van de aanvraag van het taxs-
helter-attest moet daarbij de FOD Financiën in staat 
stellen de behandeling van de dossiers op een orden-
telijke manier te regelen en zo de wachttermijn voor 
productievennootschappen te goeder trouw verkleinen.

Het engagement van de FOD Financiën om binnen 
een afzienbare periode na indiening van de aanvraag 
van de taxshelter-attesten, deze attesten af te leveren 
kan zo ook beter nagekomen worden.

Zoals eerder gesteld zal de controle op de datum van 
voltooiing van het werk in de praktijk eenvoudig kunnen 
verlopen daar deze ook deel uitmaakt van één van de 
documenten die de betrokken gemeenschap op basis van 
artikel 194ter, § 7, eerste lid, 3°, WIB 92 moet afleveren.

14. Productievennootschappen dienen vaak in veel 
verschillende vormen het overzicht van hun uitgaven in 
bij de aanvraag voor het taxshelter-attest.

Dit kan tot moeilijkheden leiden op het vlak van con-
trole door de FOD Financiën.

Om tegemoet te komen aan deze moeilijkheden op het 
vlak van controle, wordt aan de Koning via artikel 194ter, 
§ 7, zevende lid, WIB 92 de mogelijkheid geboden om 
de modaliteiten te regelen waarop de in aanmerking 
komende uitgaven aangetoond moeten worden.

15. Zoals toegelicht onder nummer 3 wordt de definitie 
van animatiefilms en animatieseries in artikel 194ter, § 7, 

Ce délai est fixé à 9 mois après l’achèvement de 
l’œuvre éligible.

Cela devrait, d’une part, donner à la société de pro-
duction suffisamment de temps pour soumettre une 
demande d’attestation claire et, d’autre part, fournir 
aux investisseurs une garantie supplémentaire de la 
certitude la plus rapide possible de leur investissement.

En l’absence d’un tel délai, certaines sociétés de 
production qui soumettent leurs dossiers bien avant la 
fin de la période de quatre ans pourraient devoir attendre 
plus longtemps car les dossiers, qui ne respectent pas 
le délai du 31 décembre de la quatrième année qui suit 
celle de la signature de la convention-cadre, doivent 
être traités en priorité.

Cela prolonge la période d’incertitude pour les socié-
tés de production de bonne foi qui soumettent leurs 
dossiers à temps.

Le dépôt en temps utile de la demande de l’attestation 
Tax Shelter devrait ainsi permettre au SPF Finances de 
traiter les dossiers de manière ordonnée et de réduire 
ainsi le délai d’attente pour les sociétés de production 
de bonne foi.

L’engagement du SPF Finances de délivrer les attes-
tations Tax Shelter dans un délai raisonnable après le 
dépôt de la demande peut ainsi être mieux respecté.

Comme indiqué précédemment, le contrôle de la 
date d’achèvement de l’œuvre sera simple en pratique, 
puisqu’elle fait également partie d’un des documents 
que la collectivité concernée doit fournir sur base de 
l’article 194ter, § 7, alinéa 1er, 3°, CIR 92.

14. Les sociétés de production soumettent souvent 
l’état de leurs dépenses sous de nombreuses formes 
différentes lorsqu’elles demandent l’attestation Tax Shelter.

Cela peut entraîner des difficultés de contrôle par le 
SPF Finances.

Afin de répondre à ces difficultés de contrôle, l’ar-
ticle 194ter, § 7, alinéa 7, CIR 92 donne au Roi la possi-
bilité de réglementer les modalités selon lesquelles les 
dépenses qualifiantes doivent être démontrées.

15. Comme expliqué sous le point 3, la définition des 
films d’animation et les séries télévisuelles d’animation 
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vierde lid, WIB 92 aangepast om tegemoet te komen aan 
nieuwe vormen om een audiovisueel werk te vertonen.

Art. 18

Ook aan artikel 194ter/1, WIB 92 worden enkele wijzi-
gingen aangebracht in het licht van de eerder vermelde 
ontsporingen en misbruiken alsook interpretatieproblemen.

Het doel van deze aangebrachte wijzigingen aan arti-
kel 194ter/1, WIB 92 wordt hierna punt per punt uitgelegd:

1. De wijziging voorgesteld in artikel 194ter/1, § 1, 
WIB 92 heeft tot doel te verduidelijken dat het maat-
schappelijk doel van een onderneming geen voldoende 
voorwaarde is om erkend te worden als in aanmerking 
komende productievennootschap, maar dat ook de 
nodige activiteiten effectief uitgeoefend moeten worden.

De vraag of de activiteit inzake ontwikkeling en produc-
tie, waarbij productie ook coproductie inhoudt, van podi-
umwerken de kernactiviteit uitmaakt is een feitenkwestie 
die in de eerste plaats moet worden onderzocht op basis 
van de resultatenrekening en balans en inzonderheid van 
de opbrengstenrekening van de vennootschap voor het 
betrokken boekjaar of de betrokken referteboekjaren.

Hierbij moet opgemerkt worden dat de verwijzing naar 
ontwikkeling en productie een alternatieve voorwaarde 
is, en dat niet vereist is dat beide activiteiten tegelijkertijd 
aanwezig zijn.

Het gaat hier over de kernactiviteit zelf van de vennoot-
schap, waarbij andere eventueel uitgeoefende activiteiten 
een bijkomstig karakter hebben. Of de productieactiviteit 
de kernactiviteit uitmaakt zal worden beoordeeld op basis 
van een bepaald volume van activiteiten.

Concreet zal wanneer de productie- en exploitatie-
activiteiten minder dan 50 pct. bedragen van de totale 
activiteiten, deze productie- en exploitatieactiviteiten niet 
volstaan om een vennootschap als een in aanmerking 
komende productievennootschap, aan te merken.

Aldus zal aan de hand van de jaarrekening van de 
onderneming, of een inschatting daarvan wanneer een 
onderneming in oprichting is, nagegaan worden of de 
opbrengsten gegenereerd door productie- en exploi-
tatieactiviteiten met betrekking tot podiumproducties 
minstens 50 pct. van haar totale opbrengsten uitmaken.

Indien dit niet het geval is wordt vermoed dat de ont-
wikkeling en de productie van podiumproducties niet de 
kernactiviteit uitmaakt van de onderneming.

de l’article 194ter, § 7, alinéa 4, CIR 92 est adaptée pour 
tenir compte des nouvelles formes de présentation d’une 
œuvre audiovisuelle.

Art. 18

L’article 194ter/1, CIR 92 subit également quelques 
modifications à la lumière des abus susmentionnés, 
ainsi que des problèmes d’interprétation.

L’objet de ces modifications de l’article 194ter/1, 
CIR 92 est expliqué point par point ci-dessous:

1. La modification proposée à l’article 194ter/1, § 1er, 
CIR 92 vise à préciser que l’objet social d’une société 
n’est pas une condition suffisante pour être agrée comme 
société de production éligible, mais que les activités 
nécessaires doivent également être exercées de manière 
effective.

La question de savoir si l’activité de développement 
et de production, dans laquelle la production comprend 
également la coproduction, d’œuvres scéniques consti-
tue l’activité principale est une question de fait qui doit 
être examinée en premier lieu sur la base du compte de 
résultat et bilan et, en particulier, du compte de produits 
de la société pour le ou les exercices en question.

Il convient de noter que la référence au développe-
ment et à la production est une condition alternative, et 
n’exige pas que les deux activités soient présentes en 
même temps.

Il s’agit de l’activité principale proprement dite de la 
société, les autres activités exercées étant de nature 
secondaire. La question de savoir si l’activité de pro-
duction constitue l’activité principale sera évaluée sur 
la base d’un volume d’activités déterminé.

Plus précisément, si les activités de production et 
d’exploitation représentent moins de 50 p.c. des activités 
totales, ces activités de production et d’exploitation ne 
suffiront pas pour qu’une société soit considérée comme 
une société de production éligible.

Ainsi, sur la base des comptes annuels de la société, 
ou d’une estimation de ceux-ci lors de la création d’une 
société, il sera vérifié si le résultat généré par les activités 
de production et d’exploitation de productions scéniques 
représentent au moins 50 p.c. du résultat total.

Si tel n’est pas le cas, il est supposé que le dévelop-
pement et la production de productions scéniques ne 
constituent pas l’activité principale de l’entreprise.
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Dit vermoeden kan worden weerlegd door een ven-
nootschap, door aan te tonen dat haar kosten voorna-
melijk betrekking hebben op de productie- en exploitatie 
van podiumproducties en dat de overige activiteiten, 
hoewel die een hoger aandeel in absolute opbrengst 
teweegbrengen, slechts een beperkt aandeel van de 
vennootschap haar kosten vormen.

Voor wat betreft de erkenning als in aanmerking 
komende productievennootschap is het irrelevant waar 
deze activiteiten plaatsvinden.

2. Om consistentieredenen wordt de verwijzing naar het 
begrip podiumwerk in artikel 194ter/1, § 2, 1°, eerste lid, 
tweede streepje, WIB 92 vervangen door podiumproductie.

Met dit consistent gebruik van de term “podiumpro-
ductie” wordt ook opnieuw benadrukt dat er sprake moet 
zijn van een volledige productie die ook in zijn geheel 
bekeken moet worden.

Zo vormen verschillende voorstellingen, hoewel ze 
eventueel kleine verschillen tonen, slechts één podium-
productie daar het scenario, de theatertekst, de regie of 
de scenografie van de productie niet nieuw is.

Ook verduidelijkt het begrip productie dat een zekere 
mate van professionaliteit vereist is, dit wil zeggen dat 
onder meer een scenario, uitgewerkte tekst en sceno-
grafie voorhanden moeten zijn.

Bijgevolg zal geval per geval nagegaan moeten worden 
of er sprake is van een werkelijke productie.

In antwoord op de opmerking onder randnum-
mer 11 van het advies nr. 71.223/3 van de Raad van 
State van 2 mei 2022, wordt benadrukt dat het een 
terminologische aanpassing betreft die als louter doel 
een verduidelijking van het initiële doel van het taxshelter-
stelsel inhoudt.

3. De wijziging voorgesteld in artikel 194ter/1, § 2, 1°, 
tweede lid, WIB 92 dient om te verduidelijken dat het 
in die bepaling vermelde maximum van 50 pct. voor de 
totaliteit van de raamovereenkomsten geldt, en dus op 
het niveau van de totale uitgaven, en niet per raamover-
eenkomst zoals ook geldt bij het taxshelter-stelsel voor 
audiovisuele werken.

4. De Franse tekst van artikel 194ter/1, § 2, 2°, 
WIB 92 wordt aangepast om de vertaling van de ver-
schillende begrippen in het Frans en Nederlands beter 
overeen te laten komen.

Cette présomption peut être renversée par une société 
en démontrant que ses frais sont principalement liés à la 
production et à l’exploitation de productions scéniques 
et que les autres activités, bien que générant une pro-
portion plus élevée de résultat absolu, ne représentent 
qu’une proportion limitée des dépenses de la société.

Aux fins de l’agrément en tant que société de pro-
duction éligible, l’endroit où ces activités ont lieu est 
sans importance.

2. Dans un souci de cohérence, la référence à la 
notion de l’œuvre scénique à l’article 194ter/1, § 2, 1°, 
alinéa 1er, deuxième tiret, CIR 92 est remplacée par celle 
de la production scénique.

Cette utilisation systématique du terme “production 
scénique” souligne également une fois de plus qu’il doit 
s’agir d’une production intégrale, qui doit également être 
vue dans son ensemble.

Ainsi, plusieurs représentations, bien que présentant 
éventuellement des différences mineures, ne constituent 
qu’une seule production scénique, car le scénario, le 
texte théâtral, la mise en scène ou la scénographie de 
la production ne sont pas nouveaux.

Le concept de production précise également qu’un 
certain degré de professionnalisme est requis, c’est-à-
dire qu’un scénario, un texte détaillé et une scénographie 
doivent être disponibles.

Par conséquent, l’existence d’une production effective 
devra être évaluée au cas par cas.

En réponse à la remarque sous le point 11 de l’avis du 
Conseil d’État n° 71.223/3 du 2 mai 2022 il est souligné 
qu’il s’agit d’un ajustement terminologique dont le seul but 
est de clarifier l’objectif initial du régime de Tax Shelter.

3. La modification proposée à l’article 194ter/1, § 2, 
1°, alinéa 2, CIR 92 permet de préciser que le plafond 
de 50 p.c. mentionné dans cette disposition s’entend pour 
la totalité des conventions-cadre, et donc au niveau de 
la dépense totale, et non par convention-cadre comme 
c’est le cas dans le régime de Tax Shelter pour les 
œuvres audiovisuelles.

4. Le texte français de l’article 194ter/1, § 2, 2°, 
CIR 92 est adapté pour rendre plus précise la traduction 
des différents concepts en français et en néerlandais.
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5. De aanvulling in artikel 194ter/1, § 2, 2°, WIB 92 dient 
ter verduidelijking van de afbakening van het begrip 
podiumproductie.

Er wordt daarbij verduidelijkt dat de producties waar-
naar verwezen wordt, op zichzelf moeten staan en niet 
beogen reclame te maken voor of het bevorderen van 
andere goederen of diensten.

Aldus worden bijvoorbeeld voorstellingen waarbij de 
toegang tot de podiumproductie zelf slechts een deel van 
het entreegeld vormt, uitgesloten van het toepassings-
gebied van het taxshelter-stelsel voor podiumproducties.

Immers, wanneer een bepaalde podiumproductie 
niet afzonderlijk toegankelijk is, kan ervan uitgegaan 
worden dat een van haar hoofddoelen het bevorderen 
van andere goederen of diensten is die mee in het en-
treegeld inbegrepen zijn.

In navolging van het advies nr. 71.223/3 van de Raad 
van State van 2 mei 2022 wordt benadrukt dat de be-
oordeling betrekking moet hebben op het doel en de 
aard van de podiumproductie. Aldus zal de betrokken 
gemeenschap de beoordeling dienen te maken op grond 
van de verhaallijn en het format van een podiumpro-
ductie, waarbij een verhaallijn moet uitgewerkt worden 
die niet als een van haar hoofddoelen het bevorderen 
van bepaalde andere goederen en diensten heeft en 
waarbij het format de podiumproductie niet rechtstreeks 
koppelt aan de aankoop van bepaalde andere goederen 
en diensten.

Zo worden van het toepassingsgebied van het taxshel-
ter-stelsel voor podiumproducties onder andere duidelijk 
uitgesloten: gemengde festivals waarbij slechts één alge-
meen toegangsticket verkocht wordt, dansvoorstellingen 
in een museum waarbij tevens een museumtoegang 
betaald moet worden, dinnershows.

Anderzijds wanneer bijvoorbeeld aan productplace-
ment gedaan wordt tijdens een podiumproductie is het 
format of de verhaallijn van de podiumproductie niet per 
se aangepast aan het bevorderen van bepaalde andere 
goederen en diensten en moet zij dus niet bij voorbaat 
uitgesloten zijn. Anders zou het zijn wanneer de podi-
umproductie zelf in haar verhaallijn expliciet een deel 
besteedt aan het bevorderen van bepaalde goederen en 
diensten of wanneer de toegang tot de podiumproductie 
samen zou gaan met de verplichte aankoop van een 
bepaald goed of dienst.

6. Hiervoor kan verwezen worden naar de toelichtin-
gen onder nummer 2.

5. L’ajout à l’article 194ter/1, § 2, 2°, CIR 92 sert à 
clarifier la définition du concept de production scénique.

Il précise que les productions visées doivent être 
autonomes et ne pas chercher à faire de la publicité ou 
à promouvoir d’autres biens ou services.

Ainsi, par exemple, les représentations où l’admission 
à la production scénique elle-même ne constitue qu’une 
partie du prix d’entrée sont exclus du champ d’application 
du régime de Tax Shelter pour les productions scéniques.

Après tout, si une production scénique particulière 
n’est pas accessible en soi, on peut supposer que l’un 
de ses principaux objectifs est de promouvoir d’autres 
biens ou services qui sont inclus dans le prix d’entrée.

Suivant l’avis du Conseil d’État n° 71.223/3 du  
2 mai 2022, il est souligné que l’évaluation doit être en 
rapport avec le but et la nature de la production scénique. 
Ainsi, la communauté concernée devrait procéder à 
l’évaluation sur la base de l’intrigue et du format d’une 
production scénique, en élaborant une intrigue dont l’un 
des principaux objectifs n’est pas faire de la publicité ou 
de promouvoir certains autres biens ou services et dont 
le format ne lie pas directement la production scénique 
à l’achat de certains autres biens et services.

Ainsi, sont clairement exclus du champ d’application 
du régime de Tax Shelter pour les productions scéniques: 
les festivals mixtes où un seul billet d’entrée générale 
est vendu, les spectacles de danse dans un musée où 
un billet d’entrée au musée doit également être payé, 
les dîners-spectacles.

En revanche, si, par exemple, un placement de pro-
duit est effectué au cours d’une production scénique, 
le format ou l’intrigue de la production scénique n’est 
pas nécessairement adapté à la promotion de certains 
autres biens et services et ne doit donc pas être exclu 
a priori. Il en serait autrement si la production scénique 
elle-même consacrait explicitement une partie de son 
intrigue à la promotion de certains biens et services ou 
si l’accès à la production scénique allait de pair avec 
l’achat obligatoire d’un certain bien ou service.

6. À cet égard, il peut être fait référence aux explica-
tions du point 2.
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7. Een Try-out of repetitie is in principe geen 
Première voor doeleinden van het taxshelter-stelsel 
voor podiumproducties.

Om een gelijk speelveld te waarborgen wordt echter 
in artikel 194ter/1, § 2, 4°, WIB 92 een beperking in 
de tijd opgelegd aan Try-outs waarvan productie- en 
exploitatie-uitgaven als in aanmerking komende uitgaven 
worden beschouwd.

Immers komt het voor bepaalde vormen van podium-
producties voor dat het grootste deel van de voorstel-
lingen als Try-out plaatsvinden, waarvoor beduidende 
toegangsprijzen worden betaald, en het aantal voor-
stellingen na de werkelijke première eerder beperkt is.

Daarom zal de eerste voorstelling die plaatsvindt 
vanaf een periode van 2 maanden na de eerste Try-out, 
automatisch als première beschouwd worden.

8. Artikel 194ter/1, § 2, WIB 92 wordt tevens aangevuld 
met een bepaling onder 5° die in een definitie van het 
begrip Try-out voorziet.

Een Try-out wordt gekenmerkt door twee bepalende 
factoren.

Enerzijds moet een Try-out een proefvoorstelling zijn 
die erop gericht is de reactie van het publiek te peilen 
met als doel nog eventuele wijzigingen in de show door 
te voeren. Dit is een feitenkwestie die geval per geval 
beoordeeld zal moeten worden.

Anderzijds moet de toegangsprijs voor dit Try-out 
beduidend lager liggen dan de toegangsprijs voor de 
première en de daaropvolgende voorstellingen.

Of de toegangsprijs beduidend lager is, is een fei-
tenkwestie die beoordeeld moet worden aan de hand 
van het relatieve verschil met de toegangsprijs voor 
de première en de daaropvolgende voorstellingen en 
waarbij rekening gehouden mag worden met eventueel 
verleende prijssubsidies.

Het is echter niet mogelijk om op een billijke manier 
een vaste verhouding hiervoor te bepalen.

Wel kan ervan uitgegaan worden dat wanneer de toe-
gangsprijs voor de Try-out voorstelling minder dan 50 pct. 
bedraagt dan de toegangsprijs voor de première en 
de daaropvolgende voorstellingen, de toegangsprijs 
beduidend lager is.

Wanneer geen toegangsprijs, noch enige andere 
vorm van vergoeding gevraagd wordt, en de voorstel-
ling dus gratis is, betreft het geen Try-Out en heeft deze 

7. Un Try-out ou une répétition n’est en principe pas 
une Première aux fins du régime de Tax Shelter pour 
les productions scéniques.

Toutefois, afin d’assurer des conditions de concurrence 
équitables, l’article 194ter/1, § 2, 4°, CIR 92 impose 
une limite de temps aux Try-outs dont les dépenses de 
production et d’exploitation sont considérés comme des 
dépenses éligibles.

Après tout, pour certains types de productions scé-
niques, la plupart des représentations ont lieu sous forme 
de Try-out, pour lesquels des droits d’entrée importants 
sont payés, et le nombre de représentations après la 
première réelle est plutôt limité.

Par conséquent, la première représentation qui a lieu 
dans un délai de 2 mois après le premier Try-out sera 
automatiquement considérée comme une première.

8. L’article 194ter/1, § 2, CIR 92 est également com-
plété par une disposition sous le 5° définissant la notion 
de Try-out.

Un Try-out est caractérisé par deux éléments décisifs.

D’une part, un Try-out doit être une répétition visant 
à jauger la réaction du public dans le but d’apporter 
d’éventuelles modifications à la production. Il s’agit d’une 
question de fait qui devra être évaluée au cas par cas.

D’autre part, le prix d’entrée de ce Try-out doit être 
notablement inférieur au prix d’entrée de la première et 
des représentations suivantes.

La question de savoir si le prix d’entrée est sensible-
ment inférieur est une question de fait qui doit être évaluée 
en fonction de la différence relative du prix d’entrée de la 
première et des représentations suivantes, compte tenu 
des subventions des prix éventuellement accordées.

Cependant, il n’est pas possible de déterminer pour 
cela un ratio fixe de manière équitable.

Toutefois, on peut supposer que si le prix d’entrée 
du Try-out est inférieur à 50 p.c. du prix d’entrée pour 
la première et les représentations suivantes, le prix 
d’entrée est sensiblement inférieur.

Lorsqu’aucun prix d’entrée ou toute autre forme de 
compensation n’est demandé, et que la représentation 
est donc gratuite, il ne s’agit pas d’un Try-Out et cette 
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voorstelling geen invloed op wanneer de première geacht 
wordt plaats te vinden.

Art. 19

De uitbreiding van de taxshelter tot videospellen is 
een ondersteuningsmechanisme voor de productie 
van videospellen met een culturele dimensie. Zij werd 
gerealiseerd in de wet van 29 maart 2019 tot uitbreiding 
van de taxshelter naar de gaming-industrie.

Deze wet werd daarna aangemeld bij de Europese 
Commissie, die na een preliminair onderzoek bepaalde 
bezwaren heeft geuit.

Het doel van de aangebrachte wijzigingen volgend 
op de door de Europese Commissie geuite bezwaren 
wordt hierna punt per punt uitgelegd:

1. De wijziging voorgesteld in artikel 194ter/3, § 1, 
WIB 92 heeft tot doel te verduidelijken dat het maat-
schappelijk doel van een onderneming geen voldoende 
voorwaarde is om erkend te worden als in aanmerking 
komende productievennootschap, maar dat ook de 
nodige activiteiten effectief uitgeoefend moeten worden.

De vraag of de activiteit inzake ontwikkeling en pro-
ductie van videospellen de kernactiviteit uitmaakt is 
een feitenkwestie die in de eerste plaats moet worden 
onderzocht op basis van de resultatenrekening en ba-
lans en inzonderheid van de opbrengstenrekening van 
de vennootschap voor het betrokken boekjaar of de 
betrokken referteboekjaren.

Hierbij moet opgemerkt worden dat de verwijzing naar 
ontwikkeling en productie een alternatieve voorwaarde 
is, en dat niet vereist is dat beide activiteiten tegelijkertijd 
aanwezig zijn.

Het gaat hier over de kernactiviteit zelf van de vennoot-
schap, waarbij andere eventueel uitgeoefende activiteiten 
een bijkomstig karakter hebben. Of de productieactiviteit 
de kernactiviteit uitmaakt, zal worden beoordeeld op 
basis van een bepaald volume van activiteiten.

Concreet zal wanneer de productie- en exploitatie-
activiteiten minder dan 50 pct. bedragen van de totale 
activiteiten, deze productie- en exploitatieactiviteiten niet 
volstaan om een vennootschap als een in aanmerking 
komende productievennootschap, aan te merken.

Aldus zal aan de hand van de jaarrekening van de 
onderneming, of een inschatting daarvan wanneer 
een onderneming in oprichting is, nagegaan worden 

représentation n’a aucune influence sur le moment où 
la première est censée avoir lieu.

Art. 19

L’élargissement du Tax Shelter aux jeux vidéo est un 
mécanisme de soutien à la production de jeux vidéo 
présentant une dimension culturelle. Il a été réalisé dans 
la loi du 29 mars 2019 visant à étendre le Tax Shelter à 
l’industrie du jeu vidéo.

Cette loi a ensuite été notifiée à la Commission euro-
péenne qui, au terme d’une enquête préliminaire, a 
soulevé certaines objections.

L’objet des modifications apportées suite aux objections 
soulevées par la Commission européenne est expliqué 
point par point ci-dessous:

1. La modification proposée à l’article 194ter/3, § 1er, 
CIR 92 vise à préciser que l’objet social d’une société 
n’est pas une condition suffisante pour être agrée comme 
société de production éligible, mais que les activités 
nécessaires doivent également être exercées de manière 
effective.

La question de savoir si l’activité de développement 
et de production des jeux vidéo constitue l’activité prin-
cipale est une question de fait qui doit être examinée en 
premier lieu sur la base du compte de résultat et bilan 
et, en particulier, du compte de produits de la société 
pour le ou les exercices en question.

Il convient de noter que la référence au développe-
ment et à la production est une condition alternative, et 
n’exige pas que les deux activités soient présentes en 
même temps.

Il s’agit de l’activité principale proprement dite de la 
société, les autres activités exercées étant de nature 
secondaire. La question de savoir si l’activité de pro-
duction constitue l’activité principale sera évaluée sur 
la base d’un volume d’activités déterminé.

Plus précisément, si les activités de production et 
d’exploitation représentent moins de 50 p.c. des activités 
totales, ces activités de production et d’exploitation ne 
suffiront pas pour qu’une société soit considérée comme 
une société de production éligible.

Ainsi, sur la base des comptes annuels de la société, 
ou d’une estimation de ceux-ci lors de la création d’une 
société, il sera vérifié si le résultat généré par les activités 
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of de opbrengsten gegenereerd door productie- en 
exploitatieactiviteiten met betrekking tot videospellen 
minstens 50 pct. van haar totale opbrengsten uitmaken.

Indien dit niet het geval is, wordt vermoed dat de 
ontwikkeling en de productie van videospellen niet de 
kernactiviteit uitmaakt van de onderneming.

Dit vermoeden kan worden weerlegd door een vennoot-
schap, door aan te tonen dat haar kosten voornamelijk 
betrekking hebben op de productie en exploitatie van 
videospellen en dat de overige activiteiten, hoewel die 
een hoger aandeel in absolute opbrengst teweegbren-
gen, slechts een beperkt aandeel van de vennootschap 
haar kosten vormen.

Voor wat betreft de erkenning als in aanmerking 
komende productievennootschap is het irrelevant waar 
deze activiteiten plaatsvinden.

2. Om te waarborgen dat de taxshelter voor video-
spellen voldoet aan de verwachtingen van de Europese 
Commissie wordt in artikel 194ter/3, § 2, 1°, WIB 92 ex-
pliciet opgenomen dat het in aanmerking komend werk 
in overeenstemming moet zijn met een culturele test die 
werd goedgekeurd door de Europese Commissie. Dit 
betekent in de praktijk dat het in aanmerking komend werk 
moet voldoen aan, een door de Europese Commissie 
goedgekeurde culturele test die wordt gecontroleerd 
door een door de betrokken gemeenschap aangewezen 
instelling.

Bij wijze van voorbeeld van de goedkeuring van der-
gelijke culturele tests door de Europese Commissie kan 
verwezen worden naar de culturele test die het Vlaams 
Audiovisueel Fonds (VAF) hanteert in het kader van haar 
regionale steunfondsen voor de sector, alsook degene 
die Wallimage Entreprise hiertoe hanteert.

In antwoord op de opmerking onder randnum-
mer 13 van het advies nr. 71.223/3 van de Raad van 
State van 2 mei 2022, wordt benadrukt dat de culturele 
test een gemeenschapsbevoegdheid betreft en het tot 
de bevoegdheden van de bevoegde gemeenschap be-
hoort zelf eventueel een culturele test te ontwikkelen of 
een reeds bestaande culturele test aan te nemen en te 
waken dat de gehanteerde culturele test goedgekeurd 
is door de Europese Commissie.

Zonder de aanname van een dergelijke culturele test 
door de bevoegde gemeenschap kan het taxshelter-stelsel 
voor videospellen niet plaatsvinden, daar de bevoegde 
gemeenschap het werk niet zou kunnen erkennen als 
in aanmerking komend werk.

de production et d’exploitation de jeux vidéo représentent 
au moins 50 p.c. du résultat total.

Si tel n’est pas le cas, il est supposé que le dévelop-
pement et la production de jeux vidéo ne constituent 
pas l’activité principale de l’entreprise.

Cette présomption peut être renversée par une société 
en démontrant que ses frais sont principalement liés 
à la production et à l’exploitation de jeux vidéo et que 
les autres activités, bien que générant une proportion 
plus élevée de résultat absolu, ne représentent qu’une 
proportion limitée des dépenses de la société.

Aux fins de l’agrément en tant que société de pro-
duction éligible, l’endroit où ces activités ont lieu est 
sans importance.

2. Afin de garantir que le Tax Shelter pour les jeux vidéo 
soit conforme aux attentes de la Commission européenne, 
il est explicitement indiqué à l’article 194ter/3, § 2, 1°, 
CIR 92 que l’œuvre éligible doit être conforme à un test 
culturel approuvé par la Commission européenne. En 
pratique, cela signifie que l’œuvre éligible doit répondre 
à un test culturel approuvé par la Commission euro-
péenne et contrôlé par une institution désignée par la 
communauté concernée.

À titre d’exemple de l’approbation de tels tests cultu-
rels par la Commission européenne, on peut citer le 
test culturel utilisé par le Vlaams Audiovisueel Fonds 
(VAF) dans le cadre de ses fonds régionaux de soutien 
au secteur, ainsi que celui que Wallimage Entreprise 
utilise à cette fin.

En réponse à la remarque sous le point 13 de l’avis du 
Conseil d’État n° 71.223/3 du 2 mai 2022 il est souligné 
que le test culturel est une compétence communautaire 
et qu’il est de la compétence de la Communauté compé-
tente de développer un test culturel ou d’adopter un test 
culturel déjà existant et de s’assurer que le test culturel 
utilisé est approuvé par la Commission européenne.

Sans l’adoption d’un tel test culturel par la Communauté 
compétente, le régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo 
ne peut s’appliquer, du fait que la Communauté compé-
tente ne pourrait agréer l’œuvre en tant qu’œuvre éligible.
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In het kader van het samenwerkingsakkoord zal re-
gelmatig overleg gepleegd worden om de interpretatie 
van de bestanddelen in de culturele test zo veel mogelijk 
te harmoniseren en het gebruik van goede praktijken 
te bevorderen.

3. Om de taxshelter voor videospellen conform het 
Europees recht te kunnen invoeren, bestaat de meest 
eenvoudige oplossing erin om de territoriale beperking uit 
de wet weg te laten door verwijzingen naar de uitgaven 
op Belgisch grondgebied te veranderen naar uitgaven 
in de Europese Economische Ruimte.

4. Daarom wordt artikel 194ter/3, § 2, 1°, WIB 92 louter 
voor het taxshelter-stelsel voor videospellen in die zin 
aangepast.

Uitgaven gedaan in de Europese Economische Ruimte 
komen in aanmerking voor de taxshelter voor videospel-
len als rechtstreekse productie- en exploitatie-uitgaven 
op voorwaarde dat de uitgaven als beroepsinkomsten 
belastbaar zijn in een van de volgende regimes: in de 
personenbelasting, de vennootschapsbelasting, de be-
lasting van niet-inwoners of in een gelijkaardig regime in 
een ander land van de Europese Economische Ruimte.

Om uit te maken of een beroepsinkomen belastbaar 
is onder een gelijkaardig regime in een ander land 
van de Europese Economische Ruimte, mag geke-
ken worden naar de Europese moeder-dochterrichtlijn 
(Richtlijn 2011/96/EU van de Raad van 30 novem-
ber 2011 betreffende de gemeenschappelijke fiscale 
regeling voor moedermaatschappijen en dochteronder-
nemingen uit verschillende lidstaten, zoals herhaaldelijk 
gewijzigd).

De leveranciers en dienstverrichters die één van de 
rechtsvormen hebben die opgenomen zijn in de lijst van 
bijlage I, deel A, van deze richtlijn en die vallen onder 
een belasting vermeld in de lijst van bijlage I, deel B 
van deze richtlijn, worden voor de toepassing van de 
taxshelter voor videospellen onweerlegbaar vermoed 
belastbaar te zijn onder één van de belastingen in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die gelijkaardig zijn aan het gewoon stelsel van aanslag. 
Voor andere rechtsvormen en belastingen, moet dit geval 
per geval bekeken worden.

De bepaling is aangepast overeenkomstig randnum-
mer 15 van het advies nr. 71.223/3 van de Raad van 
State van 2 mei 2022.

5. Telkens wanneer er in het taxshelter-stelsel voor 
audiovisuele werken sprake is van Belgische uitga-
ven, moet dit voor de toepassing van de taxshelter 

Dans le cadre de l’accord de coopération, des concer-
tations régulières seront organisées afin d’harmoniser 
autant que possible l’interprétation des éléments du test 
culturel et de favoriser l’utilisation de bonnes pratiques.

3. Afin de pouvoir mettre en œuvre le Tax Shelter pour 
les jeux vidéo en conformité avec le droit européen, la 
solution la plus simple est de supprimer la restriction 
territoriale de la loi en transformant les renvois aux 
dépenses effectuées sur le territoire belge en dépenses 
effectuées dans l’Espace économique européen.

4. L’article 194ter/3, § 2, 1°, CIR 92 est donc modifié 
en ce sens qu’en ce qui concerne le régime de Tax 
Shelter pour les jeux vidéo.

Les dépenses effectuées dans l’Espace écono-
mique européen peuvent bénéficier du Tax Shelter pour 
les jeux vidéo au titre de dépenses directement liées à 
la production et à l’exploitation d’une œuvre à condition 
que ces dépenses soient constitutives de revenus pro-
fessionnels imposables dans l’un des régimes suivants: 
impôt des personnes physiques, impôt des sociétés, 
impôt des non-résidents ou régime similaire d’un autre 
pays de l’Espace économique européen.

Pour déterminer si un revenu professionnel est impo-
sable dans un régime similaire dans un autre pays 
de l’Espace économique européen, la directive euro-
péenne “mères-filiales” (directive 2011/96/UE du Conseil 
du 30 novembre 2011 concernant le régime fiscal com-
mun applicable aux sociétés mères et filiales d’États 
membres différents, modifiée à plusieurs reprises) peut 
être prise en compte.

Les fournisseurs et les prestataires de services ayant 
l’une des formes juridiques énumérées à l’annexe I, par-
tie A, de cette directive et soumis à un impôt mentionné 
à l’annexe I, partie B, de cette directive sont irréfraga-
blement présumés assujettis, pour l’application du Tax 
Shelter pour les jeux vidéo, à l’un des impôts d’un autre 
État membre de l’Espace économique européen simi-
laires au régime ordinaire de taxation. Pour les autres 
formes juridiques et impôts, il convient de procéder à 
un examen au cas par cas.

La disposition a été adaptée conformément au 
point 15 de l’avis du Conseil d’État n° 71.223/3 du 
2 mai 2022.

5. Chaque fois qu’il est question de “dépenses 
belges” dans le régime de Tax Shelter pour les œuvres 
audiovisuelles, il convient de lire, pour l’application du 
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voor videospellen als “Europese Economische Ruimte-
uitgaven” gelezen worden.

Voor het overige blijven de bestaande regels met 
betrekking tot het taxshelter-stelsel behouden.

Aangezien het vereiste van Belgische uitgaven wegvalt 
voor de taxshelter voor videospellen, bepalen deze per-
centages hier de verhouding tussen enerzijds de produc-
tie- en exploitatie-uitgaven in de Europese Economische 
Ruimte waaruit beroepsinkomsten voortvloeien welke, ten 
name van de begunstigde, belastbaar zijn in de perso-
nenbelasting, in de vennootschapsbelasting, de belasting 
van niet-inwoners of in één van de belastingen in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die gelijkaardig zijn aan het gewoon stelsel van aanslag 
en anderzijds de productie- en exploitatie-uitgaven in 
de Europese Economische Ruimte waaruit geen op 
dergelijke wijze belaste beroepsinkomsten voortvloeien.

Deze laatste categorie van productie- en exploitatie-
uitgaven in de Europese Economische Ruimte is identiek 
aan de kwalificerende productie- en exploitatie-uitgaven 
in de Europese Economische Ruimte uit het taxshelter-
stelsel voor de audiovisuele werken en podiumproducties.

Art. 20

De verwijzing in artikel 194octies, WIB 92 dient om 
te verduidelijken dat artikel 67sexies, WIB 92 niet van 
toepassing is in de vennootschapsbelasting. In de ven-
nootschapsbelasting werd namelijk een aparte vrijstelling 
ter versterking van de solvabiliteit en het eigen vermogen 
van de vennootschappen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie voorzien.

De uitsluiting van artikel 67sexies, WIB 92 wordt echter 
ook reeds bepaald in artikel 200/1, WIB 92 waar ze cor-
recter is ingeschreven in de onderafdeling met betrekking 
tot de aftrek van vrijgestelde inkomsten.

De verwijzing naar artikel 67sexies, WIB 92 in arti-
kel 194octies, WIB 92 dat betrekking heeft op beroeps-
kosten wordt daarom verwijderd.

Art. 24

De artikelen 12 en 15 van de wet van 21 janua-
ri 2022 houdende diverse bepalingen beoogden het 
aftrekverbod, dat voordien in artikel 207, WIB 92 was 
opgenomen, te verplaatsen naar het nieuwe artikel 206/3, 
WIB 92. In de loop van het legistieke proces had dit 

Tax Shelter pour les jeux vidéo, “dépenses Espace 
économique européen”.

Autrement, les règles existantes concernant le régime 
de Tax Shelter seront maintenues.

Dès lors que l’exigence de dépenses belges disparait 
dans le cas du régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo, 
ces pourcentages établissent ici le rapport entre, d’une 
part, les dépenses de production et d’exploitation effec-
tués dans l’Espace économique européen constitutives 
de revenus professionnels imposables, dans le chef du 
bénéficiaire, à l’impôt des personnes physiques, à l’impôt 
des sociétés, à l’impôt des non-résidents ou à l’un des 
impôts d’un autre pays de l’Espace économique européen 
similaires au régime ordinaire de taxation, et, d’autre part, 
les dépenses de production et d’exploitation effectuées 
dans l’Espace économique européen non constitutives 
de revenus professionnels imposables selon cette règle.

Cette dernière catégorie de dépenses de production et 
d’exploitation effectuées dans l’Espace économique eu-
ropéen est identique aux dépenses de production et 
d’exploitation qualifiantes effectuées dans l’Espace 
économique européen dans le cadre du régime de Tax 
Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les produc-
tions scéniques.

Art. 20

La référence à l’article 194octies, CIR 92 sert à pré-
ciser que l’article 67sexies, CIR 92 ne s’applique pas à 
l’impôt des sociétés. En effet, une exonération distincte 
en vue de renforcer la solvabilité et les fonds propres 
des sociétés suite à la pandémie du COVID-19 a été 
prévue à l’impôt des sociétés.

Cependant, l’exclusion de l’article 67sexies, CIR 92 est 
également déjà prévue à l’article 200/1, CIR 92 où elle est 
plus correctement incluse dans la sous-section relative 
à la déduction des revenus exonérés.

La référence à l’article 67sexies, CIR 92 dans l’ar-
ticle 194octies, CIR 92 qui concerne les frais profes-
sionnels est donc supprimée.

Art. 24

Les articles 12 et 15 de la loi du 21 janvier 2022 por-
tant des dispositions fiscales diverses visent à replacer 
l’interdiction de déduction, qui était auparavant reprise 
à l’article 207, CIR 92, à l’article 206/3, CIR 92. Dans 
le cours du processus légistique, cette interdiction de 
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aftrekverbod nog een wijziging ondergaan via artikel 6 van 
de programmawet van 27 december 2021. Deze wijziging 
werd evenwel niet meegenomen in de tekst die door de 
voormelde wet van 21 januari 2022 werd verplaatst. Dit 
artikel beoogt dit recht te zetten, teneinde te vermijden 
dat de keuze die de wetgever heeft gemaakt bij de pro-
grammawet van 21 januari 2022 om de uitgave bedoeld 
in artikel 198, § 1, 17°, WIB 92, in het aftrekverbod op te 
nemen, ongedaan zou worden gemaakt.

Art. 27

Het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau 
(BIRB) werd vereffend door het Koninklijk Besluit 
van 8 juli 2014 met betrekking tot de overdracht van 
het gebouw, de reserves, het bedrijfskapitaal en de 
lasten van het verleden van het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau aan de Federale Staat, alsmede de over-
dracht van andere goederen, rechten en verplichtingen 
van het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau aan de 
gewesten, alsmede zijn vereffening en zijn afschaffing.

Als gevolg hiervan wordt artikel 216, 1°, WIB 92 dat 
voorzag in een specifiek tarief van de vennootschapsbe-
lasting, vastgesteld op 21,5 pct. voor het BIRB, opgeheven.

Art. 29 tot 31

Ten gevolge van het arrest van het Grondwettelijk 
Hof van 26 september 2019, waarin ze oordeelde dat 
artikel 219, zevende lid, WIB 92, dat inmiddels het zes-
de lid is geworden na de wijzigingen van artikel 219, 
WIB 92 door de wet van 25 december 2017 tot her-
vorming van de vennootschapsbelasting, het beginsel 
van gelijkheid en niet-discriminatie schendt in zoverre 
de niet-toepassing van de afzonderlijke aanslag be-
perkt wordt tot de gevallen waarbij de verkrijger van het 
voordeel alle aard enkel binnen 2 jaar en 6 maanden 
ondubbelzinnig werd geïdentificeerd en niet geldt in 
de gevallen waarbij de verkrijger buiten die termijn op 
een ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd, maar 
binnen de wettelijke aanslagtermijnen effectief werd 
belast, werd artikel 219, zesde lid, WIB 92 aangepast 
door de wet van 27 juni 2021 houdende diverse fiscale 
bepalingen en tot wijziging van de wet van 18 septem-
ber 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten.

Hierbij werd geopteerd om de term “binnenlandse 
verkrijger” te gebruiken om zo te verduidelijken dat de 
verkrijger effectief in België belast moet worden binnen 
de wettelijke aanslagtermijnen.

déduction avait encore subi une modification via l’ar-
ticle 6 de la loi-programme du 27 décembre 2021. Cette 
modification n’était toutefois pas reprise dans le texte 
qui a été replacé par la loi du 21 janvier 2022 précitée. 
Le présent article vise à remettre cela en ordre, afin 
d’éviter que le choix que le législateur a fait à l’occasion 
de la loi-programme du 21 janvier 2022 de reprendre la 
dépense visée à l’article 198, § 1er, 17°, CIR 92, dans 
l’interdiction de déduction, ne soit pas annulé.

Art. 27

Le Bureau d’Intervention et de Restitution belge 
(BIRB) a été mis en liquidation par l’arrêté royal du 8 juil-
let 2014 relatif au transfert à l’État fédéral du bâtiment, 
des réserves, du fonds de roulement et des charges du 
passé du Bureau d’Intervention et de Restitution belge 
et au transfert des autres biens, droits et obligations 
dudit Bureau d’intervention et de restitution belge aux 
régions ainsi qu’à sa liquidation et à sa suppression.

En conséquence, l’article 216, 1°, CIR 92, qui prévoyait 
un taux de l’impôt des sociétés spécifique fixé á 21,5 p.c. 
pour le BIRB, est abrogé.

Art. 29 à 31

Suite à l’arrêt de la Cour constitutionnelle du 26 sep-
tembre 2019, dans lequel elle a jugé que l’article 219, 
alinéa 7, CIR 92, désormais devenu alinéa 6 après les 
modifications de l’article 219, CIR 92 par la loi du 25 dé-
cembre 2017 portant réforme de l’impôt des sociétés, 
viole le principe d’égalité et de non-discrimination en 
ce que la non-application de la cotisation distincte est 
limitée aux cas dans lesquels le bénéficiaire de l’avan-
tage de toute nature a été identifié de manière univoque 
uniquement dans le délai de 2 ans et 6 mois et ne vaut 
pas pour les cas dans lesquels le bénéficiaire a été iden-
tifié de manière univoque en dehors de ce délai, mais a 
été effectivement imposé dans les délais d’imposition 
légaux, l’article 219, alinéa 6, CIR 92 a été modifié par 
la loi du 27 juin 2021 portant des dispositions fiscales 
diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces.

À cet égard, on a opté pour l’utilisation du terme “béné-
ficiaire résident” afin de préciser que le bénéficiaire doit 
effectivement être imposé en Belgique dans les délais 
d’imposition légaux.
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De term “binnenlandse verkrijger” en zeker de Franse 
term “bénéficiaire résident” doen echter uitschijnen dat in 
het geval van verkrijgers onderworpen aan de belasting 
niet-inwoners de niet-toepassing van de aanslag bedoeld 
in artikel 219, WIB 92 uitgesloten is wanneer de verkrijger 
niet op ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd uiterlijk 
binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 januari van 
het betreffend aanslagjaar, terwijl het bedrag wel begre-
pen is in een aanslag die met diens akkoord te zijnen 
name wordt gevestigd binnen de termijnen bedoeld in 
de artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358, WIB 92.

Om te verduidelijken dat de niet-toepassing ook in 
dergelijke gevallen van toepassing is wordt de verwijzing 
naar “binnenlandse verkrijger” vervangen door “in arti-
kel 305, eerste lid, bedoelde belastingplichtige verkrijger”.

In het geval van een verkrijger, die geen belasting-
plichtige is bedoeld in artikel 305, eerste lid, WIB 92, 
waarbij de administratie niet zelf instaat voor de taxatie, 
is het behoud van de termijn van 2 jaar en 6 maanden 
wel verantwoord en nodig om een minimale termijn 
te voorzien waarbij de nodige documentatie aan de 
buitenlandse administratie kan overgemaakt worden 
en zo een tijdige taxatie in hoofde van de buitenlandse 
verkrijger verzekerd kan worden.

Artikel 29 brengt deze wijziging aan in artikel 219, 
WIB 92, voor wat de vennootschapsbelasting betreft. 
Dezelfde wijziging wordt aangebracht door artike-
len 30 en 31 in de artikelen 223 en 234, WIB 92, voor 
wat respectievelijk de rechtspersonenbelasting en de 
belasting niet-inwoners betreft.

Art. 32 en 33

Door de wet van 21 januari 2022 houdende diverse 
fiscale bepalingen werd voorzien in een rechtsgrondslag 
voor het opmaken van individuele fiches en samenvat-
tende opgaven met betrekking tot de inkomsten bedoeld 
in artikel 17, § 1, 3°, met betrekking tot auteursrechten 
en naburige rechten, en 5°, van het WIB 92.

Door deze verplichting om fiches af te leveren met 
betrekking tot de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 
3°, met betrekking tot auteursrechten en naburige rech-
ten, en 5°, opgenomen in artikel 57, eerste lid, 1° tot 4°, 
WIB 92 werd reeds voorzien om de nodige aanpas-
singen aan te brengen aan de artikelen 219, 223, 225, 
233 en 234, WIB 92, zoals deze al van toepassing 
waren voor de fiches bedoeld in artikel 57, eerste lid, 
1° tot 3°, WIB 92.

Hierbij werd echter niet verduidelijkt dat de aanpas-
singen ook betrekking hebben op de artikelen 246 en 247, 

Toutefois, le terme “bénéficiaire résident” fait croire 
que dans le cas des bénéficiaires soumis à l’impôt des 
non-résidents la non-application de la cotisation visée à 
l’article 219, CIR 92 est exclue lorsque le bénéficiaire a 
été identifié de manière univoque au plus tard dans un 
délai de 2 ans et 6 mois à partir du 1er janvier de l’exercice 
d’imposition concerné, alors que le montant est bien 
compris dans une imposition établie avec son accord 
dans son chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358, CIR 92.

Afin de préciser que la non-application s’applique 
également dans de tels cas, la référence à “bénéficiaire 
résident” est remplacée par “contribuable bénéficiaire 
visé á l’article 305, alinéa 1er”.

Dans le cas d’un bénéficiaire, qui n’est pas un contri-
buable au sens de l’article 305, alinéa 1er, CIR 92, pour 
lequel l’administration ne s’occupe pas elle-même de 
la taxation, le maintien du délai de 2 ans et 6 mois est 
bel et bien justifié et nécessaire afin de prévoir un délai 
minimal durant lequel la documentation nécessaire 
peut être transmise à l’administration étrangère et ainsi 
qu’une taxation dans le chef du bénéficiaire étranger 
puisse être assurée à temps.

L’article 29 apporte cette modification à l’article 219, 
CIR 92, en ce qui concerne l’impôt des sociétés. La 
même modification est apportée par articles 30 et 31 aux 
articles 223 et 234, CIR 92, en ce qui concerne respec-
tivement l’impôt des personnes morales et l’impôt des 
non-résidents.

Art. 32 et 33

La loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions 
fiscales diverses a donné une base légale à la produc-
tion de fiches individuelles et de relevés récapitulatifs 
relatifs aux revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce 
qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, 
et 5°, du CIR 92.

En vertu de cette obligation de délivrance des fiches 
relatives aux revenus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce 
qui concerne les droits d’auteur et les droits voisins, 
et 5°, prévue à l’article 57, alinéa 1er, 4°, CIR 92, des 
adaptations nécessaires aux articles 219, 223, 225, 
233 et 234, CIR 92 étaient déjà prévues, comme cela 
était déjà applicable aux fiches visées à l’article 57, 
alinéa 1er, 1° à 3°, CIR 92.

Toutefois, il n’a pas été précisé que les adaptations 
concernent également les articles 246 et 247, CIR 92, 
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WIB 92 die de berekening van de afzonderlijke aanslag 
in de belasting niet-inwoners regelen.

Artikelen 32 en 33 herstellen deze vergetelheid van 
de oorspronkelijke wetgever.

Art. 34

In het kader van de bevrijdende voorheffing voor sei-
zoenarbeiders in de land- en tuinbouw die onderworpen 
zijn aan de belasting van niet-inwoners, moet de sei-
zoenarbeider uiterlijk op de dag van de eerste betaling 
van het loon aan zijn werkgever een woonplaatsattest 
bezorgen. Op die manier beschikt de werkgever over de 
correcte identificatiegegevens van de seizoenarbeider en 
kan de fiscale administratie op basis van de gegevens 
die de werkgever op de fiche 281.10 vermeldt op een 
efficiënte manier aan gegevensuitwisseling doen met 
de woonstaat van de seizoenarbeider.

Momenteel is voorzien dat de werkgever een afschrift 
van dat woonplaatsattest moet bezorgen aan de fis-
cale administratie, uiterlijk op 1 maart volgend op het 
inkomstenjaar. In het kader van administratieve vereen-
voudiging zal aan de werkgevers worden gevraagd om 
het woonplaatsattest ter beschikking te houden van de 
fiscale administratie. Die zal het woonplaatsattest kunnen 
opvragen als er zich bijvoorbeeld identificatieproblemen 
zouden voordoen in het kader van de gegevensuitwis-
seling met de woonstaat.

Daarnaast worden ook de Franse en de Nederlandse 
versie van de eerste zin van artikel 248, § 1, vijfde lid, 
WIB 92 op elkaar afgestemd. In de Nederlandse tekst 
worden de woorden “in het belastbare tijdperk” geschrapt. 
Dit impliceert dat wanneer een seizoenarbeider gespreid 
over het belastbare tijdperk méér dan één keer wordt 
tewerkgesteld bij dezelfde werkgever met onderschei-
den contracten voor seizoenarbeid, hij telkens een 
woonplaatsattest moet overhandigen aan die werkgever.

De voormelde wijzigingen zijn, net als artikel 248, § 1, 
vijfde lid, WIB 92, van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Art. 36

De bepalingen van de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing staan in beginsel de vrijstelling van 
doorstorting enkel toe in het geval de rechtspersoon 
die de bezoldigingen betaalt en de bedrijfsvoorheffing 
inhoudt dezelfde is als de werkgever aan de vrijstel-
lingsvoorwaarden voldoet.

qui réglementent le calcul de la cotisation distincte dans 
l’impôt des non-résidents.

Les articles 32 et 33 rétablissent cet oubli du légis-
lateur initial.

Art. 34

Dans le cadre de l’exonération pour les travailleurs 
agricoles et horticoles saisonniers soumis à l’impôt sur 
les non-résidents, le travailleur saisonnier doit présen-
ter un certificat de résidence à son employeur au plus 
tard le jour du premier versement du salaire. De cette 
manière, l’employeur dispose des données d’identifica-
tion exactes du travailleur saisonnier et, sur la base des 
données fournies par l’employeur dans la fiche 281.10, 
l’administration fiscale peut procéder efficacement à 
l’échange d’informations avec l’État de résidence du 
travailleur saisonnier.

Il est actuellement prévu que l’employeur devra envoyer 
une copie du certificat de résidence à l’administration 
fiscale au plus tard le 1er mars suivant l’année du revenu. 
Dans le cadre de la simplification administrative, les 
employeurs seront invités à tenir le certificat de résidence 
à la disposition de l’administration fiscale. Elle pourra 
demander le certificat de résidence si, par exemple, des 
problèmes d’identification se produisent dans le cadre 
de l’échange d’informations avec l’État de résidence.

En outre, les versions française et néerlandaise 
de la première phrase de l’article 248, § 1er, alinéa 5, 
CIR 92 sont également adaptées l’une à l’autre. Dans 
le texte néerlandais, les mots “in het belastbare tijdperk” 
sont supprimés. Cela implique que si un travailleur 
saisonnier est employé plus d’une fois chez le même 
employeur avec des contrats séparés pour le travail 
saisonnier sur la période imposable, il doit présenter 
chaque fois un certificat de résidence à cet employeur.

Les modifications susmentionnées, telles qu’elles 
figurent à l’article 248, § 1er, alinéa 5, CIR 92, s’appliquent 
à partir de l’exercice d’imposition 2023.

Art. 36

Les dispositions de l’exonération du versement du 
précompte professionnel ne permettent en principe la 
dispense de versement de précompte professionnel 
que dans le cas où la personne morale qui paie les 
rémunérations et qui retient le précompte professionnel 
est la même que l’employeur qui satisfait aux conditions 
d’exonération.
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De wet voorziet in specifieke gevallen een expliciete 
uitzondering op dit principe, met name de bijzondere 
regeling die is voorzien voor uitzendarbeid.

Daarnaast sprongen de centrale diensten van de 
fiscale administratie (terecht) soepel om met dit principe 
in het geval de werkgevers die aan de vrijstellingsvoor-
waarden voldoen, krachtens een wettelijke bepaling 
verplicht worden om zich voor wat de uitbetaling van de 
lonen en de inhouding van de bedrijfsvoorheffing te laten 
vertegenwoordigen door een andere rechtspersoon. Dit 
geldt in het bijzonder voor de in artikel 3bis van de wet 
van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid bedoelde 
erkende organisaties van werkgevers, die in de hoeda-
nigheid van lasthebber alle verplichtingen vervult voor 
de in havengebied actieve werkgevers die krachtens de 
individuele en collectieve arbeidswetgeving en de sociale 
zekerheidswetgeving, voortvloeien uit de tewerkstelling 
van havenarbeiders.

Deze soepele omgang was wel degelijk gerechtvaar-
digd omdat de werkgevers die in havengebied havenar-
beiders tewerkstellen ten gevolge van deze wet worden 
verplicht om zich te laten vertegenwoordigen door deze 
erkende organisaties van werkgevers, en dus hierin 
geen vrije keus hebben. Omgekeerd oordelen zou hen 
de facto uitsluiten van de mogelijkheid om deze vrijstel-
ling van doorstorting toe te passen.

In de praktijk bleek echter dat dit standpunt van de 
centrale administratie niet altijd op het terrein werd opge-
volgd, met tot gevolg dat er nodeloze fiscale procedures 
werden opgestart.

Met dit ontwerp wil de regering dan ook het admi-
nistratieve standpunt van de centrale diensten van de 
fiscale administratie verankeren zodat onbetwistbaar 
uit de wet blijkt dat voor de toepassing van de vrijstel-
ling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing erkende 
organisaties van werkgevers, zoals onder meer CEPA 
te Antwerpen, worden gelijkgesteld met de werkgevers 
die ze vertegenwoordigen.

Dit ontwerp heeft geenszins tot doel om een andere 
behandeling te voorzien voor enerzijds de erkende 
organisaties van werkgevers en de werkgevers die zij 
vertegenwoordigen en anderzijds een andere werkgever 
die niet door een soortgelijke organisatie wordt verte-
genwoordigd. Het is dan ook niet de bedoeling van deze 
nieuwe bepaling dat een dergelijke erkende organisatie 
voortaan voor de toepassing van de diverse vrijstellingen 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing beschouwd 
wordt als één grote werkgever. Het is daarentegen wel 
de bedoeling dat zij voor de toepassing van deze on-
derafdeling beschouwd wordt als de vertegenwoordiger 
van elk van de verschillende werkgevers afzonderlijk.

La loi prévoit dans des cas spécifiques une exception 
explicite à ce principe, à savoir un régime spécial prévu 
pour le travail intérimaire.

En outre, les services centraux de l’administration fis-
cale ont pu (à juste titre) se conformer à ce principe dans 
le cas où les employeurs qui remplissent les conditions 
d’exonération, en vertu d’une disposition légale, doivent 
laisser exécuter le paiement du salaire et la retenue 
du précompte professionnel par une autre personne 
morale. Cela vaut en particulier pour les organisations 
d’employeurs agréées, visées à l’article 3bis de la loi 
du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire, qui en qualité 
de mandataires remplissent, pour les employeurs actifs 
dans le domaine portuaire, toutes les obligations qui, en 
vertu de la législation sur le travail individuel et collectif 
et de la législation sociale découlent de l‘occupation 
d‘ouvriers portuaires pour les employeurs.

Ce traitement assoupli était bien légitime car les 
employeurs qui dans le domaine portuaire emploient 
des ouvriers portuaires suite à cette loi sont obligés de 
se faire représenter par ces organisations d’employeurs 
agréées, et n’ont donc en cela aucun libre choix. En 
juger autrement les exclurait de facto de la possibilité 
d’appliquer cette dispense de versement.

Dans la pratique, cependant, il s‘est avéré que cette 
position de l‘administration centrale n‘était pas toujours 
suivie sur le terrain, ce qui a entraîné l‘ouverture de 
procédures fiscales inutiles.

Par le présent projet, le gouvernement veut donc 
clarifier la position administrative des services centraux 
de l‘administration fiscale, afin que, par la loi, il soit 
incontestable que pour l‘application de la dispense 
de versement de précompte professionnel, les orga-
nisations d’employeurs agréées, comme entre autres 
CEPA à Anvers sont assimilées aux employeurs qu’elles 
représentent.

Ce projet ne vise nullement à prévoir un traitement 
différent pour les organisations d’employeurs et les 
employeurs reconnus qu’elles représentent et pour 
un autre employeur qui n’est pas représenté par une 
organisation similaire. Cette nouvelle disposition ne 
signifie donc pas qu’une telle organisation reconnue sera 
dorénavant considérée comme un grand employeur pour 
l’application des diverses exonérations du versement du 
précompte professionnel. Toutefois, il est prévu, pour 
l’application de la présente sous-section, que cette 
organisation soit considérée comme le représentant 
de chacun des différents employeurs individuellement.
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Zo mogen krachtens artikel 2755, § 1, WIB 92, de 
ondernemingen waarin ploegenarbeid wordt verricht, 
een bedrag aan bedrijfsvoorheffing vrijstellen gelijk 
aan 22,8 pct. van het totaal van de belastbare bezol-
digingen van al de werknemers op wie deze paragraaf 
van toepassing is. Het blijft dan ook de bedoeling dat 
deze bepaling wordt toegepast op het niveau van elk 
van de werkgevers die door erkende organisaties van 
werkgevers wordt vertegenwoordigd, net zoals dat het 
geval zou geweest zijn wanneer deze werkgevers niet 
door deze erkende organisaties van werkgevers zouden 
zijn vertegenwoordigd.

Om deze gelijke behandeling te garanderen wordt 
aan de Koning de bevoegdheid gedelegeerd om de 
aanvullende formaliteiten te voorzien voor deze erkende 
organisaties van werkgevers teneinde hen het bewijs 
te kunnen laten leveren dat per werkgever die zij ver-
tegenwoordigen aan alle toepassingsvoorwaarden van 
de desbetreffende vrijstelling is voldaan.

Aangezien deze voorgestelde wijziging louter beoogt 
om het vigerende standpunt van de centrale diensten 
van de fiscale administratie te verankeren, is het niet 
nodig om in een specifieke inwerkingtredingsbepaling 
te voorzien.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 17 maart 2019 
betreffende de invoering 

van een mobiliteitsbudget

De wet van 17 maart 2019 heeft een wettelijk kader 
voor het mobiliteitsbudget gecreëerd. Hiermee heeft de 
wetgever de mogelijkheid ingevoerd voor werkgevers 
om hun werknemers een keuzepallet aan te bieden 
waarbinnen zij kunnen kiezen voor verschillende moge-
lijkheden van duurzaam vervoer in ruil voor de inlevering 
van hun (recht op een) bedrijfswagen. De werknemer 
beslist daarbij zelf over de besteding van dat budget, in 
functie van zijn persoonlijke behoeften, mogelijkheden 
en wensen op vlak van mobiliteit, binnen het kader 
aangereikt door zijn werkgever.

Deze wet is al herhaaldelijk gewijzigd om het systeem 
van het mobiliteitsbudget te vereenvoudigen en flexibeler 
te maken, het aanbod van duurzame vervoersmiddelen 
te verruimen en de rechtszekerheid van de gebruikers 
te vergroten.

Art. 43

De wet van 25 november 2021 houdende fiscale 
en sociale vergroening van de mobiliteit heeft een 

Ainsi, en vertu de l’article 2755, § 1er, CIR 92, les 
entreprises dans lesquelles le travail en équipe est 
effectué peuvent exonérer un montant de précompte 
professionnel égal à 22,8 p.c. de la rémunération impo-
sable totale de tous les travailleurs auxquels s’applique 
le présent paragraphe. Il est donc toujours prévu que 
cette disposition devrait être appliquée au niveau de 
chacun des employeurs représentés par des organisa-
tions d’employeurs reconnues, comme cela aurait été 
le cas si ces employeurs n’étaient pas représentés par 
ces organisations d’employeurs reconnues.

Afin de garantir une égalité de traitement, une délé-
gation est donnée au Roi pour lui permettre de prévoir 
les formalités supplémentaires pour ces organisations 
d’employeurs reconnues afin qu’elles puissent fournir 
la preuve que toutes les conditions d’application de 
l’exonération en question ont été remplies par chaque 
employeur qu’elles représentent.

Vu que cette proposition de modification vise unique-
ment à ancrer la position actuelle des services centraux 
de l‘administration fiscale, il n‘est pas nécessaire de 
prévoir une disposition spécifique d‘entrée en vigueur.

CHAPITRE 2

Modifications à la loi du 17 mars 2019 
concernant l’instauration 

d’un budget mobilité

La loi du 17 mars 2019 a créé un cadre légal pour le 
budget mobilité. Le législateur a ainsi instauré la possi-
bilité pour les employeurs d’offrir une palette de choix 
à leurs travailleurs dans laquelle ces derniers peuvent 
opter pour différentes possibilités de transport durable 
en échange de leur (droit à une) voiture de société. Le 
travailleur décide à cet égard lui-même de l’utilisation du 
budget, en fonction de ses besoins, de ses possibilités 
et de ses souhaits personnels sur le plan de la mobilité, 
dans le cadre proposé par son employeur.

Cette loi a déjà été modifiée à plusieurs reprises afin 
de simplifier et de flexibiliser le système du budget mobi-
lité, d’élargir la palette des modes de transport durable 
et d’accroitre la sécurité juridique de ses utilisateurs.

Art. 43

La loi du 25 novembre 2021 organisant le verdissement 
fiscal et social de la mobilité a inséré un nouvel article 10, 
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nieuw artikel 10, § 1, tweede lid, ingevoegd in de wet 
van 17 maart 2019, ter verduidelijking dat de premie die 
wordt toegekend voor verplaatsingen te voet of met be-
hulp van voortbewegingstoestellen bedoeld in artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 9°, c), WIB 92, niet gecombineerd kan 
worden met het mobiliteitsbudget, net zoals de andere 
vrijstellingen in het kader van het woon-werk verkeer.

Het lijkt er echter op dat deze uitsluiting enigszins te 
streng is voor belastingplichtigen die hebben gekozen 
voor een mobiliteitsbudget, aangezien deze premie 
zonder problemen kan worden gecombineerd met een 
bedrijfswagen. Bovendien zou dit leiden tot een strengere 
fiscale behandeling van de voetgangerspremie dan van 
bijvoorbeeld de fietsvergoeding of de tegemoetkoming 
in de verplaatsingskosten met een eigen auto, die in 
aanmerking kunnen worden genomen voor de vrijstelling 
van de 250 euro voorzien in artikel 38, § 1, eerste lid, 
9°, c), WIB 92 (basisbedrag; geïndexeerd bedrag voor 
het aanslagjaar 2023: 430 euro).

De memorie van toelichting bij de invoering van het 
mobiliteitsbudget was ook op dit punt duidelijk:

“Artikel 38, § 1, wordt aangevuld met een uitsluiting 
van de voorziene vrijstelling van woon-werkvergoedingen 
in combinatie met het mobiliteitsbudget.

De werkgever kan in principe immers geen vrijgestelde 
vergoeding meer toekennen voor de verplaatsing van 
de woonplaats naar de plaats van tewerkstelling, tenzij 
hij dit voorheen reeds deed toen de werknemer over 
een bedrijfswagen beschikte (cf. artikel 10, § 3, van dit 
ontwerp).

Deze uitzondering geldt zowel voor de vergoedingen 
voor verplaatsingen met het openbaar vervoer, als voor 
vergoedingen voor verplaatsingen met de wagen, de 
fiets, het door de werkgever georganiseerde collectief 
ver voer, de motorfiets en alle andere transportmiddelen.

Alleen de fiscale vrijstelling van maximaal 250 euro 
niet-geïndexeerd van art 38, § 1, eerste lid, 9°, c), kan 
verder worden genoten, gelet dat die ook kan worden 
toegepast door werknemers met een bedrijfswagen.

Een vergoeding die, niettegenstaande deze bepaling 
wordt betaald, wordt integraal belast als bezoldiging. Dit 
heeft tot gevolg dat een werknemer die een mobiliteits-
budget geniet, geen vrijstelling kan genieten van een 
vergoeding voor de verplaatsing tussen de woonplaats 
naar de plaats van tewerkstelling, met uitzondering 
van deze voorzien in artikel 38 § 1, eerste lid, 9°, c).” 
(DOC 54 3381/001, blz. 26).

§ 1er, alinéa 2, dans la loi du 17 mars 2019, tendant à 
préciser que la prime accordée pour les déplacements 
à pied ou à l’aide d’engins de déplacement visée à 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, c), CIR 92 ne peut pas non 
plus être combinée avec le budget mobilité, pas plus que 
les autres exonérations dans le cadre des déplacements 
entre le domicile et le lieu de travail.

Or, il apparait que cette exclusion est un peu trop 
sévère vis-à-vis des contribuables qui auraient opté pour 
un budget mobilité, cette prime pouvant être cumulée 
sans aucun problème avec une voiture de société. De 
plus, cela résulterait à être plus sévère au niveau fiscal 
avec cette prime pour piétons qu’avec l’indemnité vélo 
ou l’indemnité pour frais de déplacement avec une voi-
ture personnelle par exemple, qui, elles, peuvent entrer 
en considération pour l’exonération des 250 euros de 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, c), CIR 92 (montant de 
base; montant indexé pour l’exercice d’imposition 2023: 
430 euros).

L’exposé des motifs lors de l’instauration du budget 
mobilité était clair sur ce point également:

“Comme cela est déjà prévu pour l’allocation de 
mobilité, l’article 38, § 1er, est aussi complété par une 
exclusion de l’exonération prévue pour les indemnités 
domicile – lieu de travail en combinaison avec le budget 
mobilité.

L’employeur, en principe, ne peut en effet plus octroyer 
une indemnité exonérée pour le déplacement entre le 
domicile et le lieu de travail avec le véhicule précité, sauf 
s’il le faisait déjà précédemment alors que le travailleur 
bénéficiait d’une voiture de société (cf. article 10, § 3, 
du présent projet).

Cette exception vaut tant pour les indemnités pour les 
transports en commun, que pour les voitures, les vélos, 
le transport collectif organisé par l’employeur, la moto, 
et tous les autres moyens de transport.

Seule l’exonération fiscale de maximum 250 euros 
non indexée de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9°, c), peut 
être appliquée, étant donné qu’elle peut également être 
appliquée par des travailleurs avec une voiture de société.”

Une indemnité qui est payée nonobstant cette dis-
position est intégralement imposable en tant que rému-
nération. Cela a pour conséquence qu’un travailleur 
qui bénéficie d’un budget mobilité, ne peut bénéficier 
d’aucune exonération d’une indemnité pour les déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail à l’exception 
de celle prévue à l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 9 °, c).” 
(DOC 54 3381/001, p. 26).
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In deze omstandigheden, en aangezien het mobili-
teitsbudget tot doel heeft een regeling aan te bieden die 
even voordelig is als een bedrijfswagen maar een posi-
tieve impact heeft op het milieu, wordt het cumulverbod 
waarin artikel 10, § 1, tweede lid, voorziet, opgeheven 
door artikel 43, 1°, van dit ontwerp.

Ten tweede wordt verduidelijkt dat de uitzondering voor-
zien in artikel 10, § 3, van de wet van 17 maart 2019 vol-
gens dewelke paragraaf 1 niet van toepassing is op 
een werknemer die zowel een mobiliteitsbudget als 
een andere vergoeding of voordeel voor het woon-
werkverkeer ontvangt die recht geeft op een van de 
voormelde vrijstellingen, en die voorheen eveneens 
het voordeel van een bedrijfswagen genoot of het recht 
op een bedrijfswagen had verworven, en tegelijkertijd 
gedurende ten minste drie maanden voorafgaand aan 
de aanvraag van het mobiliteitsbudget een vergoeding 
of voordeel voor het woon-werkverkeer ontving dat recht 
geeft op een van de genoemde vrijstellingen, enkel van 
toepassing is op het eerste lid van diezelfde paragraaf.

De wetgever had immers in deze uitzondering voor-
zien om belastingplichtigen die in het bezit waren van 
een bedrijfswagen en gedurende een bepaalde peri-
ode verschillende voordelen genoten voor hun woon-
werkverplaatsingen, niet te ontmoedigen om voor een 
mobiliteitsbudget te kiezen.

Zoals uit de tekst van artikel 10, § 3, van de wet 
van 17 maart 2019 blijkt, is deze uitzondering enkel 
van toepassing op voordelen in verband met woon-
werkverkeer, die worden bedoeld in artikel 10, § 1, 
eerste lid, van de wet van 17 maart 2019, en is deze niet 
van toepassing op de belastingvermindering bedoeld 
in artikel 14528, WIB 92, waarnaar wordt verwezen in 
artikel 10, § 1, tweede lid van dezelfde wet (het derde lid 
is het tweede lid geworden ingevolge artikel 43, 1°, van 
dit ontwerp).

De huidige bepaling van artikel 10 van de wet 
van 17 maart 2019 is evenmin in overeenstemming 
met artikel 14528, § 3, WIB 92, dat niet voorziet in een 
uitzondering voor de situatie bedoeld in artikel 10, § 3, 
van de genoemde wet.

Deze tegenstrijdigheid wordt rechtgezet via artikel 43, 
2°, van het huidige ontwerp.

Dans ces conditions et étant donné que l’objectif du 
budget mobilité est d’offrir un régime aussi avantageux 
qu’une voiture de société mais tout en ayant un impact 
positif sur l’environnement, l’exclusion de cumul prévue 
à l’article 10, § 1er, alinéa 2, est abrogée par l’article 43, 
1°, du présent projet.

Ensuite, il est précisé que l’exception prévue à l’ar-
ticle 10, § 3, de la loi du 17 mars 2019 selon laquelle le 
paragraphe 1er n’est pas applicable au travailleur qui reçoit 
à la fois un budget de mobilité et une autre indemnité 
ou un avantage pour des déplacements entre le domi-
cile et le lieu de travail qui donne droit à une desdites 
exonérations, et qui précédemment bénéficiait aussi de 
l’avantage d’une voiture de société ou avait obtenu le 
droit à une voiture de société, et recevait simultanément, 
durant au moins trois mois précédant la demande du 
budget mobilité, une indemnité ou un avantage pour des 
déplacements entre le domicile et le lieu de travail qui 
donne droit à une desdites exonérations, n’est applicable 
qu’à l’alinéa 1er de ce même paragraphe.

En effet, le législateur avait prévu cette exception 
afin de ne pas décourager les contribuables qui possé-
daient une voiture de société et bénéficiaient dans un 
même temps, et depuis une certaine période, de divers 
avantages pour leurs déplacements entre leur domicile 
et leur lieu de travail, d’opter pour un budget mobilité.

Comme le précise le texte de l’article 10, § 3, de la 
loi du 17 mars 2019, cette exception ne porte que sur 
les avantages liés aux déplacements entre le domicile 
et le lieu de travail, qui sont visés à l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, de la loi du 17 mars 2019, et n’a pas lieu d’être 
pour la réduction d’impôt de l’article 14528, CIR 92, qui 
est visée à l’article 10, § 1er, alinéa 2, de cette même loi 
(l’alinéa 3 est devenu l’alinéa 2 suite à l’article 43, 1°, 
du présent projet).

La disposition actuelle de l’article 10 de la loi 
du 17 mars 2019 est d’ailleurs incohérente avec l’ar-
ticle 14528, § 3, CIR 92, qui ne prévoit pas d’exception 
pour la situation visée à l’article 10, § 3, de ladite loi.

Cette incohérence est rectifiée par l’article 43, 2°, du 
présent projet.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 29 maart 2019 
tot uitbreiding van de Tax Shelter 

naar de gaming-industrie

Art. 44

Artikel 7 van de wet van 29 maart 2019 tot uitbreiding 
van de taxshelter naar de gaming-industrie regelt de 
inwerkingtreding van artikel 194ter/3, WIB 92.

Deze inwerkingtreding wordt afhankelijk gesteld van 
enerzijds de voorafgaande ondertekening van een sa-
menwerkingsovereenkomst tussen de gemeenschappen 
en de Federale Staat en anderzijds aan de voorafgaande 
goedkeuring van de Europese Commissie in verband 
met de staatssteunregels.

Er vinden reeds gedurende enige tijd gesprekken 
plaats met de administraties van de verschillende ge-
meenschappen over de toepassing van het taxshelter-
stelsel voor videospellen in het kader van de verbreding 
van het bestaande samenwerkingsakkoord met betrek-
king tot de bevoegdheden van de gemeenschappen 
en van de Federale Staat inzake het taxshelter-stelsel 
voor audiovisuele werken en podiumwerken en tot 
informatie-uitwisseling.

Uit deze gesprekken blijkt een gezamenlijke wil om het 
taxshelter-stelsel voor videospelen zo spoedig mogelijk 
in werking te laten treden.

Dit artikel beoogt daarom de inwerkingtreding van het 
taxshelter-stelsel voor videospelen niet langer afhanke-
lijk te maken van de voorafgaande ondertekening van 
een samenwerkingsovereenkomst tussen de gemeen-
schappen en de Federale Staat met betrekking tot de 
in aanmerking komende werken.

Wat eerdere opmerkingen van de Raad van State 
betreft, gebaseerd op de artikelen 35, 38 en 39 van de 
Grondwet, betreffende de bevoegdheidsproblematiek 
en de autonomie van de gemeenschappen enerzijds en 
het schijnbaar laten afhangen van een federale fiscale 
maatregel van de samenwerking met de gemeenschappen 
anderzijds, wordt benadrukt dat de relevante bepalingen 
rekening houden met de bevoegdheden en expertise 
van elke entiteit. Daarenboven zal deze samenwerking 
nog steeds zo spoedig mogelijk worden vertaald in het 
kader van een aanhangsel bij het eerder afgesloten 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat en 
de gemeenschappen.

Om de bevoegde gemeenschappen voldoende tijd 
te bieden om de uitoefening van hun bevoegdheden 

CHAPITRE 3

Modification à la loi du 29 mars 2019 
visant à étendre le Tax Shelter 

à l’industrie du jeu vidéo

Art. 44

L’article 7 de la loi du 29 mars 2019 visant à étendre 
le Tax Shelter à l’industrie du jeu vidéo règle l’entrée en 
vigueur de l’article 194ter/3, CIR 92.

Cette entrée en vigueur est soumise à la signature 
préalable d’un accord de coopération entre les commu-
nautés et l’État fédéral et à l’approbation préalable de 
la Commission européenne dans le cadre des règles 
relatives aux aides d’État.

Depuis un certain temps, des discussions ont lieu 
avec les administrations des différentes communautés 
sur l’application du régime de Tax Shelter pour les jeux 
vidéo dans le cadre de l’élargissement de l’accord de 
coopération existant relatif aux compétences des com-
munautés et de l’État fédéral en matière du régime de 
Tax Shelter pour les œuvres audiovisuelles et les œuvres 
scéniques et à l’échange d’informations.

Ces entretiens montrent une volonté commune de 
faire entrer en vigueur le plus rapidement possible le 
régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo.

Le présent article vise donc à ne plus faire dépendre 
l’entrée en vigueur du régime de Tax Shelter pour les 
jeux vidéo de la signature préalable d’un accord de 
coopération entre les communautés et l’État fédéral en 
ce qui concerne les œuvres éligibles.

Quant aux remarques précédentes du Conseil d’État, 
basée sur les articles 35, 38 et 39 de la Constitution 
concernant le problème des compétences et l’autonomie 
des communautés d’une part, et la dépendance appa-
rente d’une mesure fiscale fédérale à la collaboration 
avec les communautés, d’autre part, il est souligné 
que les dispositions concernées tiennent compte des 
compétences et de l’expertise de chacune des entités. 
En outre, cette collaboration sera encore traduite au 
plus vite dans le cadre d’un avenant à l’accord de col-
laboration précédemment conclu entre l’État fédéral et 
les communautés.

Par conséquent, afin de donner aux communautés 
compétentes suffisamment de temps pour se préparer 
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voor te bereiden wordt de inwerkingtreding van het 
taxshelter-stelsel voor videospellen daarom ook af-
hankelijk gemaakt van de aanname van een door de 
Europese Commissie goedgekeurde culturele test door 
de bevoegde gemeenschappen.

Om de gemeenschappen echter aan te zetten tijdig 
een culturele test aan te nemen, wordt de inwerkingtre-
ding van het taxshelter-stelsel voor videospellen slechts 
tot 1 januari 2023 afhankelijk gesteld van de aanname van 
een culturele test door alle betrokken gemeenschappen.

Bijgevolg zal ten laatste vanaf 1 januari 2023, wanneer 
een betrokken gemeenschap een culturele test heeft 
aangenomen, en wanneer de Europese Commissie haar 
goedkeuring met het taxshelter-stelsel voor videospellen 
heeft verleend, toepassing gemaakt kunnen worden van 
het taxshelter-stelsel voor videospellen in die betrokken 
gemeenschap.

In een betrokken gemeenschap die ten laatste van-
af 1 januari 2023 nog geen culturele test heeft aangeno-
men zal het taxshelter-stelsel voor videospellen uiteraard 
nog geen toepassing kunnen vinden aangezien er voor 
die gemeenschap geen culturele test als basis is om een 
videospel als in aanmerking komend werk te erkennen.

Vanaf 1 januari 2023 zal het uitblijven van de aanname 
van een culturele test in één betrokken gemeenschap 
echter geen gevolgen hebben voor andere betrokken 
gemeenschappen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening 

van de mobiliteit

Art. 45 tot 47

Via artikelen 6 en 8 van de wet van 25 novem-
ber 2021 houdende fiscale en sociale vergroening van 
de mobiliteit worden de aftrekbeperkingen met betrekking 
tot autokosten, zoals ze vanaf 2026 gelden in de perso-
nen- en vennootschapsbelasting, in respectievelijk de 
rechtspersonenbelasting en de belasting niet-inwoners 
doorgetrokken. Via amendement (DOC 55 2170/006) 
werden deze artikelen in laatste instantie nog aangevuld 
met een bepaling onder 7° waarin verduidelijkt wordt 
dat het bedrag dat overeenstemt met het voordeel van 
alle aard en de eventuele bijdrage voor een ter be-
schikking gestelde wagen, niet begrepen zijn in de te 
beperken autokosten. Bij deze aanvulling werd vergeten 
een specifieke inwerkingtredingsbepaling te voorzien 
voor deze nieuwe bepalingen onder 7°, waardoor deze 

à l’exercice de ses pouvoirs, l’entrée en vigueur du 
régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo est également 
subordonnée à l’adoption d’un test culturel, approuvé 
par la Commission européenne, par les communautés 
compétentes.

Toutefois, afin d’encourager les communautés à adop-
ter un test culturel en temps utile, l’entrée en vigueur du 
régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo n’est subor-
donnée à l’adoption d’un test culturel par toutes les 
communautés concernées que jusqu’au 1er janvier 2023.

Ainsi, à partir du 1er janvier 2023 au plus tard, lorsqu’une 
communauté concernée aura adopté un test culturel 
et que la Commission européenne aura donné son 
approbation, il sera possible d’appliquer le régime de 
Tax Shelter pour les jeux vidéo dans cette communauté 
concernée.

Dans une communauté concernée qui n’aurait pas 
adopté un test culturel au plus tard le 1er janvier 2023, 
le régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo ne pourra 
évidemment pas encore s’appliquer puisqu’il n’existe pas 
de test culturel sur lequel cette communauté pourrait se 
baser pour agréer un jeu vidéo comme une œuvre éligible.

Toutefois, à partir du 1er janvier 2023, l’échec de l’adop-
tion d’un test culturel dans une communauté concernée 
n’affectera pas les autres communautés concernées.

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 25 novembre 2021 
organisant le verdissement fiscal et 

social de la mobilité

Art. 45 à 47

Les articles 6 et 8 de la loi du 25 novembre 2021 or-
ganisant le verdissement fiscal et social de la mobilité 
étendent les limites de déduction relatives aux frais 
de voiture, telles qu’elles s’appliquent à l’impôt des 
personnes physiques et à l’impôt des sociétés à partir 
de 2026, respectivement à l’impôt des personnes morales 
et à l’impôt des non-résidents. Par voie d’amendement 
(DOC 55 2170/006), ces articles ont enfin été complétés 
par un 7° qui précise que le montant correspondant à 
l’avantage de toute nature et l’éventuelle intervention 
personnelle pour un véhicule mis à disposition ne sont pas 
inclus dans les frais de voiture à limiter. Dans cet ajout, il 
a été oublié d’inclure une disposition d’entrée en vigueur 
spécifique pour ces nouvelles dispositions sous le 7°, de 
sorte qu’elles sont entrées en vigueur déjà 10 jours après 
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reeds 10 dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad 
in werking zijn getreden. De inwerkingtreding van deze 
bepalingen onder 7° zou echter afgestemd moeten 
worden op deze van de nieuwe aftrekbeperkingen, 
zijnde vanaf 2026 voor wagens met een CO2-uitstoot 
en vanaf 2027 voor wagens zonder CO2-uitstoot. Via 
de artikelen 45 tot 47 in ontwerp worden in eerste in-
stantie respectievelijk artikel 6, 7°, en 8, 7°, van de 
voornoemde wet van 25 november 2021 ingetrokken 
om daarna dezelfde bepalingen opnieuw in te voeren, 
deze keer voorzien van de juiste inwerkingtredingsbepa-
lingen. Om het overzicht te bewaren, is ervoor gekozen 
de wijzigingsbepalingen op dezelfde plaats onder te 
brengen in de artikelen 6 en 7 van de voornoemde wet 
van 25 november 2021 en niet in dit ontwerp.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 12 december 2021 
tot uitvoering van het sociaal akkoord in het kader 

van de interprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2021-2022 

inzake de relance-uren

Art. 48 en 49

De artikelen 48 en 49 brengen een aantal technische 
correcties aan in de artikelen 15 en 16 van de wet van 
12 december 2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord 
in het kader van de interprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2021-2022. Deze wijzigingen hebben 
dezelfde inwerkingtreding als de gewijzigde bepalingen 
(artikel 71).

Er wordt voorgesteld om de wijziging in werking te 
laten treden vanaf aanslagjaar 2023.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen 
inzake de fiscale werkbonus

Art. 50 en 51

Het bedrag van de sociale werkbonus is gekop-
peld aan het minimumloon (GMMI). Door de verhoging 
van het minimumloon, verhoogt dus ook de sociale 
werkbonus. De fiscale werkbonus is een percentage 
(33,14 pct.) van de sociale werkbonus. Om rekening 
te houden met de verhoging van het minimumloon 
op 1 april 2022 werd ook het bedrag van de fiscale werk-
bonus verhoogd (artikelen 21 en 22 van de wet van 12 de-
cember 2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord in 
het kader van de interprofessionele onderhandelingen 

leur publication au Moniteur belge. Toutefois, l’entrée en 
vigueur de ces dispositions sous le 7° devrait être alignée 
sur celle des nouvelles limites de déduction, c’est-à-dire 
à partir de 2026 pour les véhicules avec émission de 
CO2 et à partir de 2027 pour les véhicules sans émission 
de CO2. Via les articles 45 à 47 en projet, les articles 6, 
7°, et 8, 7° de la loi du 25 novembre 2021 précitée sont 
dans un premier temps respectivement abrogés et les 
mêmes dispositions sont ensuite réintroduites, cette fois 
avec les dispositions d’entrée en vigueur appropriées. 
Dans un souci de clarté, il a été décidé de faire figurer 
les dispositions modificatives au même endroit aux 
articles 6 et 7 de la loi du 25 novembre 2021 précitée 
et non dans le présent projet.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre 
des négociations interprofessionnelles 

pour la période 2021-2022 
en matière d’heures de relance

Art. 48 et 49

Les articles 48 et 49 apportent quelques modifications 
techniques aux articles 15 et 16 de la loi du 12 dé-
cembre 2021 exécutant l’accord social dans le cadre des 
négociations interprofessionnelles pour la période 2021-
2022. Ces modifications ont la même entrée en vigueur 
que les dispositions modifiées (article 71).

Il est proposé de faire entrer en vigueur la modification 
à partir de l’exercice d’imposition 2023.

CHAPITRE 6

Modifications en matière du bonus 
à l’emploi fiscal

Art. 50 et 51

Le montant du bonus à l’emploi social est lié au sa-
laire minimum (RMMMG). L’augmentation du salaire 
minimum fait donc également augmenter le bonus à 
l’emploi social. Le bonus à l’emploi fiscal est un pour-
centage (33,14 p.c.) du bonus à l’emploi social. Afin de 
tenir compte de l’augmentation du salaire minimum 
au 1er avril 2022, le montant du bonus à l’emploi fiscal 
a également été augmenté (articles 21 et 22 de la loi 
du 12 décembre 2021 exécutant l’accord social dans 
le cadre des négociations interprofessionnelles pour la 
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voor de periode 2021-2022). Om het verhoogde bedrag 
te bepalen werd rekening gehouden met de inflatievoor-
uitzichten midden 2021. Sindsdien is de inflatie echter 
opgelopen en is het minimumloon vaker geïndexeerd 
dan was voorzien. De indexering van de fiscale be-
dragen volgt andere regels dan de indexering van de 
sociale werkbonus. Het huidige maximumbedrag voor 
het aanslagjaar 2023 (880 euro) volstaat niet om aan 
werknemers die een maximale sociale werkbonus ge-
nieten een volledige fiscale werkbonus ten bedrage 
van 33,14 pct. van die sociale werkbonus toe te kennen. 
De Nationale Arbeidsraad heeft hier ook op gewezen 
in zijn advies nr. 2 277 van 9 maart 2022. De regering 
stelt daarom voor om het basisbedrag van de maximale 
fiscale werkbonus vanaf aanslagjaar 2023 te bepalen 
op 530 euro in plaats van 515 euro. Na indexering geeft 
dit voor aanslagjaar 2023 een bedrag van 910 euro in 
plaats van 880 euro. Voor aanslagjaar 2024 moet het 
bedrag op basis van de inflatievooruitzichten zoals die 
begin maart 2022 door het planbureau werden bekend-
gemaakt, niet meer worden verhoogd. De artikelen 21, 
2° en 22, tweede lid, van de voormelde wet van 12 de-
cember 2021 worden dan ook opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 december 2021

Art. 52

De programmawet van 27 december 2021 heeft 
een aantal wijzigingen doorgevoerd in het WIB 92 om 
het begrip “jonge sporter” te uniformiseren. De fiscale 
wetgeving was immers niet altijd coherent wanneer ze 
twee leeftijdslimieten aanhield voor sporterbeoefenaars 
die als “jong” worden beschouwd: 23 jaar of 26 jaar, 
afhankelijk van de maatregel. Voortaan wordt de leef-
tijd tot dewelke een sportbeoefenaar als “jong” wordt 
beschouwd, eenvormig bepaald op 23 jaar, zowel voor 
de toepassing van de afzonderlijke tarieven als voor 
de vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing.

Er werd een overgangsperiode voorzien voor de 
jongeren die op de datum van inwerkingtreding van de 
maatregel 23, 24 of 25 jaar zijn en die in artikel 30, 1°, 
WIB 92 bedoelde bezoldigingen verkrijgen. Voor deze 
jongeren blijft artikel 171, 4°, j), WIB 92 van toepassing 
zoals het bestond voordat het door artikel 4 van 27 de-
cember 2021 werd gewijzigd. Deze jongeren verdwijnen 
vanzelf uit het toepassingsgebied van de regeling voor 
jonge sportbeoefenaars, zodra ze de leeftijd van 26 jaar 
bereikt hebben.

période 2021-2022). Pour déterminer le montant majoré, 
les prévisions d’inflation à la mi 2021 ont été prises en 
compte. Toutefois, depuis lors, l’inflation a augmenté 
et le salaire minimum a été indexé plus souvent que 
prévu. L’indexation des montants fiscaux ne suit pas 
les mêmes règles que l’indexation du bonus emploi. Le 
montant maximal actuel pour l’exercice d’imposition 2023 
(880 euros) n’est pas suffisant pour accorder aux salariés 
qui bénéficient du bonus à l’emploi social maximal un 
bonus à l’emploi fiscal à hauteur de 33,14 p.c. de ce bonus 
à l’emploi social. Le Conseil National du Travail l’a éga-
lement souligné dans son avis n° 2 277 du 9 mars 2022. 
Le gouvernement propose donc de fixer le montant de 
base du bonus à l’emploi fiscal maximal à 530 euros au 
lieu de 515 euros à partir de l’exercice d’imposition 2023. 
Après indexation, il en résulte un montant de 910 euros 
au lieu de 880 euros pour l’exercice d’imposition 2023. 
Pour l’exercice d’imposition 2024, le montant ne doit plus 
être augmenté sur la base des prévisions d’inflation telles 
que publiées par le Bureau du Plan au début du mois 
de mars 2022. Les articles 21, 2° et 22, alinéa 2, de la 
loi du 12 décembre 2021 susvisée sont donc abrogés.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi-programme 
du 27 décembre 2021

Art. 52

La loi-programme du 27 décembre 2021 a introduit 
une série de modifications dans le CIR 92, afin d’unifor-
miser la notion de “jeune sportif”. En effet, la législation 
fiscale n’était pas toujours cohérente lorsqu’elle appré-
hendait deux limites d’âge pour les sportifs qualifiés de 
“jeunes”: 23 ans ou 26 ans, en fonction de la mesure. 
Désormais, l’âge jusqu’auquel le sportif aura la qualité 
de “jeune” est uniformément fixé à 23 ans, aussi bien 
pour les taxations distinctes qu’à l’égard de la dispense 
de versement de précompte professionnel.

Une période transitoire avait été prévue pour les 
jeunes âgés de 23, 24 ou 25 ans à la date d’entrée en 
vigueur de la mesure et qui perçoivent des rémunéra-
tions visées à l’article 30, 1°, CIR 92. Pour ces jeunes, 
l’article 171, 4°, j), CIR 92, reste applicable tel qu’il existait 
avant d’être modifié par l’article 4 de la loi-programme 
du 27 décembre 2021. Ces jeunes sortiront naturellement 
du champ d’application du régime des jeunes sportifs 
dès qu’ils auront atteint l’âge de 26 ans.



412722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Voor de toepassing van artikel 171, 4°, j), WIB 92, wordt 
evenwel rekening gehouden met de leeftijd op 1 januari 
van het aanslagjaar en niet met de leeftijd op 1 januari 
van het belastbare tijdperk. Door rekening te houden 
met de jonge sportbeoefenaars die op 1 januari 2022, 
zijnde 1 januari van het belastbare tijdperk, de leeftijd 
van 23 jaar hebben bereikt (maar nog niet de leeftijd 
van 26 jaar), is de overgangsperiode die wordt voor-
zien door artikel 12, derde lid, van de programmawet 
van 27 december 2021 dus fout geformuleerd en val-
len de sporters die in de loop van 2022 23 jaar worden 
eigenlijk ten onrechte uit de boot. Dit artikel zet dit recht 
door de datum van 1 januari 2022 te vervangen door die 
van 1 januari 2023, zijnde 1 januari van het aanslagjaar.

Deze wijziging heeft uitwerking op 1 januari 2022, de 
datum vanaf dewelke de afdeling met betrekking tot de 
hervorming van fiscale voordelen voor sportbeoefenaars 
en sportclubs in de programmawet van 27 decem-
ber 2021 van toepassing is.

Art. 53 tot 55

De wijziging in deze artikelen is analoog met deze in 
artikelen 5 en 6.

Het nieuw systeem van de ingekomen belastingplich-
tigen (BBIB) en onderzoekers (BBIO) is nieuw waardoor 
de praktijk zoekt naar een uitvalshoek, organisatie en 
manier van werken. De termijn van drie maanden kan 
hiervoor, zeker bij de dossiers vlak na de inwerkingtre-
ding van deze wet, zeer kort zijn.

Om deze reden wordt bepaald dat de allereerste dag 
waarop een aanvraagtermijn voor het stelsel van de 
BBIB en de BBIO kan vervallen, vastgelegd wordt 
op 31 juli 2022.

Dit is dezelfde termijn als deze voor de belastingplich-
tigen die zich in de situatie tot verkrijging van het statuut 
bevonden voor maximum 5 jaar op 1 januari 2022.

Als de driemaandelijkse termijn verstrijkt vóór 
31 juli 2022, wordt deze dus automatisch verlengd tot 
31 juli 2022. Wanneer ze verstrijkt vanaf 31 juli 2022 wordt 
de driemaandelijkse termijn niet meer verlengd.

Dit wordt geïllustreerd met enkele voorbeelden:

Voorbeeld 1: Een kandidaat ingekomen belasting-
plichtige begint zijn werkzaamheden in België op 3 au-
gustus 2022. De termijn om het statuut aan te vragen 
eindigt op 2 november 2022. Aanvragen daarna zijn 
onontvankelijk.

Toutefois, pour l’application de l’article 171, 4°, j), 
CIR 92, c’est bien l’âge au 1er janvier de l’exercice d’im-
position qui doit être pris en considération, et non l’âge 
au 1er janvier de la période imposable. En prenant en 
compte les jeunes sportifs ayant atteint l’âge de 23 ans 
(mais pas encore l’âge de 26 ans) au 1er janvier 2022, 
c.à.d. au 1er janvier de la période imposable, la période 
transitoire prévue par l’article 12, alinéa 3, de la loi-
programme du 27 décembre 2021 est donc erronée 
les sportifs qui auront 23 ans courant 2022 sont, à 
tort, laissés de côté. Le présent article rectifie cette 
erreur en remplaçant la date du 1er janvier 2022 par 
celle du 1er janvier 2023, c’est-à-dire le 1er janvier de 
l’exercice d’imposition.

Cette modification produit ses effet le 1er janvier 2022, 
date à partir de laquelle la section relative à la réforme 
des avantages fiscaux pour les sportifs et les clubs 
sportifs de la loi-programme du 27 décembre 2021 est 
d’application.

Art. 53 à 55

La modification dans ces articles est analogue à celle 
des articles 5 et 6.

Le nouveau système des contribuables impatriés (RSII) 
et des chercheurs impatriés (RSICI) est nouveau et on 
cherche en pratique une base, une organisation et une 
façon de travailler. Le délai de trois mois est très court, 
principalement lorsqu’il s’agit de dossiers arrivés juste 
après l’entrée en vigueur de cette loi.

Pour cette raison, il est stipulé que le premier jour où 
le délai de demande pour le régime RSII et RSICI peut 
expirer est fixé au 31 juillet 2022.

C’est le même délai que pour les contribuables qui 
étaient en situation d’obtenir le statut pour une durée 
maximale de 5 ans au 1er janvier 2022.

Si la période trimestrielle expire avant le 31 juil-
let 2022, alors ce droit est prolongé automatiquement 
jusqu’au 31 juillet 2022. Quand elle expire à partir 
du 31 juillet 2022, la période trimestrielle n’est plus 
prolongée.

Cela est illustré avec quelques exemples:

Exemple 1: Un candidat contribuable impatrié com-
mence son travail en Belgique le 3 août 2022. Le délai 
de demande de statut se termine le 2 novembre 2022. 
Des demandes ultérieures sont alors irrecevables.
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Voorbeeld 2: Een kandidaat ingekomen belastingplich-
tige begint zijn werkzaamheden op 7 maart 2022. De 
termijn om het statuut aan te vragen eindigt normaliter 
op 6 juni 2022, maar hij krijgt nog tijd tot 31 juli 2022 om 
het statuut aan te vragen.

Voorbeeld 3: Een kandidaat ingekomen belasting-
plichtige begint zijn werkzaamheden op 12 mei 2022. De 
termijn om het statuut aan te vragen eindigt op 11 augus-
tus 2022. Omdat de uiterste termijn na 31 juli 2022 valt, 
is de aanvraag onontvankelijk indien deze na 11 augus-
tus 2022 werd ingediend.

Dezelfde tolerantie wordt ook wettelijk ingeschreven 
voor de verlengingstermijn van drie jaar. Ook daar zal de 
aanvraagtermijn ten vroegste op 31 juli 2022 vervallen.

Voorbeeld: Een kandidaat ingekomen belastingplich-
tige begon zijn werkzaamheden op 8 februari 2017. Zijn 
eerste termijn zal aflopen op 7 februari 2022. De termijn 
om de verlenging aan te vragen verloopt normaliter 
op 9 mei 2022 (7 mei 2022 is een zaterdag). Omdat 
deze termijn valt voor 31 juli 2022, krijgt hij nog de tijd 
tot 31 juli 2022 om deze verlenging aan te vragen.

HOOFDSTUK 8

Netto overuren in de openbare sector

Art. 56

Overeenkomstig artikel 8, § 3, eerste lid, van de wet 
van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige 
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de 
openbare sector (hierna: wet arbeidsduur openbare 
sector), wordt voor overuren die worden gepresteerd in 
de openbare diensten die binnen het toepassingsgebied 
van die wet vallen, in principe inhaalverlof toegekend 
binnen een referentieperiode van 4 maanden. Enkel in 
geval van “onvoorziene omstandigheden die dringende 
maatregelen vragen” kan het inhaalverlof vervangen 
worden door een financiële compensatie mits het ak-
koord van de werknemer (artikel 8, § 3, tweede lid, van 
de wet arbeidsduur openbare sector). Op grond van die 
laatste bepaling werden er bijvoorbeeld bij wijze van 
uitzondering overuren uitbetaald die door werknemers 
van de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen en van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening werden gepresteerd 
om de toevloed aan aanvragen voor werkloosheidsuit-
keringen te kunnen verwerken.

De regeling van de netto-overuren als bedoeld in 
artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 houden-
de diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 

Exemple 2: Un candidat contribuable impatrié com-
mence son travail le 7 mars 2022. Le délai de demande 
de statut se termine normalement le 6 juin 2022, mais il 
a encore le temps jusqu’au 31 juillet 2022 pour deman-
der le statut.

Exemple 3: Un candidat contribuable impatrié com-
mence son travail le 12 mai 2022. Le délai de demande 
de statut se termine le 11 août 2022. Le délai expirant 
après le 31 juillet 2022, la demande est irrecevable si 
elle a été présentée après le 11 août 2022.

Cette même tolérance est également inscrite léga-
lement pour la période de prolongation de trois ans. 
Là ausi, le délai de demande expirera au plus tôt le 
31 juillet 2022. 

Exemple: Un candidat contribuable impatrié a com-
mencé son travail le 8 février 2017. Sa première période 
expirera le 7 février 2022. Le délai pour la demande 
de prolongation expire normalement le 9 mai 2022 
(le 7 mai est un samedi). Comme ce délai tombe avant 
le 31 juillet 2022, il reçoit encore du temps jusqu’au 31 juil-
let 2022 pour effectuer cette demande de prolongation.

CHAPITRE 8

Heures supplémentaires dans le secteur public

Art. 56

Conformément à l’article 8, § 3, alinéa 1er, de la loi 
du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’amé-
nagement du temps de travail dans le secteur public (ci-
après loi temps de travail secteur public), il est octroyé 
pour les heures supplémentaires qui sont prestées dans 
les services publics qui relèvent du champ d’application 
de ladite loi, des repos compensatoires dans une période 
de référence de 4 mois. Seulement en cas de “circons-
tances imprévisibles nécessitant des mesures urgentes”, 
les repos compensatoires peuvent être remplacés par 
une compensation financière moyennant l’accord du tra-
vailleur (article 8, § 3, alinéa 2, de la loi temps de travail 
secteur public). En vertu de cette dernière disposition, par 
exemple, des heures supplémentaires prestées par les 
agents du Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations 
de Chômage et de l’Office National de l’Emploi afin de 
traiter l’afflux de demandes d’allocations de chômage 
ont été payées à titre exceptionnel.

Le régime des heures supplémentaires nettes visé à 
l’article 16, § 1er, de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie 
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van de COVID-19-pandemie (bijkomende vrijwillige 
overuren gepresteerd in de kritieke sectoren in de 
periode van 1 april 2020 tot 30 juni 2020) en in arti-
kel 15 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie (bijkomende vrijwillige over-
uren gepresteerd in de cruciale sectoren in de periode 
van 1 oktober 2020 tot 30 juni 2021) kan niet worden 
toegepast op overuren die worden gepresteerd in de 
openbare sector, ook niet wanneer het gaat om overuren 
in kritieke of cruciale sectoren. De betrokken regelingen 
zijn immers enkel van toepassing op overuren als bedoeld 
in artikel 25bis van de arbeidswet van 16 maart 1971 en 
dat artikel is niet van toepassing op de openbare sector 
(artikel 3, § 1, 1°, van de arbeidswet).

Er wordt voorgesteld om de bezoldigingen die bij 
toepassing van artikel 8, § 3, tweede lid, van de wet 
van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige 
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de 
openbare sector werden toegekend voor overuren, die 
werden gepresteerd in de periode van 1 april 2020 tot 30 
juni 2021, alsnog vrij te stellen van inkomstenbelastingen.

De voorgestelde vrijstelling geldt enkel op voorwaarde 
dat er voor de overuren geen bezoldigingen (“financiële 
compensatie” in de termen van artikel 8, § 3, tweede lid, 
van de wet arbeidsduur openbare sector) worden toe-
gekend die hoger zijn dan voor een normaal uur.

De vrijstelling geldt voor maximum 120 over-
uren die werden gepresteerd in de periode 
van 1 april 2020 tot 31 december 2020 en voor maxi-
mum 120 overuren die werden gepresteerd in de peri-
ode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021. Dit maximum 
van 120 overuren geldt wat de in 2020 gepresteerde over-
uren betreft, voor de in het voorgestelde artikel 15/2 van 
de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke on-
dersteuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie bedoelde overuren in de openbare sector 
en de bijkomende vrijwillige overuren in de kritieke 
sectoren en in de cruciale sectoren samen (voorgesteld 
artikel 15/2, § 1, tweede lid, van de wet van 20 decem-
ber 2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatrege-
len ten gevolge van de COVID-19-pandemie). Wat de 
in 2021 gepresteerde overuren betreft, geldt het maximum 
van 120 vrijstelbare overuren voor de in het voormelde 
artikel 15/2 bedoelde overuren in de openbare sector, de 
bijkomende vrijwillige overuren in de cruciale sectoren 
en de relance-uren samen (voorgesteld artikel 15/2, § 1, 
derde lid, van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie). De manier waarop het contingent 
vrijgestelde overuren wordt aangerekend, is dezelfde 

du COVID-19 (heures supplémentaires volontaires 
additionnelles prestées dans les secteurs critiques 
dans la période du 1er avril 2020 au 30 juin 2020) et à 
l’article 15 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandé-
mie du COVID-19 (heures supplémentaires volontaires 
additionnelles prestées dans les secteurs cruciaux dans 
la période du 1er octobre 2020 au 30 juin 2021) ne peut 
pas être appliqué aux heures supplémentaires prestées 
dans le secteur public, même s’il s’agit d’heures supplé-
mentaires dans les secteurs critiques ou cruciaux. En 
effet, les régimes en question ne s’appliquent qu’aux 
heures supplémentaires telles que visées à l’article 25bis 
de la loi sur le travail du 16 mars 1971 et cet article ne 
s’applique pas au secteur public (article 3, § 1er, 1°, de 
la loi sur le travail).

Il est proposé d’exonérer à l’impôt sur les revenus les 
rémunérations accordées en application de l’article 8, 
§ 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2000 fixant cer-
tains aspects de l’aménagement du temps de travail 
dans le secteur public pour les heures supplémentaires 
prestées pendant la période allant du 1er avril 2020 au 
30 juin 2021.

L’exonération proposée ne s’applique qu’à condition 
qu’aucune rémunération (“compensation financière” 
au sens de l’article 8, § 3, alinéa 2, de la loi temps de 
travail secteur public) supérieure à la rémunération pour 
une heure normale ne soit accordée pour les heures 
supplémentaires.

L’exonération s’applique à un maximum de 120 heures 
supplémentaires prestées au cours de la période allant 
du 1er avril 2020 au 31 décembre 2020 et à un maximum 
de 120 heures supplémentaires prestées au cours de la 
période allant du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021. Ce maxi-
mum de 120 heures supplémentaires s’applique, en ce qui 
concerne les heures supplémentaires effectuées en 2020, 
aux heures supplémentaires du secteur public visées à 
l’article 15/2 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19 en projet et aux heures supplémentaires 
volontaires additionnelles dans les secteurs critiques 
et dans les secteurs critiques ensemble (article 15/2, 
§ 1er, alinéa 2 la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pan-
démie du COVID-19 en projet). En ce qui concerne les 
heures supplémentaires prestées en 2021, le maximum 
de 120 heures supplémentaires exonérées s’applique 
aux heures supplémentaires dans le secteur public 
visées à l’article 15/2 précité, aux heures supplémen-
taires volontaires additionnelles dans les secteurs cru-
ciaux et aux heures de relance ensemble (article 15/2, 
§ 1er, alinéa 3, de la loi du 20 décembre 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la 
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als voor de bijkomende vrijwillige overuren in de kritieke 
en cruciale sectoren en de relance-uren (voorgesteld 
artikel 15/2, § 2, van de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie). Op die manier kunnen alle 
“netto-overuren” onder dezelfde codes op de fiches en 
in de aangifte worden opgenomen.

De bezoldigingen die bij toepassing van het ontworpen 
artikel 15/2 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie worden vrijgesteld, moeten vermeld 
worden op de berekeningsnota bij het aanslagbiljet in 
de personenbelasting.

Aangezien enkel de overuren, die niet kunnen worden 
ingehaald binnen de referentieperiode bij toepassing 
van artikel 8, § 3, tweede lid, van de wet arbeidsduur 
openbare sector, kunnen worden uitbetaald, is het niet 
uitgesloten dat in 2020 gepresteerde overuren bijvoor-
beeld pas in 2021 zijn uitbetaald. Vermits de uitbetaling 
van de bezoldigingen voor die overuren in een later 
belastbaar tijdperk in dat geval louter het gevolg is van 
de manier waarop de uitbetaling wordt geregeld, kunnen 
die bezoldigingen niet als “achterstallen” in de zin van 
artikel 171, 5°, b), WIB 92 worden beschouwd.

Artikel 15/2 van de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie zoals ingevoegd bij artikel 57, 
heeft uitwerking met ingang van 1 april 2020.

Art. 60

Om ervoor te zorgen dat alle “netto-overuren” onder 
dezelfde codes op de fiches en in de aangifte kun-
nen worden opgenomen, moet het aantal overuren 
die op grond van het voorgestelde artikel 15/2 van de 
wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke onder-
steuningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-
pandemie kunnen worden vrijgesteld voor een bepaald 
aanslagjaar, ook in mindering worden gebracht van het 
aantal overuren in de horeca waarvoor een vrijstelling 
kan worden verleend voor het betrokken aanslagjaar. 
Voor de andere netto-overuren wordt dit geregeld in ar-
tikel 16 van de wet van 12 december 2021 tot uitvoering 
van het sociaal akkoord in het kader van de interprofes-
sionele onderhandelingen voor de periode 2021-2022.

Artikel 15/3 van de wet van 20 december 2020 hou-
dende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge 

pandémie du COVID-19 en projet). La façon d’imputer le 
contingent d’heures supplémentaires exonérées est la 
même que pour les heures supplémentaires volontaires 
additionnelles dans les secteurs critiques et cruciaux et 
pour les heures de relance (article 15/2, § 2, de la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19 en 
projet). De cette façon, toutes les “heures supplémen-
taires nettes” peuvent être reprises sous les mêmes 
codes sur les fiches et dans la déclaration.

Les rémunérations qui sont exonérées en vertu de 
l’article 15/2 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19 en projet, doivent être mentionnées sur 
la note de calcul qui est jointe à l’avertissement-extrait 
de rôle en matière d’impôt des personnes physiques.

Étant donné que seules les heures supplémentaires qui 
ne peuvent être compensées dans la période de référence 
peuvent être payées en vertu de l’article 8, § 3, alinéa 2, 
de la loi temps de travail secteur public, il n’est pas exclu 
que, par exemple, des heures supplémentaires prestées 
en 2020 ne soient payées qu’en 2021. Le paiement des 
rémunérations pour ces heures supplémentaires au cours 
d’une période imposable ultérieure n’étant dans ce cas 
que la conséquence de l’organisation du paiement, ces 
rémunérations ne peuvent être considérées comme des 
“arriérés” au sens de l’article 171, 5°, b), CIR 92.

L’article 15/2 de la loi du 20 décembre 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19, tel qu’inséré par l’article 57, 
produit ses effets le 1er avril 2020.

Art. 60

Afin que toutes les “heures supplémentaires nettes” 
puissent être reprises sous les mêmes codes sur les 
fiches et dans la déclaration, le nombre d’heures sup-
plémentaires qui peuvent être exonérées sur la base de 
l’article 15/2 de la loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en raison de la pandémie 
du COVID-19 en projet pour un exercice d’imposition doit 
également être porté en diminution du nombre d’heures 
supplémentaires dans l’horeca qui peuvent être exoné-
rées pour l’exercice d’imposition en question. Pour les 
autres heures supplémentaires nettes, cela est réglé 
à l’article 16 de la loi du 12 décembre 2021 exécutant 
l’accord social dans le cadre des négociations interpro-
fessionnelles pour la période 2021-2022.

L’article 15/3 de la loi du 20 décembre 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la 
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van de COVID-19-pandemie, zoals ingevoegd bij arti-
kel 58, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Ingevolge de opmerking onder punt 3 van het advies 
de Raad van State werden de bepalingen met betrekking 
tot de netto overuren in de publieke sector omgevormd tot 
wijzigingsbepalingen en ingevoegd in de wet van 20 de-
cember 2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaat-
regelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

HOOFDSTUK 9

Betalingen aan belastingparadijzen 
door vennootschappen die op forfaitaire wijze 

worden belast

Art. 60 tot 62

Deze artikelen beogen om de begrenzing van de 
karaattaks en de tonnagetaks te verduidelijken, meer 
specifiek voor het geval wanneer de belastingplichtige 
die vrijwillig voor één van deze stelsels heeft geopteerd, 
betalingen doet aan een inwoner, vaste inrichting of 
een bankrekening van een in artikel 307, § 1/2, WIB 92, 
bedoelde Staat.

Bij de toepassing van de karraattaks en de tonnagetaks 
wordt er immers van uit gegaan dat de belastingplich-
tige, wanneer deze dergelijke betalingen doet, deze in 
overeenstemming met artikel 307, § 1/2, WIB 92, heeft 
aangegeven en in het kader van werkelijke en oprechte 
verrichtingen zijn verricht.

Wanneer dat niet het geval is, dan is de regering van 
mening dat het door de wet vastgelegde forfait te laag is, 
waardoor dit ontwerp voorziet in een expliciete verhoging 
van de belastbare grondslag, die vergelijkbaar is met 
de verhoging waaraan een normale belastingplichtige 
in de vennootschapsbelasting onderworpen wordt in 
toepassing van artikel 198, § 1, 10°, WIB 92.

Teneinde te garanderen dat de op forfaitaire basis 
belaste vennootschappen niet anders worden behandeld 
dan de niet op forfaitaire basis belaste vennootschap-
pen, mag de verhoging enkel bestaan uit het bedrag van 
de betalingen, die wanneer de belastingplichtige niet 
op forfaitaire wijze zou worden belast, als een fiscaal 
aftrekbare beroepskost zouden worden aangemerkt, 
indien abstractie wordt gemaakt van het gegeven of 
deze betalingen al dan niet werden aangegeven en al 
dan niet in het kader van werkelijke en oprechte ver-
richtingen zijn verricht.

pandémie du COVID-19 tel qu’inséré par l’article 58, 
est applicable à partir de l’exercice d’imposition 2022.

Suite à la remarque sous le point 3 de l’avis du Conseil 
d’État, les dispositions relatives aux heures supplémen-
taires nettes dans le secteur public ont été refondues 
en dispositions modificatives et insérées dans la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19.

CHAPITRE 9

Paiements aux paradis fiscaux 
par des sociétés qui sont taxées 

sur base forfaitaire

Art. 60 à 62

Ces articles visent à clarifier les limites de la taxe 
Diamant et de la taxe Tonnage, en particulier lorsque 
le contribuable qui a volontairement opté pour l’un de 
ces régimes effectue des paiements à un résident, à 
un établissement stable ou à un compte bancaire d’un 
État visé à l’article 307, § 1/2, CIR 92.

Par l’application de la taxe Diamant et de la taxe 
Tonnage, il est présumé que le contribuable, lorsqu’il 
effectue de tels paiements, les déclare conformément à 
l’article 307, § 1/2, CIR 92, et qu’ils sont effectués dans 
le cadre d’opérations véritables et sincères.

Lorsque ce n’est pas le cas, alors, le gouvernement 
est d’avis que le taux forfaitaire fixé par la loi est trop 
bas, raison pour laquelle le présent projet prévoit une 
augmentation explicite de la base imposable, qui est 
comparable à l’augmentation à laquelle un contribuable 
normal est soumis, à l’impôt sur les sociétés, en appli-
cation de l’article 198, § 1er, 10°, CIR 92.

Enfin, pour garantir que les sociétés taxées sur une 
base forfaitaire ne soient pas traitées différemment des 
sociétés qui ne sont pas taxées sur une base forfaitaire, 
l’augmentation ne peut provenir que du montant des 
impôts qui seraient considérés comme frais profession-
nels fiscalement déductibles si le contribuable n’était 
pas imposé forfaitairement, en faisant abstraction du 
fait que ces paiements ont été ou non déclarés et qu’ils 
s’inscrivent ou non dans le cadre d’opérations réelles 
et sincères.
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De opmerking onder randnummer  24  van 
het advies nr. 71.223/3 van de Raad van State 
van 2 mei 2022 werd gevolgd.

HOOFDSTUK 10

Steunzones – verwijzing 
naar de Belgische regionale steunkaart

Art. 63 tot 66

Het Europese staatssteunkader bevat strengere regels 
voor het verstrekken van investeringssteun aan grote 
ondernemingen dan voor het verstrekken van investe-
ringssteun aan kmo’s. Een van de strengere voorwaar-
den voor grote ondernemingen om investeringssteun 
te kunnen verkrijgen is dat dit enkel kan wanneer de 
steun wordt verleend aan een inrichting die gelegen is 
in een steungebied dat is opgenomen op de Belgische 
regionale steunkaart.

Om deze regel in de fiscale regelgeving te vertalen 
voorziet de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering 
van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance in twee groepen van steunzones die door de 
Koning (en dus door de gewesten) moeten worden 
afgebakend, waarbij de ene groep samenvalt met de 
Belgisch regionale steunkaart en de andere niet.

De beperkingen van deze methode bleek echter 
toen op 1 januari 2022 de toepassingsperiode van de 
Belgische regionale steunkaart was verstreken, zonder 
dat de gewesten tot een akkoord hadden kunnen komen 
om een nieuwe regionale steunkaart aan de Europese 
Commissie voor te stellen.

Het gevolg van een afbakening van twee groepen 
steunzones is dan immers dat telkenmale legistiek moet 
worden ingegrepen wanneer de Regionale steunkaart 
een wijziging ondergaat. Bovendien treden de omge-
zette en gewijzigde regels altijd met enige vertraging 
in werking, ten gevolge van de legistieke procedure die 
doorlopen moet worden.

Om dit in de toekomst te vermijden, stelt de regering in 
dit ontwerp voor om deze indeling in twee groepen steun-
zones op te heffen, en dus voortaan geen onderscheid 
binnen het KB te voorzien. In de plaats hiervan wordt 
voorgesteld om rechtstreeks te verwijzen in artikel 2759, 
§ 1, WIB 92, naar de Belgische regionale steunkaart 
waardoor deze dus rechtstreekse uitwerking zal krijgen 
en het dus mogelijk wordt om de toepassingsperiode 
die door de toepasselijke richtsnoeren inzake regionale 
steun wordt voorzien, gewoon te kunnen toepassen.

La remarque 24 dans l’avis n° 71.223/3 du Conseil 
d’État du 2 mai 2022 était suivie.

CHAPITRE 10

Zones d’aide – référence à la carte 
des aides à finalité régionale belge

Art. 63 à 66

Le cadre des aides d’État européen contient des 
règles plus sévères pour l’octroi d’aide à l’investisse-
ment aux grandes entreprises que pour l’octroi d’aide 
à l’investissement aux PME. Une des conditions plus 
sévères pour que les grandes entreprises puissent rece-
voir l’aide à l’investissement est que cela n’est possible 
que lorsque l’aide est accordée à un établissement qui 
est situé dans une zone d’aide reprise sur la carte des 
aides à finalité régionale belge.

Pour traduire cette règle dans la réglementation fis-
cale, la loi du 15 mai 2014 portant exécution du Pacte 
de compétitivité, d’emploi et de relance, prévoit deux 
groupes de zones d’aides qui doivent être délimitées par 
le Roi (et donc par les régions), dont l’un des groupes 
coïncide avec la carte des aides à finalité régionale 
belge et l’autre non.

Les restrictions de cette méthode apparaissaient 
cependant lorsqu’au 1er janvier 2022, la période d’appli-
cation de la carte des aides à finalité régionale belge 
avait expiré, sans que les régions aient pu se mettre 
d’accord pour proposer une nouvelle carte des aides à 
finalité régionale à la Commission européenne.

La conséquence d’une délimitation de deux groupes 
de zones d’aides est donc qu’il faut toujours intervenir 
par la loi chaque fois que la carte des aides à finalité 
régionale belge subit une modification. De plus, les 
règles établies et modifiées entrent toujours en vigueur 
avec quelque retard, suite à la procédure légistique qui 
doit être suivie.

Pour éviter cela à l’avenir, le gouvernement propose 
dans le présent projet de supprimer cette division des 
zones d’aides en deux groupes, et donc de désormais 
ne plus prévoir de distinction dans l’AR. En lieu et place, 
il est proposé de directement référer à la carte des aides 
à finalité régionale à l’article 2759, § 1er, CIR 92, en vertu 
de quoi celles-ci seront donc directement en vigueur et 
la période d’application qui est prévue dans les lignes 
directrices applicables en matière d’aide régionale sera 
donc normalement possible à appliquer.
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Tegelijk wordt in dit ontwerp het actuele administratieve 
standpunt verduidelijkt dat de vraag of een bepaalde 
vestiging al dan niet gelegen is in een steunzone, evenals 
de vraag of de werkgever al dan niet een kmo is of een 
GO is, moet worden beoordeeld op het tijdstip waarop 
de toepassing van de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing wordt gevraagd middels het in arti-
kel 2758, § 1, WIB 92, bedoelde formulier. Aangezien deze 
laatste aanpassing beoogt om het onbetwiste standpunt 
van de administratie beter in de reglementaire teksten 
te verankeren, kan dit geen budgettaire impact hebben.

HOOFDSTUK 11

Belastingverminderingen 
voor werkloosheidsuitkeringen

Art. 67 tot 70

Ingevolge de wet van 28 maart 2022 houdende 
verlaging van lasten op arbeid wordt vanaf aanslag-
jaar 2023 ook voor werkloosheidsuitkeringen een aan-
vullende vermindering verleend en wordt de bijkomende 
vermindering voor werkloosheidsuitkeringen opgeheven.

Met de invoering van die aanvullende vermindering 
heeft men willen voorkomen dat bijvoorbeeld het verwer-
ven van een beperkt inkomen uit arbeid automatisch leidt 
tot het verlies van een belangrijk bedrag aan belasting-
vermindering. De bijkomende vermindering wordt immers 
enkel verleend als het (gezamenlijk belast) belastbaar 
inkomen uitsluitend uit werkloosheidsuitkeringen bestaat 
(of eventueel ook uit pensioenen of vervangingsinkomsten, 
andere dan werkloosheidsuitkeringen, zij het met een 
lagere bijkomende vermindering in dat geval). Het stelsel 
van de aanvullende vermindering is ook voordeliger voor 
echtgenoten (gehuwden en wettelijk samenwonenden): 
waar de inkomensplafonds voor de toepassing van de 
bijkomende vermindering per aanslag worden geëvalu-
eerd (en dus voor beide echtgenoten samen), wordt de 
aanvullende vermindering per belastingplichtige verleend.

Met de aanvullende vermindering voor werkloos-
heidsuitkeringen wordt de belasting tot nul terugge-
bracht voor een belastingplichtige van wie het (geza-
menlijk belast) belastbare inkomen uitsluitend bestaat 
uit werkloosheidsuitkeringen en niet meer bedraagt 
dan 16 690 euro (bedrag voor het aanslagjaar 2023). De 
bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitkeringen 
zou evenwel de belasting tot nul teruggebracht hebben 
voor een belastingplichtige van wie het (gezamenlijk 
belaste) totale netto-inkomen uitsluitend bestaat uit 
werkloosheidsuitkeringen en niet meer bedraagt dan ca. 
19 095 euro, zijnde het maximumbedrag aan wettelijke 

En même temps, la position actuelle de l’administration 
est clarifiée dans le présent projet quant à la question 
de savoir si un établissement déterminé situé ou non 
dans une zone d’aide, de même que quant à savoir si 
l’employeur étant (ou pas) une PME ou une GE, doit être 
examiné sur la période durant laquelle l’application de la 
dispense de versement de précompte professionnel est 
demandée au moyen du formulaire visé à l’article 2758, 
§ 1er, CIR 92. Étant donné que cette dernière adaptation 
vise à mieux ancrer la position incontestable de l’admi-
nistration dans le texte réglementaire, celle-ci ne peut 
avoir aucun impact budgétaire.

CHAPITRE 11

Réductions d’impôt 
pour allocations de chômage

Art. 67 à 70

En vertu de la loi du 28 mars 2022 portant réduction 
de charges sur le travail une réduction additionnelle est 
également accordée pour les allocations de chômage 
à partir de l’exercice d’imposition 2023, et la réduction 
supplémentaire pour allocations de chômage est abrogée.

Par l’insertion de cette réduction additionnelle, l’on 
a cherché à empêcher, par exemple, que l’acquisition 
d’un revenu limité de travail entraîne automatiquement 
la perte d’un montant important de réduction d’impôt. La 
réduction supplémentaire n’est en effet accordée que si 
le revenu imposable (imposé globalement) se compose 
uniquement d’allocations de chômage (ou, le cas échéant, 
de pensions ou de revenus de remplacement, autres 
que les allocations de chômage, mais dans ce cas, la 
réduction supplémentaire est plus faible). Le régime de 
la réduction additionnelle est également plus avanta-
geux pour les conjoints (mariés et cohabitants légaux): 
là où les plafonds de revenus pour l’application de la 
réduction supplémentaire sont évalués par déclaration 
(et donc pour les deux conjoints ensemble), la réduction 
additionnelle, elle, est accordée par contribuable.

La réduction additionnelle pour allocations de chômage 
réduit l’impôt à zéro pour un contribuable dont le revenu 
(imposé globalement) est constitué exclusivement d’allo-
cations de chômage et ne dépasse pas 16 690 euros 
(montant pour l’exercice d’imposition 2023). Toutefois, la 
réduction supplémentaire pour allocations de chômage 
aurait ramené l’impôt à zéro pour un contribuable dont 
le revenu net total (imposé globalement) se compose 
uniquement d’allocations de chômage et ne dépasse 
pas environ 19 095 euros, c’est-à-dire le montant maxi-
mal des allocations légales de chômage qui peut être 
accordé au cours des douze premiers mois de chômage 
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werkloosheidsuitkeringen dat kan worden toegekend 
tijdens de eerste twaalf maanden van volledige werk-
loosheid, rekening houdende met de bedragen van de 
wettelijke werkloosheidsuitkeringen voor het jaar 2019. In 
een beperkt aantal gevallen is het stelsel van de aanvul-
lende vermindering dan ook minder voordelig dan het 
stelsel van de bijkomende vermindering.

In het kader van de bespreking van de voormelde 
wet van 28 maart 2022 houdende verlaging van lasten 
op arbeid werd dan ook de toezegging gedaan om 
het beperkt aantal gevallen, waarin de nieuwe regels 
minder gunstig kunnen zijn dan de oude regels voor 
belastingplichtigen die fiscaal alleenstaand zijn en uit-
sluitend werkloosheidsuitkeringen genieten die in tota-
liteit uitkomen boven het grensbedrag van 16 690 euro, 
verder te onderzoeken en desgevallend een technisch 
haalbare oplossing uit te werken, in overeenstemming 
met de recente rechtspraak van het Grondwettelijk Hof 
ter zake, in het kader van een volgende wet diverse 
fiscale bepalingen.

De regering stelt nu voor om gedurende een beperkt 
aantal belastbare tijdperken de bijkomende vermindering 
toe te passen bovenop de aanvullende vermindering. Voor 
het aanslagjaar 2023 zal de bijkomende vermindering 
nog volledig worden verleend. Vanaf aanslagjaar 2024 zal 
het bedrag van die bijkomende vermindering telkens 
met 20 pct. worden verlaagd. Vanaf aanslagjaar 2028 zal 
enkel nog de aanvullende vermindering worden ver-
leend. De regering stelt dus voor om de bijkomende 
vermindering voor werkloosheidsuitkeringen niet ineens 
te schrappen vanaf aanslagjaar 2023, maar geleidelijk 
aan te laten uitdoven.

Het behoud van de bijkomende vermindering zonder 
beperking in de tijd kan niet worden verantwoord in het 
licht van het grondwettelijk gelijkheidsbeginsel. Het 
Grondwettelijk Hof heeft in zijn arrest nr. 20/2021 van 11 fe-
bruari 2021 met betrekking tot de bijkomende vermindering 
voor pensioenen geoordeeld dat die vermindering niet 
verenigbaar is met het gelijkheidsbeginsel wanneer ze 
niet wordt verleend aan gepensioneerden, die bovenop 
hun pensioen dat lager is dan het referentie-inkomen 
voor de toepassing van de bijkomende vermindering, 
een gering inkomen genieten. Anders dan pensioe-
nen, zijn werkloosheidsuitkeringen in beginsel tijdelijke 
uitkeringen. Waar gepensioneerden, zoals in de zaak 
voor het Grondwettelijk Hof, een inkomen verwerven uit 
een beroepsactiviteit bovenop hun pensioen, gaat het 
in geval van werklozen vaak om een inkomen uit een 
beroepsactiviteit dat wordt verkregen in de plaats van 
een werkloosheidsuitkering (bijvoorbeeld een inkomen 
uit een beperkt aantal dagen tewerkstelling via een 
uitzendkantoor in de loop van het belastbare tijdperk 

complet, compte tenu des montants des allocations 
légales de chômage pour l’année 2019. Dans un nombre 
limité de cas, le régime de la réduction additionnelle est 
donc moins avantageux que le régime de la réduction 
supplémentaire.

Dans le cadre de la discussion en commission de la loi 
précitée du 28 mars 2022 portant réduction de charges sur 
le travail l’engagement a été pris d’examiner plus avant le 
nombre limité de cas dans lesquels les nouvelles règles 
pourraient être moins avantageuses que les anciennes 
pour les contribuables qui sont imposés isolément et qui 
ne perçoivent que des allocations de chômages dont le 
total dépasse le montant limite de 16 690 euros et, le 
cas échéant, d’élaborer dans le cadre d’une loi ultérieure 
portant des dispositions fiscales diverses une solution 
techniquement réalisable et conforme à la jurisprudence 
récente de la Cour Constitutionnelle en la matière.

Le gouvernement propose d’appliquer la réduction sup-
plémentaire en complément de la réduction additionnelle 
pendant un nombre limité de périodes imposables. Pour 
l’exercice d’imposition 2023, la réduction supplémen-
taire sera toujours accordée intégralement. À partir de 
l’exercice d’imposition 2024, le montant de la réduction 
supplémentaire sera chaque année réduit de 20 p.c. À 
partir de l’exercice d’imposition 2028, seule la réduction 
additionnelle sera accordée. Le gouvernement propose 
donc que la réduction supplémentaire pour allocations 
de chômage ne soit pas supprimée en une seule fois à 
partir de l’exercice d’imposition 2023, mais qu’elle soit 
progressivement supprimée.

Le maintien de la réduction supplémentaire sans 
limitation dans le temps ne peut être justifié à la lu-
mière du principe constitutionnel d’égalité. Dans son ar-
rêt n° 20/2021 du 11 février 2021, la Cour Constitutionnelle 
a jugé en matière de la réduction supplémentaire pour 
pensions qui cette réduction n’est pas compatible avec 
le principe d’égalité devant la loi lorsqu’elle n’est pas 
octroyée à des pensionnés qui bénéficient d’un revenu 
peu important en sus de leur pension qui n’excède pas 
le revenu de référence pour l’application de la réduction 
supplémentaire. Autres que les pensions, les allocations 
de chômage sont en principe des allocations tempo-
raires. Là où les pensionnés, tels que le pensionné dans 
l’affaire devant la Cour Constitutionnelle, acquièrent en 
règle générale un revenu d’activité professionnelle en 
sus de leur pension, dans le cas des chômeurs, il s’agit 
souvent d’un revenu d’activité professionnelle acquis 
au lieu de l’allocation de chômage (par exemple un 
revenu issu d’un nombre limité de jours d’emploi via 
un agence de travail intérimaire ou un emploi à la fin 
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of een tewerkstelling op het einde van het belastbare 
tijdperk). Vermits de bijkomende vermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen ook niet wordt verleend aan 
belastingplichtigen die naast werkloosheidsuitkeringen 
een ander gering inkomen genieten (ander dan een 
vervangingsinkomen of pensioen), kan ook hier het 
fiscaal voordeel dat verloren gaat door in een belast-
baar tijdperk naast een werkloosheidsuitkering ook nog 
beperkt inkomen uit arbeid bijvoorbeeld te ontvangen, 
groter zijn dan dat inkomen uit arbeid. Het is dan ook 
erg waarschijnlijk dat het Grondwettelijk Hof voor de 
bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitkerin-
gen tot een vergelijkbaar besluit zou komen als voor de 
bijkomende vermindering voor pensioenen.

Het stelsel van de bijkomende vermindering voor 
werkloosheidsuitkeringen en het negatieve effect erop 
van het verwerven van bijvoorbeeld een inkomen uit 
arbeid staat ook haaks op het activeringsbeleid van de 
regering. Het valt niet te verantwoorden dat werklozen 
die in het belastbare tijdperk gedurende een beperkte 
periode aan de slag gaan een lager netto inkomen na 
belasting hebben dan wanneer ze werkloos gebleven 
zouden zijn.

Het referentie-inkomen voor de bijkomende vermin-
dering voor werkloosheidsuitkeringen wordt bepaald 
aan de hand van het maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkeringen dat gedurende de eerste 
twaalf maanden werkloosheid kan worden toegekend 
wanneer men enkel werkloosheidsuitkeringen verkrijgt. 
De precisering dat het gaat om de eerste twaalf maanden 
werkloosheid werd toegevoegd vanaf aanslagjaar 2010. 
In 2009 werd het bedrag van de werkloosheidsuitke-
ring in het eerste jaar werkloosheid immers structureel 
verhoogd en de wetgever heeft toen beslist om die 
verhoging niet te laten doorwerken voor de toepassing 
van de bijkomende vermindering voor de pensioenen 
en andere vervangingsinkomsten dan werkloosheidsuit-
keringen (Wet van 21 december 2009 houdende fiscale 
en diverse bepalingen). Sinds 2009 werd het bedrag van 
de werkloosheidsuitkeringen, en dus ook het bedrag 
van de bijkomende vermindering, verder verhoogd. 
Door de afbouwregeling voor de bijkomende verminde-
ring kan bovendien ook een bijkomende vermindering 
worden verleend aan een belastingplichtige die werk-
loosheidsuitkeringen (met inbegrip van extra-wettelijke 
werkloosheidsuitkeringen) verkrijgt die meer bedragen 
dan het maximumbedrag van de wettelijke werkloos-
heidsuitkeringen gedurende de eerste twaalf maanden 
werkloosheid.

Om het maximumbedrag aan wettelijke werkloosheids-
uitkeringen te verkrijgen, moet een belastingplichtige in 
principe op 1 januari van het belastbaar tijdperk uitke-
ringsgerechtigd volledig werkloze worden, het volledige 

de la période imposable). Étant donné que la réduction 
supplémentaire pour allocations de chômage n’est pas 
accordée à des contribuables qui bénéficient d’un revenu 
peu important autre qu’une allocation de chômage (et 
autre qu’une pension ou revenu de remplacement), 
il se peut dans ce cas également qu’en bénéficiant 
par exemple d’un revenu de travail limité à côté d’une 
allocation de chômage, la perte en avantage fiscal soit 
plus importante que le revenu de travail. Il est donc très 
probable que la Cour constitutionnelle arrive pour la 
réduction supplémentaire pour allocations de chômage 
à une conclusion comparable à celle pour la réduction 
supplémentaire pour pensions.

Le régime de la réduction supplémentaire pour les 
allocations de chômage et l’effet négatif de l’acquisition 
d’un revenu de travail sur cette réduction vont aussi à 
l’encontre de la politique d’activation du gouvernement. Il 
ne peut pas être justifié que des chômeurs qui retournent 
au travail pendant une période limitée durant la période 
imposable, aient un revenu net après impôt moins élevé 
que s’ils étaient restés au chômage.

Le revenu de référence pour la réduction supplémen-
taire pour allocations de chômage est fixé sur base du 
montant maximum des allocations légales de chômage 
qui peut être attribué pendant les douze premiers mois 
de chômage complet. Cette précision qu’il s’agit des 
douze premiers mois de chômage a été ajoutée depuis 
l’exercice d’imposition 2010. En effet, en 2009, le montant 
de l’allocation de chômage pendant la première année 
de chômage a été augmenté de façon structurelle et 
le législateur a à ce moment décidé de ne pas laisser 
répercuter cette augmentation pour l’application de la 
réduction supplémentaire pour pensions et revenus de 
remplacement autres que les allocations de chômage (Loi 
du 21 décembre 2009 portant des dispositions fiscales 
et diverses). Depuis 2009, le montant des allocations 
de chômage a encore été augmenté, et donc aussi le 
montant de la réduction supplémentaire. À cause de la 
règle de pallier pour la réduction supplémentaire, une 
réduction supplémentaire peut aussi être octroyée à un 
contribuable qui bénéficie d’allocations de chômage (y 
compris des allocations de chômage extra-légales) qui 
s’élèvent à plus que le montant maximum des allocations 
légales de chômage au cours des douze premiers mois 
de chômage.

Pour bénéficier du montant maximum d’allocations 
légales de chômage, un contribuable doit en principe 
devenir chômeur complet indemnisé le 1er janvier de la 
période imposable, bénéficier d’allocations de chômage 
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belastbare tijdperk werkloosheidsuitkeringen krijgen, 
een loon hebben verkregen dat de loongrens voor de 
berekening van werkloosheidsuitkeringen overschrijdt en 
geen andere inkomsten dan werkloosheidsuitkeringen 
hebben verkregen Tijdens het eerste jaar werkloosheid 
zal een arbeider bijvoorbeeld zijn vakantiegeld uitbetaald 
krijgen door de verlofkas en dus niet voldoen aan de 
voorwaarde dat men uitsluitend werkloosheidsuitkeringen 
verkrijgt. Wanneer de werkloze ziek wordt en in plaats 
van een werkloosheidsuitkering een uitkering arbeids-
ongeschiktheid verkrijgt (die in beginsel even hoog is als 
zijn werkloosheidsuitkering), voldoet hij ook niet aan de 
voorwaarde dat men uitsluitend werkloosheidsuitkeringen 
mag verkrijgen om recht te hebben op een bijkomende 
vermindering voor werkloosheidsuitkeringen berekend op 
basis van het hoge referentie-inkomen. De bijkomende 
vermindering wordt in de laatste geval momenteel be-
rekend op basis van het lagere referentie-inkomen. De 
aanvullende vermindering voor werkloosheidsuitkeringen 
is hoger dan die bijkomende vermindering berekend op 
basis van het lagere referentie-inkomen.

De regering stelt voor om de bijkomende verminde-
ring voor werkloosheidsuitkeringen te laten uitdoven 
en in de plaats daarvan dezelfde aanvullende belas-
tingvermindering te verlenen als voor pensioenen en 
andere vervangingsinkomsten. Een regeling waarbij 
de bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitke-
ringen zou worden afgebouwd bij een “gering” ander 
inkomen is berekeningstechnisch al te complex. Een 
afbouwregeling zou onder meer inhouden dat de notie 
“gering inkomen” moet worden gedefinieerd en dat een 
minimale overschrijding van dat geringe inkomen, zou 
leiden tot het verlies van de bijkomende vermindering 
(drempeleffect). Bovendien wordt op die manier het 
verschil in behandeling tussen feitelijk samenwonende 
enerzijds en gehuwden en wettelijk samenwonenden 
anderzijds niet opgelost.

Er wordt voorgesteld om het volledige artikel 154, 
WIB 92 te behouden in het kader van de overgangs-
regeling, met inbegrip van de regeling voor het geval 
het (gezamenlijk belast) belastbare inkomen van de 
belastingplichtige wel uitsluitend uit pensioenen en 
vervangingsinkomsten bestaat, maar niet uitsluitend 
uit werkloosheidsuitkeringen (zie opmerking onder 
punt 26.2. van het advies van de Raad van State). Door 
de invoering van de aanvullende vermindering voor werk-
loosheidsuitkeringen zal het aantal gevallen waarin aan 
belastingplichtigen met een “gemengd” inkomen alsnog 
een bijkomende vermindering zal worden toegepast erg 
beperkt zijn. Het referte-inkomen voor de berekening 
van de aanvullende vermindering en het referte-inkomen 
voor de toepassing van de bijkomende vermindering 
bij een “gemengd” inkomen (artikel 154, § 1, eerste lid, 
2°, WIB 92) is immers hetzelfde. Het behoud van het 

pendant toute la période imposable, avoir obtenu un 
salaire qui dépasse le plafond pour le calcul des allo-
cations de chômage et ne pas avoir bénéficié d’autres 
revenus que des allocations de chômage. Pendant la 
première année de chômage un ouvrier touchera par 
exemple ses pécules de vacances de la caisse des 
vacances et ne répondra donc pas aux conditions qu’on 
ne peut bénéficier que des allocations de chômage. 
Lorsqu’un chômeur devient malade et bénéficie au lieu 
d’une allocation de chômage d’une allocation de mala-
die (en principe du même montant que son allocation 
de chômage), il ne répond plus non plus à la condition 
qu’on ne peut bénéficier que des allocations de chômage 
pour avoir droit à la réduction d’impôt calculée sur base 
du revenu de référence élevé. Dans ce dernier cas, la 
réduction supplémentaire est actuellement calculée sur 
base du revenu de référence moins élevé. La réduction 
additionnelle pour allocations de chômage est plus élevée 
que la réduction supplémentaire calculée sur base du 
revenu de référence moins élevé.

Le gouvernement propose de déphaser la réduction 
supplémentaire et d’octroyer à la place la même réduc-
tion additionnelle que pour les pensions et les autres 
revenus de remplacement. Un régime qui accorderait 
une réduction supplémentaire pour allocations de chô-
mage de façon dégressive lorsqu’on bénéficie d’un 
autre revenu “peu important” serait trop complexe sur le 
plan du calcul de l’impôt. Il faudrait entre autres définir 
la notion de “revenu peu important” et un dépassement 
minimal de ce revenu peu important pourrait entraîner la 
perte de la réduction supplémentaire (effet de seuil). En 
outre, cela ne résoudrait pas la différence de traitement 
entre les cohabitants de fait d’un côté et les mariés et 
les cohabitants légaux de l’autre.

Il est proposé de conserver l’ensemble de l’article 154, 
CIR 92 dans le cadre du dispositif transitoire, y compris 
le régime pour le cas où le revenu imposable (imposé 
globalement) du contribuable est bien constitué exclu-
sivement de pensions et de revenus de remplacement, 
mais pas exclusivement d’allocations de chômage (voir 
remarque sous le point 26.2. de l’avis du Conseil d’État). 
Avec l’introduction de la réduction additionnelle pour les 
allocations de chômage, le nombre de cas dans lesquels 
une réduction supplémentaire sera encore accordée à 
des contribuables ayant des revenus “mixtes” sera très 
limité. En effet, le revenu de référence pour le calcul de 
la réduction additionnelle et le revenu de référence pour 
l’application de la réduction supplémentaire en cas de 
revenus “mixtes “(article 154, § 1er, alinéa 1er, 2°, CIR 92) 
sont les mêmes. Conserver l’intégralité de l’article 154, 
CIR 92 a l’avantage de réduire la nécessité d’intervenir 
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volledige artikel 154, WIB 92 heeft het voordeel dat 
er minder moet worden ingegrepen in de (complexe) 
berekening van de personenbelasting.

HOOFDSTUK 12

Inwerkingtreding

Art. 71

Dit hoofdstuk voorziet de inwerkingtreding van ver-
schillende bepalingen van titel 2 van dit ontwerp.

TITEL 3

Wijziging van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking 

van het gebruik van contanten

Art. 72

Het UBO-register bevat de informatie betreffende 
de uiteindelijke begunstigden van vennootschappen of 
andere juridische entiteiten.

Artikel 132, § 6, van de wet van 18 september 2017 van 
de wet tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten en artikel 18 van het koninklijk 
besluit van 30 juli 2018 betreffende de werkingsmoda-
liteiten van het UBO-register voorzien dat bij inbreuken 
op de verplichtingen inzake de informatie betreffende 
uiteindelijke begunstigden er administratieve boetes 
kunnen worden opgelegd.

Een administratieve boete wordt pas opgelegd wanneer 
de betrokkene reeds een herinnering of een kennisgeving 
met de vaststelling van de inbreuk heeft gekregen en 
dat hij of zij de verplichtingen inzake het UBO-register 
nog steeds niet heeft nageleefd. Er wordt dus nooit bij 
de eerste vaststelling van de inbreuk overgegaan tot 
een boete. Wanneer de betrokkene nog steeds geen 
stappen zet om de wettelijke verplichtingen na te leveren 
dan zal er in een eerste fase overgegaan worden tot een 
kennisgeving dat een administratieve boete opgelegd 
kan worden bij het niet vervullen van de verplichtingen. 
In deze eerste fase heeft de betrokkene vervolgens het 
recht om gehoord te worden en zijn argumenten naar 
voor te brengen. Het kan bijvoorbeeld zijn dat er een 
fout is gebeurd of dat de betrokkene kan aantonen dat 
de informatie waarvan sprake reeds werd aangeleverd 
of dat er mogelijk zelfs geen verplichtingen zijn in hoofde 
van de betrokkene. In deze fase kan de betrokkene ook 

dans le calcul (complexe) de l’impôt des personnes 
physiques.

CHAPITRE 12

Entrée en vigueur

Art. 71

Le présent chapitre prévoit l’entrée en vigueur de 
diverses dispositions du titre 2 du présent projet.

TITRE 3

Modifications de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 

du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces

Art. 72

Le registre UBO contient les informations relatives 
aux bénéficiaires effectifs de sociétés ou d’autres entités 
juridiques.

L’article 132, § 6, de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces et l’article 18 de l’arrêté royal du 30 juil-
let 2018 relatif aux modalités de fonctionnement du 
registre UBO prévoient, en cas d’infractions aux obli-
gations en matière d’informations concernant les béné-
ficiaires effectifs, la possibilité d’imposer des amendes 
administratives.

Une amende administrative n’est imposée que lorsque 
la personne concernée a déjà reçu un rappel ou une 
notification du constat de l’infraction, et qu’elle n’a pas 
encore respecté les obligations en matière de registre 
UBO. Une amende n’est donc jamais infligée lors de la 
première constatation. Lorsque la personne concernée 
n’a encore rien entrepris pour se conformer aux obli-
gations légales, on procédera alors dans un premier 
temps à une notification qu’une amende administrative 
peut être infligée en cas de non-respect des obligations. 
Lors de cette première phase, la personne concernée 
a ensuite le droit d’être entendue et d’avancer ses 
arguments. Il est par exemple possible qu’une erreur 
ait été commise ou que la personne concernée puisse 
démontrer que les informations en question ont déjà été 
fournies, ou bien qu’il n’y ait aucune obligation dans le 
chef de la personne concernée. Lors de cette phase, la 
personne concernée a encore l’opportunité de remplir 



2722/001DOC 5552

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

nog overgaan tot het vervullen van zijn verplichtingen. 
De procedure om over te gaan tot het opleggen van 
een boete kan op dat ogenblik nog worden stopgezet.

Artikel 133, § 3, tweede lid, van de wet van 18 sep-
tember 2017 bepaalt de procedure voor het horen of 
oproepen van de entiteiten of personen die een admi-
nistratieve boete opgelegd kunnen krijgen omdat zij de 
verplichtingen inzake het overmaken van de informatie 
aan het UBO-register niet hebben nageleefd. De wijzi-
ging aan paragraaf 3 voegt de termijn van dertig dagen 
in waarbinnen de betrokkenen waaraan is kennis ge-
geven dat zij een administratieve boete kunnen worden 
opgelegd wegens niet-nakoming van hun verplichtingen, 
hun hoorrecht bij de Algemene Administratie van de 
Thesaurie kunnen uitoefenen.

Paragraaf 3 voorziet daartoe bij voorkeur een schrif-
telijke procedure. De betrokkene kan uiteraard nog 
steeds verzoeken om mondeling gehoord te worden. 
De toevoeging van de termijn waarbinnen het hoorrecht 
kan worden uitgeoefend is een verduidelijking van de 
procedure.

TITEL 4

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven 

van de belasting over de toegevoegde waarde en 
tot indeling van de goederen en 

de diensten bij die tarieven

Art. 73

Volgens de Stichting tegen kanker (zie de Belgische 
kankerbarometer, editie 2021), werden onge-
veer 11 000 vrouwen geraakt door borstkanker in 2018. 
Ook al heeft de behandeling de laatste jaren een grote 
progressie gemaakt, wat de kansen op overleving aan-
zienlijk heeft doen toenemen, toch raken de gevolgen 
van deze ziekte en haar behandeling elke vrouw zowel 
lichamelijk als psychologisch. In bepaalde ernstige ge-
vallen van borstkanker is een volledige of gedeeltelijke 
amputatie van de borst of borsten (soms om redenen 
van preventie – zie bijvoorbeeld de personen die drager 
zijn van het BRCA1-gen (het “Angelina Jolie-gen”)), een 
zogenaamde mastectomie, jammer genoeg noodzakelijk. 
Een dergelijke ingreep treft zeer vaak de patiënt niet al-
leen fysiek maar ook in haar eigenwaarde. De amputatie 
of deformatie van één of beide borsten is wel degelijk 
een moeilijke fase om overheen te komen.

In dergelijke omstandigheden zal elke vrouw de beslis-
singen nemen die voor haar het beste passen. Bepaalde 
vrouwen zullen uitwendige borstprothesen verkiezen, 

ses obligations. La procédure d’infliger une amende 
peut à ce moment encore être cessée.

L’article 133, § 3, alinéa 2, de la loi du 18 sep-
tembre 2017 établit la procédure pour entendre ou 
convoquer les entités ou personnes qui peuvent se voir 
infliger une amende administrative parce qu’elles n’ont 
pas respecté les obligations en matière de transmission 
des informations au registre UBO. La modification au 
paragraphe 3 ajoute le délai de trente jours au cours 
duquel les personnes concernées qui ont été notifiées 
qu’une amende administrative peut leur être infligée 
pour cause de non-respect de leurs obligations, peuvent 
exercer leur droit d’être entendues auprès de l’Adminis-
tration générale de la Trésorerie.

Le paragraphe 3 prévoit pour cela de préférence une 
procédure écrite. La personne concernée peut évidem-
ment toujours demander à être entendue oralement. 
L’ajout d’un délai au cours duquel le droit d’être entendu 
peut être exercé est une clarification de la procédure.

TITRE 4

Modification de l’arrêté royal n° 20, 
du 20 juillet 1970, fixant les taux 
de la taxe sur la valeur ajoutée et 

déterminant la répartition 
des biens et des services selon ces taux

Art. 73

Selon la Fondation contre le cancer (voir le Baromètre 
belge du cancer, édition 2021), environ 11 000 femmes 
ont été touchées par un cancer du sein en 2018. Si la 
médecine a grandement progressé ces dernières années, 
permettant d’augmenter considérablement les chances 
de survie, les conséquences de la maladie et de son 
traitement marquent chaque femme dans son corps et 
dans son esprit. Dans certains cas plus graves de can-
cer du sein, une ablation totale ou partielle du sein ou 
des seins (parfois pour des raisons préventives – voir 
notamment les personnes porteuses du gène BRCA1 (le 
gène “Angelina Jolie”)), appelée mastectomie, s’impose 
malheureusement. Une telle intervention affecte très 
souvent la patiente tant au niveau de sa chair que de 
son image personnelle. L’ablation ou la déformation 
d’un ou des deux seins est, en effet, une étape difficile 
à surmonter.

Dans pareille situation, chaque femme prendra les 
décisions qui lui conviennent le mieux. Certaines femmes 
préfèreront des prothèses mammaires externes, tandis 
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terwijl anderen op korte of langere termijn zullen opteren 
voor een borstreconstructie. Wat ook de gekozen optie 
is, van zodra ze mogelijk is, moet elk van deze keuzes 
ondersteund worden door ze ook op financieel vlak meer 
toegankelijk te maken.

De verzekering voor geneeskundige verzorging betaalt 
een borstreconstructie reeds bijna volledig terug. Ze be-
taalt ook de standaard uitwendige borstprothesen terug.

Inzake btw stelt artikel 44, § 1, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde (hierna: “het 
Wetboek”) de handelingen vrij die ingrepen en behande-
lingen met een therapeutisch doel betreffen en die onder 
meer worden uitgevoerd door artsen-chirurgen. Deze 
vrijstelling is van toepassing op borstreconstructies die, 
rekening houdend met de omstandigheden van de ziekte, 
niet louter als esthetische ingrepen kunnen beschouwd 
worden. Deze vrijstelling is van toepassing zowel op de 
medische handeling op zich, als op de interne prothese 
die het voorwerp uitmaakt van die handeling.

De levering van uitwendige prothesen is onderworpen 
aan het verlaagde btw-tarief van 6 pct. op grond van 
rubriek XXIII, cijfer 2, van tabel A van de bijlage bij het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van 
de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die 
tarieven (hierna: “het koninklijk besluit nr. 20”). Worden 
bedoeld door dit punt “de kunstgebitten, kunsttanden, 
kunstogen, kunstledematen en dergelijke artikelen; 
… en andere voor het verhelpen of verlichten van ge-
breken of van kwalen dienende apparatuur, die door de 
patiënt in de hand worden gehouden of op andere wijze 
worden gedragen, dan wel worden geïmplanteerd”. Dit 
verlaagde btw-tarief is van toepassing op alle borstpro-
thesen (ongeacht het gaat om prothesen van textiel of 
siliconen dan wel om prothesen die specifiek ontworpen 
zijn voor het zwemmen) bestemd om een handicap te 
compenseren.

De aan uitwendige borstprothesen, met inbegrip van 
zwemprothesen, aangepaste beha’s en badpakken zijn 
op dit ogenblik evenwel onderworpen aan het normale 
btw-tarief van 21 pct.

Deze maatregel, die in het verlengde ligt van het 
wetsvoorstel ingediend op 27 september 2021 door Mr. 
Hugues Bayet c.s. (Wetsvoorstel tot wijziging van het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling 
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde 
waarde en tot indeling van de goederen en de diensten 
bij die tarieven, met het oog op de verlaging van het btw-
tarief voor aan uitwendige borstprothesen aangepaste 
beha’s en badpakken, alsook voor zwemprothesen, ten-
einde vrouwen met borstkanker te helpen en te steunen 

que d’autres opteront à plus ou moins long terme pour 
une reconstruction mammaire. Quelle que soit l’option 
envisagée, lorsqu’elle est possible, il convient de sou-
tenir chacune de ces démarches afin de les rendre plus 
accessibles, y compris sur le plan financier.

L’assurance soins de santé rembourse déjà quasi-
ment intégralement la reconstruction mammaire. Elle 
rembourse également les prothèses externes standards.

Au niveau de la TVA, l’article 44, § 1er, du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: “le Code”) exempte 
de la taxe les prestations de services ayant pour objet 
des interventions et traitements à finalité thérapeutique, 
réalisées, entre autres, par des médecins-chirurgiens. 
Cette exemption s’applique aux reconstructions mam-
maires qui ne peuvent, compte tenu des circonstances 
liées à la maladie, être qualifiées d’interventions pure-
ment esthétiques. Cette exemption s’applique tant à 
l’acte médical en lui-même qu’à la prothèse interne qui 
fait l’objet de cet acte.

En ce qui concerne les prothèses externes, la ru-
brique XXIII, chiffre 2, du tableau A de l’annexe à l’arrêté 
royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe 
sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des 
biens et des services selon ces taux (ci-après: “l’arrêté 
royal n° 20”) soumet la livraison de ces prothèses au taux 
de TVA réduit de 6 p.c. Sont en effet visés par ce point 
les “articles et appareils de prothèse dentaire, oculaire 
ou autres; … et les autres appareils à tenir à la main, à 
porter sur la personne ou à implanter dans l’organisme, 
afin de compenser une déficience ou une infirmité”. Ce 
taux réduit de TVA s’applique à l’ensemble des pro-
thèses mammaires (qu’il s’agisse de prothèses textiles 
ou en silicone ou encore de prothèses spécifiquement 
conçues pour la pratique de la natation) destinées à 
compenser un handicap.

Par contre, les soutiens-gorge et maillots de bain 
adaptés aux prothèses mammaires externes, en ce 
comprises les prothèses de natation, sont actuellement 
soumis au taux de TVA normal de 21 p.c.

La présente mesure, qui s’inscrit dans la continuité de 
la proposition de loi déposée le 27 septembre 2021 par 
M. Hugues Bayet et consorts (Proposition de loi modifiant 
l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant le taux de la 
taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition 
des biens et des services selon ces taux, afin de réduire 
le taux de TVA sur les soutiens-gorge et maillots de bain 
adaptés aux prothèses mammaires externes ainsi que les 
prothèses de natation afin d’aider et soutenir les femmes 
touchées par un cancer du sein – DOC 55 2218/001), 
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– DOC 55 2218/001), heeft tot doel om het btw-tarief van 
toepassing op de levering van aan uitwendige borstpro-
thesen (met inbegrip van zwemprothesen) aangepaste 
beha’s en badpakken, te verlagen. Dit ontwerp beperkt 
het initiële toepassingsgebied van de voorziene maatre-
gel in dit wetsvoorstel tot de handelingen waarvoor een 
verlaagd btw-tarief mogelijk is krachtens de bepalingen 
van Richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 novem-
ber 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel 
van belasting over de toegevoegde waarde (hierna: 
“Richtlijn 2006/112/EG”).

Zoals de vereniging Think Pink op haar website ver-
meldt, is een beha een element van comfort dat daartoe 
specifiek moet zijn aangepast aan het lichaam van de 
vrouw, maar ook aan de gekozen prothesen. De prijs 
van dit type beha ligt, als men de prijzen in de banda-
gisterie bekijkt, tussen de 35 en 70 euro, een kostprijs 
die uiteraard niet onaanzienlijk is. Bovendien blijkt uit 
wetenschappelijk onderzoek, zoals de voormelde vereni-
ging ook aangeeft, dat lichaamsbeweging een positief 
effect heeft op vermoeidheid en het verlies van fysieke 
fitheid ten gevolge van de medische behandeling en 
dat vrouwen die regelmatig sporten tijdens de chemo-
therapie minder last hebben van bijwerkingen. Hoewel 
er veel sporten zijn die kunnen worden beoefend, lijkt 
zwemmen veel voordelen te hebben volgens vrouwen 
die door de ziekte zijn getroffen. Voor veel vrouwen 
die na een preventieve of curatieve mastectomie met 
zwemmen willen beginnen of ermee door willen gaan, 
hebben sommige gespecialiseerde winkels tegenwoordig 
een ruim assortiment badpakken dat perfect geschikt 
is voor borstimplantaten, maar de kosten vormen nog 
steeds een belemmering.

Artikel 73 van het ontwerp beoogt de invoering van 
een verlaagd tarief van 6 pct. voor de aan uitwendige 
borstprothesen aangepaste beha’s en badpakken, op 
voorschrift van een arts, wanneer ze bestemd zijn voor 
het verlichten van de gevolgen van een chronische 
of langdurige ziekte of van een beperking. Hiermee 
worden zowel de rechtstreekse als de onrechtstreekse 
gevolgen van dergelijke ziekten bedoeld, met inbegrip 
van, bijvoorbeeld, een borstamputatie die in sommige 
gevallen de enige mogelijke behandeling uitmaakt bij 
borstkanker of zelfs een borstamputatie bij personen die 
drager zijn van het BRCA1-gen (het “Angelina Jolie-gen”) 
als ingrijpende preventieve behandeling.

Overeenkomstig punt 4  van bi j lage  III  bi j 
Richtlijn 2006/112/EG mogen de lidstaten een verlaagd 
btw-tarief toepassen op “medische uitrusting, [hieronder 
begrepen in huur] hulpmiddelen en andere apparaten die 
gewoonlijk bestemd zijn voor verlichting of behandeling 
van handicaps, voor uitsluitend persoonlijk gebruik door 

a pour but d’abaisser le taux de TVA applicable aux 
livraisons de soutiens-gorge et maillots de bain adaptés 
aux prothèses mammaires externes (y compris les pro-
thèses de natation). Le présent projet limite néanmoins 
le champ d’application initial de la mesure envisagée 
dans cette proposition de loi aux seules opérations 
pour lesquelles un taux réduit de TVA est possible 
en vertu des dispositions de la directive 2006/112/CE 
du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système 
commun de taxe sur la valeur ajoutée (ci-après: “la 
directive 2006/112/CE”).

Comme le mentionne l’association Think Pink sur son 
site internet, un soutien-gorge constitue un élément de 
confort qui, à cette fin, doit être spécifiquement adapté 
au corps de la femme, mais également aux prothèses 
choisies. Le prix de ce type de soutien-gorge s’élève, 
lorsqu’on consulte les tarifs pratiqués en bandagisterie, 
entre 35 et 70 euros, un coût qui n’est évidemment pas 
insignifiant. Par ailleurs, comme l’indique également 
cette association, la recherche scientifique montre que 
bouger a un effet positif sur la fatigue et la perte de 
condition physique résultant du traitement médical et que 
les femmes qui font régulièrement du sport pendant une 
chimiothérapie souffrent moins d’effets secondaires. Si 
beaucoup de sports peuvent être pratiqués, la natation 
semble présenter de nombreux avantages d’après les 
femmes qui ont été touchées par la maladie. Pour de 
nombreuses femmes qui aimeraient commencer ou pour-
suivre la pratique de la natation après une mastectomie 
préventive ou curative, certains commerces spécialisés 
disposent de nos jours d’une large gamme de maillots 
de bain qui sont parfaitement adaptés aux prothèses 
mammaires mais dont le coût demeure un frein.

L’article 73 du projet vise à introduire un taux réduit 
de 6 p.c. pour les soutiens-gorge et les maillots de 
bain adaptés aux prothèses mammaires externes sur 
prescription d’un médecin, lorsqu’ils sont destinés à 
l’allègement des conséquences d’une maladie chronique 
ou de longue durée ou d’une incapacité. Sont visées les 
conséquences directes et indirectes de telles maladies, 
en ce comprise, par exemple, l’ablation d’un sein qui 
constitue parfois le seul traitement possible pour un 
cancer du sein ou même l’ablation d’un sein dans le 
chef des personnes porteuses du gène BRCA1 (le gène 
“Angelina Jolie”) en tant que traitement préventif invasif.

Conformément au point 4 de l’annexe III de la direc-
tive 2006/112/CE, les États membres peuvent appliquer 
un taux de TVA réduit pour “les équipements médicaux, 
le matériel auxiliaire et les autres appareils normalement 
destinés à soulager ou traiter des handicaps, à l’usage 
personnel et exclusif des handicapés, y compris la 



552722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

gehandicapten, met inbegrip van de herstelling daarvan, 
en levering van kinderzitjes voor motorvoertuigen”.

Op 7 december 2021 heeft de Raad evenwel een 
ingrijpende hervorming van Richtlijn 2006/112/EG met 
betrekking tot de tarieven goedgekeurd, waarbij met 
name de handelingen waarvoor de lidstaten een verlaagd 
btw-tarief mogen toepassen, werden uitgebreid. Deze 
hervorming is grotendeels gebaseerd op de huidige 
structuur van Richtlijn 2006/112/EG en met name op de 
bijlage III van de richtlijn, die verder zal bepalen welke 
categorieën goederen en diensten in aanmerking kun-
nen komen voor de toepassing van een verlaagd tarief.

Het nieuwe punt 4 van deze bijlage III heeft nu be-
trekking op “medische uitrusting, toestellen, artikelen, 
hulp- en beschermingsuitrusting, inclusief beschermings-
mondmaskers, die normaliter bestemd zijn voor gebruik 
in de gezondheidszorg of voor gehandicapten, goederen 
die essentieel zijn voor het compenseren en overwinnen 
van een handicap, alsmede de aanpassing, de reparatie, 
de huur en de leasing van dergelijke goederen” (vrije 
vertaling). In zijn nieuwe formulering vereist punt 4 niet 
langer dat de goederen in kwestie bestemd zijn voor het 
persoonlijk en uitsluitend gebruik door gehandicapten 
en worden voortaan ook goederen die essentieel zijn 
voor het compenseren en overwinnen van een handicap 
bedoeld, hetgeen onmiskenbaar een verruiming van de 
materiële werkingssfeer van deze categorie inhoudt.

Als gevolg van de lopende goedkeuringsprocedure zal 
deze richtlijn en dus de nieuwe versie van punt 4 van de 
bijlage III naar verwachting pas in het voorjaar van 2022 in 
werking treden, maar wel vóór de inwerkingtreding van 
artikel 73 van dit ontwerp. In het licht daarvan is het dan 
ook aangewezen om de beoordeling van de richtlijn-
conformiteit van het verlaagde btw-tarief al eveneens 
te beoordelen tegen de achtergrond van de op het 
moment van de inwerkingtreding van het verlaagde 
btw-tarief vigerende Europese regels, die ter zake meer 
souplesse bieden.

Volgens de rechtspraak van het Hof van Justitie van 
de Europese Unie (hierna: “HJEU”) is een handicap 
een beperking die met name het gevolg is van lang-
durige lichamelijke, geestelijke of psychische aandoe-
ningen die in wisselwerking met diverse drempels de 
betrokkene kunnen beletten volledig, daadwerkelijk en 
op voet van gelijkheid met andere werknemers aan 
het beroepsleven deel te nemen, alsmede een ziekte 
waarvan medisch is vastgesteld dat zij geneesbaar 
of ongeneeslijk is, wanneer die ziekte een beperking 
[…] zoals hierboven bedoeld tot gevolg heeft (zie in 
die zin de arresten van 4 juli 2013, Commissie/Italië 
(C-312/11, niet gepubliceerd, EU:C:2013:446, punt 56); 

réparation de ces biens, ainsi que la livraison de sièges 
d’enfant pour voitures automobiles”.

Le Conseil a cependant adopté en date du 7 dé-
cembre 2021 une réforme substantielle de la direc-
tive 2006/112/CE en matière de taux en étendant notam-
ment les opérations pour lesquelles un taux de TVA 
réduit peut être appliqué par les États membres. Cette 
réforme se base en grande partie sur la structure actuelle 
et notamment, sur l’annexe III de la directive 2006/112/
CE qui déterminera toujours les catégories de biens 
et de services susceptible de pouvoir bénéficier de 
l’application d’un taux réduit.

Le point 4, nouveau, de cette annexe III vise quant à 
lui dorénavant “les équipements médicaux, les appareils, 
les dispositifs, les articles, le matériel auxiliaire et les 
équipements de protection, y compris les masques de 
protection, normalement destinés à être utilisés dans le 
cadre des soins de santé ou à l’usage des handicapés, 
les biens essentiels pour compenser et surmonter un 
handicap, ainsi que l’adaptation, la réparation, la location 
et le leasing de ces biens” (traduction libre). Dans sa 
formulation nouvelle, ce point 4 ne pose plus comme 
condition que les biens visés soient destinés à l’usage 
personnel et exclusif des personnes handicapées et sont 
dorénavant également visés les biens essentiels pour 
compenser et surmonter un handicap, ce qui constitue 
indéniablement un élargissement du champ d’application 
matériel de cette catégorie.

Eu égard à la procédure d’adoption toujours en cours, 
l’entrée en vigueur de cette directive et la nouvelle ver-
sion du point 4 de l’annexe III n’est prévue que pour le 
courant du printemps 2022, mais donc avant l’entrée 
en vigueur de l’article 73 du présent projet. Dans ce 
contexte, il est dès lors indiqué d’évaluer également la 
compatibilité du taux TVA réduit avec la directive à la 
lumière des règles européennes en vigueur au moment 
de l’entrée en vigueur du taux TVA réduit, qui offrent sur 
ce point plus de souplesse.

Selon la jurisprudence de la Cour de Justice de 
l’Union européenne (ci-après: “la CJUE”), un handicap est 
une limitation, résultant notamment d’atteintes physiques, 
mentales ou psychiques durables, dont l’interaction 
avec diverses barrières peut faire obstacle à la pleine et 
effective participation de la personne concernée à la vie 
professionnelle sur la base de l’égalité avec les autres 
travailleurs ainsi qu’une maladie médicalement consta-
tée comme curable ou incurable, lorsque cette maladie 
entraîne une limitation […] telle qui visée ci-dessus (voir 
en ce sens les arrêts du 4 juillet 2013, Commission/
Italie (C-312/11, non publié, EU:C:2013:446, point 56); 
18 mars 2014, Z. (C-363/12, EU:C:2014:159, point 76); 
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18 maart 2014, Z. (C-363/12, EU:C:2014:159, punt 76); 
18 december 2014, FOA (C-354/13, EU:C:2014:2463, 
punt 53), en 26 mei 2016, Invamed Group e.a. (C-198/15, 
EU:C:2016:362, punt 31, en de conclusie van de advo-
caat-generaal in de zaak Oxycure Belgium (C-573/15, 
EU:C:2016:792, punten 24 tot en met 30).

Zoals de Raad van State terecht in herinnering brengt 
in zijn advies nr. 69.922/3 over het wetsontwerp hou-
dende diverse bepalingen inzake de belasting over 
de toegevoegde waarde (wet van 27 december 2021 
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2021, ed. 2,) 
waarbij onder meer een verlaagd btw-tarief voor haarpro-
thesen wordt ingevoerd), verklaarde advocaat-generaal 
Jääskinen in zijn conclusie (ECLI:EU:2012:667) in de 
zaak HJEU, 17 januari 2013, C-360/11, Commissie t. 
Spanje, EU:C:2013:17, punten 64 en 65, dat “bij gebreke 
van een uitdrukkelijke definitie ervan in de richtlijn zelf, 
kan aansluiting worden gezocht bij de definitie in het 
Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten 
van personen met een handicap, waarbij de Europese 
Unie partij is, namelijk “personen met langdurige fy-
sieke, mentale, intellectuele of zintuiglijke beperkingen 
die hen in wisselwerking met diverse drempels kunnen 
beletten volledig, daadwerkelijk en op voet van gelijk-
heid met anderen te participeren in de samenleving […] 
Een wezenlijk onderdeel van de definitie van het begrip 
“gehandicapt” is derhalve dat het gaat om een beperking 
die het normale functioneren van een individu in de 
samenleving langdurig belemmert. Mijns inziens is de 
oorzaak van de beperking niet van belang, aangezien 
het in categorie 4 gebruikte begrip “gehandicapt’’ ruim 
genoeg is om ook handicaps als gevolg van ernstige of 
chronische ziekten te omvatten, zonder dat dit begrip 
synoniem is met “lijden” of “ziek zijn”’”.

Artikel 1, lid 2, punt a), van Richtlijn 93/42/EEG van de 
Raad van 14 juni 1993 betreffende medische hulpmid-
delen, stelt dat een medisch hulpmiddel kan aanzien 
worden als een instrument dat bestemd is om bij de 
mens aangewend te worden om onder meer de anato-
mie te wijzigen.

Op basis van de definitie van handicap in het Verdrag 
van de Verenigde Naties inzake de rechten van personen 
met een handicap, waarbij de Europese Unie partij is 
en waarnaar de advocaat-generaal voor het HJEU heeft 
verwezen in zaak C-360/11, is deze aanpak gerechtvaar-
digd: een vrouw die een borstamputatie heeft ondergaan 
is een persoon met blijvende lichamelijke handicaps en 
mogelijks ook handicaps van psychische aard, die haar 
in wisselwerking met diverse drempels kunnen beletten 
volledig, daadwerkelijk en op voet van gelijkheid met 
anderen te participeren in de samenleving.

18 décembre 2014, FOA (C-354/13, EU:C:2014:2463, 
point 53), et 26 mai 2016, Invamed Group e.a. (C-198/15, 
EU:C:2016:362, point 31, ainsi que lloies conclusions 
de l’avocat-général dans l’affaire Oxycure Belgium (C-
573/15, EU:C:2016:792, points 24 à 30).

Comme le Conseil d’État le rappelle à juste titre 
dans son avis n° 69.922/3 relatif au projet de loi por-
tant des dispositions diverses en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée (loi du 27 décembre 2021(Moniteur 
belge du 31 décembre 2021, éd. 2) insérant, entre autres 
mesures, un taux de TVA réduit pour les prothèses capil-
laires), l’avocat général Jääskinen a déclaré dans ses 
conclusions (ECLI:EU:C:2012:667) dans l’affaire CJUE, 
17 janvier 2013, C-360/11, Commission c. Espagne, 
EU:C:2013:17, points 64 et 65, que “faute d’une définition 
expresse dans le contexte de la TVA, il est possible de 
se référer à la définition donnée par la convention des 
Nations Unies relative aux droits des personnes handica-
pées, à laquelle l’Union européenne est partie, à savoir 
les “personnes qui présentent des incapacités physiques, 
mentales, intellectuelles ou sensorielles durables dont 
l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle 
à leur pleine et effective participation à la société sur la 
base de l’égalité avec les autres. […] Un élément essentiel 
de cette définition réside dans l’incapacité qui empêche 
un individu d’évoluer normalement dans la société sur le 
long terme. À mon sens, la cause de cet empêchement 
importe peu dans la mesure où le terme “handicapés 
“utilisé dans la catégorie 4 est suffisamment large pour 
comprendre également les handicaps provenant de 
maladies graves ou chroniques, sans être synonyme 
de “souffrant” ou de “malade””.

L’article 1er, paragraphe 2, point a), de la directive 93/42/
CEE du Conseil du 14 juin 1993 relative aux dispositifs 
médicaux, précise qu’un dispositif médical peut être 
considéré comme un instrument destiné à être utilisé 
chez l’humain à des fins de modification l’anatomie, 
entre autres.

Si l’on se fonde sur la définition du handicap contenue 
dans la convention des Nations Unies relative aux droits 
des personnes handicapées, à laquelle l’Union euro-
péenne est partie, et à laquelle l’avocat général s’est 
référé dans l’affaire C-360/11 devant la CJUE, l’approche 
est justifiée: une femme qui a subi une mastectomie est 
une personne qui présente des incapacités physiques 
durables et, potentiellement, des incapacités de nature 
psychologique dont l’interaction avec diverses barrières 
peut faire obstacle à sa pleine et effective participation 
à la société sur la base de l’égalité avec les autres.
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Gezien het stigma en de psychische pijn die mogelijks 
verbonden zijn aan het verlies van één of beide borsten 
bij een vrouw, vallen aan uitwendige borstprothesen 
aangepaste beha’s en badpakken onder deze definitie 
en kunnen zij derhalve worden beschouwd als medische 
hulpmiddelen in de zin van Richtlijn 2006/112/EG.

Om in aanmerking te komen voor het verlaagde btw-
tarief van 6 pct. voor aan uitwendige borstprothesen 
aangepaste beha’s en badpakken, moet de patiënte 
een voorschrift in die zin van de behandelende arts of 
van een gespecialiseerde arts (chirurg, oncoloog, etc.) 
kunnen voorleggen.

In punt 14.3 van het voormelde advies nr. 69.922/3 her-
innert de Raad van State eraan dat zelfs indien het begrip 
“handicap” in punt 4 van bijlage III bij Richtlijn 2006/112/
EG ruim wordt geïnterpreteerd, namelijk als een blijvende 
beperking van het normale functioneren van een individu 
in de samenleving (zie hierboven), dit ruime toepas-
singsgebied niet tot gevolg mag hebben dat goederen 
die bestemd zijn voor een ruimer en algemener gebruik 
dan uitsluitend ten behoeve van gehandicapten, ook in 
aanmerking kunnen komen voor de btw-verlaging.

Volgens de Raad van State is het beschikken over een 
doktersvoorschrift voor de gespecificeerde aandoenin-
gen op zichzelf niet voldoende om te concluderen dat 
er sprake is van een chronische of langdurige ziekte of 
beperking. Om aan deze opmerking van de Raad van 
State tegemoet te komen, is die vereiste uitdrukkelijk als 
aanvullende voorwaarde in de tekst opgenomen. Gezien 
de aard van die voorwaarde zal zij a priori moeten wor-
den geattesteerd door de arts die het voorschrift aflevert 
en dat moet worden voorgelegd om in aanmerking te 
komen voor het verlaagde tarief voor aan uitwendige 
borstprothesen aangepaste beha’s badpakken.

Anderzijds acht de Raad van State in punten 4.1. tot 4.4. 
van zijn advies nr. 70.291/3 van 8 november 2021 over 
het voormelde wetsvoorstel het niet aangewezen om een 
verlaagd btw-tarief voor een product te koppelen aan de 
omstandigheden waarin dit product wordt verkocht, en 
dit om technische redenen die verband houden met de 
btw en in het bijzonder met betrekking tot het grondwet-
telijke beginsel van gelijkheid en non-discriminatie. Het 
voormelde wetsvoorstel maakte de toepassing van dat 
verlaagde btw-tarief immers afhankelijk van het feit dat 
de betrokken artikelen “in een bandagisterie” werden 
verkocht. Een dergelijke beperking tot dat soort inrich-
ting is niet gerechtvaardigd rekening houdend met dit 
tweeledige principe, aangezien deze artikelen in andere 
al dan niet vergelijkbare inrichtingen kunnen worden 

Dans ce cadre, eu égard au caractère potentiellement 
stigmatisant et douloureux sur le plan mental de la perte 
d’un ou de deux seins dans le chef d’une femme, les 
soutiens-gorge et les maillots de bains adaptés à une 
prothèse mammaire externe relèvent de cette définition 
et peuvent donc être considérés comme des dispositifs 
médicaux au sens de la directive 2006/112/CE.

Afin de pouvoir bénéficier du taux réduit de TVA 
de 6 p.c. pour les soutiens-gorge et maillots de bains 
adaptés aux prothèses mammaires externes, la patiente 
doit être en mesure de présenter une ordonnance en 
ce sens du médecin traitant ou du médecin spécialiste 
(chirurgien, oncologue, etc.).

Au point 14.3. de l’avis n° 69.922/3 précité, le Conseil 
d’État rappelle que même si la notion de “handicap” au 
point 4 de l’annexe III de la directive 2006/112/CE est 
comprise de manière large, à savoir comme une altération 
durable du fonctionnement normal d’un individu dans la 
société (voir ci-dessus), ce champ d’application étendu 
ne devrait pas avoir pour conséquence que les biens 
destinés à un usage plus large et général qu’exclusive-
ment en faveur de personnes handicapées, pourraient 
également bénéficier de la réduction de TVA

Selon le Conseil d’État, le fait de disposer d’une 
prescription d’un médecin pour les indications spécifiées 
ne suffit pas en soi pour conclure à l’existence d’une 
maladie ou d’une limitation chronique ou de longue 
durée. Afin de répondre à cette observation du Conseil 
d’État, cette exigence est explicitement incluse dans le 
texte comme une condition supplémentaire. Compte tenu 
de la nature de cette condition, elle devra être attestée 
a priori par le médecin qui délivre la prescription et qui 
doit être présentée pour bénéficier du taux réduit pour 
les soutiens-gorge et les maillots de bain adaptés aux 
prothèses mammaires externes.

Par ail leurs, aux points  4.1. à  4.4. de son 
avis n° 70.291/3 du 8 novembre 2021 sur la proposition 
de loi précitée, le Conseil d’État estime qu’il n’est pas 
indiqué de coupler un taux réduit de TVA sur un pro-
duit aux circonstances dans lesquelles ce produit est 
vendu, et ce pour des raisons techniques liées à la TVA 
et singulièrement au regard du principe constitutionnel 
d’égalité et de non-discrimination. En effet, la proposition 
de loi précitée conditionnait l’application de ce taux réduit 
de TVA à la circonstance que les articles en question 
soient vendus “en bandagisterie”. Une telle limitation à 
ce genre d’établissement n’est pas justifiée au regard de 
ce double principe, ces articles pouvant être vendus au 
sein d’autres commerces, similaires ou non. Par ailleurs, 
comme le relève le Conseil d’État, il convient d’indiquer 
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verkocht. Verder is het, zoals de Raad van State opmerkt, 
noodzakelijk om aan te geven in welk stadium van de 
handelsketen dit verlaagde tarief van toepassing is.

Bijgevolg maakt artikel 73 van dit ontwerp dit verlaagde 
tarief van toepassing op aan uitwendige borstprothesen 
aangepaste beha’s en badpakken, ongeacht het type 
instelling dat die verkoopt. Anderzijds beperkt het de 
toepassing van dit verlaagde tarief tot het laatste han-
delsstadium, d.w.z. de verkoop aan de persoon die in 
het bezit is van een medisch voorschrift voor de aankoop 
van dergelijke aangepaste kleding.

In punt 5 van zijn voormelde advies nr. 70.291/3, 
heeft de Raad van State de vraag gesteld waarom de 
(badpakken aangepast aan) zwemprothesen wel voor 
een verlaagd tarief in aanmerking komen en (aangepaste 
kleding voor) prothesen voor het beoefenen van andere 
sporten niet. Volgens de Raad van State moet dit verschil 
in behandeling gerechtvaardigd kunnen worden in het 
licht van het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel.

Badpakken die geschikt zijn voor borstprothesen 
zijn in feite badpakken waarin een gleuf of een zak is 
voorzien om de prothese in aan te brengen en waarvan 
de halslijn, om voor de hand liggende redenen, hoger 
is en het armsgat hoger is aangebracht.

Overeenkomstig de rechtspraak van het HJEU mo-
gen lidstaten, wanneer zij gebruik maken van de mo-
gelijkheid om een verlaagd btw-tarief toe te passen 
op een categorie goederen of diensten, een dergelijk 
verlaagd tarief alleen toepassen op concrete en spe-
cifieke aspecten van deze categorieën van bijlage III 
van Richtlijn 2006/112/EG, onder voorbehoud van de 
naleving van het beginsel van fiscale neutraliteit dat 
inherent is aan het gemeenschappelijke btw-stelsel (zie 
dienaangaande arresten van 3 april 2008, Zweckverband 
zur Trinkwasserversorgung und Abwasserbeseitigung 
Torgau-Westelbien, C-442/05, EU:C:2008:184, pun-
ten 42 en 43, van 24 februari 2014, Pro Med Logistik, 
C 454/12 en C-455/12, EU:C:2014:111, punt 44, van 11 sep-
tember 2014 , Oy, C-219/13, EU:C:2014:2207, punt 23 en 
het arrest van 6 mei 2010, Commissie/Frankrijk, C-94/09, 
EU:C:2010:253, punten 25 tot 29). In dit geval is het doel 
van deze maatregel om vrouwen die lijden onder de 
aanzienlijke gevolgen die verband houden met een ziekte 
of misvorming van de borst financieel te ondersteunen.

In die specifieke context is het gerechtvaardigd om 
de toepassing van het verlaagde btw-tarief te beperken 
tot beha’s en badpakken die geschikt zijn voor een 
uitwendige borstprothese. Het is inderdaad a priori de 
enige kleding, voor het dagelijks leven of voor sport-
beoefening, die nuttig is om het verlies van een borst 

à quel stade de la chaîne de commercialisation ce taux 
réduit est applicable.

Par conséquent, l’article 73 du présent projet d’une 
part, rend applicable ce taux réduit pour les soutiens-
gorge et les maillots de bain adaptés aux prothèses 
mammaires externes, quel que soit le type d’établissement 
qui en fait le commerce et d’autre part, limite l’applica-
tion de ce taux réduit au stade final de consommation, 
c’est-à-dire à la vente à la personne détentrice d’une 
prescription médicale en vue de l’acquisition d’un tel 
vêtement adapté.

Au point 5 de son avis n° 70.291/3 précité le Conseil 
d’État soulève la question de savoir pourquoi les (maillots 
de bain adaptés aux) prothèses de natation sont bien 
(pris) en considération pour un taux réduit tandis que 
les (vêtement adaptés aux) prothèses pour la pratique 
d’autres sports ne le sont pas. Selon le Conseil d’État, 
cette différence de traitement doit pouvoir être justifiée 
face au principe constitutionnel d’égalité.

Les maillots de bain adaptés aux prothèses mammaires 
sont essentiellement des maillots de bain dans lesquels 
il existe une fente ou une poche pour insérer la prothèse 
et dont le décolleté, pour des raisons évidentes, est plus 
haut et l’emmanchure est aménagée plus haut.

Conformément à la jurisprudence de la CJUE, les 
États membres, lorsqu’ils font usage de la faculté d’appli-
quer un taux de TVA réduit à une catégorie de biens 
ou de services, sont autorisés à n’appliquer un tel taux 
réduit qu’à des aspects concrets et spécifiques de ces 
catégories de l’annexe III de la directive 2006/112/CE, 
sous réserve de respecter le principe de neutralité 
fiscale inhérent au système commun de la TVA (voir 
en ce sens arrêts du 3 avril 2008, Zweckverband zur 
Trinkwasserversorgung und Abwasserbeseitigung 
Torgau-Westelbien, C-442/05, EU:C:2008:184, 
points 42 et 43, du 24 février 2014, Pro Med Logistik, 
C-454/12 et C-455/12, EU:C:2014:111, point 44, du 11 sep-
tembre 2014, Oy, C-219/13, EU:C:2014:2207, point 23 et 
l’arrêt du 6 mai 2010, Commission/France, C-94/09, 
EU:C:2010:253, points 25 à 29). En l’occurrence, la 
présente mesure a pour but de soutenir financièrement 
les femmes qui souffrent de séquelles importantes liées 
à une maladie ou malformation touchant le sein.

Dans ce contexte particulier, il se justifie de limiter l’ap-
plication du taux réduit de TVA aux seuls soutiens-gorge 
et maillots de bains adaptés aux prothèses mammaires 
externes. Il s’agit en effet a priori des seuls vêtements, 
de la vie quotidienne ou pour la pratique sportive, qui 
sont utiles pour masquer la perte d’un sein, quelle qu’en 
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te verbergen, ongeacht de oorzaak ervan. In antwoord 
op de opmerking van de Raad van State over andere 
mogelijke sportactiviteiten die niet onder deze maatregel 
zouden vallen, kan worden gewezen op het feit dat de 
handicap die wordt veroorzaakt door het verwijderen 
van een borst normaal gesproken adequaat kan worden 
gecompenseerd door het dragen van een aangepaste 
beha, eventueel een sportbeha (bijvoorbeeld een beha 
zonder beugel of een bralette) die, ongeacht het model, 
kan genieten van het verlaagde btw-tarief dat door dit 
ontwerp wordt ingevoerd. Dat is niet het geval voor het 
specifieke geval van zwemmen waar noodgedwongen 
een beroep moet worden gedaan op aan zwemprothesen 
aangepaste badpakken.

Ook al is de huidige maatregel vóór alles bedoeld 
voor vrouwen die een mastectomie hebben ondergaan 
ten gevolge van de behandeling van borstkanker, hij is 
tenslotte eveneens van toepassing bij elke medische 
situatie die aanleiding heeft gegeven tot een mastec-
tomie (met inbegrip van preventieve borstamputaties 
bij personen die drager zijn van het BRCA1-gen) of, 
meer algemeen, tot een aanzienlijke wijziging van de 
borst ten gevolge waarvan een vrouw een uitwendige 
borstprothese wenst te dragen die, om redenen van 
comfort, haar noodzaakt te kunnen beschikken over 
een beha die aangepast is aan die prothese. Worden 
dus bijgevolg ook bedoeld: situaties die voortvloeien uit 
andere ziektes dan borstkanker (necrose, aangeboren 
afwijkingen, etc.) of ongevallen die een misvorming van 
de borst tot gevolg hebben, waarvoor het dragen van 
een uitwendige borstprothese aangewezen is.

Art. 74

Artikel 73 van het ontwerp legt de inwerkingtreding 
van deze bepaling vast op 1 juli 2022 zodat deze zo 
spoedig mogelijk van kracht kan worden.

soit la cause. Ainsi, pour répondre à la remarque du 
Conseil d’État concernant d’autres potentielles activités 
sportives qui ne seraient pas visées par la présente 
mesure, le handicap que représente l’ablation d’un sein 
peut être utilement compensé, par le port d’un soutien-
gorge adapté, le cas échéant un soutien-gorge de sport 
(par exemple un soutien-gorge sans armature ou une 
brassière) qui, quel qu’en soit le modèle, peut bénéficier 
du taux réduit de TVAinstauré par le présent projet. Ce 
n’est pas le cas pour la natation où il faut nécessairement 
recourir à des maillots de bains adaptés aux prothèses 
de natation.

Enfin, bien que la présente mesure concerne avant 
tout les femmes ayant subi une mastectomie résultant 
du traitement du cancer du sein, celle-ci est également 
applicable à toute situation médicale ayant entraîné une 
mastectomie (y compris les mastectomies préventives 
chez des personnes porteuses du gène BRCA1) ou, 
plus généralement une altération notable du sein suite 
à laquelle une femme désire porter une prothèse mam-
maire externe de compensation qui, pour des raisons 
de confort, nécessite pour elle de pouvoir disposer 
d’un soutien-gorge adapté à cette prothèse. Sont par 
conséquent également visées les situations découlant 
d’autres maladies (nécroses, malformation congénitale, 
etc.) que le cancer du sein ou d’accidents ayant entraîné 
une déformation du sein telle que le port d’une prothèse 
mammaire externe s’indique.

Art. 74

L’article 73 du projet fixe l’entrée en vigueur de cette 
mesure au 1er juillet 2022 afin que celle-ci puisse produire 
ses effets dans les plus brefs délais.
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TITEL 5

Douane en accijnzen

HOOFDSTUK 1

Omzetting van artikel 2 
van Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad 

van 16 december 2019 tot wijziging 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende 

het gemeenschappelijke stelsel 
van belasting over de toegevoegde waarde en 
Richtlijn 2008/118/EG houdende een algemene 

regeling inzake accijns wat betreft 
defensie-inspanningen binnen het Uniekader

Art. 75

Deze bepaling stelt dat het huidige ontwerp van 
wetsontwerp de omzetting vormt van artikel 2 van 
Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 decem-
ber 2019 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betref-
fende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde en Richtlijn 2008/118/EG 
houdende een algemene regeling inzake accijns wat 
betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader.

Art. 76

Richtlijn 2019/2235/EG heeft tot doel de regels inzake 
btw en accijnzen die van toepassing zijn op defensie-
inspanningen in het kader van de Unie en de NAVO te 
harmoniseren.

De artikelen van deze richtlijn met wijzigingen aan 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke 
stelsel van belasting over de toegevoegde waarde wer-
den reeds omgezet door de wet van 20 december 2021.

Wat het gedeelte met betrekking tot het luik accijnzen 
betreft, vereist de omzetting van de richtlijn dat een punt c) 
wordt toegevoegd aan artikel 20, § 1, 11°, van de alge-
mene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 
(hierna “AWDA”). Hiermee wordt een accijnsvrijstelling 
voorzien voor redelijke hoeveelheden van goederen 
van de strijdkrachten van alle lidstaten van de Europese 
Unie, met uitzondering van de lidstaat waarin de accijns 
verschuldigd is. De vrijstelling geldt uitsluitend voor de 
goederen ten behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoor-
rading van hun messes of kantines, voor zover die 
strijdkrachten deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het kader van 
het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid.

TITRE 5

Douanes et accises

CHAPITRE 1ER

Transposition de l’article 2 
de la directive (UE) 2019/2235 du Conseil 

du 16 décembre 2019 modifiant 
la directive 2006/112/CE relative au système 

commun de taxe sur la valeur ajoutée et 
la directive 2008/118/CE relative au régime 

général d’accise en ce qui concerne 
l’effort de défense 

dans le cadre de l’Union

Art. 75

Cette disposition précise que le présent projet d’article 
de loi constitue la transposition de l’article 2 de la direc-
tive (UE) 2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 mo-
difiant la directive 2006/112/CE relative au système com-
mun de taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/
CE relative au régime général d’accise en ce qui concerne 
l’effort de défense dans le cadre de l’Union.

Art. 76

La directive 2019/2235/CE vise à harmoniser les règles 
en matière de TVA et de droits d’accise applicables aux 
efforts de défense dans le cadre de l’Union et de l’OTAN.

Les articles de cette directive, qui modifient la direc-
tive 2006/112/CE relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée, ont déjà été transposés par la loi 
du 20 décembre 2021.

En ce qui concerne le volet portant sur les accises la 
transposition appelle l’ajout, par cet article, d’un point c) 
à l’article 20, § 1er, 11°, de la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977 (ci-après “LGDA”). Ainsi, une 
exonération d’accise est prévue pour les quantités raison-
nables de marchandises des forces armées de tout État 
membre de l’Union européenne autre que l’État membre 
à l’intérieur duquel l’accise est exigible. L’exonération 
n’est valable que pour les marchandises destinées à 
l’usage exclusif de ces forces ou du personnel civil qui 
les accompagne ou pour l’approvisionnement de leurs 
mess ou cantines, lorsque ces forces sont affectées à 
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre 
d’une activité de l’Union dans le cadre de la politique 
de sécurité et de défense commune.
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Art. 77

Dit artikel voorziet in de inwerkingtreding van punt c) 
toegevoegd aan artikel 20, § 1, 11°, op 1 juli 2022, over-
eenkomstig artikel 3, 1., lid 2, van Richtlijn 2019/2235/EG.

HOOFDSTUK 2

Lokalen en plaatsen 
ter beschikking gesteld van de douane

Art. 78

Bij de installatie van nieuwe buitengrensovergangen, 
zoals we recent meegemaakt hebben bij de brexit, of 
bij de uitbreiding van bepaalde luchthavens, is opge-
merkt dat bij het initieel overleg de noodzaak van de 
douanecontroles door de operatoren van de terminals 
in twijfel kan worden getrokken, net als de middelen 
die de douane nodig heeft om ze uit te voeren. Op alle 
bestaande grensovergangen worden die kosten mo-
menteel gedragen door de terminaluitbaters. Maar de 
ervaring leert dat nieuwe operatoren soms de kosten 
proberen af te schuiven op de douane en/of niet bruik-
bare locaties ter beschikking stellen met het argument 
dat een duidelijke moderne wettelijke afdwingbare basis 
hiervoor ontbreekt in België.

Tot op heden werd er altijd verwezen naar het dou-
anewetboek van de Unie en het KB betreffende de 
luchtvaart. Na onderhandelingen en gelet op het feit dat 
er geen grensovergang kan worden geopend indien het 
douanetoezicht en douanecontroles (net als alle andere 
controles aan de grens) niet gegarandeerd zijn, wordt 
meestal toch een positieve uitkomst bereikt. Maar om 
dit soort discussies in de toekomst te vermijden is een 
moderne en duidelijke wettelijke basis nodig in de AWDA.

Een nieuw artikel 22/1 wordt ingevoerd in de AWDA, 
waarin wordt voorzien dat op elke plaats van binnenkomst 
en uitgang voor reizigers in het douanegebied van de 
Unie, zoals luchthavens, treinstations of zeehavens, de 
uitbaters van deze plaatsen kosteloos de nodige lokalen 
en plaatsen moeten voorzien voor de douane om het 
douanetoezicht en de douanecontroles te kunnen uit-
voeren. Het gaat dan om lokalen en plaatsen voor het 
personeel, en de voertuigen, maar ook voor de installatie 
van het controlematerieel, zoals scanners.

Dit artikel wordt opgesteld in het kader van een mo-
dernisering van de wetgeving en het voorzien van een 
level playing field op alle plaatsen van binnenkomst en 

Art. 77

Cet article prévoit l’entrée en vigueur du point c) ajouté 
à l’article 20, § 1er, 11°, en date du 1er juillet 2022, confor-
mément à l’article 3, 1., al. 2, de la directive 2019/2235/CE.

CHAPITRE 2

Locaux et emplacements 
mis à disposition de la douane

Art. 78

Avec l’instauration de nouveaux points de passage 
de frontières extérieures, comme nous l’avons connu 
récemment avec le Brexit, ou avec l’extension de certains 
aéroports, il est constaté, lors des concertations prélimi-
naires que des opérateurs des terminaux remettent en 
cause la nécessité de contrôles douaniers, tout comme 
les ressources nécessaires à la douane pour les mener à 
bien. À tous les points de passages frontaliers existants, 
ces coûts sont actuellement assumés par les exploitants 
de terminaux. Cependant, l’expérience montre que de 
nouveaux opérateurs tentent parfois de répercuter ces 
coûts sur les douanes et/ou de mettre à disposition des 
emplacements inutilisables, arguant qu’il n’existe pas 
de base juridique exécutoire, moderne et claire pour 
cela en Belgique.

Jusqu’à présent, l’AGD&A faisait toujours référence 
au code des douanes de l’Union et à l’arrêté royal 
du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne. 
Étant donné qu’aucun point de passage frontalier ne peut 
être ouvert si la surveillance douanière et les contrôles 
douaniers (comme tous les autres contrôles aux fron-
tières) ne sont pas garantis, un accord avec ces opéra-
teurs est généralement atteint après des négociations. 
Toutefois, pour éviter de telles discussions à l’avenir, il 
est nécessaire d’instaurer une base juridique moderne 
et claire dans la LGDA.

Un nouvel article 22/1 est introduit dans la LGDA qui 
prévoit qu’à chaque point d’entrée et sortie du territoire 
douanier de l’Union, tels que les aéroports, les gares 
ferroviaires ou ports, les exploitants de ces lieux doivent 
mettre gratuitement à disposition les locaux et empla-
cements nécessaires pour l’exécution par les douanes 
de la surveillance et des contrôles douaniers. Il s’agit 
donc des locaux et emplacements pour le personnel et 
leurs véhicules, mais aussi pour installer le matériel de 
contrôle tels que les scanners.

Le présent article est établi dans le cadre de la 
modernisation de la législation et de l’instauration de 
conditions de concurrence équitables pour tous les 
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uitgang van reizigers. Waar artikel 45 van het koninklijk 
besluit van 15 maart 1954 tot regeling der luchtvaart 
dergelijke middelen enkel voorziet op luchthavens, 
breidt dit artikel deze terbeschikkingstelling uit naar alle 
plaatsen van binnenkomst en uitgang van reizigers. Door 
de brexit zijn onder meer de zeehavens en treinstations 
weer belangrijkere buitengrenzen geworden. Mogelijke 
kosten die er zouden zijn om deze plaatsen te voorzien, 
zijn voor rekening van de uitbater. Dit is ook in lijn met 
artikel 52 van de verordening (EU) nr. 952/2013 van 
het Europees Parlement en van de Raad van 9 okto-
ber 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van 
de Unie (hierna: DWU), dat toelaat om dergelijke kosten 
over te hevelen naar de uitbaters.

In paragraaf 2 wordt voorzien dat wanneer er betalende 
digitale of fysieke toegangsmiddelen zouden zijn om 
de voorziene plaatsen of lokalen te bereiken, dat deze 
kosteloos moeten worden voorzien aan het personeel 
van de douane.

In het kader van het opvoeren van de strijd tegen 
de fraude en illegale handel van verboden goederen, 
wordt in dit artikel verder uitgewerkt welke middelen en 
voorzieningen aanwezig moeten zijn voor de douane. 
Hieronder wordt onder meer verstaan plaats voor visi-
tatieruimten, loketten, verhoorlokalen, etc.

Dit zal de douane ook toelaten de nodige moderne 
controle- en inspectieapparatuur, zoals bagagescan-
ners, scanvans, etc. te integreren in het reizigersverkeer. 
Hierdoor verhoogt de snelheid en de efficiëntie van de 
douanecontroles.

Elk bedrijf dat het vervoer van goederen of personen 
van België naar een land buiten de Unie of van een land 
buiten de Unie naar België wil ontwikkelen, weet dat het 
de nodige en voldoende ruimte zal moeten toewijzen 
aan de douanediensten op een nuttige plaats, bij wet 
voorzien. Het is geen ontneming van eigendom, maar 
een niet-definitieve kosteloze overdracht, een eenvoudige 
terbeschikkingstelling.

De omvang van de nodige plaats of lokalen hangt in 
grote mate af van de omvang en het type van passagiers 
of goederen die de uitbater wenst te verwerken. Hoe 
meer reizigers of goederen en hoe risicovoller de routes 
of trafiek hoe meer capaciteit in mensen en materieel 
de douane op die plaats moet aanwenden om het dou-
anetoezicht en de douanecontrole te garanderen. Dit is 
eveneens evolutief. De douane past zich aan naargelang 
de commerciële realiteit, maar die aanpassing brengt de 
noodzaak tot bepaalde voorzieningen inzake controle 
met zich mee.

points d’entrée et de sortie des voyageurs. Alors que 
l’article 45 de l’arrêté royal du 15 mars 1954 réglementant 
la navigation aérienne ne prévoit de tels moyens que 
pour les aéroports, cet article étend cette disposition 
à tous les points d’entrée et de sortie des voyageurs. 
Suite au Brexit, les ports de mer et les gares ferroviaires 
ont vu croitre leur importance en tant que frontières 
extérieures. Les frais éventuels en vue de l’aménage-
ment de ces points d’entrée et de sortie sont à charge 
de l’exploitant. Cela, conformément à l’article 52 du 
règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le code des 
douanes de l’Union (ci-après: CDU) qui permet d’imputer 
ces coûts aux opérateurs.

Le paragraphe 2 prévoit que les éventuels moyens 
d’accès numériques ou physiques, même payants pour 
accéder aux lieux ou locaux désignés, doivent être fournis 
gratuitement au personnel des douanes.

Dans le cadre de l’intensification de la lutte contre la 
fraude et le trafic illicite de marchandises interdites, cet 
article détermine les moyens et aménagements que les 
opérateurs doivent mettre à la disposition de la douane. 
On vise ici notamment, les zones de vérification, les 
guichets, les locaux d’audition etc.

Ceci permettra également à la douane d’intégrer au 
sein même de la circulation des passagers, les néces-
saires équipements modernes de contrôle et d’inspec-
tion, tels que les scanners de bagages, les scanners 
mobiles, etc. Cela augmente la vitesse et l’efficience 
des contrôles douaniers.

Toute entreprise qui souhaite développer le transport 
de personnes et de marchandises de Belgique vers un 
pays hors de l’Union ou d’un pays hors de l’Union vers 
la Belgique, sait que la législation prévoit qu’un espace 
nécessaire et suffisant doit être prévu pour les services 
des douanes là où c’est utile. Il ne s’agit pas d’une 
privation de propriété mais d’une cession gratuite non 
définitive, d’une simple mise à disposition.

La dimension de l’emplacement ou des locaux requis 
dépend dans une large mesure du nombre et du type 
de passagers ou des marchandises que l’opérateur 
envisage de traiter. Plus il y a de voyageurs ou de mar-
chandises et plus le risque lié aux itinéraires ou au trafic 
augmente, plus la douane doit affecter des ressources 
en personnel et en matériel à cet endroit pour garantir 
la surveillance douanière et le contrôle douanier. Ces 
dispositions sont aussi évolutives. La douane s’adapte à 
la réalité commerciale, mais cette adaptation nécessite 
de prévoir les différentes modalités de contrôle.
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Bepaalde controleapparatuur, zoals bijvoorbeeld ba-
gagescanners of grotere mobiele vrachtwagenscanners, 
hebben een minimale oppervlakte nodig en bepaalde 
voorzieningen, voorgeschreven door de leverancier, om 
er correct en veilig mee te kunnen werken. Dit is ook 
een evolutief gegeven naarmate de systemen die de 
AAD&A inzet technisch veranderen.

Overeenkomstig artikel 15, DWU vereist een efficiëntere 
implementatie van de middelen van de douanecontroles 
voor de goederenstromen in het reizigersverkeer een 
directe toegang tot de digitale gegevens betreffende het 
verkeer van de betrokken vervoersmiddelen. De uitba-
ters moeten deze toegang kosteloos voorzien. Op het 
terrein is dit op de meeste plaatsen reeds de gangbare 
praktijk. De douane controleert niet elke passagier of elke 
vlucht, maar doet dit steekproefsgewijs of selectiegericht. 
Hiervoor is real-time informatie over welke vluchten er 
op welk moment aankomen of vertrekken cruciaal voor 
de controleplanning, zodat de passagiersstroom zo min 
mogelijk wordt vertraagd. Met dit artikel wordt dit ook 
formeel vastgelegd in de AWDA.

Om reizigers nog beter te informeren over hun rechten 
en plichten en ervoor te zorgen dat ze niet voor ver-
rassingen komen te staan, voorziet paragraaf 4 dat de 
uitbaters de douane technische informatiemiddelen ter 
beschikking stellen voor een effectievere en transpa-
rantere communicatie over de rechten en plichten van 
reizigers. Vaak stelt de douane nog vast bij controles 
dat reizigers niet of amper op de hoogte zijn van de 
douaneregels aangaande de goederen die zij bij zich 
hebben, met tijdverlies en boetes tot gevolg. Op een 
aantal plaatsen van binnenkomst of uitgang is deze 
informatie op dit moment slechts gedeeltelijk voorhan-
den of is zij zo geplaatst dat de reiziger er geen kennis 
van kan nemen.

Door middel van paragraaf 5 wordt voorzien dat de 
inrichting van de lokalen en de plaatsen voorafgaand 
moet worden goedgekeurd door de douane.

Ten slotte voorziet paragraaf 6 dat de Koning verdere 
technische vereisten voor de te voorziene lokalen en 
plaatsen kan bepalen, moesten de noden van de douane 
in de toekomst evolueren.

Art. 79

Artikel 22/5 van de AWDA voorziet reeds dat de plaat-
sen voor tijdelijke opslag steeds toegankelijk moeten 
zijn voor de douaneambtenaren. Om deze bepaling af 

Certains équipements de contrôle, tels que les scan-
ners à bagages ou les plus grands scanners moto-
risés, nécessitent une surface au sol minimale ainsi 
que certaines installations techniques prescrites par 
le fournisseur, pour pouvoir fonctionner correctement 
et en toute sécurité. C’est aussi une donnée évolutive 
car les techniques des systèmes que l’AGD&A déploie, 
changent.

Conformément à l’article 15 du CDU, une mise en 
œuvre plus efficace des moyens de contrôle douanier pour 
ces flux de marchandises dans le trafic des voyageurs, 
requiert un accès direct aux données numériques rela-
tives à la circulation des moyens de transport concernés. 
Les opérateurs doivent fournir cet accès gratuitement. 
Sur le terrain, c’est déjà une pratique courante dans la 
plupart des endroits. La douane ne contrôle pas systé-
matiquement chaque passager ou chaque vol mais le 
fait de manière aléatoire ou sélective. C’est pourquoi 
disposer d’une information en temps réel sur les vols 
et leurs heures d’arrivée et de départ est crucial pour 
la planification des contrôles, de sorte que le flux des 
passagers soit le moins possible ralenti. Cet article 
formalise cette pratique dans la LGDA.

Afin de mieux informer les voyageurs sur leurs droits 
et obligations et ainsi de veiller à ce qu’ils ne soient pas 
pris par surprise, le paragraphe 4 prévoit que les opé-
rateurs fourniront aux douanes les moyens techniques 
d’information pour une communication plus efficace et 
transparente sur les droits et devoirs des voyageurs. En 
effet, souvent la douane constate lors de ses contrôles 
que les passagers ne sont que peu ou pas du tout au 
courant des règles douanières concernant les marchan-
dises, ce qui occasionne pertes de temps et amendes 
en conséquence. À certains points d’entrée ou de sortie, 
cette information est actuellement toujours insuffisante 
ou disposée de telle façon que le passager ne peut en 
prendre connaissance.

Le paragraphe 5 prévoit que les aménagements des 
locaux et emplacements doivent être préalablement 
approuvés par la douane.

Enfin, le paragraphe 6 prévoit que le Roi peut fixer des 
exigences techniques supplémentaires pour les locaux 
et emplacements à fournir, en fonction d’une évolution 
des besoins des douanes dans le futur.

Art. 79

L’article 22/5 de la LGDA prévoit déjà que les zones 
de dépôt temporaire doivent toujours être accessibles 
aux agents des douanes. Afin d’adapter cette disposition 
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te stemmen op de noden en gebruiken in de praktijk, 
worden enkele wijzigingen aangebracht.

In paragraaf 1, eerste lid, wordt een verduidelijking 
van de wijze waarop de ambtenaar zich kenbaar maakt 
ingevoegd.

Verder wordt verduidelijkt dat de douane geen kosten 
mag worden aangerekend voor de uitoefening van haar 
algemene controlebevoegdheid door in paragraaf 1, 
tweede lid, op te nemen dat de toegang kosteloos moet 
worden verleend.

In het kader van het opvoeren van de strijd tegen de 
fraude en illegale handel van verboden goederen wordt 
in paragraaf 2 van dit artikel verder uitgewerkt welke 
middelen de vergunninghouders moeten voorzien. De 
douane realiseert op dit moment een belangrijk investe-
ringsplan in moderne controle- en inspectieapparatuur. 
Het is de bedoeling deze apparatuur zoveel mogelijk te 
integreren of te ontplooien in de goederenstromen bij 
de operatoren.

In het huidige controleproces moeten een te contro-
leren lading in zee- en luchthavens door de operator tot 
op de inspectieplaats van de douane worden gebracht. 
De douane heeft momenteel slechts enkele van deze 
inspectieplaatsen in het zee- of luchthavengebied. De 
operator moet bijgevolg wachten tot zijn lading gecon-
troleerd kan worden. Hij kan pas de zee- of luchthaven 
verlaten na deze controle.

Het integreren van de controle direct bij de operator 
heeft voordelen voor alle partijen. De operator verliest 
geen tijd meer met verplaatsingen naar dergelijke in-
spectiepunten en kent direct de uitslag van de initiële 
controle. De douane moet hierdoor niet meer toezien dat 
gevoelige ladingen met opzet niet worden aangeboden 
bij de inspectiepunten. Zij kan hierdoor haar controleca-
paciteit gevoelig opdrijven met meer scanners op meer 
plaatsen en het controlemoment van ladingen vervroegen 
wat zeer in het nadeel is van criminele organisaties. Als 
bijkomend voordeel daalt hierdoor het verkeer binnen 
de havens wat ook het milieu ten goede komt. Hierdoor 
wordt de impact van de douanecontroles aanzienlijk 
verminderd.

Door middel van paragraaf 3 wordt voorzien dat de 
inrichting van de lokalen en de plaatsen voorafgaand 
moet worden goedgekeurd door de douane.

Ten slotte voorziet paragraaf 4 dat de Koning verdere 
technische vereisten voor de te voorziene lokalen en 
plaatsen kan bepalen, moesten de noden van de douane 
in de toekomst evolueren.

aux exigences et aux besoins pratiques, certaines modi-
fications ont dû être apportées.

Au paragraphe 1er, alinéa 1er, est insérée une clarifica-
tion quant à la manière dont le fonctionnaire s’identifie.

On précise aussi qu’aucun coût ne peut être imputé 
à la douane dans l’exercice de son pouvoir général de 
contrôle, en indiquant explicitement dans le paragraphe 1er, 
aliéna 2, que l’accès doit être fourni gratuitement.

Dans le cadre de l’intensification de la lutte contre la 
fraude et le trafic illicite de marchandises interdites, le 
paragraphe 2 de cet article détermine les moyens que 
les détenteurs d’autorisation doivent mettre à la dispo-
sition de la douane. La douane réalise actuellement un 
plan d’investissement important dans des équipements 
modernes de contrôle et d’inspection. Le but est d’inté-
grer ou de déployer ces équipements au sein des flux 
même des marchandises des opérateurs.

Dans les processus de contrôle actuel dans les ports 
et aéroports, le chargement à contrôler doit être apporté 
par l’opérateur au lieu d’inspection de la douane. Or, 
la douane ne dispose actuellement que d“un nombre 
réduit de tels lieux d”inspection dans les zones (aéro)
portuaires. L’opérateur doit par conséquent attendre 
jusqu’à ce que son chargement soit contrôlé. Il ne peut 
quitter ce port ou aéroport qu’après ce contrôle.

L’intégration de ces contrôles directement chez l’opéra-
teurs est avantageuse pour toutes les parties. L’opérateur 
ne perd plus de temps dans ces transbordements vers 
les lieux d’inspection et connait directement le résultat 
du contrôle initial. La douane, de son côté, ne doit plus 
s’assurer que les chargements sensibles sélectionnés 
soient bien apportés au lieu de contrôle. De la sorte, 
elle peut, utiliser ses capacités de contrôle avec plus de 
scanners à plus d’endroits et hâter le moment du contrôle 
des chargements, ce qui va l’encontre des intérêts des 
organisations criminelles. Avantage complémentaire en 
faveur de l’environnement puisque le trafic diminue au sein 
des zones (aéro)portuaires. En conséquence, l’impact 
des contrôles douaniers sera considérablement réduit.

Le paragraphe 3 prévoit que l’aménagement des 
locaux et des lieux doit être approuvé par les douanes, 
préalablement à la mise en service.

Enfin, le paragraphe 4 prévoit que le Roi peut fixer des 
exigences techniques supplémentaires pour les locaux 
et emplacements à fournir, en fonction d’une évolution 
des besoins des douanes dans le futur.
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HOOFDSTUK 3

Opheffingsbepalingen

Art. 80 tot 83

Deze artikelen heffen artikelen 22/6, 22/7, 3°, 
70/21 en 94 van de AWDA op aangezien het onderwerp 
ervan voortaan wordt geregeld door de artikelen 147, 
197, 198 en 199 van het Douanewetboek van de Unie.

TITEL 6

Fiscale procedure

HOOFDSTUK 1

Technische correcties die moeten worden 
aangebracht in het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 84

Om een bestaande legistieke onnauwkeurigheid, 
vermeld door de Raad van State, in de tekst van arti-
kel 444, eerste lid, WIB 92 te verbeteren, wordt dit lid 
volledig vervangen. Namelijk, de wijziging aangebracht 
door artikel 109 van de wet van 27 juni 2021 houdende 
diverse fiscale bepalingen en tot wijziging van de wet 
van 18 september 2017 tot voorkoming van het wit-
wassen van geld en de financiering van terrorisme en 
tot beperking van het gebruik van contanten heeft de 
woorden “of laattijdig aangegeven” ingevoegd tussen de 
woorden “de op het niet aangegeven” en de woorden 
“inkomstengedeelte verschuldigde belastingen,” maar 
vergat deze zelfde woorden ook aan het einde van het 
huidige lid in te voegen.

Bovendien, teneinde interpretatiemoeilijkheden te 
vermijden worden in het vierde en vijfde lid de woorden 
“of laattijdig aangegeven” uitdrukkelijk vermeld. De ver-
betering van deze twee leden maakt het dus mogelijk 
een weglating te herstellen.

HOOFDSTUK 2

Technische correctie die moet worden 
aangebracht in het Wetboek van de belasting 

over de toegevoegde waarde

Art. 85

Paragraaf 4 van artikel 53octies van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna 

CHAPITRE 3

Dispositions abrogatoires

Art. 80 à 83

Ces articles abrogent les articles 22/6, 22/7, 3°, 
70/21 et 94 de la LGDA car leur objet est désormais 
régi par les articles 147, 197, 198 et 199 du Code des 
douanes de l’Union.

TITRE 6

Procédure fiscale

CHAPITRE 1ER

Corrections techniques à apporter 
au Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 84

Afin de corriger une imprécision légistique soulevée par 
le Conseil d’État présente dans le texte de l’article 444, 
alinéa 1er, CIR 92, cet alinéa a été entièrement remplacé. 
En effet, la modification apportée par l’article 109 de 
la loi du 27 juin 2021 portant des dispositions fiscales 
diverses et modifiant la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces a inséré les mots “ou déclarés tardivement” 
entre les mots “des revenus non déclarés” et les mots, 
“déterminés avant toute imputation” mais a omis d’éga-
lement insérer ces même mots à la fin du présent alinéa.

En outre, afin d’éviter toute difficulté d’interprétation, 
les mots “ou déclarés tardivement” sont également 
mentionnés explicitement dans les alinéas 4 et 5. La 
correction de ces deux alinéas permet ainsi de réparer 
cette omission.

CHAPITRE 2

Correction technique à apporter 
au Code de la taxe 

sur la valeur ajoutée

Art. 85

Le paragraphe 4 de l’article 53octies du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée (ci-après Code TVA) vise 
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btw-wetboek) heeft als doel bewijskracht te verlenen 
aan zowel inkomende als uitgaande gegevens en do-
cumenten van de Federale Overheidsdienst Financiën 
in het kader van de toepassing van de wetgeving inzake 
de belasting over de toegevoegde waarde en die door 
de administratie belast met deze belasting fotografisch, 
optisch, elektronisch of volgens elke andere informa-
tica- of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave op 
een leesbare drager.

De wet van 26 januari 2021 betreffende de demateriali-
satie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en 
wetten heeft echter paragraaf 2 van artikel 53octies van 
het btw-wetboek gewijzigd om te specificeren dat met 
ingang van 1 april 2021 elk gegeven of document dat in 
een gesloten omslag bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën binnenkomt, bewijskracht heeft, voor zover dat 
het gedigitaliseerde beeld van dit gegeven of document 
de getrouwe en duurzame kopie is van het geschrift 
waarvan het afkomstig is en het voorzien is van een 
geavanceerd elektronisch zegel die voldoet aan de in 
artikel 36 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betref-
fende elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vermelde eisen.

Daarom moet artikel 53octies, § 4, van het btw-wetboek 
worden aangepast. Paragraaf 4 wordt voortaan alleen 
van toepassing op gegevens en documenten die de 
Federale Overheidsdienst Financiën verlaten.

Er moet worden opgemerkt dat deze paragraaf 4 van 
artikel 53octies van het btw-wetboek uiterlijk met ingang 
van 1 januari 2025 overeenkomstig artikelen 48 en 219 van 
de Digilex-wet, zal worden opgeheven. Inderdaad, de 
FOD Financiën zal dan ook, overeenkomstig de para-
graaf 3 van dit artikel 53octies van het btw-wetboek, 
vervangen door de Digilex-wet, elk origineel bericht in 
elektronische vorm aan de belastingplichtige sturen. Dit 
bericht zal vervolgens ter beschikking gesteld worden 
op het beveiligd elektronisch platform. Maar, wanneer 
de FOD Financiën zal moeten communiceren met een 
belastingplichtige die vrijgesteld is van de verplichting 
om het platform te gebruiken, zal elk “uitgaand” bericht 
aan hem verzonden worden door middel van een ma-
terialisatie onder gesloten omslag. Deze materialisatie 
gericht aan de belastingplichtige zal dan bewijskracht 
hebben voor zover zij de unieke referentie van de eSeal 
bevat die overeenstemt met het origineel bewaard op 
het beveiligd platform.

actuellement à donner une force probante tant aux 
données et documents entrants qu’aux données et 
documents sortants du Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l’application de la législation sur la taxe 
sur la valeur ajoutée et qui sont enregistrés, conservés 
ou reproduits par l’administration en charge de cette 
taxe, selon un procédé photographique, optique, élec-
tronique ou par toute autre technique de l’informatique 
ou de la télématique, ainsi qu’à leur représentation sur 
un support lisible.

Or, la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 
des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et 
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales(ci-après 
loi Digilex) a modifié le paragraphe 2 de l’article 53octies 
du Code TVA en précisant qu’à dater du 1er avril 2021, 
chaque donnée ou document entrant sous pli fermé au 
sein du Service public fédéral Finances a force probante 
pour autant que l’image numérisée de cette donnée ou 
document entrant soit la copie fidèle et durable de l’écrit 
dont elle est issue et qu’elle soit munie d’un cachet 
électronique avancé qui répond aux exigences mention-
nées dans l’article 36 du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 
l’identification électronique et les services de confiance 
pour les transactions électroniques au sein du marché 
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE.

Aussi, il convient d’adapter le paragraphe 4 de l’ar-
ticle 53octies du Code TVA. Le paragraphe 4 s’applique 
désormais uniquement aux données et documents 
sortants du Service public fédéral Finances.

Il convient de noter que ce paragraphe 4 de l’ar-
ticle 53octies du Code TVA sera abrogé, conformément 
aux articles 48 et 219 de la loi Digilex, au plus tard à 
dater du 1er janvier 2025. En effet, le SPF Finances 
enverra alors, conformément au paragraphe 3 de cet 
article 53octies du Code TVA remplacé par la loi Digilex, 
également chaque message original sous forme élec-
tronique à l’assujetti. Ce message sera alors mis à sa 
disposition sur la plateforme sécurisée. Cependant, 
lorsque le SPF Finances devra communiquer avec 
un assujetti dispensé d’utiliser la plateforme, chaque 
message “sortant” lui sera transmis au moyen d’une 
matérialisation sous pli fermé. Cette matérialisation, 
adressée à l’assujetti, aura alors force probante pour 
autant qu’elle contienne la référence unique à l’eSeal 
correspondant à l’original conservé sur la plateforme 
sécurisée.
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HOOFDSTUK 3

Uitstel van de overdracht van de inning 
van de algemene administratie 

van de patrimoniumdocumentatie 
aan de algemene administratie 
van de inning en de invordering

Art. 86 tot 89

De overdracht van de bevoegdheden verbonden aan 
de inning van de bedrijfsvoorheffing en de meerwaar-
debelasting over de meerwaarden op overdrachten van 
bepaalde onroerende goederen gerealiseerd door perso-
nen onderworpen aan de belasting-niet-inwoners, van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
aan de Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering was oorspronkelijk voorzien op 1 april 2022.

Intussen blijkt echter dat de ondersteunende ap-
plicaties niet volledig ontwikkeld konden worden voor 
de vooropgestelde datum en dat de uitvoering van het 
project een significante vertraging zal oplopen. De ad-
ministratie stelt daarom voor om de inwerkingtreding uit 
te stellen tot ten laatste 1 januari 2024. Indien blijkt dat 
het project vroeger kan worden uitgevoerd, wordt aan de 
Koning de mogelijkheid gelaten om de inwerkingtreding 
van de overdracht te vervroegen.

Omwille van legistieke redenen is het nodig om de 
artikelen 120 tot 122 van de wet van 21 januari 2022 in 
te trekken en bij deze wet opnieuw in te voeren.

TITEL 7

Maatregelen ter bevorderen van de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de programmawet 
van 25 december 2016 om de invordering 

van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
te bevorderen

Inleiding

Met dank aan de ANPR-scanners (Automatic Number 
Plate Recognition) kunnen de ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
of politieagenten, ieder voertuig aan de kant zetten wan-
neer, tijdens een controle op de openbare weg, blijkt 
dat de eigenaar van het voertuig of de titularis van het 
kenteken van het voertuig penale boeten of douane- en 
accijnsschulden verschuldigd is.

CHAPITRE 3

Report du transfert de la perception 
de l’Administration Générale de la Documentation 

Patrimoniale à l’Administration Générale 
de la perception et 
du recouvrement

Art. 86 à 89

Le transfert des compétences liées à la perception du 
précompte professionnel et de l’impôt sur les plus-values, 
en ce qui concerne les plus-values de cession de certains 
biens immobiliers réalisée par les personnes soumises à 
l’impôt des non-résidents, de l’Administration Générale 
de la Documentation Patrimoniale vers l’Administration 
générale de la Perception et du Recouvrement, était 
initialement prévu le 1er avril 2022.

Dans l’intervalle, il apparaît toutefois que les applica-
tions pratiques ne pourront pas être entièrement déve-
loppées pour la date prévue et que la mise en œuvre du 
projet va prendre un retard significatif., L’administration 
propose dès lors de reporter l’entrée en vigueur au plus 
tard au 1er janvier 2024. S’il s’avérait que le projet peut 
être mis en œuvre plus tôt, la possibilité est laissée au 
Roi d’avancer l’entrée en vigueur du transfert.

Pour des raisons légistiques, il est nécessaire de retirer 
les articles 120 à 122 de la loi du 21 janvier 2022 et de 
les insérer à nouveau dans la présente loi.

TITRE 7

Mesures tendant à améliorer le recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi-programme 
du 25 décembre 2016 afin d’améliorer 

le recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales

Introduction

Grâce aux scanners ANPR (Automatic Number Plate 
Recognition), les agents de l’Administration générale des 
douanes et accises ou de la police peuvent intercepter 
tout véhicule si, lors d’un contrôle sur la voie publique, 
il apparaît que le propriétaire du véhicule ou le titulaire 
du numéro d’immatriculation du véhicule est redevable 
d’amendes pénales ou de droits de douane et d’accises.
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Bij niet-betaling van deze schulden, kan de fiscale 
administratie tot verkoop van het voertuig overgaan. Dit 
leidt tot toestanden waarbij de ambtenaren van de douane 
of de politieagenten, na betaling van deze schulden, niet 
tot inbeslagname van het voertuig kunnen overgaan, 
hoewel er nog andere fiscale of niet-fiscale schulden 
zijn waarvoor de fiscale administratie maatregelen van 
tenuitvoerlegging wenst te treffen.

Het voertuig strekt tot gemeenschappelijk onderpand 
voor alle schulden. Om de invordering te optimaliseren, 
wordt voorgesteld om deze maatregel uit te breiden tot 
de fiscale en niet-fiscale schulden waarvoor middelen 
tot tenuitvoerlegging door de fiscale administratie kun-
nen worden aangewend.

Dit wetsontwerp beoogt het toepassingsgebied van 
de artikelen 51 tot 55 de programmawet van 25 decem-
ber 2016 uit te breiden tot sommen verschuldigd uit hoofde 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan 
de invordering wordt verzekerd door de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen.

Dit ontwerp houdt rekening met de opmerking 41.3 
die de Raad van State in het advies nr. 71.223/3 van 
2 mei 2022 heeft gemaakt.

Om het disproportionele karakter van de uitbreidings-
maatregel naar fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
te rechtvaardigen, verwijst de Raad van State naar het 
arrest van het Grondwettelijk Hof van 9 juli 2020 uitge-
sproken inzake de inning van Waalse belastingen. Deze 
twee situaties kunnen echter niet worden vergeleken:

— het Waalse decreet van 6 mei 1999 laat de amb-
tenaren van het Waals Gewest toe om onmiddellijk over 
te gaan tot de inning van de verkeersbelastingen, de 
inbeslagname van het voertuig, en indien nodig, tot zijn 
verkoop, zonder de gewone aanslagprocedure te starten;

— dit wetsontwerp beoogt het toepassingsgebied van 
de artikelen 51 tot 55 van de programmawet van 25 de-
cember 2016 uit te breiden tot de verschuldigde som-
men ten titel van fiscale en niet-fiscale schuldvorderin-
gen waarvan de invordering verzekerd wordt door de 
FOD Financiën en die zich bevinden in het stadium van 
de gedwongen uitvoering.

De maatregel gebeurt dus na een proces tijdens 
hetwelke de belastingplichtige de mogelijkheid heeft 
gehad om zijn schuld te betalen (indien nodig door over-
schrijvingen in termijnen), eerst bij de initiële schuldeiser, 
vervolgens bij de fiscale administratie.

En cas de non-paiement de ces dettes, les autori-
tés fiscales peuvent procéder à la vente du véhicule. 
Cela conduit à des situations où, après le paiement de 
ces dettes, les agents des douanes ou de la police ne 
peuvent pas procéder à la saisie du véhicule, même 
s’il existe d’autres dettes fiscales ou non fiscales pour 
lesquelles l’administration fiscale souhaite prendre des 
mesures d’exécution.

Le véhicule sert de garantie commune pour toutes les 
dettes. Afin d’optimiser le recouvrement, il est proposé 
d’étendre cette mesure aux dettes fiscales et non fiscales 
pour lesquelles des mesures d’exécution peuvent être 
prises par l’administration fiscale.

Le présent projet de loi vise à étendre le champ 
d’application des articles 51 à 55 de la loi-programme 
du 25 décembre 2016 aux sommes dues à titre de 
créances fiscales et non fiscales dont le recouvrement 
est assuré par l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales.

Le présent projet tient compte de la remarque 41.3 que 
le Conseil d’État a formulée dans l’avis 71.223/3 en date 
du 2 mai 2022.

Pour justifier le caractère disproportionné de la mesure 
d’extension aux créances fiscales et non fiscales, le 
Conseil d’État se réfère à l’arrêt de la Cour constitution-
nelle du 9 juillet 2020 prononcé en matière de perception 
de taxes wallonnes. Or, ces deux situations ne peuvent 
être comparées:

— le décret wallon du 6 mai 1999 permet aux fonc-
tionnaires de la Région wallonne de procéder immédiate-
ment, sans engager la procédure d’imposition ordinaire, 
à la perception des taxes de circulation, à la saisie du 
véhicule et, si nécessaire, à sa vente;

— le présent projet de loi vise à étendre le champ 
d’application des articles 51 à 55 de la loi-programme 
du 25 décembre 2016 aux sommes dues à titre de 
créances fiscales et non fiscales dont le recouvrement 
est assuré par le SPF Finances et qui se trouvent au 
stade de l’exécution forcée.

La mesure intervient donc après un processus au cours 
duquel le redevable a eu l’opportunité de s’acquitter de 
sa dette (au besoin par des versements échelonnés), 
d’abord auprès du créancier initial, ensuite auprès de 
l’administration fiscale.
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Zoals de memorie van toelichting preciseert, dient het 
voertuig als gezamenlijke waarborg voor alle schulden 
die definitief zijn. Door deze maatregel doet men dus 
enkel een definitieve schuldvordering uitvoeren op de 
goederen van de belastingplichtige. Als bijkomende 
maatregel in het arsenaal van bestaande invorderings-
acties, beantwoordt de uitbreiding van het toepassings-
gebied van de artikelen 51 tot 55 van de programmawet 
van 25 december 2016 tot de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen derhalve voornamelijk aan de doel-
stelling van de optimalisatie van de invordering van deze 
schuldvorderingen.

De opname in het wetsontwerp van een beroep in het 
voordeel van de eigenaar van het voertuig rechtvaardigt 
zich niet in de mate dat deze op elk moment zijn schuld 
kan betwisten:

— in overeenstemming met de specifieke wetgeving 
van de schuldeiser die de schuld heeft opgesteld, kan 
de belastingplichtige een klacht indienen of een ge-
rechtelijk beroep;

— in overeenstemming met het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van de fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen (art. 19, § 2), kan de 
belastingplichtige de uitvoering van de uitvoerbare titel 
gecreëerd door de fiscale administratie (c. tot d. het in-
nings -en invorderingsregister) onderbreken door een 
rechtsvordering;

— de belastingplichtige kan eveneens beroep doen op 
de Fiscale Bemiddelingsdienst, in geval van een conflict 
met een ambtenaar van de FOD Financiën.

Art. 90

Het opschrift van hoofdstuk 3 van titel 3 van de pro-
grammawet van 25 december 2016 wordt vervangen 
om de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan 
de invordering wordt verzekerd door de administratie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën belast met 
de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen erin op te nemen.

Art. 91

Dit artikel vervangt artikel 51 van de programmawet 
van 25 december 2016 teneinde de definitie van “geld-
sommen” in de zin van de artikelen 51 tot 55 van deze 
programmawet aan te vullen en de sommen verschuldigd 
uit hoofde van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, 
andere dan deze bedoeld in het huidige artikel 51, 2° 
(artikel 51, eerste lid, 2°, van dit ontwerp) erin op te nemen.

Comme le précise l’exposé des motifs, le véhicule sert 
de garantie commune pour toutes les dettes qui sont 
définitives. Par cette mesure, on ne fait donc qu’exécuter 
une créance définitive sur les biens du redevable. En 
tant que mesure complémentaire dans l’arsenal des 
actions de recouvrement existantes, l’extension du 
champ d’application des articles 51 à 55 de la loi-pro-
gramme du 25 décembre 2016 aux créances fiscales 
et non fiscales répond dès lors essentiellement à un 
objectif d’optimalisation du recouvrement de celles-ci.

L’insertion dans le projet de loi d’un recours au profit 
du propriétaire du véhicule ne se justifie pas dans la 
mesure où celui-ci peut à tout moment contester sa dette:

— conformément à la législation spécifique du créan-
cier qui a établi la dette, le redevable peut introduire une 
réclamation ou un recours judiciaire;

— conformément au Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales (art. 19, 
§ 2), le redevable peut interrompre l’exécution du titre 
exécutoire créé par l’administration fiscale (c. à d. le 
registre de perception et recouvrement), par une action 
en justice;

— le redevable peut également faire appel au Service 
de conciliation fiscale, en cas de conflit avec un agent 
du SPF Finances.

Art. 90

L’intitulé du chapitre 3 du titre 3 de la loi-programme 
du 25 décembre 2016 est remplacé afin d’y inclure les 
créances fiscales et non fiscales dont le recouvrement 
est assuré par l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales.

Art. 91

Cette disposition remplace l’article 51 de la loi-pro-
gramme du 25 décembre 2016 afin de compléter la défini-
tion de “sommes d’argent” au sens des articles 51 à 55 de 
cette loi-programme, en y incluant les sommes dues à 
titre de créances fiscales et non fiscales, autres que 
celles visées à l’actuel article 51, 2° (article 51, alinéa 1er, 
2°, en projet).
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Echter, voor deze sommen verschuldigd uit hoofde 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen die wor-
den ingevorderd overeenkomstig het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen, is de toepassing van de 
artikelen 51 tot 55 van de programmawet beperkt tot de 
sommen die, overeenkomstig artikel 13, paragraaf 3, 
van dit Wetboek, al het voorwerp kunnen uitmaken van 
een middel tot tenuitvoerlegging.

Zo, bijvoorbeeld, beschikt de schuldenaar inzake 
personenbelasting, over een termijn van twee maanden 
vanaf het aanslagbiljet om zijn schuld te betalen, behalve 
wanneer de rechten van de Schatkist in gevaar komen.

Gedurende deze termijn kan hij, in geval van financiële 
moeilijkheden, een afbetalingsplan vragen. Tijdens dit 
plan speelt de maatregel niet.

Indien het plan niet wordt gerespecteerd of bij gebrek 
aan betaling binnen de betalingstermijn, zal de fiscale 
administratie tien dagen moeten wachten vanaf de eer-
ste dag volgend op het verstrijken van de termijn van 
twee maanden, alvorens de in artikel 13 van het WMGI 
voorziene aanmaning tot betaling te verzenden.

Deze aanmaning heeft uitwerking vanaf de derde 
werkdag die volgt op haar verzending.

Om over te gaan tot een eerste uitvoeringsmaatre-
gel, moet nog worden gewacht op het verstrijken van 
een maand vanaf de uitwerkingsdatum van de aanma-
ning tot betaling.

Aldus zal de aanslag in de personenbelasting slechts 
kunnen worden ingevorderd – bijvoorbeeld door het beslag 
op en de verkoop van het voertuig van de schuldenaar – 
na het verstrijken van een termijn van een maand vanaf 
de uitwerkingsdatum van de aanmaning tot betaling.

Zoals nu reeds het geval is, komen de schulden 
waarvoor een actief afbetalingsplan werd toegekend, 
alsook schulden waarvan de betaling nog niet eisbaar 
is, overigens niet voor deze maatregel in aanmerking.

Art. 92

Het doel van deze bepaling is de volgorde van toere-
kening van de opbrengst van de verkoop van het voer-
tuig aan te vullen door de andere fiscale en niet-fiscale 
schulden eraan toe te voegen.

Deze bepaling preciseert ten slotte dat, voor de som-
men bedoeld in het nieuwe artikel 51, eerste lid, 3°, de aan-
rekening gebeurt overeenkomstig artikel 18, paragraaf 2, 

Toutefois, pour ces sommes dues à titre de créances 
fiscales et non fiscales qui sont recouvrées confor-
mément au Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, l’application des 
articles 51 à 55 de la loi-programme précitée est limitée 
aux sommes qui, conformément à l’article 13, para-
graphe 3, du Code précité, peuvent déjà faire l’objet 
d’une voie d’exécution.

Ainsi, par exemple, en matière d’impôt des personnes 
physiques, sauf si les droits du trésor sont en péril, le 
redevable dispose d’un délai de deux mois à compter 
de l’avertissement-extrait de rôle pour payer sa dette.

Endéans ce délai, il peut, en cas de difficultés finan-
cières, demander un plan de paiement. Durant ce plan, 
la mesure ne joue pas.

Si le plan n’est pas respecté ou à défaut de paiement 
endéans le délai de paiement, l’administration fiscale 
devra attendre dix jours à compter du premier jour sui-
vant l’échéance du délai de deux mois, avant d’envoyer 
la sommation de payer prévue à l’article 13 du CRAF.

Cette sommation a effet à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date de son envoi.

Pour procéder à une première voie d’exécution, il 
faut encore attendre l’expiration d’un délai d’un mois 
à compter de la date d’effet de la sommation de payer.

Ainsi, la cotisation en matière d’impôt des personnes 
physiques ne pourra être recouvrée – par exemple, par la 
saisie et la vente du véhicule appartenant au redevable 
– qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la 
date d’effet de la sommation de payer.

Par ailleurs, comme c’est déjà le cas actuellement, les 
dettes pour lesquelles un plan de remboursement actif a 
été accordé, ainsi que les dettes dont le paiement n’est 
pas encore exigible ne sont pas visées par cette mesure.

Art. 92

Le but de cette disposition est de compléter l’ordre 
d’imputation du produit de la vente du véhicule en y 
ajoutant les autres dettes fiscales et non fiscales.

Cette disposition précise enfin que, pour les sommes 
visées au nouvel article 51, alinéa 1er, 3°, l’imputation 
se fait conformément à l’article 18, paragraphe 2, du 
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van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

TITEL 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 93

Artikel 275, § 3, WIB 92 bepaalt dat de koninklijke 
besluiten inzake bedrijfsvoorheffing door de wetgever 
moeten worden bekrachtigd.

In het kader van de uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord voor de periode 2021-2022 wordt het 
aantal uren overwerk met overwerktoeslag waarvoor 
een belastingvermindering kan worden verleend, tijdelijk 
verhoogd van 130 tot 180 uren voor alle sectoren. De 
koninklijke besluiten van 17 en 19 december 2021 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de vermindering voor overwerk zorgen ervoor dat met 
deze verhoging ook rekening kan worden gehouden in de 
bedrijfsvoorheffing voor het overwerk gepresteerd respec-
tievelijk in de periode van 1 juli 2021 tot 31 december 2021 
(koninklijk besluit van 17 december 2021) en vanaf 1 ja-
nuari 2022 (koninklijk besluit van 19 december 2021).

Het koninklijk besluit van 23 maart 2022 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bezoldigingen voor studentenarbeid gepresteerd in het 
eerste kwartaal van 2022 en van de vermindering voor 
overwerk zorgt ervoor dat:

— de tijdelijke verhoging van het aantal overuren 
waarvoor een belastingvermindering kan worden verleend 
ook doorwerkt in de bedrijfsvoorheffing die vanaf 1 ja-
nuari 2022 op de bezoldigingen van niet-inwoners wordt 
ingehouden;

— de uren studentenarbeid die in de zorgsector en 
het onderwijs worden gepresteerd in januari, februari 
en maart 2022 en tot 45 uren studentenarbeid die in 
januari, februari en maart 2022 worden gepresteerd in 
een andere sector dan het onderwijs en de zorgsector 
en niet in rekening worden gebracht voor de berekening 
van het jaarlijks contingent van 475 uren dat niet onder-
worpen is aan sociale zekerheidsbijdragen, ook op het 
vlak van de bedrijfsvoorheffing worden geneutraliseerd. 
Op die manier worden studenten aangemoedigd om 
aan de slag te gaan en zo de nood aan arbeidskrachten 
ingevolge de COVID-19-pandemie te helpen opvangen.

Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales.

TITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 93

L’article 275, § 3, CIR 92 dispose que les arrêtés 
royaux relatifs au précompte professionnel doivent être 
confirmés par le législateur.

Dans le cadre de l’exécution de l’accord interprofes-
sionnel pour la période 2021-2022, le nombre d’heures de 
travail supplémentaire avec sursalaire pour lesquelles une 
réduction d’impôt peut être octroyée est temporairement 
porté de 130 à 180 heures pour tous les secteurs. Les 
arrêtés royaux des 17 et 19 décembre 2021 modifiant 
l’annexe III de l’AR/CIR 92 en matière de la réduc-
tion pour travail supplémentaire veillent à ce que cette 
augmentation puisse également être prise en compte 
dans le précompte professionnel pour le travail sup-
plémentaire presté respectivement durant la période 
du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2021 (arrêté royal 
du 17 décembre 2021) et à partir du 1er janvier 2022 
(arrêté royal du 19 décembre 2021).

L’arrêté royal du 23 mars 2022 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations pour travail 
étudiant presté au cours du premier trimestre de 2022 et 
de réduction pour travail supplémentaire assure que:

— l’augmentation temporaire du nombre d’heures 
supplémentaires pour lesquelles une réduction d’impôt 
peut être octroyée, est également répercutée dans le 
précompte professionnel retenu sur les rémunérations 
de non-résidents à partir du 1er janvier 2022;

— que les heures de travail étudiant prestées dans les 
secteurs des soins et de l’enseignement au cours des mois 
de janvier, février et mars 2022 et jusqu’à 45 heures de 
travail étudiant prestées au cours des mois de janvier, 
février et mars 2022 dans un autre secteur que le secteur 
des soins et l’enseignement qui ne sont pas prises en 
compte pour le calcul du quota annuel de 475 heures 
non soumises aux cotisations de sécurité sociale sont 
également neutralisés au niveau du précompte profes-
sionnel. Ainsi les étudiants sont stimulés à aller travailler 
et ainsi aider à atténuer la pénurie de main-d’oeuvre 
causée par la pandémie de COVID-19.
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Het koninklijk besluit van 28 maart 2022 tot wijzi-
ging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk 
van de wettelijke uitkeringen voor tijdelijke werkloos-
heid verlengt de verlaging van de bedrijfsvoorheffing 
van 26,75 pct. tot 15 pct. voor de wettelijke uitkeringen 
voor tijdelijke werkloosheid voor de uitkeringen van april, 
mei en juni 2022. Deze maatregel helpt de koopkracht 
van werknemers die tijdelijk werkloos zijn ingevolge de 
crisis in Oekraïne te vrijwaren.

Artikel 37, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde machtigt de Koning om, 
bij in Ministerraad overlegd besluit, de tarieven van deze 
belasting en de indeling van de goederen en diensten 
bij die tarieven te bepalen.

Via dezelfde procedure kan de Koning eveneens de 
indeling en de tarieven wijzigen wanneer de economische 
of sociale omstandigheden zulks vereisen. Krachtens 
paragraaf 2 van dit artikel 37 moeten de koninklijke be-
sluiten genomen ter uitvoering van paragraaf 1, evenwel 
zo spoedig mogelijk bij wet bekrachtigd worden. Deze 
besluiten worden geacht uitwerking te hebben gehad 
tot 12 maanden na de datum van hun bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad indien zij niet bij wet zijn 
bekrachtigd binnen deze termijn.

Artikel 93 van dit ontwerp geeft gevolg aan de ver-
plichting om bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
een ontwerp van wet in te dienen tot bekrachtiging van 
besluiten genomen ter uitvoering van artikel 37, § 1, 
van het voornoemd Wetboek. Artikel 93 van dit ontwerp 
onderwerpt aldus artikel 2 van het koninklijk besluit 
van 21 februari 2022 tot wijziging van de koninklijke 
besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot de belasting 
over de toegevoegde waarde wat de verlaging van het 
tarief van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreft voor de levering van elektriciteit in het kader van 
residentiële contracten (Belgisch Staatsblad van 28 fe-
bruari 2022), aan de wettelijke bekrachtiging.

De minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Vincent VAN PETEGHEM

L’arrêté royal du 28 mars 2022 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière d’allocations légales de chô-
mage temporaire prolonge la diminution du précompte 
professionnel de 26,75 p.c. à 15 p.c. pour les pour les 
allocations légales de chômage temporaire pour les 
allocations d’avril, mai et juin 2022. Cette mesure aide 
à soutenir le pouvoir d’achat des travailleurs qui sont 
au chômage temporaire suite à la crise ukrainienne.

L’article 37, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée accorde au Roi le pouvoir de fixer, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, les taux de cette 
taxe et d’arrêter la répartition des biens et des services 
selon ces taux.

Moyennant la même procédure, le Roi peut éga-
lement modifier la répartition et les taux, lorsque les 
contingences économiques ou sociales rendent ces 
mesures nécessaires. En vertu du paragraphe 2 de 
cet article 37, les arrêtés royaux pris en exécution du 
paragraphe 1er doivent toutefois être confirmés, le plus 
rapidement possible, par une loi. Lesdits arrêtés sont 
censés avoir produit leurs effets jusqu’à 12 mois après 
la date de leur publication au Moniteur belge s’ils n’ont 
pas été confirmés par la loi dans ce délai.

L’article 93 du présent projet obéit au devoir de sai-
sir la Chambre des représentants d’un projet de loi de 
confirmation d’arrêtés pris en exécution de l’article 37, 
§ 1er, du Code précité. L’article 93 du présent projet sou-
met donc à la confirmation légale, l’article 2 de l’arrêté 
royal du 21 février 2022 modifiant les arrêtés royaux 
nos 4 et 20 en matière de taxe sur la valeur ajoutée en ce 
qui concerne la diminution du taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée relatif à la livraison d’électricité dans le cadre de 
contrats résidentiels (Moniteur belge du 28 février 2022).

Le ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Vincent VAN PETEGHEM
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet 
houdende diverse fiscale bepalingen

Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2. In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 
2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° wordt een bepaling onder c)bis 
ingevoegd, luidende:

“c)bis kleine vennootschap: enigerlei vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen als kleine vennootschap wordt 
aangemerkt of die, wanneer dit artikel 1:24 niet op haar van 
toepassing is, op overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria opgenomen in dit artikel 1:24, §§ 1 tot 6;”;

2° de bepaling onder 10° wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 21, eerste lid, 13°, a), van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 4. In artikel 22, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, worden 
de woorden “en, in voorkomend geval, met de woonstaathef-
fing” opgeheven.

Art. 5. In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden “met 
het doel” vervangen door het woord “teneinde”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “een 
bezoldigde activiteit in België uit te oefenen.” vervangen door 
de woorden “er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen.”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “met uit-
sluiting van de terugbetalingen van de in paragraaf 5 bedoelde 

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi 
portant des dispositions fiscales diverses

Titre 1er – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les 
revenus

Chapitre 1er – Modifications du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Art. 2. À l’article 2, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 5°, il est inséré un c)bis rédigé comme suit:

“c)bis petite société: toute société qui est considérée comme 
petite société sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations, ou, lorsque cet article 1:24 
ne s’applique pas à elle, satisfait mutatis mutandis aux critères 
de cet article 1:24, §§ 1er à 6;”;

2° le 10° est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 21, alinéa 1er, 13°, a), du même Code, 
introduit par la loi-programme du 10 août 2015 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “au sens de 
l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des asso-
ciations” sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 22, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les 
mots “et, le cas échéant, du prélèvement pour l’État de rési-
dence” sont abrogés.

Art. 5. Dans l’article 32/1 du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2021, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 2, alinéa 1er, 
1°, les mots “met het doel” sont remplacés par le mot “teneinde”;

2° dans la version néerlandaise du paragraphe 2, alinéa 1er, 
2°, les mots “een bezoldigde activiteit in België uit te oefenen.” 
sont remplacés par les mots “er een in België belastbare 
bezoldigde activiteit uit te oefenen.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “, et à l’exclu-
sion des remboursements de dépenses répétitives visées au 
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terugkerende uitgaven.” vervangen door de woorden “met uit-
sluiting van de in paragraaf 5 en 6 bedoelde terugbetalingen.”;

4° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden “op straffe 
van verval” ingevoegd tussen de woorden “De aanvraag 
moet” en de woorden “worden ingediend binnen een termijn 
van drie maanden”;

5° in paragraaf 8, tweede lid, wordt de eerste zin aangevuld 
met de woorden “te rekenen vanaf de start van de indienst-
treding van de belastingplichtige in België.”.

Art. 6. In artikel 32/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, eerste lid, wordt het woord “naast” ver-
vangen door het woord “bovenop”;

2° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “voor de 
in België geleverde prestaties” ingevoegd tussen de woorden 
“brutobezoldiging” en de woorden “vóór aftrek”;

3° in paragraaf 5, tweede lid, wordt het woord “jaarlijkse” 
opgeheven en worden de woorden “de in deze paragraaf be-
doelde terugkerende uitgaven.” vervangen door de woorden “de 
in deze paragraaf en in paragraaf 6 bedoelde terugbetalingen.”;

4° in paragraaf 8, eerste lid worden de woorden “op straffe 
van verval” ingevoegd tussen de woorden “De aanvraag 
moet” en de woorden “worden ingediend binnen een termijn 
van drie maanden”;

5° paragraaf 8, tweede lid, eerste zin, wordt aangevuld met 
de woorden “te rekenen vanaf de start van de indiensttreding 
van de belastingplichtige in België.”.

Art. 7. De in de artikelen 32/1, § 8, eerste lid, en 32/2, § 8, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde termijn kan ten vroegste op 31 juli 2022 komen te 
vervallen.

Art. 8. In artikel 37, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, worden 
de woorden “en, in voorkomend geval, de woonstaatheffing” 
opgeheven.

Art. 9. In artikel 64quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 november 2021 en gewijzigd bij de wet van 
21 januari 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, eerste streepje, worden de woorden 
“tot 31 december 2022” vervangen door de woorden “tot 
31 maart 2023”;

2° in het eerste lid, tweede streepje, worden de woorden “van 
1 januari 2023” vervangen door de woorden “van 1 april 2023”;

paragraphe 5.” sont remplacés par les mots “, et à l’exclusion 
des remboursements de dépenses visées aux paragraphes 5 
et 6.”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “, sous peine 
de déchéance,” sont insérés entre les mots “La demande 
doit” et les mots “être introduite dans un délai de trois mois”;

5° dans le paragraphe 8, alinéa 2, la première phrase est 
complétée par les mots “qui débute au premier jour de de son 
entrée en fonction du contribuable en Belgique.”.

Art. 6. À l’article 32/2 du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 5, alinéa 1er, 
le mot “naast” est remplacé par le mot “bovenop”;

2° dans la version néerlandaise du paragraphe 5, alinéa 2, 
les mots “voor de in België geleverde prestaties” sont insérés 
entre le mot “brutobezoldiging” et les mots “vóór aftrek”;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 2, le mot “annuelle” est 
abrogé et les mots “des remboursements de dépenses répé-
titives visées au présent paragraphe.” sont remplacés par les 
mots “des remboursements visés dans ce paragraphe et dans 
le paragraphe 6.”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “, sous peine de 
déchéance,” sont insérés entre les mots “doit être introduite” 
et les mots “dans un délai de trois mois”;

5° le paragraphe 8, alinéa 2, première phrase, est complété 
par les mots “qui débute au premier jour de son entrée en 
fonction du contribuable en Belgique.”.

Art. 7. Le délai visé aux articles 32/1, § 8, alinéa 1er, et 32/2, 
§ 8, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, peut 
expirer au plus tôt le 31 juillet 2022.

Art. 8. Dans l’article 37, alinéa 3, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les mots “et, 
le cas échéant, le prélèvement pour l’État de résidence” sont 
abrogés.

Art. 9. À l’article 64quater du même Code, inséré par la loi 
du 25 novembre 2021 et modifié par la loi du 21 janvier 2022, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, premier tiret, les mots “jusqu’au 31 dé-
cembre 2022,”sont remplacés par les mots “jusqu’au 31 mars 
2023”;

2° dans l’alinéa 1er, deuxième tiret, les mots “du 1er janvier 
2023” sont remplacés par les mots “du 1er avril 2023”;
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3° in het tweede lid, tweede streepje worden de woorden 
“in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, e), bedoelde investeringsaf-
trek voor elektrische laadinfrastructuur;” vervangen door de 
woorden “in artikel 69 bedoelde investeringsaftrek;”.

Art. 10. In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 april 2022 tot regeling van het 
fiscaal stelsel van de beloningen voor verenigingsactivitei-
ten zoals bedoeld in artikel 17 van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “artikel 2, tweede 
lid, of van artikel 2bis, derde lid” vervangen door de woorden 
“artikel 2, § 3,”;

2° wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

“Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1°ter, bedoelde 
beloningen stelt bij het einde van elk jaar voor elke verkrijger 
een document op dat hij bezorgt aan de betrokken verkrijger en 
aan de bevoegde administratie en waarin minstens de identi-
teit van de verkrijger en zijn rijksregisternummer in de zin van 
artikel 2, § 3, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen, de omschrijving 
van de geleverde prestaties, het aantal gepresteerde uren 
per kwartaal, en het bedrag van de beloningen, desgevallend 
opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld. De Koning 
bepaalt de inhoud van het document, de termijn waarbinnen 
het moet worden bezorgd, evenals de manier waarop het bij 
de bevoegde administratie wordt ingediend. Het gebruik van 
het rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde van het 
opstellen van het voornoemde document.”.

Art. 11. In artikel 14526, § 3, eerste lid, 3°, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijke gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, 
worden de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
opgeheven.

Art. 12. In artikel 14527, § 2, eerste lid, 2°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 13. In artikel 14528, § 3, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden 
“van dezelfde werkgever” opgeheven.

Art. 14. In artikel 171, 3°bis, b), tweede streepje, van het-
zelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 24 december 2020 
en gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2021, 
worden de woorden “artikel 94, tweede en derde lid,” ver-
vangen door de woorden “artikel 104, tweede en derde lid,”.

Art. 15. In artikel 178, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk 

3° dans l’alinéa 2, deuxième tiret, les mots “la déduction 
pour investissement d’infrastructure de recharge électrique 
visée à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, e);” sont remplacés par 
les mots “la déduction pour investissement visée à l’article 69;”.

Art. 10. À l’article 90 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 avril 2022 fixant le régime fiscal des rétri-
butions pour des activités d’association visées à l’article 17 
de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la 
loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 2, alinéa 2, ou de 
l’article 2bis, alinéa 3,” sont remplacés par les mots “l’article 2, 
§ 3,”;

2° il est complété d’un alinéa 4 rédigé comme suit:

“Chaque redevable de rétributions visées à l’alinéa 1er, 
1°ter, établit en fin de chaque année un document pour chaque 
bénéficiaire qu’il remet au bénéficiaire concerné et à l’adminis-
tration compétente et dans lequel sont au moins mentionnés 
l’identité du bénéficiaire et son numéro de registre national dans 
le sens de l’article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes physiques, la description 
des prestations fournies, le nombre d’heures prestées par 
trimestre, et le montant des rétributions, le cas échéant ven-
tilé en fonction de la nature. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai endéans lequel il doit être remis, de même 
que la manière dont il est déposé auprès de l’administration 
compétente. L’utilisation du numéro national est limitée aux 
fins de l’établissement dudit document.”.

Art. 11. Dans l’article 14526, § 3, alinéa 1er, 3°, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les 
mots “sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations” sont abrogés.

Art. 12. Dans l’article 14527, § 2, alinéa 1er, 2°, du même 
Code, modifié par la loi du 17 mars 2019, les mots “sur la 
base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,” sont abrogés.

Art. 13. Dans l’article 14528, § 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 21 janvier 2022, les mots “du même employeur” 
sont abrogés.

Art. 14. Dans l’article 171, 3°bis, b), deuxième tiret, du 
même Code, remplacé par la loi du 24 décembre 2020 et 
modifié par la loi-programme du 27 décembre 2021, les mots 
“l’article 94, alinéas 2 et 3, “sont remplacés par les mots 
“l’article 104, alinéas 2 et 3, “.

Art. 15. Dans l’article 178, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier 
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gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden in de 
inleidende zin de woorden “134, § 3, en § 4, 5°,” vervangen 
door de woorden “134, §§ 3 en 4,”.

Art. 16. In artikel 184quater, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, 
worden de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,” 
opgeheven.

Art. 17. In artikel 194ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 12 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, eerste lid, worden de woorden 
“voornaamste doel” vervangen door de woorden “voornaamste 
doel en kernactiviteit”;

2° paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De in het eerste lid vermelde erkenning kan worden ge-
schorst of ingetrokken volgens een eenvoudige tegensprekelijke 
procedure waarvan de Koning de modaliteiten bepaalt, wanneer 
de erkende productievennootschap haar voornaamste doel 
en kernactiviteit niet langer de ontwikkeling en de productie 
van in aanmerking komende werken is of wanneer blijkt dat 
de erkende productievennootschap § 6, § 11 of § 12 van dit 
artikel herhaaldelijk heeft geschonden.”;

3° paragraaf 1, eerste lid, 4°, eerste lid, eerste streepje, 
wordt vervangen als volgt:

“- een Europees audiovisueel werk zoals een fictiefilm, do-
cumentaire, animatiefilm, kortfilm, een fictie- of animatieserie 
die worden geproduceerd onder leiding, co-leiding of gedeel-
telijke leiding van een in aanmerking komende productieven-
nootschap met een commercieel oogmerk andere dan voor 
reclamedoeleinden met als doel vertoond te worden aan een 
breed publiek, die door de bevoegde diensten van de betrokken 
gemeenschap zijn erkend als zijnde een Europese productie 
zoals bedoeld in de richtlijn “Audiovisuele mediadiensten” van 
10 maart 2010 (210/13/EU). Internationale producties in de 
categorie fictiefilm, documentaire of animatiefilm bestemd om 
aan een breed publiek te worden vertoond, komen in aanmer-
king voor zover zij vallen binnen het toepassingsgebied van 
een bilaterale overeenkomst inzake coproductie afgesloten 
door België met een andere Staat. Onder Staat, en dat geldt 
evenzeer voor België, wordt zowel het federale niveau als alle 
administratieve onderliggende niveaus bedoeld, of voor zover 
zij op overeenkomstige wijze voldoen aan de voorwaarden van 
het Verdrag van de Raad van Europa inzake cinematografische 
coproductie bij gebreke aan zo een bilaterale overeenkomst; “;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, tweede lid, wordt 
het woord “overeenkomst” vervangen door het woord 
“raamovereenkomsten”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden “, en voor 
de voltooiing van het in aanmerking komend werk,” ingevoegd 

lieu par la loi du 26 décembre 2015, les mots “134, § 3, et § 4, 
5°,” sont remplacés par les mots “134, §§ 3 et 4,”.

Art. 16. Dans l’article 184quater, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “, 
sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,” sont abrogés.

Art. 17. À l’article 194ter du même Code, inséré par la loi 
du 12 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, alinéa 1er, les mots 
“l’objet principal est” sont remplacés par les mots “l’objet 
principal et l’activité principale sont”;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“L’agrément visé au paragraphe 1er peut être suspendu ou 
retiré selon une simple procédure contradictoire dont le Roi 
détermine les modalités, lorsque la société de production 
agréée n’a plus son principal objectif et son activité principale 
dans le développement et la production d’œuvres éligibles 
ou lorsqu’il apparaît que la société de production agréée a 
violé de manière répétée l’article les § 6, § 11 ou § 12 du 
présent article.”;

3° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, alinéa 1er, premier tiret, 
est remplacé par ce qui suit:

“- une œuvre audiovisuelle européenne telle qu’un film de 
fiction, un documentaire, un film d’animation, un film court-
métrage, une série télévisuelle de fiction ou d’animation pro-
duite sous la direction, la codirection ou la direction partielle 
d’une société de production éligible à des fins commerciales 
autres que la publicité dans le but d’être montrée à un large 
public qui sont agréés par les services compétents de la 
Communauté concernée en tant qu’œuvre européenne au 
sens de la directive “services de médias audiovisuels” du 
10 mars 2010 (210/13/UE). Les productions internationales 
dans la catégorie film de fiction, documentaire ou d’animation 
destinées à une exploitation cinématographique sont éligibles 
à condition qu’elles tombent dans le champ d’application d’une 
convention bilatérale en matière de coproduction conclue par 
la Belgique avec un autre État. Par État, et cela vaut également 
pour la Belgique, sont visés à la fois le niveau fédéral et toutes 
les subdivisions administratives, ou à condition qu’elles satis-
fassent mutatis mutandis aux conditions de la convention du 
Conseil de l’Europe sur la coproduction cinématographique en 
l’absence d’une telle convention bilatérale;”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, deuxième alinéa, 
les mots “de la convention-cadre” sont chaque fois remplacés 
par les mots “des conventions-cadre”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “et avant 
l’achèvement des œuvres éligibles,” sont insérés entre les 
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tussen de woorden “volgend op haar ondertekening” en de 
woorden “is aangemeld bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën”;

6° in paragraaf 1, eerste lid, 7°, worden de woorden “met 
uitzondering van de uitgaven bedoeld in artikel 57 die niet wor-
den verantwoord door individuele fiches en een samenvattende 
opgave, van de kosten vermeld in artikel 53, 9° en 10°, van de 
in artikel 53, 24°, vermelde uitgaven of voordelen, alsmede van 
alle andere kosten die niet werden gedaan voor de productie of 
de exploitatie van het in aanmerking komend werk” vervangen 
door de woorden “met uitzondering van uitgaven die in hoofde 
van de productievennootschap aangemerkt kunnen worden 
als niet als beroepskosten aftrekbare bedragen vermeld in 
artikel 206/1, tweede lid, 2° alsmede van alle andere kosten 
die niet werden gedaan voor de productie of de exploitatie 
van het in aanmerking komend werk”;

7° paragraaf 1, eerste lid, 8°, vijfde streepje, wordt aan-
gevuld als volgt:

“, alsook de kosten die noodzakelijk zijn voor de recuperatie 
van decors, rekwisieten, kostuums en attributen in zoverre 
aangetoond wordt dat deze recuperatie er niet toe leidt dat 
de decors, rekwisieten, kostuums en attributen opnieuw 
als grondslag voor kwalificerende productie- en exploitatie-
uitgaven dienen;”;

8° paragraaf 1, eerste lid, 9°, eerste lid, tweede streepje, 
wordt aangevuld als volgt:

“, in zoverre deze niet meer dan 15 pct. van de sommen zoals 
bedoeld in de bepaling onder 5° bedragen, tenzij specifieke 
omstandigheden een hoger percentage rechtvaardigen;”;

9° in paragraaf 1, eerste lid, 9°, eerste lid, derde streepje, 
worden de woorden “, administratieve kosten, commissielo-
nen en representatiekosten” vervangen door de woorden “en 
administratieve kosten”;

10° paragraaf 1, eerste lid, 9°, wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De in het tweede lid vermelde vergoedingen betaald of 
toegekend aan executive producers, co-producers, associate 
of andere producers en commissielonen van de productie 
mogen niet meer dan 100 000 euro per persoon op jaarbasis 
bedragen.”;

11° paragraaf 1, vierde lid, wordt opgeheven;

12° in paragraaf 7, eerste lid, 2°, worden de woorden “bin-
nen een periode van 9 maanden na de voltooiing van het in 
aanmerking komend werk” ingevoegd tussen de woorden 
“heeft het Tax Shelter-attest aangevraagd” en de woorden 
“op basis van de aangemelde raamovereenkomst”;

13° paragraaf 7, zevende lid, dat het achtste lid wordt, wordt 
aangevuld als volgt:

mots “dans le mois de sa signature,” et les mots “au Service 
public fédéral Finances”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 7°, les mots “à l’ex-
clusion des dépenses visées à l’article 57 qui ne sont pas 
justifiées par la production de fiches individuelles et par un 
relevé récapitulatif, des frais visés à l’article 53, 9° et 10°, des 
dépenses ou avantages visés à l’article 53, 24°, ainsi que de 
tout autre frais qui n’est pas engagé aux fins de production 
ou d’exploitation de l’œuvre éligible” sont remplacés par les 
mots “à l’exclusion des dépenses qui, de la part de la société 
de production, peuvent être considérées comme les mon-
tants non déductibles à titre de frais professionnels, visés à 
l’article 206/1, alinéa 2, 2°, ainsi que de tous autres frais qui 
ne sont pas engagés aux fins de production ou d’exploitation 
de l’œuvre éligible”;

7° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 8°, cinquième tiret, est 
complété par ce qui suit:

“, ainsi que les frais nécessaires à la reprise des décors, 
accessoires, costumes et attributs dans la mesure où il est 
démontré que cette reprise n’a pas pour effet de réutiliser 
les décors, accessoires, costumes et attributs comme base 
de dépenses de production et d’exploitation qualifiantes;”;

8° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, deuxième tiret, 
est complété par ce qui suit:

“, pour autant que cela ne dépasse pas 15 p.c. des sommes 
visées au 5°, sauf circonstances particulières justifiant un 
pourcentage supérieur;”;

9° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, troisième 
tiret, les mots “, les frais administratifs, les commissions et les 
frais de représentation” sont remplacés par les mots “et les 
frais administratifs”;

10° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Les rémunérations visées au deuxième alinéa versées 
ou payées ou attribuées aux producteurs délégués, copro-
ducteurs, producteurs associés ou autres et commissions de 
production ne peuvent excéder 100 000 euros par personne 
sur une base annuelle.”;

11° le paragraphe 1er, alinéa 4, est abrogé;

12° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 2°, les mots “dans un 
délai de 9 mois après l’achèvement des œuvres éligibles” sont 
insérés entre les mots “a demandé l’attestation Tax Shelter” 
et les mots “sur base de la convention-cadre notifiée”;

13° le paragraphe 7, alinéa 7, qui devient l’alinéa 8, est 
complété par ce qui suit:
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“alsook de wijze waarop de in § 1, eerste lid, 6° en 7° ver-
melde uitgaven dienen aangetoond te worden.”;

14° in paragraaf 8, tweede lid, worden de woorden “bestemd 
voor televisie” opgeheven.

Art. 18. In artikel 194ter/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “voornaamste doel” ver-
vangen door de woorden “voornaamste doel en kernactiviteit”;

2° in paragraaf 2, 1°, eerste lid, tweede streepje, worden de 
woorden “van het podiumwerk” vervangen door de woorden 
“van de podiumproductie”;

3° in paragraaf 2, 1°, tweede lid, wordt het woord “raamover-
eenkomst” vervangen door het woord “raamovereenkomsten”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 2, 2°, wordt het woord 
“cabaret” vervangen door de woorden “théâtre musical”, wordt 
het woord “scénario” vervangen door het woord “dramaturgie” 
en worden de woorden “la régie” vervangen door de woorden 
“la mise en scène”;

5° paragraaf 2, 2°, wordt aangevuld met de woorden “en 
waarvan het hoofddoel of een van de hoofddoelen niet het 
reclame maken voor of bevorderen van bepaalde andere 
goederen of diensten is;”;

6° in paragraaf 2, 4°, worden de woorden “het podiumwerk” 
vervangen door de woorden “de podiumproductie”;

7° paragraaf 2, 4°, wordt aangevuld met de woorden “die 
ten laatste twee maanden na de eerste Try-out plaatsvindt;”;

8° in paragraaf 2 wordt een bepaling onder 5° ingevoegd, 
luidende:

“Try-out: een proefvoorstelling van de podiumproductie 
bedoeld om de reactie van het publiek te peilen en eventueel 
alsnog wijzigingen in de podiumproductie aan te brengen 
waarvoor de toegangsprijs die wordt aangerekend aan het 
publiek beduidend lager ligt dan de toegangsprijs voor de 
première en de daaropvolgende voorstellingen.”;

9° paragraaf 3, 2°, tweede streepje, wordt aangevuld met 
de woorden “in zoverre deze niet meer dan 15 pct. van de 
sommen zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, 5°, bedragen 
tenzij specifieke omstandigheden een hoger percentage 
rechtvaardigen;”;

10° in paragraaf 3, 2°, derde streepje, worden de woorden “, 
administratieve kosten, commissielonen en representatiekos-
ten” vervangen door de woorden “en administratieve kosten”.

“ainsi que la manière dont doivent être démontrées les 
dépenses mentionnées au § 1er, alinéa 1er, 6° et 7°.”;

14° dans le paragraphe 8, alinéa 2, le mot “télévisuelles” 
est abrogé.

Art. 18. À l’article 194ter/1 du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “l’objet principal est” 
sont remplacés par les mots “l’objet principal et l’activité 
principale sont”;

2° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 1er, deuxième tiret, les 
mots “l’œuvre scénique” sont remplacés par les mots “la 
production scénique”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 2, les mots “de la conven-
tion-cadre” sont remplacés par les mots “des conventions-cadre”;

4° dans le paragraphe 2, 2°, le mot “cabaret” est remplacé 
par les mots “théâtre musical”, le mot “scénario” est remplacé 
par le mot “dramaturgie” et les mots “la régie” sont remplacés 
par les mots “la mise en scène”;

5° le paragraphe 2, 2°, est complété par les mots “et dont 
l’objectif principal ou l’un des objectifs principaux n’est pas 
de faire de la publicité ou de promouvoir certains autres biens 
ou services;”;

6° dans le paragraphe 2, 4°, les mots “l’œuvre scénique” 
sont remplacés par les mots “la production scénique”;

7° le paragraphe 2, 4°, est complété par les mots “qui aura 
lieu au plus tard deux mois après le Try-out;”;

8° dans le paragraphe 2, un 5° est inséré, rédigé comme suit:

“Try-out: une représentation d’essai de la production scé-
nique destinée à jauger la réaction du public et à apporter 
éventuellement des modifications à la production scénique, 
pour laquelle le prix du billet facturé au public est sensible-
ment inférieur au prix du billet facturé pour la première et les 
représentations suivantes.”;

9° le paragraphe 3, 2°, deuxième tiret, est complété par 
les mots “, pour autant que ceux-ci ne dépassent pas 15 p.c. 
des sommes visées au 5°, sauf circonstances particulières 
justifiant un pourcentage supérieur;”;

10° dans le paragraphe 3, 2°, troisième tiret, les mots “, les 
frais administratifs, les commissions et les frais de représen-
tation” sont remplacés par les mots “et les frais administratifs”.
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Art. 19. In artikel 194ter/3 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 maart 2019 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “voornaamste doel” ver-
vangen door de woorden “voornaamste doel en kernactiviteit”;

2° in paragraaf 2, 1°, wordt na het eerste streepje een nieuw 
streepje ingevoegd, luidende:

“- in overeenstemming met de culturele test zoals die is 
goedgekeurd door de Europese Commissie;”;

3° in paragraaf 2, 1°, vroegere tweede streepje, dat het 
derde streepje wordt, worden de woorden “de productie- 
en exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan, zoals 
bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 7°,” vervangen door 
de woorden “de productie- en exploitatie-uitgaven die in de 
Europese Economische Ruimte werden gedaan,”;

4° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 5°, 
luidende:

“5° productie- en exploitatie-uitgaven in de Europese 
Economische Ruimte: de in de Europese Economische Ruimte 
gedane uitgaven die betrekking hebben op de productie en 
exploitatie van een in aanmerking komend werk en waaruit 
beroepsinkomsten voortvloeien welke, ten name van de 
begunstigde, belastbaar zijn in de personenbelasting, in de 
vennootschapsbelasting, de belasting van niet-inwoners of in 
één van de belastingen in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte die gelijkaardig zijn aan het gewoon stel-
sel van aanslag, met uitzondering van uitgaven die in hoofde 
van de productievennootschap aangemerkt kunnen worden 
als niet als beroepskosten aftrekbare bedragen vermeld in 
artikel 206/1, tweede lid, 2°, alsmede van alle andere kosten 
die niet werden gedaan voor de productie of de exploitatie 
van het in aanmerking komend werk.”;

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

“Voor de toepassing van dit artikel worden, in afwijking van 
artikel 194ter, § 1, eerste lid, 9°, tweede lid, derde lid, vierde lid, 
§ 7, eerste lid, 4°bis, § 8, eerste lid, tweede streepje, tweede 
lid, § 10, eerste lid, 8°, vierde en vijfde lid, de in artikel 194ter 
bedoelde productie- en exploitatie-uitgaven die in België werden 
gedaan telkens verruimd tot de productie- en exploitatie-uitgaven 
die werden gedaan in Europese Economische Ruimte.”.

Art. 20. In artikel 194octies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 26 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 juni 2020, worden de woorden “, 64ter 
en 67sexies” vervangen door de woorden “en 64ter”.

Art. 21. In artikel 196, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij de 

Art. 19. À l’article 194ter/3 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mars 2019 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “l’objet principal est” 
sont remplacés par les mots “l’objet principal et l’activité 
principale sont”;

2° dans le paragraphe 2, 1°, il est inséré après le premier 
tiret un nouveau tiret, rédigé comme suit:

“- conformément au test culturel tel qu’approuvé par la 
Commission européenne;”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, deuxième tiret ancien, devenant 
le troisième tiret, les mots “les dépenses de production et 
d’exploitation effectuées en Belgique, visées à l’article 194ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 7°,” sont remplacés par les mots “les dépenses 
de production et d’exploitation effectuées dans l’Espace 
économique européen,”;

4° le paragraphe 2 est complété par un 5°, rédigé comme suit:

“5° dépenses de production et d’exploitation effectuées 
dans l’Espace économique européen: les dépenses effectuées 
dans l’Espace économique européen qui sont relatives à la 
production et à l’exploitation d’une œuvre éligible et qui sont 
constitutives de revenus professionnels imposables, dans 
le chef du bénéficiaire, à l’impôt des personnes physiques, 
à l’impôt des sociétés, à l’impôt des non-résidents ou à l’un 
des impôts d’un autre État membre de l’Espace économique 
européen qui sont similaires au régime ordinaire de taxation, 
à l’exclusion des dépenses qui, de la part de la société de 
production, peuvent être considérées comme les montants non 
déductibles à titre de frais professionnels, visés à l’article 206/1, 
alinéa 2, ainsi que de tous autres frais qui ne sont pas engagés 
aux fins de production ou d’exploitation de l’œuvre éligible.”;

5° le paragraphe 3 est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Pour l’application du présent article, par dérogation à 
l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 9°, alinéas 2, 3 et 4, § 7, alinéa 1er, 
4°bis, § 8, alinéa 1er, deuxième tiret, alinéa 2, § 10, alinéa 1er, 
8°, alinéas 4 et 5, les dépenses de production et d’exploitation 
effectuées en Belgique visées à l’article 194ter sont chaque 
fois étendues aux dépenses de production et d’exploitation 
effectuées dans l’Espace économique européen.”.

Art. 20. Dans l’article 194octies du même Code, inséré 
par la loi du 26 mars 2018 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 23 juin 2020, les mots “64ter et 67sexies” sont remplacés 
par les mots “et 64ter”.

Art. 21. Dans l’article 196, § 4, du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 17 mars 2019, 
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wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen” telkens opgeheven.

Art. 22. In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 20 december 2020, worden de woor-
den “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen” telkens opgeheven.

Art. 23. In artikel 205quater, § 6, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de 
woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 24. In artikel 206/3, § 1, vierde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 januari 2021, worden 
de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°,” vervangen door 
de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis, 12° en 17°,”.

Art. 25. In artikel 207, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen” opgeheven.

Art. 26. In artikel 215, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen” opgeheven.

Art. 27. Artikel 216, 1°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt opgeheven.

Art. 28. In artikel 218, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 2009 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen” opgeheven.

Art. 29. In artikel 219, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “een aanslag die met akkoord van de binnen-
landse verkrijger” vervangen door de woorden “een aanslag 
die met akkoord van een in artikel 305, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige verkrijger”.

Art. 30. In artikel 223, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “een aanslag die met akkoord van de binnen-
landse verkrijger” vervangen door de woorden “een aanslag 
die met akkoord van een in artikel 305, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige verkrijger”.

Art. 31. In artikel 234, eerste lid, 4°, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 
2021, worden de woorden “een aanslag die met akkoord van 
de binnenlandse verkrijger” vervangen door de woorden “een 
aanslag die met akkoord van een in artikel 305, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige verkrijger”.

les mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations,” sont chaque fois abrogés.

Art. 22. Dans l’article 201, § 1er, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 20 décembre 2020, les mots “, 
sur base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et 
des associations,” sont chaque fois abrogés.

Art. 23. Dans l’article 205quater, § 6, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “, 
sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,” sont abrogés.

Art. 24. Dans l’article 206/3, § 1er, quatrième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 21 janvier 2021, les mots 
“l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis et 12°,” sont remplacés par les 
mots “l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis, 12° et 17°,”.

Art. 25. Dans l’article 207, alinéa 6, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 17 mars 
2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations,” sont abrogés.

Art. 26. Dans l’article 215, alinéa 2, du même Code, rem-
placé par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 
17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés et des associations,” sont abrogés.

Art. 27. L’article 216, 1°, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 29 mars 2012, est abrogé.

Art. 28. Dans l’article 218, § 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 2009 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,” sont 
abrogés.

Art. 29. Dans l’article 219, alinéa 6, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “une 
imposition établie avec l’accord du bénéficiaire résident” sont 
remplacés par les mots “une imposition établie avec l’accord 
du contribuable bénéficiaire visé á l’article 305, alinéa 1er,”.

Art. 30. Dans l’article 223, alinéa 4, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots “une 
imposition établie avec l’accord du bénéficiaire résident” sont 
remplacés par les mots “une imposition établie avec l’accord 
du contribuable bénéficiaire visé á l’article 305, alinéa 1er,”.

Art. 31. Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, deuxième tiret, du 
même Code, modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, 
les mots “une imposition établie avec l’accord du bénéficiaire 
résident” sont remplacés par les mots “une imposition établie 
avec l’accord du contribuable bénéficiaire visé á l’article 305, 
alinéa 1er,”.
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Art. 32. In artikel 246, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden 
de woorden “op niet verantwoorde kosten en voordelen van alle 
aard, op verdoken meerwinsten en op de financiële voordelen 
of voordelen van alle aard” vervangen door de woorden “op 
niet verantwoorde kosten, voordelen van alle aard en inkom-
sten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, op verdoken meerwinsten en 
op de financiële voordelen of voordelen van alle aard”.

Art. 33. In artikel 247, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de programmawet van 19 december 2014, worden de 
woorden “niet verantwoorde kosten en financiële voordelen 
of voordelen van alle aard” vervangen door de woorden “niet 
verantwoorde kosten, voordelen van alle aard en inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°, en financiële voordelen of voordelen 
van alle aard”.

Art. 34. In artikel 248, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 januari 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin worden de woorden “in het betrokken 
belastbare tijdperk” opgeheven;

2° in de tweede zin worden de woorden “bezorgt vóór 1 maart 
van het jaar volgend op het inkomstenjaar via elektronische 
weg een afschrift van de woonplaatsverklaring aan” vervangen 
door de woorden “houdt dit document ter beschikking van”;

3° de derde zin wordt vervangen als volgt:

“De minister bevoegd voor Financiën of zijn gedelegeerde 
bepaalt hoe op de in artikel 57 bedoelde fiche wordt vermeld 
dat de woonplaatsverklaring aan de werkgever werd bezorgd.”.

Art. 35. In artikel 269, § 2, eerste lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “op grond van de voorwaarden bedoeld in arti-
kel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen,” opgeheven.

Art. 36. In artikel 2753, § 1, achtste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en 
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden 
“op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 37. In artikel 2755 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt tussen het achtste lid en het negende 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“Een door de Koning erkende organisatie van werkgevers 
die in toepassing van artikel 3bis van de wet van 8 juni 1972 
betreffende de havenarbeid, voor een werkgever die in een 

Art. 32. Dans l’article 246, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les 
mots “sur les dépenses et les avantages de toute nature, non 
justifiés, sur les bénéfices dissimulés et sur les avantages 
financiers ou de toute nature” sont remplacés par les mots 
“sur les dépenses, les avantages de toute nature et les reve-
nus visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les droits 
d’auteur et les droits voisins, et 5°, non justifiés, les bénéfices 
dissimulés et les avantages financiers ou de toute nature”.

Art. 33. Dans l’article 247, 3°, du même Code, remplacé 
par la loi-programme du 19 décembre 2014, les mots “les 
dépenses non justifiées et les avantages financiers ou de 
toute nature” sont remplacés par les mots “les dépenses, les 
avantages de toute nature et les revenus visés à l’article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, non justifiés et les avantages financiers ou de 
toute nature”.

Art. 34. Dans l’article 248, § 1er, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 21 janvier 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la première phrase, dans la version néerlandaise, 
les mots “in het betrokken belastbare tijdperk” sont abrogés;

2° dans la deuxième phrase, les mots “remet une copie 
de l’attestation de résidence par voie électronique à” sont 
remplacés par les mots “tient ce document à la disposition 
de” et les mots “avant le 1er mars de l’année suivant l’année 
des revenus” sont abrogés;

3° la troisième phrase est abrogée.

“Le ministre qui a les Finances dans ses attributions ou 
son délégué détermine comment il est indiqué sur la fiche 
visée à l’article 57 que l’attestation de résidence a été remise 
à l’employeur.”.

Art. 35. Dans l’article 269, § 2, alinéa 1er, 1°, du même 
Code, remplacé par la loi du 21 janvier 2022, les mots “, sur 
base des critères visés à l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations,” sont abrogés.

Art. 36. Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 
17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés et des associations,” sont abrogés.

Art. 37. Dans l’article 2755 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, un alinéa est inséré entre l’ali-
néa 8 et l’alinéa 9, rédigé comme suit:

“Une organisation d’employeurs agréée par le Roi qui, en 
application de l’article 3bis de la loi de 8 juin 1972 organisant le 
travail portuaire, remplit toutes les obligations pour un employeur 
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havengebied havenarbeiders tewerkstelt, alle verplichtingen 
vervult die krachtens de individuele en collectieve arbeids-
wetgeving en de sociale zekerheidswetgeving voortvloeien 
uit de tewerkstelling van deze havenarbeiders, wordt voor 
de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 3 met deze 
werkgever gelijkgesteld.”;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het zevende lid en het achtste 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“Een door de Koning erkende organisatie van werkgevers 
die in toepassing van artikel 3bis van de wet van 8 juni 1972 
betreffende de havenarbeid, voor een werkgever die in een 
havengebied havenarbeiders tewerkstelt, alle verplichtingen 
vervult die krachtens de individuele en collectieve arbeidswet-
geving en de sociale zekerheidswetgeving voortvloeien uit de 
tewerkstelling van deze havenarbeiders, wordt voor de toepas-
sing van deze paragraaf met deze werkgever gelijkgesteld.”.

Art. 38. In artikel 2757, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 mei 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van het tweede lid, a), worden de 
woorden “als kleine vennootschappen worden aangemerkt 
op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, hetzij natuurlijke perso-
nen zijn die mutatis mutandis beantwoorden aan de criteria 
voorzien in dit artikel 1:24” vervangen door de woorden “als 
kleine vennootschappen worden aangemerkt, hetzij natuurlijke 
personen zijn die op overeenkomstige wijze beantwoorden 
aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in het derde lid, b), 2°, worden de woorden “beantwoor-
den aan de criteria als vermeld in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, hetzij 
natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis beantwoorden 
aan de criteria voorzien in dit artikel 1:24, §§ 1 tot 6” vervan-
gen door de woorden “als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt, hetzij natuurlijke personen zijn die op overeen-
komstige wijze beantwoorden aan de criteria opgenomen in 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 39. In artikel 27510, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
woorden “als kleine vennootschappen op grond van artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen of is een natuurlijk persoon die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria van het voormelde artikel 1:24, §§ 1 
tot 6” vervangen door de woorden “als kleine vennootschap 
of is een natuurlijk persoon die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 40. In artikel 27512, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden 
“als kleine vennootschap op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen of 
een natuurlijke persoon is die op overeenkomstige wijze 

qui occupe des ouvriers portuaires dans une zone portuaire, 
en vertu de la législation sur le travail individuel et collectif et 
de la législation sociale, découlent de l’occupation d’ouvriers 
portuaires, est pour l’application du présent paragraphe et 
paragraphe 3 assimilée à cet employeur.”;

2° dans le paragraphe 2, un alinéa est inséré entre l’alinéa 7 
et l’alinéa 8, rédigé comme suit:

“Une organisation d’employeurs agréée par le Roi qui, en 
application de l’article 3bis de la loi de 8 juin 1972 organisant 
le travail portuaire, remplit toutes les obligations pour un 
employeur qui occupe des ouvriers portuaires dans une zone 
portuaire, en vertu de la législation sur le travail individuel et 
collectif et de la législation sociale, découlent de l’occupation 
d’ouvriers portuaires, est pour l’application du présent para-
graphe assimilée à cet employeur.”.

Art. 38. À l’article 2757, du même Code, inséré par la loi 
du 17 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 2, a), les mots “sont 
considérés comme petites sociétés sur base de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations, soit sont 
des personnes physiques qui répondent mutatis mutandis aux 
critères dudit article 1:24” sont remplacés par les mots “sont 
considérés comme petites sociétés, soit sont des personnes 
physiques qui satisfont mutatis mutandis aux critères de l’ar-
ticle 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations”;

2° dans l’alinéa 3, b), 2°, les mots “répondent aux critères 
énoncés à l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et 
des associations, soit sont des personnes physiques qui 
répondent mutatis mutandis aux critères dudit article 1:24, 
§§ 1er à 6” sont remplacés par les mots “sont considérés 
comme petites sociétés, soit sont des personnes physiques 
qui satisfont mutatis mutandis aux critères de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations”.

Art. 39. Dans l’article 27510, alinéa 2, 2°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots 
“comme une petite société au sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations ou est une personne 
physique qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit 
article 1:24, §§ 1er à 6” sont remplacés par les mots “comme 
une petite société ou est une personne physique qui satisfait 
mutatis mutandis aux critères de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 40. Dans l’article 27512, § 2, alinéa 4, du même Code, 
modifié par la loi du 21 janvier 2022, les mots “comme une 
petite société au sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères dudit article 1:24, 
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beantwoordt aan de criteria van het voormelde artikel 1:24, §§ 1 
tot 6” vervangen door de woorden “als kleine vennootschap 
of een natuurlijk persoon is die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 41. In artikel 286, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, worden 
de woorden “en, in voorkomend geval, van de woonstaathef-
fing” opgeheven.

Art. 42. In artikel 537, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
woorden “op grond van artikel 1:24 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen” opgeheven.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen aan de wet van 17 maart 
2019 betreffende de invoering van een mobiliteitsbudget

Art. 43. In artikel 10 van de wet van 17 maart 2019 betref-
fende de invoering van een mobiliteitsbudget, gewijzigd bij de 
wet van 25 november 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 3, worden de woorden “De bepaling van 
paragraaf 1” vervangen door de woorden “De bepaling van 
paragraaf 1, eerste lid,”.

Hoofdstuk 3 – Wijziging aan de wet van 29 maart 2019 
tot uitbreiding van de Tax Shelter naar de gaming-industrie

Art. 44. In artikel 7, tweede lid, van de wet van 29 maart 2019 
tot uitbreiding van de Tax Shelter naar de gaming-industrie, 
wordt de bepaling onder 1° opgeheven.

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen aan de wet van 25 novem-
ber 2021 houdende fiscale en sociale vergroening van 
de mobiliteit

Art. 45. In artikel 6 van de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 7° wordt ingetrokken;

2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 7°, 
luidende:

“7° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer het in het eerste lid, 6°, bedoelde voertuig ter 
beschikking wordt gesteld voor het persoonlijk gebruik door een 
derde, omvatten de in het eerste lid, 6°, bedoelde kosten niet 
het bedrag dat overeenstemt met het voordeel van alle aard 
dat op naam van die derde wordt belast en de eigen bijdrage 
van die derde voor het persoonlijk gebruik van dat voertuig.”.”;

§§ 1er à 6” sont remplacés par les mots “comme une petite 
société ou est une personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 41. Dans l’article 286, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les mots 
“et, le cas échéant, du prélèvement pour l’État de résidence” 
sont abrogés.

Art. 42. Dans l’article 537, alinéa 7, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots “, sur base 
de l’article 1:24 du Code des sociétés et des associations” 
sont abrogés.

Chapitre 2 – Modifications à la loi du 17 mars 2019 
concernant l’instauration d’un budget mobilité

Art. 43. Dans l’article 10 de la loi du 17 mars 2019 concer-
nant l’instauration d’un budget mobilité, modifié par la loi du 
25 novembre 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, les mots “La disposition du para-
graphe 1er” sont remplacés par les mots “La disposition du 
paragraphe 1er, alinéa 1er,”.

Chapitre 3 – Modification à la loi du 29 mars 2019 visant 
à étendre le Tax Shelter à l’industrie du jeu vidéo

Art. 44. Dans l’article 7, alinéa 2, de la loi du 29 mars 2019 
visant à étendre le Tax Shelter à l’industrie du jeu vidéo, le 1° 
est abrogé.

Chapitre 4 – Modifications à la loi du 25 novembrer 2021 
organisant le verdissement fiscal et social de la mobilité

Art. 45. À l’article 6 de la loi du 25 novembre 2021 orga-
nisant le verdissement fiscale et social de la mobilité, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 7° est retiré;

2° l’article est complété par un 7° rédigé comme suit:

“7° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque le véhicule visé à l’alinéa 1er, 6°, est mis à dispo-
sition pour l’utilisation à des fins personnelles d’un tiers, les 
frais visés à l’alinéa 1er, 6°, ne comprennent pas le montant 
qui correspond à l’avantage de toute nature imposé dans le 
chef dudit tiers et l’intervention personnelle dudit tiers pour 
l’utilisation à des fins personnelles de ce véhicule.”.”;
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3° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 8°, 
luidende:

“8° in het vijfde lid, dat door de bepaling onder 7° is inge-
voegd, worden de woorden “eerste lid, 6°” telkens vervangen 
door de woorden “eerste lid, 6° en 7°”.”.

Art. 46. In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 7° wordt ingetrokken;

2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 7°, 
luidende:

“7° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer het in het eerste lid, 8°, bedoelde voertuig ter 
beschikking wordt gesteld voor het persoonlijk gebruik door een 
derde, omvatten de in het eerste lid, 8°, bedoelde kosten niet 
het bedrag dat overeenstemt met het voordeel van alle aard 
dat op naam van die derde wordt belast en de eigen bijdrage 
van die derde voor het persoonlijk gebruik van dat voertuig.”.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 8°, 
luidende:

“8° in het derde lid, dat door de bepaling onder 7° is inge-
voegd, worden de woorden “eerste lid, 8°” telkens vervangen 
door de woorden “eerste lid, 8° en 9°”.”.

Art. 47. In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid wordt het woord “6, 1°” vervangen door 
de woorden “6, 1° en 7°” en wordt het woord “8, 1°” vervangen 
door de woorden “8, 1° en 7°”;

2° in het zevende lid wordt het woord “6, 2°” vervangen 
door de woorden “6, 2° en 8°” en wordt het woord “8, 2°” 
vervangen door de woorden “8, 2° en 8°”.

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen van de wet van 12 december 
2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord in het kader 
van de interprofessionele onderhandelingen voor de 
periode 2021-2022 inzake de relance-uren

Art. 48. In artikel 15, § 1, van de wet van 12 december 
2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord in het kader van 
de interprofessionele onderhandelingen voor de periode 2021-
2022 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “de wet van 20 de-
cember 2020 houdende diverse dringende fiscale bepalin-
gen ten gevolge van de COVID-19-pandemie” vervangen 
door de woorden “de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

3° l’article est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° dans l’alinéa 5, inséré par le 7°, les mots “alinéa 1er, 6°” 
sont chaque fois remplacés par les mots “alinéa 1er, 6° et 7°”.”.

Art. 46. À l’article 8 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le 7° est retiré;

2° l’article est complété par un 7° rédigé comme suit:

“7° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme suit:

“Lorsque le véhicule visé à l’alinéa 1er, 8°, est mis à dispo-
sition pour l’utilisation à des fins personnelles d’un tiers, les 
frais visés à l’alinéa 1er, 8°, ne comprennent pas le montant 
qui correspond à l’avantage de toute nature imposé dans le 
chef dudit tiers et l’intervention personnelle dudit tiers pour 
l’utilisation à des fins personnelles de ce véhicule.”.”;

3° l’article est complété par un 8°, rédigé comme suit:

“8° dans l’alinéa 3, inséré par le 7°, les mots “alinéa 1er, 8°” 
sont chaque fois remplacés par les mots “alinéa 1er, 8° et 9°”.”.

Art. 47. À l’article 12 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, le mot “6, 1°” est remplacé par les mots “6, 
1° et 7°” et le mot “8, 1°” est remplacé par les mots “8, 1° et 7°”;

2° dans l’alinéa 7, le mot “6, 2°” est remplacé par les mots 
“6, 2° et 8°” et le mot “8, 2°” est remplacé par les mots “8, 
2° et 8°”.

Chapitre 5 – Modifications de la loi du 12 décembre 
2021 exécutant l’accord social dans le cadre des négo-
ciations interprofessionnelles pour la période 2021-2022 
en matière d’ heures de relances

Art. 48. À l’article 15, § 1er, de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre des négociations inter-
professionnelles pour la période 2021-2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “la loi du 20 décembre 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19,” sont remplacés par les mots “la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien tem-
poraires en raison de la pandémie du COVID-19,”;

2° le paragraphe est complété d’un alinéa rédigé comme suit:



852722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

“De in het eerste lid, 2°, bedoelde vrijstelling wordt enkel 
verleend wanneer voor het vrijwillige overuur geen hogere 
verloning wordt toegekend dan voor een uur dat niet als 
overuur wordt gepresteerd. “.

Art. 49. In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de wet van 20 december 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie” worden vervangen door de woorden 
“de wet van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteu-
ningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie”;

2° de woorden “artikel 2 van deze wet” worden vervangen 
door de woorden “artikel 15 van deze wet”.

Hoofdstuk 6 – Wijzigingen inzake de fiscale werkbonus

Art. 50. In artikel 289ter/1, derde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
19 juni 2011 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 decem-
ber 2021, worden de woorden “515 euro” vervangen door de 
woorden “530 euro”.

Art. 51. De artikelen 21, 2°, en 22, tweede lid, van de wet 
van 12 december 2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord 
in het kader van de interprofessionele onderhandelingen voor 
de periode 2021-2022 worden opgeheven.

Hoofdstuk 7 – Wijzigingen van de programmawet van 
27 december 2021

Art. 52. In artikel 12, derde lid, van de programmawet 
van 27 december 2021, worden de woorden “1 januari 2022” 
vervangen door de woorden “1 januari 2023”.

Art. 53. In artikel 18, § 2, eerste lid, van de programmawet 
van 27 december 2021 worden de woorden “op straffe van 
verval” ingevoegd tussen de woorden “of de vennootschap” 
en de woorden “uiterlijk op 31 juli 2022”.

Art. 54. In artikel 19, § 2, eerste lid, van dezelfde program-
mawet worden de woorden “op straffe van verval” ingevoegd 
tussen de woorden “moet de werkgever” en de woorden 
“uiterlijk op 31 juli 2022”.

Hoofdstuk 8 – Netto overuren in de openbare sector

Art. 55. § 1. In afwijking van artikel 31, tweede lid, 1°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, worden 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen:

1° de bezoldigingen die bij toepassing van artikel 8, § 3, 
tweede lid, van de wet van 14 december 2000 tot vaststelling 
van sommige aspecten van de arbeidstijd in de openbare 
sector worden toegekend met betrekking tot 120 overuren 
die tijdens de periode van 1 april 2020 tot 31 december 2020 
worden gepresteerd, op voorwaarde dat de bezoldiging voor 

“L’exonération visée au paragraphe 1er, 2°, n’est accordée 
que si l’heure supplémentaire volontaire ne donne pas lieu 
à une rémunération supérieure à celle pour une heure non 
prestée en tant qu’heure supplémentaire.”.

Art. 49. À l’article 16 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “la loi du 20 décembre 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19” sont remplacés par les mots “la loi du 20 décembre 
2020 portant des mesures de soutien temporaires en raison 
de la pandémie du COVID-19”;

2° les mots “l’article 2 de la présente loi,” sont remplacés 
par les mots “l’article 15 de la présente loi,”.

Chapitre 6 – Modifications en matière du bonus à l’emploi

Art. 50. Dans l’article 289ter/1, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par la loi du 19 juin 2011 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 12 décembre 2021, les mots “515 euros” 
sont remplacés par les mots “530 euros”.

Art. 51. Les articles 21, 2°, et 22, alinéa 2, de la loi du 
12 décembre 2021 exécutant l’accord social dans le cadre 
des négociations interprofessionnelles pour la période 2021-
2022 sont abrogés.

Chapitre 7 – Modifications de la loi-programme du 
27 décembre 2021

Art. 52. Dans l’article 12, alinéa 3, de la loi-programme 
du 27 décembre 2021, les mots “au 1er janvier 2022” sont 
remplacés par les mots “au 1er janvier 2023”.

Art. 53. Dans l’article 18, § 2, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 27 décembre 2021, les mots “, sous peine de déchéance,” 
sont insérés entre les mots “une demande doit” et les mots 
“être introduite au plus tard le 31 juillet 2022”.

Art. 54. Dans l’article 19, § 2, alinéa 1er, de la même loi-
programme, les mots “, sous peine de déchéance,” sont insérés 
entre les mots “une demande doit” et les mots “être introduite 
au plus tard le 31 juillet 2022”.

Chapitre 8 – Heures supplémentaires dans le secteur 
public

Art. 55. § 1er. Par dérogation à l’article 31, alinéa 2, 1°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992, sont exonérées 
d’impôts sur les revenus:

1° les rémunérations attribuées en application de l’ar-
ticle 8, § 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2001 fixant 
certains aspects de l’aménagement du temps de travail dans 
le secteur public et relatives à 120 heures supplémentaires 
volontaires prestées pendant la période du 1er avril 2020 au 
31 décembre 2020, à condition que la rémunération pour une 



2722/001DOC 5586

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

een overuur niet meer bedraagt dan de bezoldiging voor een 
normaal uur;

2° de bezoldigingen die bij toepassing van artikel 8, § 3, 
tweede lid, van de wet van 14 december 2000 tot vaststelling 
van sommige aspecten van de arbeidstijd in de openbare 
sector worden toegekend met betrekking tot 120 overuren 
die tijdens de periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021 
worden gepresteerd, op voorwaarde dat de bezoldiging voor 
die overuren niet meer bedraagt dan de bezoldiging voor een 
normaal uur.

De in artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie, in artikel 15, eerste lid, 1°, van de wet 
van 20 december 2020 houdende tijdelijke ondersteunings-
maatregelen ten gevolge van de COVID-19-pandemie en in het 
eerste lid, 1°, bedoelde vrijstellingen kunnen, samengenomen, 
slechts voor 120 overuren worden verleend.

De in artikel 15, eerste lid, 2°, van de wet van 20 december 
2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie, de in artikel 15, § 1, 
eerste lid, 1°, van de wet van 12 december 2021 tot uitvoering 
van het sociaal akkoord in het kader van de interprofessionele 
onderhandelingen voor de periode 2021-2022 en in het eerste 
lid, 2°, bedoelde vrijstellingen kunnen, samengenomen, slechts 
voor 120 overuren worden verleend.

§ 2. Wanneer de belastingplichtige in 2020 en/of 2021 over-
uren als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, heeft gepresteerd 
en niet alle bezoldigingen voor die in 2020, respectievelijk in 
2021, gepresteerde overuren in hetzelfde belastbare tijdperk 
worden betaald of toegekend, wordt de vrijstelling eerst aan-
gerekend op de bezoldigingen voor de overuren die in het 
belastbare tijdperk verbonden met het inkomstenjaar 2020, 
respectievelijk 2021, worden betaald of toegekend, en, desge-
vallend, vervolgens op de bezoldigingen voor die overuren die 
in elk van de volgende belastbare tijdperken worden betaald 
of toegekend.

Wanneer in een belastbaar tijdperk bezoldigingen worden 
betaald of toegekend voor meer dan het aantal voor dat be-
lastbare tijdperk vrijstelbare bijkomende vrijwillige overuren 
of overuren als bedoeld in paragraaf 1, wordt de vrijstelling 
verhoudingsgewijs aangerekend op de bezoldigingen voor 
de in 2020, respectievelijk in 2021, gepresteerde overuren.

§ 3. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde bezoldigingen 
worden vermeld op de berekeningsnota die gevoegd is bij 
het aanslagbiljet inzake personenbelasting van de genieter.

Art. 56. Het aantal overuren waarvoor een vrijstelling 
wordt verleend bij toepassing van artikel 55, § 1, eerste lid, 
van deze wet, wordt in mindering gebracht van het aantal 
overuren waarvoor bij toepassing van artikel 38, § 1, eerste 
lid, 30°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
voor het betrokken belastbare tijdperk een vrijstelling kan 
worden verleend.

heure supplémentaire ne dépasse pas la rémunération pour 
une heure normale;

2° les rémunérations attribuées en application de l’article 8, 
§ 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2000 fixant certains 
aspects de l’aménagement du temps de travail dans le secteur 
public et relatives à 120 heures supplémentaires volontaires 
prestées pendant la période du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021, 
à condition que la rémunération pour une heure supplémentaire 
ne dépasse pas la rémunération pour une heure normale.

Les exonérations visées à l’article 16, § 1er, de la loi du 
29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en 
raison de la pandémie du COVID-19, à l’article 15, alinéa 1er, 
1°, de la loi du 20 décembre 2020 portant des mesures de 
soutien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, 
et à l’alinéa 1er, 1°, ne peuvent être octroyées, ensemble, qu’à 
120 heures supplémentaires volontaires.

Les exonérations visées à l’article 15, alinéa 1er, 2°, de 
la loi du 20 décembre 2020 portant des mesures de sou-
tien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19, à 
l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre des négociations inter-
professionnelles pour la période 2021-2022 et à l’alinéa 1er, 
1°, ne peuvent être octroyées, ensemble, qu’à 120 heures 
supplémentaires volontaires.

§ 2. Lorsque le contribuable a presté des heures supplé-
mentaires telles que visées au paragraphe 1er en 2020 et/ou 
en 2021, et que toutes les rémunérations pour ces heures 
prestées en 2020, ou respectivement en 2021, ne sont pas 
payées ou attribuées durant la même période imposable, l’exo-
nération est d’abord imputée sur les rémunérations pour les 
heures supplémentaires payées ou attribuées durant la période 
imposable liée à l’année de revenus 2020, ou respectivement 
à l’année de revenus 2021, et ensuite, le cas échéant, sur les 
rémunérations pour ces heures supplémentaires payées ou 
attribuées durant chacune des périodes imposables suivantes.

Lorsque des rémunérations sont payées ou attribuées durant 
une période imposable pour plus que le nombre d’heures 
supplémentaires volontaires additionnelles et d’heures sup-
plémentaires visée au paragraphe 1er, qui peuvent être exoné-
rées pour cette période imposable, l’exonération est imputée 
proportionnellement sur les rémunérations pour les heures 
supplémentaires prestées en 2020, ou respectivement en 2021.

§ 3. Les rémunérations visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
sont mentionnées sur la note de calcul qui est jointe à l’aver-
tissement-extrait de rôle en matière d’impôt des personnes 
physiques du bénéficiaire.

Art. 56. Le nombre d’heures supplémentaires pour lesquelles 
une exonération est octroyée en application de l’article 55, 
§ 1er, alinéa 1er, est porté en diminution du nombre d’heures 
supplémentaires pour lesquelles une exonération peut être 
octroyée pour la période imposable concernée en application 
de l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992.
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Hoofdstuk 9 - Betalingen aan belastingparadijzen door 
vennootschappen die op forfaitaire wijze worden belast

Art. 57. Artikel 116 van de programmawet van 2 augustus 
2002, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“Wanneer in de in het eerste lid bedoelde ‘in België be-
lastbare winst uit zeescheepvaart’, betalingen zijn begrepen 
die rechtstreeks of onrechtstreeks zijn verricht aan personen, 
vaste inrichtingen of bankrekeningen die in artikel 307, § 1/2, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
worden bedoeld, dan wordt dit resultaat, verhoogd met het 
bedrag van deze betalingen indien deze niet zijn aangegeven 
overeenkomstig het voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste 
lid, of indien de belastingplichtige niet door alle rechtsmid-
delen heeft aangetoond dat zij in het kader van werkelijke 
en oprechte verrichtingen en die met personen andere dan 
artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het vierde lid, worden de in 
het vierde lid bedoelde betalingen van het in het vierde lid 
bedoelde bedrag uitgesloten, wanneer wordt aangetoond dat 
indien de winst uit zeescheepvaart niet op forfaitaire wijze 
werd vastgesteld, deze betalingen om een andere reden dan 
de toepassing van artikel 198, § 1, 10°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, zouden worden aangemerkt 
als een niet aftrekbare beroepskost.”.

Art. 58. Artikel 124, § 1, van dezelfde programmawet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“Wanneer in de in het eerste lid bedoelde “belastbare winst 
uit het beheer van zeeschepen voor rekening van derden”, 
betalingen zijn begrepen die rechtstreeks of onrechtstreeks zijn 
verricht aan personen, vaste inrichtingen of bankrekeningen 
die in artikel 307, § 1/2, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden bedoeld, dan wordt dit 
resultaat, verhoogd met het bedrag van deze betalingen indien 
deze niet zijn aangegeven overeenkomstig het voornoemde 
artikel 307, § 1/2, eerste lid, of indien de belastingplichtige niet 
door alle rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het kader 
van werkelijke en oprechte verrichtingen en die met personen 
andere dan artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het vierde lid, worden de in het 
vierde lid bedoelde betalingen van het in het vierde lid bedoelde 
bedrag uitgesloten, wanneer wordt aangetoond dat indien de 
winst uit het beheer van zeeschepen niet op forfaitaire wijze 
werd vastgesteld, deze betalingen om een andere reden dan 
de toepassing van artikel 198, § 1, 10°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, zouden worden aangemerkt 
als een niet aftrekbare beroepskost.”.

Art. 59. In artikel 68, § 1, van de programmawet van 10 au-
gustus 2015, gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, 
worden tussen het tweede en het derde lid, dat het vijfde lid 
wordt, twee leden ingevoegd luidende:

Chapitre 9 - Paiements aux paradis fiscaux par des sociétés 
qui sont taxées sur base forfaitaire

Art. 57. L’article 116 de la loi-programme du 2 août 2002, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, est com-
plété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Lorsque sont compris dans ‘les bénéfices imposables en 
Belgique provenant de la navigation maritime’ visés à l’alinéa 1er 
des paiements effectués directement ou indirectement vers 
des personnes, établissements stables, ou comptes bancaires 
visés à l’article 307, § 1er/2, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, ce résultat est alors majoré du montant de 
ces paiements si ceux-ci n’ont pas été déclarés conformément 
audit article 307, § 1er/2, alinéa 1er, ou si le contribuable n’a pas 
justifié par toutes voies de droit qu’ils sont effectués dans le 
cadre d’opérations réelles et sincères et avec des personnes 
autres que des constructions artificielles.

En cas d’application de l’alinéa 4, les paiements visés à 
l’alinéa 4 sont exclus du montant visé à l’alinéa 4, lorsqu’il 
est démontré que si les bénéfices provenant de la navigation 
maritime n’étaient pas repris de façon forfaitaire, ces paie-
ments pour une raison autre que l’application de l’article 198, 
§ 1er, 10°, du Code des impôts sur les revenus 1992, seraient 
considérés comme des frais professionnels non déductibles.”.

Art. 58. L’article 124, § 1er, de la même loi-programme, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, est com-
plété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Lorsque sont compris dans les “bénéfices imposables 
provenant de la gestion de navires pour le compte de tiers” 
visés à l’alinéa 1er des paiements qui sont effectués direc-
tement ou indirectement à des personnes, établissements 
stables ou comptes bancaires qui sont visés à l’article 307, 
§ 1er/2, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
ce résultat est alors majoré du montant de ces paiements si 
ceux-ci ne sont pas déclarés conformément audit l’article 307, 
§ 1er/2, alinéa 1er, ou si le contribuable n’a pas justifié par 
toutes voies de droit que ceux-ci sont effectués dans le cadre 
d’opérations réelles et sincères et avec des personnes autres 
que des constructions artificielles.

En cas d’application de l’alinéa 4, les paiements visés à 
l’alinéa 4 sont exclus du montant visé à l’alinéa 4, lorsqu’il 
est démontré que si les bénéfices provenant de la gestion de 
navires pour le compte de tiers n’était pas repris de façon for-
faitaire, ces paiements pour une raison autre que l’application 
de l’article 198, § 1er, 10°, du Code des impôts sur les revenus 
1992, seraient considérés comme des frais professionnels 
non déductibles.”.

Art. 59. Dans l’article 68, § 1er, de la loi-programme du 
10 août 2015, modifié par la loi du 18 décembre 2016, deux 
alinéas rédigés comme suit sont insérés entre l’alinéa 2 et 
l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 5:
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“Wanneer in de in het tweede lid bedoelde belastbare 
resultaat uit diamanthandel, betalingen zijn begrepen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks zijn verricht aan personen, 
vaste inrichtingen of bankrekeningen die in artikel 307, § 1/2, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
worden bedoeld, dan wordt dit resultaat, verhoogd met het 
bedrag van deze betalingen indien deze niet zijn aangegeven 
overeenkomstig het voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste 
lid, of indien de belastingplichtige niet door alle rechtsmid-
delen heeft aangetoond dat zij in het kader van werkelijke 
en oprechte verrichtingen en die met personen andere dan 
artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het derde lid, worden de in het 
derde lid bedoelde betalingen van het in het derde lid bedoelde 
bedrag uitgesloten, wanneer wordt aangetoond dat indien het 
belastbare resultaat uit diamanthandel niet op forfaitaire wijze 
werd vastgesteld, deze betalingen om een andere reden dan 
de toepassing van artikel 198, § 1, 10°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, zouden worden aangemerkt 
als een niet aftrekbare beroepskost.”.

Hoofdstuk 10 - Steunzones – verwijzing naar de 
Belgische regionale steunkaart

Art. 60. In artikel 15, enig lid, van de wet van 15 mei 2014 
houdende uitvoering van het pact voor competitiviteit, werk-
gelegenheid en relance, gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, 
wordt de bepaling onder 6° opgeheven.

Art. 61. Artikel 16, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 30 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“De door het gewest voorgestelde steunzones worden op-
genomen in een door de Koning genomen uitvoeringsbesluit.”.

Art. 62. In artikel 2758 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, hersteld bij de wet van 15 mei 2014 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “gelegen” 
vervangen door de woorden “die op het ogenblik van het 
overleggen van het in § 5 bedoelde formulier gelegen is”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de woorden 
“op het ogenblik van het overleggen van het in § 5 bedoelde 
formulier”.

Art. 63. In artikel 2759 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
28 maart 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “gelegen in 
een steunzone die is opgenomen in de A groep van het door 
de Koning genomen besluit ter uitvoering van artikel 16 van de 
wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance” vervangen door 
de woorden “die op het ogenblik van het overleggen van het in 
§ 5 bedoelde formulier gelegen is, enerzijds in een steunzone 
die is opgenomen in het door de Koning genomen besluit ter 

“Lorsque sont compris dans le résultat imposable visé à 
l’alinéa 2 des paiements qui sont effectués directement ou 
indirectement à des personnes, établissements stables ou 
comptes bancaires qui sont visés à l’article 307, § 1er/2, ali-
néa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, ce résultat 
est alors majoré du montant de ces paiements si ceux-ci ne 
sont pas déclarés conformément audit l’article 307, § 1er/2, 
alinéa 1er, ou si le contribuable n’a pas justifié par toutes voies 
de droit que ceux-ci sont effectués dans le cadre d’opérations 
réelles et sincères et avec des personnes autres que des 
constructions juridiques.

En cas d’application de l’alinéa 3, les paiements visés à 
l’alinéa 3 sont exclus du montant visé à l’alinéa 3, lorsqu’ill 
est démontré que si le résultat imposable issu du commerce 
de diamant n’était pas repris de façon forfaitaire, ces paie-
ments pour une raison autre que l’application de l’article 198, 
§ 1er, 10°, du Code des impôts sur les revenus 1992, seraient 
considérés comme des frais professionnels non déductibles.”.

Chapitre 10 - Zones d’aide -référence à la carte des 
aides à finalité régionale belge

Art. 60. Dans l’article 15, alinéa unique, de la loi de 15 mai 
2014 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du Pacte de 
compétitivité, d’emploi et de relance, modifié par la loi du 
30 juillet 2018, le 6° est abrogé.

Art. 61. L’article 16, alinéa 5, de la même loi, modifié par 
la loi du 30 juillet 2018, est remplacé comme suit:

“Les zones d’aide proposées par la région sont déterminées 
par un arrêté d’exécution pris par le Roi.”.

Art. 62. À l’article 2758 du Code des impôts sur les revenus 
1992, rétabli par la loi du 15 mai 2014 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 28 mars 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le pararaphe 1er, alinéa 1er, le mot “situé” est rem-
placé par les mots “qui est situé au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par les mots 
“au moment de la remise du formulaire tel que visé au § 5”.

Art. 63. À l’article 2759 du même Code, inséré par la loi du 
15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “situé dans 
une zone d’aide visée dans le groupe A de l’arrêté pris par le 
Roi en exécution de l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant 
exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance” 
sont remplacés par les mots “qui est situé au moment de la 
remise du formulaire tel que visé au § 5, d’une part dans une 
zone d’aide visée à l’arrêté pris par le Roi en exécution de 
l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du Pacte 
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uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende 
uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, en anderzijds in een steungebied dat op de Belgische 
Regionale steunkaart is aangewezen overeenkomstig de richt-
snoeren inzake Regionale Steunmaatregelen (2021/C153/01)”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de woorden 
“op het ogenblik van het overleggen van het in § 5 bedoelde 
formulier”.

Hoofdstuk 11 - Belastingverminderingen voor 
werkloosheidsuitkeringen

Art. 64. De artikelen 6, 7 en 8 van de wet van 17 maart 
2022 houdende diverse fiscale bepalingen en fraudebestrijding 
worden ingetrokken.

Art. 65. In artikel 154 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen bij de wet van 15 mei 2007 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° a) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “80 pct. 
van” ingevoegd tussen de woorden “De bijkomende verminde-
ring is gelijk aan” en de woorden “de belasting die overblijft”;

b) in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “80 pct. van” 
ingevoegd tussen de woorden “is de bijkomende vermindering 
gelijk aan” en de woorden “het positieve verschil tussen: “;

c) in paragraaf 3/1, eerste lid, worden de woorden “80 pct. 
van” ingevoegd tussen de woorden “is de bijkomende verminde-
ring gelijk aan” en de woorden “het positieve verschil tussen: “;

2° de woorden “80 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “60 pct. van”;

3° de woorden “60 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “40 pct. van”;

4° de woorden “40 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “20 pct. van”;

5° het artikel wordt opgeheven.

Art. 66. In artikel 174/1 van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de programmawet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wetten van 26 maart 2018 en 23 maart 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “151 tot 152, 154,” 
vervangen door de woorden “151 tot 152,” en worden de woor-
den “evenals het in artikel 154 bedoelde maximumbedrag van 
de wettelijke werkloosheidsuitkering” opgeheven;

2° in het vierde lid worden de woorden “en het in artikel 154 
bedoelde maximumbedrag van de wettelijke werkloosheids-
uitkering” opgeheven.

de compétitivité, d’emploi et de relance, de l’autre part dans 
une zone assisté désignée sur la carte des aides à finalité 
régionale belge conformément aux lignes directrices concer-
nant les aides d’État à finalité régionale (2021/C153/01) “;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par les mots 
“au moment de la remise du formulaire tel que visé au § 5”.

Chapitre 11 - Réductions d’impôt pour allocations de 
chômage

Art. 64. Les articles 6, 7 en 8 de la loi du 17 mars 2022 
portant des dispositions fiscales diverses et de lutte contre 
la fraude sont retirés.

Art. 65. À l’article 154 du Code des impôts sur les revenus 
1992, remplacé par la loi du 15 mai 2007 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “80 p.c. de” 
sont insérés entre les mots “La réduction supplémentaire est 
égale à” et les mots “l’impôt qui subsiste “;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots worden “80 p.c. 
de” sont insérés entre les mots “la réduction supplémentaire 
est égale à” et les mots “la différence positive entre: “;

c) dans le paragraphe 3/1, alinéa 1er, les mots worden “80 p.c. 
de” sont insérés entre les mots “la réduction supplémentaire 
est égale à” et les mots “la différence positive entre: “;

2° les mots “80 p.c. de” sont chaque fois remplacés par 
les mots “60 p.c. de”;

3° les mots “60 p.c. de” sont chaque fois remplacés par 
les mots “40 p.c. de”;

4° les mots “40 p.c. de” sont chaque fois remplacés par 
les mots “20 p.c. de”;

5° l’article est abrogé.

Art. 66. À l’article 174/1 du même Code, rétabli par la loi-
programme du 25 décembre 2017 et modifié par les lois des 
26 mars 2018 et 23 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “151 à 152, 154,” sont remplacés 
par les mots “151 à 152,” et les mots “ainsi que le montant 
maximum de l’allocation de chômage visé à l’article 154,” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots “et le montant maximum de 
l’allocation de chômage visé à l’article 154” sont abrogés.
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Art. 67. In artikel 178, § 3, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 20 december 2020, 
worden de woorden “in de artikelen 147, 151 tot 152 en 154” 
vervangen door de woorden “in de artikelen 147 en 151 tot 152”.

Hoofdstuk 12 - Inwerkingtreding

Art. 68. Artikel 10 is van toepassing op de inkomsten die 
vanaf 1 januari 2022 worden verkregen.

De artikelen 13 en 14 hebben uitwerking met ingang van 
1 januari 2022.

De artikelen 17, 18 en 19 zijn van toepassing op de raamo-
vereenkomsten getekend vanaf de eerste dag van de maand 
volgend op de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.

Artikel 24 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022.

De artikelen 32 en 33 zijn van toepassing op de vanaf 
1 januari 2021 betaalde of toegekende inkomsten tijdens 
een belastbaar tijdperk dat ten vroegste verbonden is met 
het aanslagjaar 2022.

Artikel 34 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Artikel 43 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2022.

De artikelen 48, 1°, en 49 hebben uitwerking met ingang 
van 1 juli 2021.

Artikel 48, 2°, is van toepassing op de overuren die vanaf 
1 januari 2023 worden gepresteerd.

Artikel 50 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Artikel 52 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022.

Artikel 55 heeft uitwerking met ingang van 1 april 2020.

Artikel 56 heeft uitwerking met ingang van aanslagjaar 2022.

Hoofdstuk 9 is van toepassing op de betalingen die vanaf 
1 juli 2022 worden gedaan.

Hoofdstuk 10 is van toepassing op de formulieren die vanaf 
1 januari 2022 werden overlegd.

Artikel 65, 1°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024.

Artikel 65, 2°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2025.

Artikel 65, 3°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2026.

Art. 67. Dans l’article 178, § 3, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 20 décembre 2020, les mots 
“aux articles 147, 151 à 152 et 154:” sont remplacés par les 
mots “aux articles 147 et 151 à 152:”.

Chapitre 12 - Entrée en vigueur

Art. 68. L’article 10 est applicable aux revenus recueillis à 
partir du 1er janvier 2022.

Les articles 13 et 14 produisent leurs effets le 1er janvier 2022.

Les articles 17, 18 et 19 sont applicables aux conventions-
cadre signées à partir du premier jour du mois qui suit la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 24 produit ses effets le 1er janvier 2022.

Les articles 32 et 33 sont applicables aux revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2021 au cours d’une 
période imposable qui se rattache au plus tôt à l’exercice 
d’imposition 2022.

L’ar ticle 34 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2023.

L’article 43 produit ses effets à partir du 1er janvier 2022.

Les articles 48, 1°, et 49 produisent leurs effets le 1er juillet 
2021.

L’article 48, 2°, est applicable aux heures supplémentaires 
prestées à partir du 1er janvier 2023.

L’article 50 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 
2023.

L’article 52 produit ses effets le 1er janvier 2022.

L’article 55 produit ses effets le 1er avril 2020.

L’article 56 produit ses effets à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.

Le chapitre 9 est applicable aux paiements faits à partir 
du 1er juillet 2022.

Le chapitre 10 est applicable aux formulaires remis à partir 
du 1er janvier 2022.

L’article 65, 1°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2024.

L’article 65, 2°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2025.

L’article 65, 3°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2026.
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Artikel 65, 4°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2027.

De artikelen 65, 5°, 66 en 67 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2028.

Titel 3 – Wijziging van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en de finan-
ciering van terrorisme en tot beperking van het gebruik 
van contanten

Art. 69. In artikel 133, § 3, tweede lid, van de wet van 
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, ingevoegd bij de wet van 20 juli 
2020, worden de woorden “binnen een termijn van dertig 
dagen na ontvangst van de kennisgeving dat een adminis-
tratieve boete kan worden opgelegd” ingevoegd tussen de 
woorden “de Administratie van de Thesaurie” en de woorden 
“en bij voorkeur”.

Titel 4 – Wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belas-
ting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de 
goederen en de diensten bij die tarieven

Art. 70. Rubriek XXIII van tabel A van de bijlage bij het 
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van 
de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarie-
ven, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 maart 1998, 
bekrachtigd bij de wet van 5 augustus 2003 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 14, luidende:

“14. De aan uitwendige borstprothesen aangepaste beha’s 
en badpakken, op voorschrift van een arts, wanneer ze bestemd 
zijn voor het verlichten van de gevolgen van een chronische 
of langdurige ziekte of van een beperking.”.

Art. 71. Deze titel treedt in werking op 1 juli 2022.

Titel 5 – Douane en accijnzen

Hoofdstuk 1 - Omzetting van artikel 2 van richt-
lijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 december 2019 
tot wijziging van richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toe-
gevoegde waarde en richtlijn 2008/118/EG houdende een 
algemene regeling inzake accijns wat betreft defensie-
inspanningen binnen het Uniekader

Art. 72. Dit hoofdstuk voorziet in de omzetting van artikel 2 
van richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 december 
2019 tot wijziging van richtlijn 2006/112/EG betreffende het 
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde 
waarde en richtlijn 2008/118/EG houdende een algemene 
regeling inzake accijns wat betreft defensie-inspanningen 
binnen het Uniekader.

L’article 65, 5°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2027.

Les articles 65, 5°, 66 et 67 sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2028.

Titre 3 – Modifications de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du 
financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces

Art. 69. Dans l’article 133, § 3, alinéa 2, de la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux 
et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation 
des espèces, inséré par la loi du 20 juillet 2020, les mots 
“dans un délai de trente jours à compter de la réception de la 
notification qu’une amende administrative peut être imposée” 
sont insérés entre les mots “l’Administration de la Trésorerie” 
et les mots “, de préférence”.

Titre 4 – Modification de l’arrêté royal n° 20, du 20 juil-
let 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée 
et déterminant la répartition des biens et des services 
selon ces taux

Art. 70. La rubrique XXIII du tableau A de l’annexe à l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur 
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et 
des services selon ces taux, remplacée par l’arrêté royal du 
25 mars 1998, confirmé par la loi du 5 août 2003 et modifiée 
en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021 est complétée 
par le point 14 rédigé comme suit:

“14. Les soutiens-gorge et les maillots de bain adaptés aux 
prothèses mammaires externes sur prescription d’un médecin, 
lorsqu’ils sont destinés à l’allègement des conséquences d’une 
maladie chronique ou de longue durée ou d’une incapacité.”.

Art. 71. Le présent titre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

Titre 5 – Douanes et accises

Chapitre 1er - Transposition de l’article 2 de la direc-
tive (UE) 2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 modi-
fiant la directive 2006/112/CE relative au système commun 
de taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/CE 
relative au régime général d’accise en ce qui concerne 
l’effort de défense dans le cadre de l’Union

Art. 72. Le présent chapitre transpose l’article 2 de la 
directive (UE) 2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 
modifiant la directive 2006/112/CE relative au système com-
mun de taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/CE 
relative au régime général d’accise en ce qui concerne l’effort 
de défense dans le cadre de l’Union.
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Art. 73. In artikel 20, 11°, van de algemene wet inzake dou-
ane en accijnzen, gecoördineerd op 18 juli 1977 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021, wordt een punt c) 
ingevoegd, luidende:

“c) voor redelijke hoeveelheden van goederen van de 
strijdkrachten van alle lidstaten van de Europese Unie, met 
uitzondering van de lidstaat waarin de accijns verschuldigd 
is, uitsluitend ten behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoorrading 
van hun messes of kantines, voor zover die strijdkrachten 
deelnemen aan een defensie-inspanning ter uitvoering van 
een Unieoptreden in het kader van het gemeenschappelijk 
veiligheids- en defensiebeleid.”.

Art. 74. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2022.

Hoofdstuk 2 - Lokalen en plaatsen ter beschikking 
gesteld van de douane

Art. 75. In hoofdstuk IIIbis van dezelfde wet, wordt een 
artikel 22/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 22/1. § 1. Op elke plaats van binnenkomst en uitgang 
voor reizigers in het douanegebied of ander fiscaal gebied van 
de Unie, dienen de uitbaters van deze plaatsen de douane 
voor de uitoefening van het douanetoezicht en de uitvoering 
van douanecontroles kosteloos de nodige lokalen en plaatsen 
voor de huisvesting van haar personeel, voertuigen en voor 
de installatie van het controlematerieel te voorzien. Eventuele 
noodzakelijke infrastructuuraanpassingen en de hiermee 
gepaard gaande kosten zijn voor rekening van de uitbater.

§ 2. Wanneer betalende digitale of fysieke toegangsmid-
delen bestaan, zal deze uitbater het personeel van de douane 
kosteloos van toegangskaarten voorzien.

§ 3. Deze lokalen en plaatsen worden door deze uitbater 
kosteloos voorzien van nutsvoorzieningen, meubilair, rand-
apparatuur, telefoon- en internetconnectie en het onderhoud 
ervan. De directe toegang tot de digitale gegevens betref-
fende het verkeer van de betrokken vervoersmiddelen wordt 
eveneens kosteloos voorzien.

§ 4. Deze uitbaters dienen kosteloos de nodige zichtbare 
informatieverstrekkende middelen, fysiek of digitaal, te voorzien 
waar de douane de reizigers de nodige informatie voorafgaand 
aan de aangiftepunten wenst te verstrekken betreffende de 
aangifteverplichtingen en verboden en beperkingen.

§ 5. De inrichting van deze lokalen en plaatsen moet voor-
afgaand aan de ingebruikname aan de goedkeuring van de 
douane worden onderworpen.

§ 6. De Koning kan de verdere technische vereisten voor 
de te voorziene informatieverstrekkende middelen, lokalen 
en plaatsen bepalen.”.

Art. 76. In artikel 22/5 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 73. Dans l’article 20, 11°, de la loi générale sur les 
douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 1977 et modifiée 
en dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, un point c) rédigé 
comme suit, est inséré:

“c) pour les quantités raisonnables de marchandises des 
forces armées de tout État membre de l’Union européenne 
autre que l’État membre à l’intérieur duquel l’accise est exigible, 
destinées à l’usage exclusif de ces forces ou du personnel 
civil qui les accompagne ou pour l’approvisionnement de 
leurs mess ou cantines, lorsque ces forces sont affectées à 
un effort de défense mené en vue de la mise en œuvre d’une 
activité de l’Union dans le cadre de la politique de sécurité et 
de défense commune.”.

Art. 74. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

Chapitre 2 - Locaux et emplacements mis à disposition 
de la douane

Art. 75. Dans le chapitre IIIbis de la même loi, il est inséré 
un article 22/1 rédigé comme suit:

“Art. 22/1. § 1er. À chaque point d’entrée et de sortie des 
voyageurs sur le territoire douanier de l’Union ou sur tout autre 
territoire fiscal de l’Union, les exploitants de ces lieux doivent 
fournir gratuitement à la douane les locaux et les emplace-
ments nécessaires à l’hébergement de son personnel, au 
stationnement de ses véhicules et à l’installation du matériel 
de contrôle, aux fins de surveillance douanière et d’exécu-
tion des contrôles douaniers. Les éventuelles adaptations 
nécessaires des infrastructures et les coûts y afférents sont 
à charge de l’exploitant.

§ 2. Lorsqu’il existe des moyens d’accès numériques ou 
physiques payants, cet exploitant fournira gratuitement au 
personnel des douanes des cartes d’accès.

§ 3. Cet exploitant fournit gratuitement ces locaux et empla-
cements branchés aux services publics, équipés du mobilier, 
des équipements périphériques, des connexions téléphonique 
et internet, le tout également entretenus. Un accès direct aux 
données numériques relatives à la circulation des moyens 
de transport concernés est également fourni gratuitement.

§ 4. Ces exploitants fournissent gratuitement les nécessaires 
moyens visibles de communication d’information, physiques ou 
numériques, là où la douane souhaite informer les voyageurs, 
avant les lieux de déclaration à la douane, des obligations de 
déclaration, des interdictions et restrictions.

§ 5. L’aménagement de ces locaux et emplacements est 
soumis à l’agrément de la douane, préalablement à leur mise 
en service.

§ 6. Le Roi peut fixer des exigences techniques supplé-
mentaires pour les moyens d’information, locaux et empla-
cements à prévoir.”.

Art. 76. À l’article 22/5 de la même loi les modifications 
suivantes sont apportées:
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1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, op een-
voudig vertoon van hun aanstellingsbewijs,” ingevoegd tussen 
het woord “ambtenaren” en het woord “terwijl”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “kosteloos” 
ingevoegd tussen het woord “verzoek” en het woord “toegang”;

3° omwille van de leesbaarheid wordt paragraaf 2 ver-
nummerd naar paragraaf 5 en wordt paragraaf 1, derde lid, 
vernummerd naar paragraaf 2;

4° paragraaf 1, derde lid, vernummerd naar paragraaf 2, 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Deze vergunninghouders dienen de douane bijgevolg 
kosteloos de nodige lokalen en plaatsen voor de huisvesting 
van haar personeel, voertuigen en voor de installatie van 
het controlematerieel te voorzien. Eventuele noodzakelijke 
infrastructuuraanpassingen en de hiermee gepaard gaande 
kosten zijn voor rekening van de betrokken vergunninghouder.

Deze lokalen en plaatsen worden kosteloos voorzien van 
nutsvoorzieningen, meubilair, randapparatuur, telefoon- en 
internetconnectie en het onderhoud ervan.”;

5° de paragrafen 3 en 4 worden ingevoegd, luidende:

“§ 3. De inrichting van deze lokalen en plaatsen moet 
voorafgaand aan de ingebruikname aan de goedkeuring van 
de douane worden onderworpen.

§ 4. De Koning kan de verdere technische vereisten voor 
de te voorziene lokalen en plaatsen bepalen.”.

Hoofdstuk 3 - Opheffingsbepalingen

Art. 77. Artikel 22/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 1993, wordt opgeheven.

Art. 78. Artikel 22/7, 3°, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 1993, wordt opgeheven.

Art. 79. Artikel 70/21 van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 23 augustus 1982 en bekrachtigd bij de 
wet van 21 mei 1985, wordt opgeheven.

Art. 80. Artikel 94 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt opgeheven.

Titel 6 - Fiscale procedure

Hoofdstuk 1 - Technische correctie die moet worden 
aangebracht in het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992

Art. 81. In ar tikel 444 van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, sur simple 
présentation de leur commission,” sont insérés entre le mot 
“agents” et le mot “pendant”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “gratuitement” 
est inséré entre le mot “donné” et le mot “aux”;

3° pour des raisons de lisibilité, le paragraphe 2 est renu-
méroté en paragraphe 5 et le paragraphe 1er, alinéa 3, est 
renuméroté en paragraphe 2;

4° le paragraphe 1er, alinéa 3, renuméroté en paragraphe 2, 
est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Ces titulaires d’autorisation doivent par conséquent, fournir 
gratuitement à la douane, les locaux et les emplacements 
nécessaires à l’hébergement de son personnel, au station-
nement de ses véhicules et à l’installation de l’équipement 
de contrôle. Toutes les adaptations nécessaires aux infras-
tructures et les coûts y afférents sont à charge du titulaire de 
l’autorisation concernée.

Ces locaux et emplacements sont gratuitement branchés 
aux services publics et équipés du mobilier, des périphériques, 
des connexions téléphoniques et internet, en ce compris leur 
entretien.”;

5° les paragraphes 3 et 4, rédigés comme suit, sont insérés:

“§ 3. L’aménagement de ces locaux et emplacements est 
soumis à l’agrément de la douane, préalablement à leur mise 
en service.

§ 4. Le Roi peut fixer des exigences techniques supplé-
mentaires pour les locaux et emplacements à prévoir.”.

Chapitre 3 - Dispositions abrogatoires

Art. 77. L’article 22/6 de la même loi, inséré par la loi du 
27 décembre 1993, est abrogé.

Art. 78. L’article 22/7, 3°, de la même loi, inséré par la loi 
du 27 décembre 1993, est abrogé.

Art. 79. L’article 70/21 de la même loi, inséré par l’arrêté 
royal du 23 août 1982 et confirmé par la loi du 21 mai 1985, 
est abrogé.

Art. 80. L’article 94 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, est abrogé.

Titre 6 - Procédure fiscale

Chapitre 1er - Corrections techniques à apporter au 
Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 81. À l’article 444 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° het eerste lid, in de Franse tekst, wordt aangevuld met 
de woorden “ou déclarés tardivement”;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het totaal van de op het niet aangegeven of laattijdig 
aangegeven inkomstengedeelte verschuldigde belastingen en 
de belastingverhogingen mag niet hoger zijn dan het bedrag 
van de niet aangegeven of laattijdig aangegeven inkomsten.”;

3° in het vierde lid worden de woorden “of laattijdig aange-
geven” ingevoegd tussen de woorden “de niet aangegeven” 
en de woorden “inkomsten 2 500 euro bereiken.”.

Hoofdstuk 2 - Technische correctie die moet worden 
aangebracht in het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

Art. 82. In artikel 53octies, § 4, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 26 januari 2021, wordt het woord “ontvangen” 
opgeheven.

Hoofdstuk 3 - Uitstel van de overdracht van de inning 
van de algemene administratie van de patrimoniumdo-
cumentatie aan de algemene administratie van de inning 
en de invordering

Art. 83. Artikelen 120 tot 122 van de wet van 21 januari 
2022 houdende diverse fiscale bepalingen worden ingetrokken.

Art. 84. Artikel 301 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 de-
cember 1996 en bij de wet van 25 april 2014 en vervangen 
door de wet van 21 januari 2022 en ingetrokken bij artikel 83 
van deze wet, wordt vervangen als volgt:

“Art. 301. Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, vermelde 
belastingplichtigen wordt de belasting van niet-inwoners met 
betrekking tot de in artikel 228, § 2, 9°, g en i, vermelde meer-
waarden die geen betrekking hebben op in artikel 44, § 2, 
vermelde ongebouwde onroerende goederen, berekend tegen 
de tarieven en volgens het onderscheid bepaald in artikel 171, 
1°, b en 4°, d en e, door het bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, en geïnd door 
de bevoegde dienst van de Algemene Administratie van de 
Inning en de Invordering, bij de registratie van de overdracht 
onder bezwarende titel van onroerende goederen of zakelijke 
rechten met betrekking tot deze goederen, ter gelegenheid 
waarvan de meerwaarden bedoeld in artikel 228, § 2, 9°, g en i, 
worden gerealiseerd, of bij de registratie van een verklaring 
waarbij deze overdracht wordt vastgesteld.

Wanneer blijkt dat de belasting niet-inwoners bedoeld in 
het eerste lid, geheel of gedeeltelijk, niet werd geïnd overeen-
komstig het eerste lid, wordt de belasting gevestigd door de 
bevoegde dienst van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen, en geïnd en ingevorderd door 
de bevoegde diensten van de Algemene Administratie van 
de Inning en de Invordering.

1° la version française de l’alinéa 1er est complétée par les 
mots “ou déclarés tardivement”;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Le total des impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés ou déclarés tardivement et de l’accroissement d’impôt 
ne peut dépasser le montant des revenus non déclarés ou 
déclarés tardivement.”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “ou déclarés tardivement” sont 
insérés entre les mots “les revenus non déclarés” et les mots 
“atteignent 2 500 euros.”.

Chapitre 2 - Correction technique à apporter au Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 82. Dans l’article 53octies, § 4, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par la loi du 26 janvier 
2021, le mot “reçus” est abrogé.

Chapitre 3 - Report du transfert de la perception de 
l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale 
à l’Administration Générale de la perception et du 
recouvrement

Art. 83. Les articles 120 à 122 de la loi du 21 janvier 2022 
portant des dispositions fiscales diverses sont retirés.

Art. 84. L’article 301 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et par 
la loi du 25 avril 2014 et remplacé par la loi du 21 janvier 2022 
et retiré par l’article 83 de la présente loi, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 301. Dans le chef des contribuables visés à l’article 227, 
1° et 3°, l’impôt des non-résidents afférent aux plus-values 
visées à l’article 228, § 2, 9°, g et i, et qui ne se rapportent 
pas à des biens immobiliers non bâtis visés à l’article 44, 
§ 2, est calculé, aux taux et suivant les distinctions prévues 
à l’article 171, 1°, b, et 4°, d et e, par le bureau compétent de 
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale, 
et perçu par le service compétent de l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement, lors de l’enregistrement 
de l’acte de cession à titre onéreux des biens immobiliers, 
ou des droits réels portant sur ces biens, à l’occasion de 
laquelle les plus-values visées à l’article 228, § 2, 9°, g et i, 
sont réalisées, ou lors de l’enregistrement d’une déclaration 
constatant cette cession.

Lorsqu’il apparaît que l’impôt des non-résidents visé à l’ali-
néa 1er n’a pas, en tout ou en partie, été perçu conformément 
à l’alinéa 1er, cet impôt est établi par le service compétent de 
l’administration en charge de l’établissement des impôts sur les 
revenus, et perçu et recouvré par les services compétents de 
l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement.
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De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.”.

Art. 85. In artikel 412bis van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 23 april 2020, gewijzigd bij de wet van 21 januari 
2022 en ingetrokken bij artikel 83 van deze wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden in de Franse tekst de 
woorden “visées par l’article 270, alinéa 1er, 5°” vervangen door 
de woorden “visées à l’article 270, alinéa 1er, 5°” en worden 
de woorden “het in artikel 39 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten vermelde kantoor” vervangen 
door de woorden “de bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering”;

b) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “de ont-
vanger” vervangen door de woorden “het kantoor”;

c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “De 
ontvanger” vervangen door de woorden “Het kantoor belast 
met de registratie”;

d) in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “Na ont-
vangst van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing zal de ont-
vanger van de registratie” vervangen door de woorden “Na 
de bevestiging te hebben ontvangen dat de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing werd geïnd door de bevoegde dienst van 
de Algemene Administratie van de Inning en de Invordering, 
zal het kantoor belast met de registratie”;

e) in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “De ont-
vanger van de registratie” vervangen door de woorden “Het 
kantoor belast met de registratie”.

Art. 86. De artikelen 84 en 85 treden in werking met ingang 
vanaf 1 januari 2024.

De Koning kan een inwerkingtreding voorafgaand aan de 
in het eerste lid vermelde datum vastleggen.

Titel 7 - Maatregelen ter bevorderen van de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Enig hoofdstuk - Wijziging van de programmawet van 
25 december 2016 om de invordering van de fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen te bevorderen

Art. 87. In titel 3 van de programmawet van 25 december 
2016 wordt de titel van hoofdstuk 3 vervangen als volgt:

“Hoofdstuk 3. – Verbetering van de invordering van dou-
ane-en accijnsschulden, penale boeten en andere sommen 
verschuldigd uit hoofde van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen waarvan de invordering verzekerd wordt door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst Financiën 
belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen”.

Art. 88. Artikel 51 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

Le Roi règle l’exécution du présent article.”.

Art. 85. À l’article 412bis du même Code, remplacé par 
la loi du 23 avril 2020, modifié par la loi du 21 janvier 2022 
et retiré par l’article 83 de la présente loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “visées par 
l’article 270, alinéa 1er, 5°” sont remplacés par les mots “visées 
à l’article 270, alinéa 1er, 5°” et les mots “bureau désigné à 
l’article 39 du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe” sont remplacés par les mots “service 
compétent de l’Administration générale de la Perception et 
du Recouvrement”;

b) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “receveur” est 
remplacé par le mot “bureau”;

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “receveur” est 
remplacé par les mots “bureau chargé de l’enregistrement”;

d) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Après avoir 
perçu le précompte professionnel dû, le receveur de l’enre-
gistrement” sont remplacés par les mots “Après avoir obtenu 
la confirmation que le précompte professionnel dû a été 
perçu par le service compétent de l’Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement, le bureau chargé de 
l’enregistrement”;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Le receveur 
de l’enregistrement” sont remplacés par les mots “Le bureau 
chargé de l’enregistrement”.

Art. 86. Les articles 84 et 85 entrent en vigueur à partir 
du 1er janvier 2024.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure 
à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

Titre 7 - Mesures tendant à améliorer le recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales

Chapitre unique - Modification de la loi-programme du 
25 décembre 2016 afin d’améliorer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales

Art. 87. Dans le titre 3 de la loi-programme du 25 décembre 
2016, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre 3. – Améliorer le recouvrement des dettes de 
douanes et accises, des amendes pénales et des autres 
sommes dues à titre de créances fiscales et non fiscales dont 
le recouvrement est assuré par l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales”.

Art. 88. L’article 51 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:
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“Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt er 
verstaan onder geldsommen:

1° alle vaststaande en uitvoerbare douane- en 
accijnsschulden;

2° alle geldsommen die werden opgelegd in een uitvoerbaar 
geworden bevel tot betalen zoals bedoeld in artikel 65/1, § 1, 
van de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer of in een in kracht van gewijsde gegane straf-
rechtelijke beslissing;

3° alle vaststaande en uitvoerbare sommen verschuldigd uit 
hoofde van fiscale schuldvorderingen in de zin van artikel 2, 
§ 1, 7°, van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen in-
vordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen, en alle 
sommen, andere dan bedoeld in 2°, in de zin van artikel 2, § 1, 
8°, van hetzelfde Wetboek, waarvan de invordering wordt ver-
zekerd door de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale 
en niet-fiscale schuldvorderingen.

Worden evenwel niet beschouwd als geldsommen ver-
schuldigd in de zin van de artikelen 51 tot 55:

— de sommen waarvoor een correct nageleefd afbeta-
lingsplan bestaat;

— de sommen bedoeld in het eerste lid, 3°, die ingevorderd 
worden overeenkomstig het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvor-
deringen, en waarvoor overeenkomstig artikel 13, § 3, van 
hetzelfde Wetboek nog geen eerste middel tot tenuitvoerleg-
ging kan worden genomen.”.

Art. 89. In artikel 55 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De toerekening bij de opbrengst van de verkoop van het 
voertuig wordt uitgevoerd in de onderstaande volgorde:

1° op de douaneschulden;

2° op de verkoopkosten en de kosten van de inbeslagneming;

3° op de accijnsschulden;

4° op de in artikel 51, 2°, bedoelde geldsommen, onver-
minderd de toepassing van artikel 49, tweede lid, van het 
Strafwetboek en van artikel 29, laatste lid, van de wet van 
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepalingen;

5° en ten slotte op de sommen bedoeld onder artikel 51, 
3°. Deze aanrekening gebeurt overeenkomstig artikel 18, § 2, 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invordering 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.”.

“Art. 51. Pour l’application du présent chapitre, on entend 
par sommes d’argent:

1° toutes les dettes certaines et exécutables de douanes 
et accises;

2° toutes les sommes d’argent ayant été imposées dans 
un ordre de paiement devenu exécutoire tel que visé à l’ar-
ticle 65/1, § 1er, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police 
de la circulation routière ou dans une décision pénale coulée 
en force de chose jugée;

3° toutes les sommes dues à titre de créances fiscales, 
au sens de l’article 2, § 1er, 7°, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, et toutes 
les sommes, autres que celles visées au 2°, dues à titre de 
créances non fiscales au sens de l’article 2, § 1er, 8°, du même 
Code, dont le recouvrement est assuré par l’administration du 
Service public fédéral Finances en charge de la perception 
et du recouvrement des créances fiscales et non fiscales.

Ne sont toutefois pas considérées comme des sommes 
d’argent dues pour l’application des articles 51 à 55:

— les sommes pour lesquelles il existe un plan d’apurement 
dûment respecté;

— les sommes visées à l’alinéa 1er, 3° qui sont recouvrées 
conformément au Code du recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales, et pour lesquelles, confor-
mément à l’article 13, § 3, du même Code, une première voie 
d’exécution ne peut pas encore être mise en œuvre.”.

Art. 89. Dans l’article 55 de la même loi, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“L’imputation au produit de la vente du véhicule est effectuée 
selon l’ordre suivant:

1° sur les dettes de douanes;

2° sur les frais de vente et les frais de saisie;

3° sur les dettes d’accises;

4° sur les sommes d’argent visées à l’article 51, 2°, sans 
préjudice de l’application de l’article 49, alinéa 2, du Code 
pénal et de l’article 29, dernier alinéa, de la loi du 1er août 
1985 contenant des dispositions fiscales et autres;

5° et enfin sur les sommes visées à l’article 51, 3°. Cette 
imputation se fait conformément à l’article 18, § 2, du Code 
de recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales.”.
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Titel 8 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 90. Worden bekrachtigd met ingang van hun respec-
tieve datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 9 december 2021 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 17 december 2021 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de ver-
mindering voor overwerk;

3° het koninklijk besluit van 19 december 2021 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de ver-
mindering voor overwerk;

4° het koninklijk besluit van 23 december 2021 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

5° het koninklijk besluit van 23 maart 2022 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de be-
zoldigingen voor studentenarbeid gepresteerd in het eerste 
kwartaal van 2022 en van de vermindering voor overwerk;

6° het koninklijk besluit van28 maart 2022 tot wijziging van 
de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de inkomsten 
van sporters;

7° het koninklijk besluit van 21 februari 2022 tot wijziging 
van de koninklijke besluiten nrs. 4 en 20 met betrekking tot 
de belasting over de toegevoegde waarde wat de verlaging 
van het tarief van de belasting over de toegevoegde waarde 
betreft voor de levering van elektriciteit in het kader van re-
sidentiële contracten.

Titre 8 – Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 90. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée 
en vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 9 décembre 2021 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 17 décembre 2021 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92 en matière de la réduction pour travail 
supplémentaire;

3° l’arrêté royal du 19 décembre 2021 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92 en matière de la réduction pour travail 
supplémentaire;

4° l’arrêté royal du 23 décembre 2021 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

5° l’arrêté royal du 23 mars 2022 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations pour travail étudiant 
presté au cours du premier trimestre de 2022 et de réduction 
pour travail supplémentaire;

6° l’arrêté royal du 28 mars 2022 modifiant l’annexe III de 
l’AR/CIR 92 en matière des revenus des sportifs;

7° l’arrêté royal du 21 février 2022 modifiant les arrêtés 
royaux nos 4 et 20 en matière de taxe sur la valeur ajoutée 
en ce qui concerne la diminution du taux de la taxe sur la 
valeur ajoutée relatif à la livraison d’électricité dans le cadre 
de contrats résidentiels.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent Van Peteghem, Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances, AG ESS - Service Réglementation

Contact administration
Nom :   -  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

1) Titre 1er – Disposition Générale

Conformément à l'article 83 de la Constitution, cet article précise que la présente loi règle une matière
visée à l'article 74 de la Constitution.

2) Titre 2 - Modifications relatives aux impôts sur les revenus
Chapitre 1er - Modifications du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 2, 2°, 4, 8 et 27: Modifications techniques suite à l’abrogation de la directive 2003/48/CE du Conseil
du 3 juin 2003 relative à l’imposition des revenus de l’épargne sous forme de paiements d’intérêts
(directive sur l’épargne);

Art. 2, 1° et 3: Clarification du concept de petite société dans le CIR 92;

Art. 5 à 7: modifications du régime spécial inséré par la loi-programme du 27 décembre 2021 pour les
contribuables et les chercheurs impatriés:

- l’introduction d’un délai de prescription lorsque le délai de soumission est dépassé de trois mois;
- les dossiers de candidature antérieurs au 1er mai 2022 ;
- quelques adaptations techniques ;
- la date de début du délai.

Art. 9: modifications à la majoration de la déduction des coûts introduite par la loi du 25 novembre 2021
organisant le verdissement fiscal et social de la mobilité pour les stations de chargement de véhicules
électriques accessibles au public :
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- insertion d’une tolérance en tenant compte des retards de livraison actuels ;
- élargissement de l’interdiction de cumul à la totalité de la déduction pour investissement;

Art. 10: Introduction d’une obligation de fiche annuelle pour l’employeur ou un autre redevable de
rétributions pour des activités d’association telles que visée à l’article 17, AR-ONSS;

Art. 11 à 13: corrections techniques;

Art. 14: adaptations au régime de Tax Shelter pour œuvres audiovisuelles:

- l'introduction de l'exigence selon laquelle la production d'œuvres audiovisuelles constitue l'activité
principale
- clarification du définition de l’œuvre éligible
- renforcement des conditions de coproduction internationale de longs métrages
- l'introduction d'une limite aux commissions des intermédiaires et à la rémunération des producteurs
- l'introduction de certains délais pour l'obtention de l’attestation Tax Shelter
- des corrections techniques ;

Art. 15: adaptations au régime de Tax Shelter pour productions scéniques :

- l'introduction de l'exigence selon laquelle la production de productions scéniques constitue l'activité
principale
- introduction de l'exigence selon laquelle la production scénique doit être autonome et ne peut avoir pour
but de promouvoir un autre bien ou
- l'introduction d'une restriction sur l'organisation de Try-Outs dans le cadre du régime de Tax Shelter
- des corrections techniques ;

Art. 16: adaptations au régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo suite aux objections de la Commission
européenne:

- l'introduction de l'obligation pour un jeu vidéo de se conformer au test culturel
- la modification de la référence aux "dépenses effectuées en Belgique" en "dépenses effectuées dans
l'EEE" ;

Art. 17 et 18: corrections techniques

Art. 19: modification technique suite à la liquidation du Bureau d’Intervention et de Restitution belge;

Art. 20 à 22: modifications des dispositions relatives à la cotisation distincte pour commissions secrètes
afin que le terme de ?bénéficiaire résident? soit mieux défini;

Art. 23 et 24: corrections techniques;

Art. 25: Dans le cadre de la simplification administrative, les employeurs seront invités à tenir le certificat
de résidence des travailleurs saisonniers à la disposition de l’administration fiscale

Art. 26: Par le présent projet, le gouvernement souhaite donc également préciser que pour l’application
de la dispense de versement de précompte professionnel pour travail d’équipe, travail de nuit et travail
d’équipe en continu, les organisations d’employeurs agréées dans le travail portuaire, comme entre
autres à Anvers (Cepa), Bruges (CBRU), Bruxelles-Vilvoorde (CEMPO), Gand (CEPG), Oostende
(CEWO) ou Zeebrugge (CEWEZ), sont assimilées aux employeurs qui organisent le travail sur le terrain

Art. 28 et 29: Adaptation des règles CFC suite à "avis motivé" que la Commission européenne a adressé
à la Belgique sur base de l’article 258, TFUE, en raison du refus de déduire de la charge fiscale de la
société résidente l’impôt payé par une société étrangère contrôlée

Chapitre 2 - Modifications à la loi du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un budget mobilité
Levée de l’interdiction de combiner le budget de mobilité avec la prime accordée pour les déplacements à
pied ou au moyen d’engins de propulsion visés à l’article 38, paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, c), CIR 92.

Chapitre 3 - Modification à la loi du 29 mars 2019 visant à étendre le Tax Shelter à l'industrie du jeu vidéo
Adaptation de l’entrée en vigueur du régime de Tax Shelter pour les jeux vidéo, afin qu’elle ne dépende
plus de la signature préalable d’un accord de coopération entre les communautés et l’État fédéral en ce
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qui concerne les œuvres éligibles et que le régime de Tax Shelter puisse entrer en vigueur le plus
rapidement possible.

Chapitre 4 - Modifications à la loi du 25 novembre 2021 organisant le verdissement fiscal et social de la
mobilité

Modifications techniques visant à corriger l’entrée en vigueur d’un certain nombre de clarifications aux
articles 223 et 234, CIR 92.

Chapitre 5 – Modifications de la loi du 12 décembre 2021 exécutant l’accord social dans le cadre des
négociations interprofessionnelles pour la période 2021-2022

Adaptation de l’exonération fiscale des heures de relance de sorte qu’elle ne s’applique que lorsque les
heures de relance sont remboursées sans majoration supplémentaire, et de telle sorte que le système
des heures de relance ne serait pas trop avantageux d’un point de vue fiscal.

Chapitre 6 - Modifications de la loi-programme du 27 décembre 2021

Correction technique de la période transitoire introduite dans l’uniformisation de la notion fiscale de jeune
sportif.

Chapitre 7 - Heures supplémentaires nettes dans le secteur public

Il est proposé d'exonérer à l'impôt sur les revenus les rémunérations accordées en application de l'article
8, § 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l'aménagement du temps de
travail dans le secteur public pour les heures supplémentaires prestées pendant la période allant du 1er
avril 2020 au 30 juin 2021.

Chapitre 8 – Paiements aux paradis fiscaux par des sociétés qui sont taxées sur base forfaitaire

Clarification de la limitation de la taxe Diamant et de la taxe Tonnage, notamment dans le cas où le
contribuable qui a volontairement opté pour l’un de ces régimes effectue des paiements à un habitant, à
un établissement stable ou à un compte bancaire d’un État visé à l’article 307, § 1/2, CIR 92.

Chapitre 9 – Zones d'aide -référence à la carte des aides à finalité régionale belge

Remplacement de la classification en deux groupes de zones assistées par une référence directe à la
carte belge des aides à finalité régionale, de sorte que cette référence a un effet direct sur les mesures
fiscales et peut éviter à l’avenir la nécessité d’une intervention légistique en cas de modification de la
carte des aides à finalité régionale.

Chapitre 10 - Réductions d’impôt sur les allocations de chômage

Dans le cadre des allocations de chômage, le gouvernement propose de déphaser la réduction
supplémentaire et d’octroyer à la place la même réduction additionnelle que pour les pensions et les
autres revenus de remplacement.

Titre 3 – Modifications de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux
et du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces

La modification dans l’article 133, § 3, alinéa 2, de la loi du 18 septembre 2017 ajoute le délai de trente
jours au cours duquel les personnes concernées qui ont été notifiées qu’une amende administrative peut
leur être infligée pour cause de non-respect de leurs obligations, peuvent exercer leur droit d'être
entendues auprès de l’Administration générale de la Trésorerie.

Titre 4 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Les conséquences du cancer du sein touchent toutes les femmes, tant sur le plan physique que
psychologique. Dans certains cas graves de cancer du sein, une ablation totale ou partielle du sein ou
des seins s’impose. Dans pareille situation, une femme peut opter pour des prothèses mammaires
externes ou pour une reconstruction mammaire. Quelle que soit l’option envisagée, lorsqu’elle est
possible, il convient de soutenir chacune de ces démarches afin de les rendre plus accessibles, y
compris sur le plan financier.

Ainsi, en vertu de l'article 44, § 1er, du Code de la TVA, la reconstruction mammaire sera exemptée de
TVA. Cette exemption s’applique tant à l’acte médical en lui-même qu’à la prothèse interne qui fait l’objet
de cet acte. La livraison de prothèses externes est soumise au taux de T.V.A. réduit de 6 p.c.
conformément à la rubrique XXIII, chiffre 2, du tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet
1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux.
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Par contre, les soutiens-gorge et maillots de bain adaptés aux prothèses mammaires externes, en ce
comprises les prothèses de natation, sont actuellement soumis au taux de T.V.A. normal de 21 p.c., alors
qu'ils sont indispensables au confort nécessaire des femmes qui ont opté pour le port de prothèses
mammaires externes.

L’article 54 du projet vise donc à introduire un taux réduit de 6 p.c. pour les soutiens-gorge et les maillots
de bain adaptés aux prothèses mammaires externes, sur prescription d’un médecin, lorsqu'ils sont
destinés à l'allègement des conséquences d’une maladie chronique ou de longue durée ou d’une
incapacité. Sont visées ici les conséquences directes et indirectes de telles maladies, en ce comprise,
par exemple, l’ablation d’un sein qui constitue parfois le seul traitement possible pour un cancer du sein.

Titre 5 – Douanes et accises

Chapitre 1er – Transposition de l’article 2 de la directive (UE) 2019/2235 du Conseil du 16 décembre
2019 modifiant la directive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée et la
directive 2008/118/CE relative au régime général d’accise en ce qui concerne l’effort de défense dans le
cadre de l’Union

Une exonération d’accise est prévue pour les marchandises des forces armées de tout État membre de
l’Union européenne autre que l’État membre à l’intérieur duquel l’accise est exigible. L'exonération
concerne les biens utilisés dans un effort de défense pour mener à bien une action de l'Union dans le
cadre de la politique de sécurité et de défense commune.

Chapitre 2 – Locaux et emplacements mis à disposition de la douane

Ce chapitre prévoit que les autorités douanières disposent gratuitement des emplacements, locaux et
moyens nécessaires pour effectuer les tâches de contrôle dans les différents (aéro)ports et les gares
ferroviaires du territoire douanier. Il s'agit d'une clarification du règlement existant à la lumière de la
technologie existante et suite au retrait du Royaume-Uni de l'Union européenne.

Chapitre 3 – Dispositions abrogatoires

Titre 6 - Procédure fiscale

Chapitre 1er. Corrections techniques à apporter au Code des impôts sur les revenus 1992

Il s'agit de corrections techniques qui sont apportées à l'article 444, CIR 92. D'une part, l'alinéa 1er est
adapté afin de rendre le texte français équivalent au texte néerlandais. D'autre part, les alinéas 3 et 4 (qui
deviennent les alinéas 4 et 5 en vertu de l'article 25 de la loi Tax Shift) sont également adaptés pour
éviter toute difficulté d'interprétation.

Chapitre 2. Correction technique à apporter au Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Il s'agit d'une correction technique qui est apportée au paragraphe 4 de l'article 53octies, CTva afin qu'il
s'applique désormais uniquement aux données et documents sortants du Service public fédéral
Finances. La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le SPF Finances, les
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales a en
effet modifié l'article 53octies § 2 en y ajoutant, qu'à dater du 1er avril 2021, un certain nombre de
conditions devront être remplies pour qu'une force probante soit reconnue aux données et documents
entrants au SPF Finances.

Chapitre 3. Report du transfert de la perception de l'Administration Générale de la Documentation
Patrimoniale à l'Administration Générale de la perception et du recouvrement

En raison de problèmes techniques dans le développement de l'application informatique, le transfert des
compétences liées à la perception du précompte professionnel et de l’impôt sur les plus-values, en ce qui
concerne les plus-values de cession de certains biens immobiliers réalisée par des personnes soumises
à l'impôt des non-résidents, de l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale vers
l’Administration Générale de la Perception et du Recouvrement est reporté au 1er janvier 2024.

Titre 7. Mesures tendant à améliorer le recouvrement des créances fiscales et non fiscales

Chapitre unique. Modification de la loi-programme du 25 décembre 2016 afin d’améliorer le recouvrement
des créances fiscales et non fiscales

Actuellement, grâce aux scanners ANPR (Automatic Number Plate Recognition), les agents de
l'Administration générale des douanes et accises ou de la police peuvent intercepter tout véhicule si, lors
d'un contrôle sur la voie publique, il apparaît que le propriétaire du véhicule ou le titulaire du numéro
d'immatriculation du véhicule est redevable d'amendes pénales ou de droits de douane et d'accises.
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Le présent chapitre vise à améliorer le recouvrement des créances fiscales et non fiscales en permettant la
saisie/la vente du véhicule pour des sommes dues à titre de créances fiscales et non fiscales dont le recouvrement
est assuré par l’administration du SPF Finances en charge de la perception et du recouvrement des créances
fiscales et non fiscales.

Titre 8. Confirmation d’arrêtés royaux

Le présent chapitre contient sept arrêtés royaux relatifs au précompte professionnel, à l’annexe III de
l’AR/CIR 92 et à la TVA pour lesquels la confirmation du législateur est nécessaire.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances, accord de la secrétaire d'État au Budget, avis du Conseil d'Etat
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D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Données internes du SPF Finances
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les dispositions sont applicables indistinctement aux femmes et aux hommes.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

sans objet

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La modification du titre 4 prévoit une aide fiscale pour les prothèses mammaires externes ou pour la
reconstruction mammaire la suite d'un cancer du sein.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
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Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
Expliquez pourquoi :

Il n'y a pas une seule mesure à l'avant-projet, qui vise particulièrement les PME.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

/ Art. 90, alinéa 4, CIR 92 (en projet) L’employeur
ou un autre redevable de rétributions pour des
activités d’association telles que visée à l’article
17, AR-ONSS doit établir annuellement une fiche
de revenus et remettre celle-ci au travailleur et à
l’administration fiscale.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ?

Réglementation en projet

Fiche de revenus

3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ?

Réglementation en projet

L’employeur ou un autre redevable remet la documentation et information à l’administration fiscale

4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ?

Réglementation en projet

fin de chaque année

5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ?

/

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

L'exercice d'actualisation et de plus grande clarté apportées aux textes légaux en matière fiscale est une
tâche récurrente régulièrement nécessaire, dont l'absence prolongée pourrait d'impact négativement le
fonctionnement de l'autorité public sur ces matières. L'impact est donc plutôt positif.

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

L'avant-projet concerne la législation nationale et n'impacte en aucune façon le domaine des politiques
en faveur du développement.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent Van Peteghem, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën, AA BEO - Dienst Reglementering

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   -  

E-mail :   beoess-regl@minfin.fed.be, regl.dr1-ibisr.nat@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

1) Titel 1 – Algemene bepaling

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt dit artikel dat deze wet een door artikel 74 van de
Grondwet beoogde aangelegenheid regelt.

2) Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen
Hfst. 1 – Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2, 2°, 4, 8 en 27: technische wijzigingen naar aanleiding van de intrekking van de richtlijn 2003/48/EG
van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm van
rentebetaling (Spaarrichtlijn);

Art. 2, 1° en 3: verduidelijking van de omschrijving van het begrip 'kleine vennootschap' in het WIB 92;

Art. 5 tot 7: wijzigingen van het bij de programmawet van 27 december 2021 ingevoerde bijzonder stelstel
voor ingekomen belastingplichtigen en onderzoekers:

- het invoeren van een verval bij het overschrijden van de indieningstermijn van drie maanden
- het invoeren van een minimumtermijn voor de aanvraagdossiers van vóór 1 mei 2022
- verduidelijking van de startdatum van de termijn van 5 jaar
- enkele technische aanpassingen;

Art. 9: wijzigingen van de bij de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale vergroening van
de mobiliteit, ingevoerde verhoogde kostenaftrek voor laadstations voor elektrische wagens die publiek
toegankelijk zijn:

- het invoeren van een tolerantie rekening houdend met de huidige leververtragingen
- een uitbreiding van het cumulverbod tot de gehele investeringsaftrek;

Art. 10: invoering van een jaarlijkse ficheplicht voor de werkgever of een andere schuldenaar van
beloningen voor verenigingsactiviteiten als bedoeld in artikel 17, KB-RSZ;

Art. 11 tot 13: technische correcties;

Art. 14: wijzigingen aan het Tax Shelter-stelsel voor audiovisuele werken:

- het invoeren van de vereiste dat de productie van audiovisuele werken de kernactiviteit is
- verduidelijking van de definitie van in aanmerking komend werk
- verstrenging van de voorwaarden voor internationale coproductie van langspeelfilms
- het invoeren van een begrenzing van commissielonen voor tussenpersonen en vergoedingen aan
producenten
- het invoeren van bepaalde termijnen voor het bekomen van het Tax Shelter-attest
- enkele technische correcties;

Art. 15: wijzigingen aan het Tax Shelter-stelsel voor podiumproducties:

- het invoeren van de vereiste dat de productie van podiumproducties de kernactiviteit is
- het invoeren van de vereiste dat de podiumproductie op zichzelf staand moet zijn en niet als doel mag
hebben een ander goed of dienst te bevorderen
- een beperking op het opvoeren van Try-Outs onder het Tax Shelter-stelsel
- enkele technische correcties;

Art. 16: wijzigingen aan het Tax Shelter-stelsel voor videospellen naar aanleiding van de bezwaren van
de Europese Commissie:

- het invoeren van de vereiste dat een videospel moet voldoen aan de culturele test
- wijziging van de verwijzing ‘in België gedane uitgaven’ naar ‘in de EER gedane uitgaven’;

Art. 17 en 18: technische correcties

Art. 19: technische wijziging naar aanleiding van de vereffening van het Belgisch Interventie- en
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Restitutiebureau;

Art. 20 tot 22: wijzigingen aan de bepalingen met betrekking tot de afzonderlijke aanslag geheime
commissielonen, om de term 'binnenlandse verkrijger' beter te omschrijven;

Art. 23 en 24: technische correcties

Art. 25: het opleggen aan werkgevers van seizoenarbeiders tot het ter beschikking houden van de
woonplaatsattesten;

Art. 26: verduidelijking dat voor de toepassing van de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing
voor ploegenarbeid, nachtarbeid en volcontinu ploegenarbeid, binnen de havenarbeid erkende
organisaties van werkgevers, zoals onder meer in Antwerpen (Cepa), Brugge (CBRU), Brussel-Vilvoorde
(CEMPO), Gent (CEPG), Oostende (CEWO) of Zeebrugge (CEWEZ), gelijkgesteld worden met de
werkgevers die op het terrein de arbeid organiseren;

Art. 27: Aanpassingen aan de CFC-regeling naar aanleiding van het 'met reden omkleed advies' van de
Europese Commissie met betrekking tot de weigering om de door een gecontroleerde buitenlandse
vennootschap betaalde belasting af te trekken van de belastingschuld van de binnenlandse
vennootschap.

Hfst. 2 – Wijzigingen aan de wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering van een mobiliteitsbudget
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Opheffing van het verbod om het mobiliteitsbudget te combineren met de premie die wordt toegekend
voor verplaatsingen te voet of met behulp van voortbewegingstoestellen bedoeld in artikel 38, § 1, eerste
lid, 9°, c), WIB 92.

Hfst. 3 – Wijzigingen aan de wet van 29 maart 2019 tot uitbreiding van de Tax Shelter naar de
gaming-industrie

Aanpassing van de inwerkingtreding van het Tax Shelter-stelsel voor videospellen, zodat deze niet langer
afhankelijk is van de voorafgaande ondertekening van een samenwerkingsovereenkomst tussen de
gemeenschappen en de Federale Staat met betrekking tot de in aanmerking komende werken en dit Tax
Shelter-stelsel zo spoedig mogelijk inwerking kan treden.

Hfst. 4 – Wijzigingen aan de wet van 25 november 2021 houdende fiscale en sociale vergroening van de
mobiliteit

Technische wijzigingen om de inwerkingtreding van een aantal verduidelijkingen in de artikelen 223 en
234 WIB 92 te corrigeren.

Hfst. 5 – Wijzigingen van de wet van 12 december 2021 uitvoering van het sociaal akkoord in het kader
van de interprofessionele onderhandelingen voor de periode 2021-2022

Aanpassing van de fiscale vrijstelling van de relance-uren, zodat deze enkel van toepassing is wanneer
de relance-uren worden vergoed zonder bijkomende toeslag, en zo te vermijden dat het stelsel van de
relance-uren vanuit fiscaal oogpunt te voordelig zou worden.

Hfst. 6 – Wijzigingen van de programmawet van 27 december 2021

Technische correctie van de overgangsperiode die is ingevoerd bij de uniformisering van het fiscale
begrip van 'jonge sporter'.

Hfst. 7 – Netto overuren in de openbare sector

Er wordt voorgesteld om de bezoldigingen die bij toepassing van artikel 8, § 3, tweede lid, van de wet van
14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de
openbare sector werden toegekend voor overuren die werden gepresteerd in de periode van 1 april 2020
tot 30 juni 2021 alsnog vrij te stellen van inkomstenbelastingen.

Hfst. 8 – Betalingen aan belastingparadijzen door vennootschappen die op forfaitaire wijze worden belast

Verduidelijking van de begrenzing van de karaattaks en de tonnagetaks, meer specifiek voor het geval
wanneer de belastingplichtige die vrijwillig voor één van deze stelsels heeft geopteerd, betalingen doet
aan een inwoner, vaste inrichting of een bankrekening van een in artikel 307, § 1/2, WIB 92, bedoelde
Staat.
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Hfst. 9 – Steunzones – verwijzing naar de Belgische regionale steunkaart

Vervanging van de indeling in twee groepen steunzones door een rechtstreekse verwijzing naar de
Belgische regionale steunkaart, zodat deze rechtstreeks uitwerking heeft in de fiscale maatregelen en
legistiek ingrijpen bij iedere wijziging van de Regionale steunkaart voortaan vermeden kan worden.

Hfst. 10 – Belastingverminderingen voor werkloosheidsuitkeringen

In het kader van werkloosheidsuitkeringen stelt de regering voor om de bijkomende vermindering voor
werkloosheidsuitkeringen te laten uitdoven en in de plaats daarvan dezelfde aanvullende
belastingvermindering te verlenen als voor pensioenen en andere vervangingsinkomsten.

3) Titel 3 - Wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en
de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten

De wijziging aan artikel 133, § 3, tweede lid, van de wet van 18 september 2017 voegt de termijn van
dertig dagen in waarbinnen de betrokkenen waaraan is kennis gegeven dat zij een administratieve boete
kunnen worden opgelegd wegens niet-nakoming van hun verplichtingen, hun hoorrecht bij de Algemene
Administratie van de Thesaurie kunnen uitoefenen.

4) Titel 4 - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van
de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven

De gevolgen van borstkanker raken elke vrouw zowel lichamelijk als psychologisch. In bepaalde ernstige
gevallen van borstkanker is een volledige of gedeeltelijke amputatie van de borst of borsten noodzakelijk.
In dergelijke omstandigheden kan elke vrouw opteren voor uitwendige borstprothesen, of voor een
borstreconstructie. Wat ook de gekozen optie is, van zodra ze mogelijk is, moet elk van deze keuzes
ondersteund worden door ze ook op financieel vlak meer toegankelijk te maken.

Zo zal, op grond van artikel 44, § 1, van het Btw-Wetboek, een borstreconstructie vrijgesteld zijn van de
btw. Deze vrijstelling is van toepassing zowel op de medische handeling op zich, als op de interne
prothese die het voorwerp uitmaakt van die handeling. De levering van uitwendige prothesen is op zijn
beurt onderworpen aan het verlaagde btw-tarief van 6 pct. op grond van rubriek XXIII, cijfer 2, van tabel A
van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven.

De aan uitwendige borstprothesen, met inbegrip van zwemprothesen, aangepaste beha's en badpakken
zijn op dit ogenblik evenwel onderworpen aan het normale btw-tarief van 21 pct., terwijl ze essentieel zijn
voor het noodzakelijke comfort van de vrouwen die geopteerd hebben voor het dragen van uitwendige
borstprothesen.

Artikel 54 van het ontwerp beoogt daarom de invoering van een verlaagd tarief van 6 pct. voor de aan
uitwendige borstprothesen aangepaste beha's en badpakken, op voorschrift van een arts, wanneer ze
bestemd zijn voor het verlichten van de gevolgen van een chronische of langdurige ziekte of van een
beperking. Hiermee worden zowel de rechtstreekse als de onrechtstreekse gevolgen van dergelijke
ziekten bedoeld, met inbegrip van, bijvoorbeeld, een borstamputatie die in sommige gevallen de enige
mogelijke behandeling uitmaakt bij borstkanker.

5) Titel 5 - Douane en accijnzen
Hfst. 1 – Omzetting van artikel 2 van Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 december 2019 tot
wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de
toegevoegde waarde en Richtlijn 2008/118/EG houdende een algemene regeling inzake accijns wat
betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader

De omzetting van de bovenstaande Richtlijn voorziet een accijnsvrijstelling voor goederen van de
strijdkrachten van alle lidstaten van de Europese Unie, met uitzondering van de lidstaat waarin de accijns
verschuldigd is. De vrijstelling betreft goederen gebruikt bij defensie inspanningen ter uitvoering van een
Unieoptreden in het kader van het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid.

Hfst. 2 – Lokalen en plaatsen ter beschikking gesteld van de douane

Dit onderdeel voorziet dat de douane de nodig plaatsen, lokalen en middelen kosteloos ter beschikking
stelt bij het uitvoeren van controletaken in de diverse treinstations, lucht- en zeehavens van het
douanegebied. Het betreft een verduidelijking van de reeds bestaande regeling die aangepast wordt aan
de bestaande technologie en de uittreding van het Verenigd Konikrijk uit de Europese Unie.

Hfst. 3 – Opheffingsbepalingen

De artikelen 22/6, 22/7, 3°, 70/21 en 94 van de AWDA worden opgeheven aangezien deze bepalingen
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worden behandeld in het Douanewetboek van de Unie.

6) Titel 6 – Fiscale procedure

Hfst. 1 – Technische correctie die moet worden aangebracht in het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992

Dit betreft technische correcties van artikel 444 WIB92. Enerzijds wordt het eerste lid aangepast teneinde
de Franstalige tekst gelijkwaardig te maken aan de Nederlandstalige tekst. Anderzijds worden het derde
en vierde lid (die het vierde en vijfde lid worden door artikel 25 van de Wet Tax Shift) ook aangepast om
elke interpretatiemogelijkheid te vermijden.

Hfst. 2 - Technische correctie die moet worden aangebracht in het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde

Dit betreft een technische correctie van paragraaf 4 van artikel 53octies van het WBtw, zodat deze
voortaan enkel van toepassing is op gegevens en documenten die de Federale Overheidsdienst
Financiën verlaten.

De wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse
fiscale wetboeken en wetten heeft echter paragraaf 2 van artikel 53octies van WBtw gewijzigd door toe te
voegen dat met ingang van 1 april 2021, er aan een aantal voorwaarden moet worden voldaan om de
bewijskracht te erkennen van de gegevens en documenten die de FOD Financiën binnenkomen.

Hfst. 3 - Uitstel van de overdracht van de inning van de algemene administratie van de
patrimoniumdocumentatie aan de algemene administratie van de inning en de invordering

Omwille van technische problemen bij de ontwikkeling van de informaticatoepassing wordt de overdracht
van de bevoegdheden verbonden aan de inning van de bedrijfsvoorheffing en de meerwaardebelasting
over de meerwaarden op overdrachten van bepaalde onroerende goederen gerealiseerd door personen
onderworpen aan de belasting-niet-inwoners, van de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie aan de Algemene Administratie van de Inning en de Invordering uitgesteld tot
1 januari 2024.

7) Titel 7 - Maatregelen ter bevorderen van de invordering van de fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen

Enig Hoofdstuk. Wijziging van de programmawet van 25 december 2016 om de invordering van de fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen te bevorderen

Met dank aan de ANPR-scanners (Automatic Number Plate Recognition) kunnen de ambtenaren van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen of politieagenten, ieder voertuig aan de kant zetten
wanneer, tijdens een controle op de openbare weg, blijkt dat de eigenaar van het voertuig of de titularis
van het kenteken van het voertuig penale boeten of douane- en accijnsschulden verschuldigd is.

Dit hoofdstuk heeft tot doel de inning van fiscale en niet-fiscale schulden uit te breiden door de
inbeslagname/de verkoop van het voertuig toe te staan voor sommen verschuldigd uit hoofde van fiscale
en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de invordering wordt verzekerd door de administratie van de
Federale Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen

8) Titel 8 - Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Dit hoofdstuk bevat zeven koninklijke besluiten met betrekking tot de bedrijfsvoorheffing, de bijlage III van
het KB/WIB 92 en BTW waarvoor bekrachtiging door de wetgever noodzakelijk is.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën, akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting, advies
van de Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Interne gegevens van de FOD Financiën
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

De bepalingen zijn zonder onderscheid van toepassing op vrouwen en mannen.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

zonder voorwerp

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De wijziging in titel 4 voorziet in een fiscale ondersteuning voor uitwendige borstprothesen, of voor een
borstreconstructie ten gevolge van borstkanker

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
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Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het huidige ontwerp bevat geen enkele maatregel die specifiek op KMO's is gericht.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

/ Art. 90, vierde lid, WIB 92 (in ontwerp) - de
werkgever of een andere schuldenaar van
beloningen voor verenigingsactiviteiten als
bedoeld in artikel 17, KB-RSZ zal jaarlijks een
inkomstenfiche moeten opmaken en die
bezorgen aan de werknemer en aan de fiscale
administratie.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen?

Ontwerp van regelgeving

Inkomstenfiche

3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld?

Ontwerp van regelgeving

De werkgever of een andere schuldenaar bezorgt de documentatie en informatie aan de fiscale
administratie

4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep?

Ontwerp van regelgeving

einde van elk jaar

5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te
compenseren?

/

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding



2722/001DOC 55114

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen - (v1) - 08/03/2022 18:02

8/8

Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het bijwerken en verduidelijken van wetteksten inzake fiscale materie is een regelmatig terugkerende
noodzakelijke taak die indien voor lange tijd niet doorgevoerd een negatieve impact op het functioneren
van de overheidsdiensten met betrekking tot deze materie zou kunnen hebben. De impact is dus eerder
positief.

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het voorontwerp betreft nationale wetgeving die op geen enkele wijze het domein van het beleid ten
gunste van ontwikkeling beïnvloedt.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 71.223/3 VAN 2 MEI 2022

Op 18 maart 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 19 april 2022. De kamer was samenge-
steld uit Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter, 
Jeroen Van nieuwenhoVe en Koen Muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en Astrid truyens, 
griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Dries Van eeckhoutte 
en Frédéric Vanneste, eerste auditeurs, en Lise Vandenhende, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried 
Van Vaerenbergh, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
2 mei 2022.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe uiteenlopende wijzigingen aan te brengen in diverse fis-
cale wetboeken en wetten (titels 2 tot 7 van het voorontwerp). 
Daarnaast wordt voorzien in de bekrachtiging van een aantal 
koninklijke besluiten (titel 8).

onderzoek Van de tekst

Algemene opmerking

3. In een ontwerp dat in beginsel enkel diverse wijzigings-
bepalingen bevat, worden het best geen autonome bepalingen 
opgenomen die zonder beperking in de tijd gelden, of het nu 
om geïsoleerde bepalingen gaat dan wel om bepalingen die 
een volledig nieuwe juridische regeling invoeren.2 Dergelijke 
bepalingen zouden verloren staan te midden van andere 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2 Beginselen van de wetgevingstechniek – handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, nr. 85, te raadplegen op de site van de Raad van 
State, www.raadvst -consetat .be.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 71.223/3 DU 2 MAI 2022

Le 18 mars 2022, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘portant des dispositions fiscales diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la tro is ième 
chambre le 19 avril 2022. La chambre était compo-
sée de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenhoVe et Koen Muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid truyens, 
greffier.

Les rapports ont été présentés par Dries Van eeckhoutte 
et Frédéric Vanneste, premiers auditeurs, et Lise Vandenhende, 
auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried 
Van Vaerenbergh, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 mai 2022.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet d’appor-
ter diverses modifications à différents codes fiscaux et lois 
fiscales (titres 2 à 7 de l’avant-projet). En outre, il prévoit la 
confirmation d’un certain nombre d’arrêtés royaux (titre 8).

exaMen du texte

Observation générale

3. Dans un projet qui ne contient en principe que des 
dispositions modificatives diverses, il est préférable de ne 
pas insérer de dispositions autonomes applicables sans 
limite de temps, qu’il s’agisse de dispositions isolées ou de 
dispositions qui instaurent un régime juridique entièrement 
nouveau2. De telles dispositions se trouveraient perdues au 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 85, 
à consulter sur le site du Conseil d’État, www.raadvst -consetat 
.be.
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bepalingen die van uiteenlopend belang zijn en betrekking 
hebben op heel andere domeinen. Het zou dan ook bijzonder 
moeilijk zijn om deze autonome bepalingen terug te vinden, 
temeer daar het opschrift van de “verzameltekst” op zich geen 
nuttige inlichtingen bevat voor de lezer.3

De artikelen 7, 55 en 56 van het voorontwerp, die auto-
nome bepalingen bevatten, hebben onbeperkt uitwerking in 
de tijd. Om de hiervoor vermelde redenen in het licht van de 
toegankelijkheid van de regelgeving dienen die bepalingen 
te worden omgevormd tot wijzigingsbepalingen waarbij de 
betrokken rechtsregels in de desbetreffende wetgeving wor-
den ingevoegd.

Titel 1 – Algemene bepaling

4. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

Hoofdstuk 1

Wijzigingen van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992

Artikel 2

5. Artikel 2, 2°, van het voorontwerp voorziet in de opheffing 
van artikel 2, § 1, 10°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (hierna: WIB 92). Volgens de memorie van 
toelichting is die opheffing het gevolg van de intrekking van 
richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 ‘betreffende 
belastingheffing op inkomsten uit spaargelden in de vorm van 
rentebetaling’. De intrekking van die richtlijn gebeurde in het licht 
van de inwerkingtreding van richtlijn 2014/107/EU van de Raad 
van 9 december 2014 ‘tot wijziging van de richtlijn 2011/16/EU 
wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen 
op belastinggebied’. Met betrekking tot de omzetting van die 
richtlijn stelde de gemachtigde het volgende:

“De richtlijn 2014/107/EU van 9 december 2014 tot wijziging 
van richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied, werd voor wat 
de federale bevoegdheden betreft, omgezet via de volgende 
reglementaire teksten:

— Wet van 16 december 2015 tot regeling van de medede-
ling van inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door 
de Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in 
het kader van een automatische uitwisseling van inlichtingen 
op internationaal niveau en voor belastingdoeleinden;

— Wet van 31 juli 2017 houdende omzetting van meerdere 
richtlijnen inzake de verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied.”

3 Zie J. Van nieuwenhoVe, “Verzamelwetgeving in België”, T.v.W. 
2006, 295-306, RegelMaat 2006, 153-166.

milieu d’autres dispositions d’intérêt inégal et relatives à de 
tout autres domaines. Il serait donc particulièrement difficile 
de retrouver ces dispositions autonomes et ce, d’autant plus 
que l’intitulé de l’acte “fourre-tout” ne contient aucun rensei-
gnement utile pour le lecteur3.

Les articles 7, 55 et 56 de l’avant-projet, qui contiennent 
des dispositions autonomes, ont des effets illimités dans 
le temps. Pour les raisons mentionnées ci-dessus, compte 
tenu de l’accessibilité de la réglementation, ces dispositions 
devraient être refondues en dispositions modificatives insérant 
les règles de droit concernées dans la législation en question.

Titre 1er – DISPOSITION GÉNÉRALE

4. Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 2 – MODIFICATIONS RELATIVES AUX IMPÔTS SUR 
LES REVENUS

Chapitre 1er

Modifications au Code des impôts sur les revenus 1992

Article 2

5. L’article 2, 2°, de l’avant-projet abroge l’article 2, § 1er, 
10°, du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: CIR 
92). Selon l’exposé des motifs, cette abrogation résulte de 
l’abrogation de la directive 2003/48/CE du Conseil du 3 juin 
2003 ‘relative à l’imposition des revenus de l’épargne sous 
forme de paiements d’intérêts’. L’abrogation de cette directive 
est intervenue compte tenu de l’entrée en vigueur de la direc-
tive 2014/107/UE du Conseil du 9 décembre 2014 ‘modifiant 
la directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange auto-
matique et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal’. 
Concernant la transposition de cette directive, le délégué a 
indiqué ce qui suit:

“De richtlijn 2014/107/EU van 9 december 2014 tot wijziging 
van richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied, werd voor wat 
de federale bevoegdheden betreft, omgezet via de volgende 
reglementaire teksten:

— Wet van 16 december 2015 tot regeling van de medede-
ling van inlichtingen betreffende financiële rekeningen, door 
de Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in 
het kader van een automatische uitwisseling van inlichtingen 
op internationaal niveau en voor belastingdoeleinden;

— Wet van 31 juli 2017 houdende omzetting van meerdere 
richtlijnen inzake de verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied”.

3 Voyez J. Van nieuwenhoVe, “Verzamelwetgeving in België”, T.v.W., 
2006, pp. 295-306, RegelMaat, 2006, pp. 153-166.
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In het advies over de aangehaalde wet van 16 december 
2015 heeft de Raad van State, afdeling Wetgeving, opgemerkt 
dat “[b]ij ontstentenis van die omzettingstabellen, en tevens 
gelet op het uiterst technisch karakter van de materie, (…) de 
Raad van State niet [heeft] kunnen nagaan of het voorontwerp 
richtlijn 2014/107/EU van 9 december 2014 ‘tot wijziging van 
richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uit-
wisseling van inlichtingen op belastinggebied’ correct heeft 
omgezet.”4 De eveneens door de gemachtigde aangehaalde 
wet van 31 juli 2017 houdt slechts een beperkte omzetting in 
van richtlijn 2014/107/EU.5 Het is bijgevolg onduidelijk in welke 
mate de voornoemde wetten richtlijn 2014/107/EU volledig 
hebben omgezet en of de opheffing waarin artikel 2, 2°, van 
het voorontwerp voorziet ingevolge de intrekking van richtlijn 
2003/48/EG hierop een impact heeft. Het verdient aanbeveling 
om een en ander nog nader te verduidelijken in de memorie 
van toelichting.

Artikel 17

6. Om erkend te worden als productievennootschap moet 
voortaan niet enkel het voornaamste doel maar ook de “kern-
activiteit” van de vennootschap bestaan uit de ontwikkeling 
en productie van podiumproducties (ontworpen wijziging van 
artikel 194ter, § 1, eerste lid, 2°, van het WIB 92 – artikel 17, 1°, 
van het voorontwerp)6. Volgens de memorie van toelichting is 
de vraag of een bepaalde activiteit een “kernactiviteit” is een 
feitenkwestie die wordt onderzocht op basis van de resulta-
tenrekening en inzonderheid de opbrengstenrekening van de 
vennootschap voor het betrokken boekjaar of de betrokken 
referteboekjaren. Voor ondernemingen in oprichting wordt 
een “inschatting” gemaakt van de jaarrekening. Gevraagd 
of het voor deze beoordeling niet problematisch is dat de 
resultatenrekening na afloop van het boekjaar (post factum) 
wordt opgesteld, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De controle van de resultatenrekening, die inderdaad post 
factum wordt opgesteld, is slechts het uitgangspunt van de 
controle van de kernactiviteit en kan zo een indicatie bieden 
van de opbrengsten en kostenstructuur van een vennootschap 
doorheen de voorgaande jaren. Dit laat toe een beeld te vormen 
over de kernactiviteit van een productievennootschap. Er moet 
daarbij ook gewezen worden op het feit dat vennootschappen 
vaak prognoses maken van hun resultatenrekening en dat ook 
tussentijdse rapportering veelvuldig voorkomt, wat het post 
factum element in de beoordeling sterk mildert.

Ook voor wat betreft ondernemingen in oprichting zal er 
dus concreet gewerkt worden met prognoses van de resulta-
tenrekening. Mocht achteraf blijken dat deze prognoses een 

4 Adv.RvS 57.809/2 van 13 juli 2015 over het voorontwerp dat heeft 
geleid tot de wet van 16 december 2015 ‘tot regeling van de 
mededeling van inlichtingen betreffende financiële rekeningen, 
door de Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, 
in het kader van een automatische uitwisseling van inlichtingen 
op internationaal niveau en voor belastingdoeleinden’.

5 Zie Adv.RvS 61.469/3 van 8 juni 2017 over het voorontwerp dat 
heeft geleid tot de wet van 31 juli 2017 ‘houdende omzetting van 
meerdere richtlijnen inzake de verplichte automatische uitwisseling 
van inlichtingen op belastinggebied’.

6 Zie ook de bij de artikelen 18 en 19 van het voorontwerp ontworpen 
wijzigingen.

Dans son avis sur la loi précitée du 16 décembre 2015, 
le Conseil d’État, section de législation, a observé que “[e]n 
l’absence de ces tableaux de transposition, le Conseil d’État 
n’a pu, compte tenu également de l’extrême technicité de la 
matière, vérifier la correcte transposition de la directive 2014/107/
UE du 9 décembre 2014 ‘modifiant la directive 2011/16/UE en 
ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire d’infor-
mations dans le domaine fiscal’ par l’avant-projet4”. La loi du 
31 juillet 2017, également citée par le délégué, ne constitue 
qu’une transposition limitée de la directive 2014/107/UE5. 
En conséquence, on n’aperçoit pas clairement dans quelle 
mesure les lois précitées ont pleinement transposé la direc-
tive 2014/107/UE et si l’abrogation prévue à l’article 2, 2°, de 
l’avant-projet, consécutivement à l’abrogation de la directive 
2003/48/CE, a une incidence à ce sujet. Il est recommandé 
de clarifier davantage ce point dans l’exposé des motifs.

Article 17

6. Pour être agréée comme société de production, il convient 
désormais que non seulement l’objet principal mais également 
“l’activité principale” de la société consiste à développer et à 
produire des productions scéniques (modification en projet 
de l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 2° du CIR 92 - article 17, 
1° de l’avant-projet)6. Selon l’exposé des motifs, la question 
de savoir si une activité déterminée constitue une “activité 
principale”, est une question de fait qui doit être examinée sur 
la base du compte de pertes et profits et, en particulier, du 
compte de résultat de la société pour le ou les exercices en 
question. Pour les entreprises en création, une “estimation” 
est faite sur la base des comptes annuels. À la question de 
savoir s’il n’est pas problématique pour cette évaluation que 
le compte de résultats soit établi au terme de l’exercice (post 
factum), le délégué a répondu comme suit:

“De controle van de resultatenrekening, die inderdaad post 
factum wordt opgesteld, is slechts het uitgangspunt van de 
controle van de kernactiviteit en kan zo een indicatie bieden 
van de opbrengsten en kostenstructuur van een vennootschap 
doorheen de voorgaande jaren. Dit laat toe een beeld te vormen 
over de kernactiviteit van een productievennootschap. Er moet 
daarbij ook gewezen worden op het feit dat vennootschappen 
vaak prognoses maken van hun resultatenrekening en dat ook 
tussentijdse rapportering veelvuldig voorkomt, wat het post 
factum element in de beoordeling sterk mildert.

Ook voor wat betreft ondernemingen in oprichting zal er 
dus concreet gewerkt worden met prognoses van de resulta-
tenrekening. Mocht achteraf blijken dat deze prognoses een 

4 Avis C.E. 57.809/2 du 13 juillet 2015 sur un avant-projet devenu 
la loi du 16 décembre 2015 ‘réglant la communication des 
renseignements relatifs aux comptes financiers, par les institutions 
financières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un échange 
automatique de renseignements au niveau international et à des 
fins fiscales’.

5 Voir l’avis C.E. 61.469/3 du 8 juin 2017 sur un avant-projet devenu 
la loi du 31 juillet 2017 ‘ transposant plusieurs directives en ce 
qui concerne l’échange automatique et obligatoire d’informations 
dans le domaine fiscal’.

6 Voir également les modifications en projet aux articles 18 et 19 
de l’avant-projet.
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incorrect beeld vormen van de werkelijke resultatenrekening, 
en de werkelijke kernactiviteit, dan kan de erkenning worden 
geschorst of ingetrokken volgens een eenvoudige tegenspre-
kelijke procedure waarvan de Koning de modaliteiten bepaalt.”

Gelet op het belang van het begrip “kernactiviteit” voor de 
erkenning als productievennootschap, en teneinde eventuele 
latere betwistingen betreffende de invulling van dat begrip 
te vermijden, verdient het in elk geval aanbeveling om dat 
begrip nader te omschrijven in de ontworpen bepaling zelf, 
met inbegrip van het bepalen van de criteria die worden ge-
hanteerd bij het vaststellen of een bepaalde activiteit al dan 
niet een kernactiviteit is.

7. De wijziging waarin artikel 17, 2°, van het voorontwerp 
voorziet, strekt ertoe de mogelijkheid om een erkenning 
van een productievennootschap te schorsen of in te trekken 
wettelijk te verankeren. De ontworpen bepaling specificeert 
echter niet welke overheid bevoegd is om de desbetreffende 
beslissing te nemen. De gemachtigde bevestigde dat het de 
bedoeling is om de procedure van intrekking en schorsing af 
te stemmen op die van de erkenning, en dat het dus de be-
doeling is om die bevoegdheid toe te kennen aan de minister 
bevoegd voor financiën. Dit dient te worden verduidelijkt in 
de ontworpen bepaling.

8. Volgens de bij artikel 17, 3°, van het voorontwerp ont-
worpen bepaling komen internationale producties die niet 
vallen onder het toepassingsgebied van een bilaterale over-
eenkomst inzake coproductie in aanmerking “voor zover zij op 
overeenkomstige wijze voldoen aan de voorwaarden van het 
Verdrag van de Raad van Europa inzake cinematografische 
coproductie”. In de memorie van toelichting worden enkele 
van die voorwaarden vermeld. De gemachtigde verklaarde 
in dat verband het volgende:

“De memorie van toelichting lijst voornamelijk de belang-
rijkste elementen op waaraan een productie dient te voldoen 
en die komen uit het Verdrag van de Raad van Europa. Het 
is geenszins de bedoeling in de Memorie van Toelichting ad-
ditionele voorwaarden op te nemen.”

Ter wille van de rechtszekerheid dient minstens in de 
memorie van toelichting op exhaustieve wijze te worden ge-
specificeerd welke bepalingen van het voornoemde verdrag 
precies worden bedoeld.

9. Op grond van dezelfde ontworpen bepaling worden in-
ternationale producties van het type fictiefilm, documentaire 
of animatiefilm die enkel binnen het toepassingsgebied van 
de richtlijn audiovisuele mediadiensten7 vallen en (internati-
onale) producties voor fictie- of animatieseries die eveneens 
enkel binnen het toepassingsgebied van die richtlijn vallen, 
op verschillende wijze behandeld. Internationale producties 

7 Richtlijn 2010/13/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 10 maart 2010 ‘betreffende de coördinatie van bepaalde 
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in de lidstaten 
inzake het aanbieden van audiovisuele mediadiensten (richtlijn 
audiovisuele mediadiensten)’. In de ontworpen bepaling wordt 
echter niet op correcte wijze verwezen naar die richtlijn.

incorrect beeld vormen van de werkelijke resultatenrekening, 
en de werkelijke kernactiviteit, dan kan de erkenning worden 
geschorst of ingetrokken volgens een eenvoudige tegenspre-
kelijke procedure waarvan de Koning de modaliteiten bepaalt”.

Compte tenu de l’importance de la notion d’“activité prin-
cipale” pour l’agrément en tant que société de production, et 
afin d’éviter toute contestation ultérieure éventuelle quant à la 
concrétisation de cette notion, il est en tout cas recommandé 
de définir plus précisément cette notion dans la disposition 
en projet proprement dite, y compris la fixation des critères 
utilisés pour déterminer si une activité donnée constitue ou 
non une activité principale.

7. La modification prévue à l’article 17, 2°, de l’avant-projet 
vise à conférer un ancrage légal à la possibilité de suspendre ou 
de retirer l’agrément d’une société de production. Cependant, 
la disposition en projet ne précise pas quelle autorité est 
compétente pour prendre la décision concernée. Le délégué 
a confirmé que l’intention est d’aligner la procédure de retrait 
et de suspension sur celle de l’agrément, et qu’il s’agit donc 
de confier ce pouvoir au ministre qui a les Finances dans ses 
attributions. La disposition en projet doit le préciser.

8. Selon la disposition en projet à l’article 17, 3°, de l’avant-
projet, les productions internationales, qui ne relèvent pas du 
champ d’application d’une convention bilatérale en matière 
de coproduction, entrent en ligne de compte “à condition 
qu’elles satisfassent mutatis mutandis aux conditions de la [C]
onvention du Conseil de l’Europe sur la coproduction cinéma-
tographique”. L’exposé des motifs mentionne quelques-unes 
de ces conditions. À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“De memorie van toelichting lijst voornamelijk de belan-
grijkste elementen op waaraan een productie dient te voldoen 
en die komen uit het Verdrag van de Raad van Europa. Het 
is geenszins de bedoeling in de Memorie van Toelichting 
additionele voorwaarden op te nemen”.

Dans un souci de sécurité juridique, il y aura lieu d’indiquer 
de manière exhaustive, au moins dans l’exposé des motifs, 
quelles dispositions de la convention précitée sont précisé-
ment visées.

9. En vertu de la même disposition en projet, les productions 
internationales de type film de fiction, documentaire ou film 
d’animation qui relèvent uniquement du champ d’application 
de la directive “Services de médias audiovisuels”7 et les pro-
ductions (internationales) de séries télévisuelles de fiction ou 
d’animation qui, elles aussi, relèvent uniquement du champ 
d’application de cette directive, sont traitées différemment. Les 

7 Directive 2010/13/UE du Parlement européen et du Conseil du 
10 mars 2010 ‘visant à la coordination de certaines dispositions 
législatives, réglementaires et administratives des États membres 
relatives à la fourniture de services de médias audiovisuels 
(directive “Services de médias audiovisuels”)’. Cependant, 
la disposition en projet ne se réfère pas correctement à cette 
directive.
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van het type fictiefilm, documentaire of animatiefilm komen 
voor het tax-shelter systeem enkel in aanmerking voor zover 
ze binnen het toepassingsgebied vallen van een bilaterale 
overeenkomst inzake coproductie gesloten door België met 
een andere Staat of voor zover zij op overeenkomstige wijze 
voldoen aan de voorwaarden van het Verdrag van de Raad van 
Europa inzake cinematografische coproductie. Internationale 
producties van het type fictiefilm, documentaire of animatiefilm 
die uitsluitend vallen binnen het toepassingsgebied van de 
voornoemde richtlijn vallen echter niet binnen het toepas-
singsgebied van het tax-shelter systeem. Uit de memorie 
van toelichting blijkt dat het de bedoeling is om internationale 
producties zoals fictie-of animatieseries die enkel onder het 
toepassingsgebied van de voornoemde richtlijn vallen wél nog 
in aanmerking te laten komen voor het tax-shelter systeem.

Gevraagd naar de verantwoording voor de verschillende 
behandeling die daaruit voortvloeit tussen internationale pro-
ducties van het type fictiefilm, documentaire of animatiefilm 
en (internationale) producties voor fictie- of animatieseries, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De Gemeenschappen verzochten om situaties van zeer 
minoritaire producties die tax shelter-tegoeden genieten, 
waarbij de Belgische inbreng vaak louter bestond uit verze-
keringskosten en één salaris, in te perken. Dit type produc-
ties werd voornamelijk waargenomen bij het type fictiefilm, 
documentaire of animatiefilm, waar met het verdrag van de 
Raad van Europa inzake cinematografische coproductie een 
duidelijk kader van, strengere, regels bestaat waar de sector 
reeds vertrouwd mee is.

Het verdrag van de Raad van Europa is namelijk enkel 
van toepassing op cinematografische werken die als volgt 
worden gedefinieerd/

‘cinematografisch werk’: een werk, ongeacht lengte of drager, 
in het bijzonder cinematografische fictiewerken, animatie en 
documentaires, dat voldoet aan de bepalingen die van kracht 
zijn voor de filmindustrie in elk van de betrokken partijen en 
dat is bestemd voor bioscoopvertoning’.

De sector van fictie- of animatieseries wordt minder ge-
confronteerd met zeer minoritaire producties en heeft geen 
dergelijk verdrag van toepassing. Daarom zou een wijziging 
van het toepassingsgebied voor hen veel drastischer zijn daar 
zij aanpassingen in hun manier van werken zouden moeten 
doorvoeren om te voldoen aan voorwaarden die gelden in 
de filmsector.”

Met die verantwoording kan worden ingestemd.

10. De gemachtigde stemde ermee in dat in artikel 17, eerste 
lid, 13°, van het voorontwerp de woorden “dat het achtste lid 
wordt,” moeten worden geschrapt.

Artikel 18

11. Artikel 18, 2°, van het voorontwerp voorziet in de 
vervanging van het begrip ‘podiumwerk’ door het begrip 

productions internationales de type film de fiction, documen-
taire ou film d’animation ne peuvent bénéficier du régime de 
tax shelter que si elles relèvent du champ d’application d’une 
convention bilatérale en matière de coproduction conclue par 
la Belgique avec un autre État ou si elles répondent mutatis 
mutandis aux conditions de la Convention du Conseil de 
l’Europe sur la coproduction cinématographique. Toutefois, 
les productions internationales de type film de fiction, docu-
mentaire ou film d’animation qui relèvent exclusivement du 
champ d’application de la directive précitée n’entrent pas dans 
le champ d’application du régime de tax shelter. Il ressort 
de l’exposé des motifs que l’intention est de permettre aux 
productions internationales telles que les séries télévisuelles 
de fiction ou d’animation qui relèvent uniquement du champ 
d’application de la directive précitée de bénéficier encore du 
régime de tax shelter.

Interrogé sur la justification de la différence de traitement 
qui en résulte entre les productions internationales de type 
film de fiction, documentaire ou film d’animation et les pro-
ductions (internationales) de séries télévisuelles de fiction ou 
d’animation, le délégué a répondu ce qui suit:

“De Gemeenschappen verzochten om situaties van zeer 
minoritaire producties die tax shelter-tegoeden genieten, 
waarbij de Belgische inbreng vaak louter bestond uit verze-
keringskosten en één salaris, in te perken. Dit type produc-
ties werd voornamelijk waargenomen bij het type fictiefilm, 
documentaire of animatiefilm, waar met het verdrag van de 
Raad van Europa inzake cinematografische coproductie een 
duidelijk kader van, strengere, regels bestaat waar de sector 
reeds vertrouwd mee is.

Het verdrag van de Raad van Europa is namelijk enkel 
van toepassing op cinematografische werken die als volgt 
worden gedefinieerd/

‘cinematografisch werk’: een werk, ongeacht lengte of drager, 
in het bijzonder cinematografische fictiewerken, animatie en 
documentaires, dat voldoet aan de bepalingen die van kracht 
zijn voor de filmindustrie in elk van de betrokken partijen en 
dat is bestemd voor bioscoopvertoning’.

De sector van fictie- of animatieseries wordt minder ge-
confronteerd met zeer minoritaire producties en heeft geen 
dergelijk verdrag van toepassing. Daarom zou een wijziging 
van het toepassingsgebied voor hen veel drastischer zijn daar 
zij aanpassingen in hun manier van werken zouden moeten 
doorvoeren om te voldoen aan voorwaarden die gelden in 
de filmsector”.

Cette justification peut être accueillie.

10. De l’accord du délégué, il convient de supprimer les 
mots figurant à l’article 17, alinéa 1er, 13°, de l’avant-projet 
“qui devient l’alinéa 8,”.

Article 18

11. L’article 18, 2°, de l’avant-projet remplace la notion 
d’“œuvre scénique” par la notion de “production scénique” à 
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‘podiumproductie’ in artikel 194ter/1, § 2, 1°, eerste lid, tweede 
streepje, van het WIB 92. Hoewel ook in artikel 194ter, § 1, en 
§ 2, eerste lid, 2°, van het WIB 92 al wordt verwezen naar het 
begrip “podiumproductie” rijst niettemin de vraag waarom ook 
in de context van een erkenning als Europees podiumwerk 
voortaan wordt verwezen naar een “podiumproductie”. De 
gemachtigde verklaarde dienaangaande het volgende:

“Verschillende termen worden momenteel gebruikt in het 
tax shelter-stelsel voor podiumproducties. Het gebruik van de 
term podiumproductie is gehanteerd daar het in aanmerking 
komend werk in de vorige wetsbepaling zo werd gedefinieerd 
dat enkel podium- en theaterwerken in aanmerking komen 
die het podium als een scène gebruiken en die het podium 
dus niet enkel gebruiken als een presentatieplek. Aldus is 
dit louter een verduidelijking van het initiële doel van het tax 
shelter-stelsel en geenszins een nieuwe voorwaarde. Bijgevolg 
brengt dit de rechtszekerheid niet in gedrang.”

In zoverre de vervanging van het begrip “podiumwerk” door 
het begrip “podiumproductie” slechts de draagwijdte heeft 
van een terminologische aanpassing, rijst er geen probleem. 
Indien die vervanging echter gepaard gaat met een inhoude-
lijke wijziging van de regeling dient minstens in de memorie 
van toelichting te worden verduidelijkt waarin dat inhoudelijk 
verschil bestaat en dienen ook de rechtsgevolgen die daaruit 
voortvloeien te worden verduidelijkt.

12.1. Artikel 18, 5°, van het voorontwerp voorziet in een 
aanvulling van artikel 194ter/1, § 2, 2°, van het WIB 92 waar-
door podiumproducties waarvan het hoofddoel of een van de 
hoofddoelen betrekking heeft op het reclame maken voor of 
het bevorderen van bepaalde andere goederen of diensten, 
niet meer in aanmerking komen voor het tax-shelter stelsel. 
Gevraagd of bijvoorbeeld ook productplacement of sluikreclame 
hieronder vallen, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Bij productplacement is het format of de verhaallijn van 
de podiumproductie niet aangepast aan het bevorderen van 
bepaalde andere goederen en diensten en dient zij dus niet 
bij voorbaat uitgesloten te zijn. Anders zou het zijn wanneer 
de podiumproductie zelf in haar verhaallijn expliciet een 
deel besteedt aan het bevorderen van bepaalde goederen 
en diensten of wanneer de toegang tot de podiumproductie 
samen zou gaan met de verplichte aankoop van een bepaald 
goed of dienst.”

Dit kan het best verduidelijkt worden in de memorie van 
toelichting.

12.2. Indien de voornoemde uitsluiting ook geldt wanneer 
één van de hoofddoelen betrekking heeft op het reclame ma-
ken voor of het bevorderen van bepaalde andere goederen of 
diensten, kunnen vragen rijzen in het licht van het grondwet-
telijke gelijkheidsbeginsel. De gemachtigde verklaarde in dat 
verband het volgende:

“Om te verzekeren dat de steun geboden via het Tax 
Shelter-stelsel louter toekomt ten gunste van cultuur en het 
patrimoniumbehoud, wordt een duidelijk onderscheid opgesteld 

l’article 194ter/1, § 2, 1°, alinéa 1er, deuxième tiret, du CIR 92. 
Bien que l’article 194ter, § 1er, et § 2, alinéa 1er, 2°, du CIR 
92 fasse lui aussi déjà référence à la notion de “production 
scénique”, la question se pose néanmoins de savoir pourquoi 
il est désormais fait référence à une “production scénique” 
également dans le contexte d’un agrément en tant qu’œuvre 
scénique européenne. À ce propos, le délégué a déclaré ce 
qui suit:

“Verschillende termen worden momenteel gebruikt in het 
tax shelter-stelsel voor podiumproducties. Het gebruik van de 
term podiumproductie is gehanteerd daar het in aanmerking 
komend werk in de vorige wetsbepaling zo werd gedefinieerd 
dat enkel podium- en theaterwerken in aanmerking komen 
die het podium als een scène gebruiken en die het podium 
dus niet enkel gebruiken als een presentatieplek. Aldus is 
dit louter een verduidelijking van het initiële doel van het tax 
shelter-stelsel en geenszins een nieuwe voorwaarde. Bijgevolg 
brengt dit de rechtszekerheid niet in gedrang”.

Dans la mesure où le remplacement de la notion “œuvre 
scénique” par la notion “production scénique” n’a que la por-
tée d’une adaptation terminologique, il ne donne lieu à aucun 
problème. Si toutefois ce remplacement s’accompagne d’une 
modification de fond du régime, l’exposé des motifs devrait à 
tout le moins préciser en quoi consiste cette différence de fond 
et indiquer également les effets juridiques qui en découlent.

12.1. L’article 18, 5°, de l’avant-projet apporte un ajout à 
l’article 194ter/1, § 2, 2°, du CIR 92 impliquant que les produc-
tions scéniques dont l’objectif principal ou l’un des objectifs 
principaux est de faire de la publicité pour d’autres biens ou 
services déterminés, ou d’en assurer la promotion, ne peuvent 
plus bénéficier du régime de tax shelter. À la question de 
savoir si, par exemple, le placement de produits ou la publi-
cité clandestine sont visés, le délégué a répondu ce qui suit:

“Bij productplacement is het format of de verhaallijn van 
de podiumproductie niet aangepast aan het bevorderen van 
bepaalde andere goederen en diensten en dient zij dus niet 
bij voorbaat uitgesloten te zijn. Anders zou het zijn wanneer 
de podiumproductie zelf in haar verhaallijn expliciet een 
deel besteedt aan het bevorderen van bepaalde goederen 
en diensten of wanneer de toegang tot de podiumproductie 
samen zou gaan met de verplichte aankoop van een bepaald 
goed of dienst”.

Mieux vaudrait le préciser dans l’exposé des motifs.

12.2. Si l’exclusion précitée s’applique également lorsque 
l’un des objectifs principaux est de faire de la publicité pour 
d’autres biens ou services détermines, ou d’en assurer la 
promotion, des questions peuvent se poser au regard du 
principe constitutionnel d’égalité. À ce sujet, le délégué a 
déclaré ce qui suit:

“Om te verzekeren dat de steun geboden via het Tax 
Shelter-stelsel louter toekomt ten gunste van cultuur en het 
patrimoniumbehoud, wordt een duidelijk onderscheid opgesteld 
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tussen enerzijds producties die louter een van de geviseerde 
podiumproducties inhouden ten opzichte van producties waar 
ook andere goederen en diensten mee bevorderd worden.

Immers kan niet uitgesloten worden dat wanneer één van 
de hoofddoelen het bevorderen van diensten is, naast hoofd-
doelen die wel in verband staan met een in aanmerking komend 
werk, tax shelter-tegoeden onrechtstreeks deze diensten mee 
ondersteunen. Als voorbeeld hiervan kan verwezen worden naar 
een diner-show, waarbij doordat via tax shelter-tegoeden een 
voorstelling wordt opgevoerd, mensen een aanzienlijk hoger 
bedrag over hebben voor het diner, wat de toegankelijkheid 
van de in aanmerking komende podiumproducties voor een 
breed publiek niet ten goede komt.”

Op de vraag hoe in concreto zal worden beoordeeld of 
reclame één van de hoofddoelen is, antwoordde de gemach-
tigde het volgende:

“De beoordeling moet betrekking hebben op het doel en 
de aard van de podiumproductie. Aldus zal de betrokken 
gemeenschap de beoordeling dienen te maken op grond van 
de verhaallijn en het format van een podiumproductie, waarbij 
een verhaallijn moet uitgewerkt worden die niet als een van 
haar hoofddoelen reclamedoeleinden heeft en waarbij het 
format de podiumproductie niet rechtstreeks koppelt aan de 
verplichte aankoop van bepaalde andere goederen en diensten.”

12.3. Uit het voorgaande kan worden afgeleid dat voor 
de beoordeling van een podiumproductie de verhaallijn van 
essentieel belang is, evenals de vraag of het format de podi-
umproductie al dan niet rechtstreeks koppelt aan de verplichte 
aankoop van bepaalde andere goederen en diensten waardoor 
de toegankelijkheid voor een breed publiek in het gedrang komt. 
Voor zover de mogelijke uitsluiting van producties op basis 
van deze twee criteria gebeurt, lijkt de regeling aanvaardbaar 
in het licht van het gelijkheidsbeginsel.

Artikel 19

13. In het ontworpen artikel 194ter/3, § 2, 1°, tweede streepje, 
van het WIB 92 (artikel 19, 2°, van het voorontwerp) wordt 
bepaald dat het werk dat in aanmerking komt voor de toepas-
sing van de tax-shelter in overeenstemming moet zijn met 
de culturele test zoals die is goedgekeurd door de Europese 
Commissie. In de memorie van toelichting wordt hieromtrent 
het volgende verklaard:

“Om te waarborgen dat de Tax Shelter voor videospellen 
voldoet aan de verwachtingen van de Europese Commissie 
wordt in artikel 194ter/3, § 2, 1°, WIB 92 expliciet opgenomen 
dat het in aanmerking komend werk in overeenstemming 
moet zijn met een culturele test die werd goedgekeurd door 
de Europese Commissie. Dit betekent in de praktijk dat het in 
aanmerking komend werk moet voldoen aan, hetzij de culturele 
test die het Vlaams Audiovisueel Fonds (VAF) hanteert in het 
kader van haar regionale steunfondsen voor de sector, hetzij 
degene die Wallimage Entreprise hiertoe hanteert.

In het kader van het samenwerkingsakkoord zal regel-
matig overleg gepleegd worden om de interpretatie van de 

tussen enerzijds producties die louter een van de geviseerde 
podiumproducties inhouden ten opzichte van producties waar 
ook andere goederen en diensten mee bevorderd worden.

Immers kan niet uitgesloten worden dat wanneer één van de 
hoofddoelen het bevorderen van diensten is, naast hoofddoe-
len die wel in verband staan met een in aanmerking komend 
werk, tax shelter-tegoeden onrechtstreeks deze diensten mee 
ondersteunen. Als voorbeeld hiervan kan verwezen worden naar 
een diner-show, waarbij doordat via tax shelter-tegoeden een 
voorstelling wordt opgevoerd, mensen een aanzienlijk hoger 
bedrag over hebben voor het diner, wat de toegankelijkheid 
van de in aanmerking komende podiumproducties voor een 
breed publiek niet ten goede komt”.

À la question de savoir comment on appréciera concrète-
ment si la publicité est l’un des objectifs principaux, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“De beoordeling moet betrekking hebben op het doel en 
de aard van de podiumproductie. Aldus zal de betrokken 
gemeenschap de beoordeling dienen te maken op grond van 
de verhaallijn en het format van een podiumproductie, waarbij 
een verhaallijn moet uitgewerkt worden die niet als een van 
haar hoofddoelen reclamedoeleinden heeft en waarbij het 
format de podiumproductie niet rechtstreeks koppelt aan de 
verplichte aankoop van bepaalde andere goederen en diensten”.

12.3. Il se déduit de ce qui précède que pour apprécier une 
production scénique, l’intrigue est essentielle, tout comme 
la question de savoir si le format lie directement ou non la 
production scénique à l’achat obligatoire d’autres biens et 
services déterminés, compromettant ainsi l’accessibilité pour 
un large public. Dans la mesure où l’exclusion éventuelle de 
productions s’effectue sur la base de ces deux critères, le 
régime semble admissible au regard du principe d’égalité.

Article 19

13. L’article 194ter/3, § 2, 1°, deuxième tiret, en projet, du CIR 
92 (article 19, 2° de l’avant-projet) prévoit que l’œuvre pouvant 
bénéficier de l’application du tax shelter doit être conforme au 
test culturel approuvé par la Commission européenne. À cet 
égard, l’exposé des motifs mentionne ce qui suit:

“Afin de garantir que le Tax Shelter pour les jeux vidéo soit 
conforme aux attentes de la Commission européenne, il est 
explicitement indiqué à l’article 194ter/3, § 2, 1°, CIR 92 que 
l’œuvre éligible doit être conforme à un test culturel approuvé 
par la Commission européenne. En pratique, cela signifie que 
l’œuvre éligible doit répondre soit au test culturel utilisé par 
le Vlaams Audiovisueel Fonds (VAF) dans le cadre de ses 
fonds régionaux de soutien au secteur, soit à celui utilisé par 
Wallimage Entreprise à cette fin.

Dans le cadre de l’accord de coopération, des concerta-
tions régulières seront organisées afin d’harmoniser autant 
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bestanddelen in de culturele test zo veel mogelijk te harmo-
niseren en het gebruik van goede praktijken te bevorderen.”

De gemachtigde voegde daar nog het volgende aan toe:

“De test die gehanteerd wordt door Wallimage Entreprise 
heeft betrekking op het Waals Gewest eerder dan de Franstalige 
Gemeenschap en zou dus ook gehanteerd kunnen worden 
door de Duitstalige Gemeenschap.

We wensen echter nogmaals te benadrukken dat de defini-
ering van een culturele test een exclusieve gemeenschapsbe-
voegdheid is waarbij in het tax shelter-stelsel voor videospellen 
de enige toegevoegde voorwaarde is dat deze culturele test 
door de Europese Commissie is goedgekeurd om de confor-
miteit van het Tax Shelter-stelsel voor videospellen met het 
Europees recht te verzekeren.”

De manier waarop de regeling in de praktijk wordt toege-
past, zoals uiteengezet in de memorie van toelichting en door 
de gemachtigde, staat op gespannen voet met de bevoegd-
heidsverdelende regels, in zoverre de test die betrekking 
heeft op het Waalse Gewest ook zou worden toegepast in de 
Duitstalige Gemeenschap. Ook al heeft die vaststelling geen 
gevolgen voor de voornoemde ontworpen bepaling, zou de 
memorie van toelichting moeten worden aangepast zodat tot 
uiting komt dat, voor wat betreft de Duitstalige Gemeenschap, 
de culturele test gebeurt door de door die Gemeenschap 
aangewezen instelling.

14. In het ontworpen artikel 194ter/3, § 3, tweede lid, van 
het WIB 92 (artikel 19, 5°, van het voorontwerp) dient te worden 
geschreven “…, § 8, eerste lid, tweede streepje, en derde lid 
(niet: tweede lid), § 10, eerste lid, 8°, vierde en vijfde streepje 
(niet: vierde en vijfde lid), …”.

15. In het ontworpen artikel 194ter/3, § 2, 5°, van het WIB 
92 (artikel 19, 4°, van het voorontwerp) lijkt de formulering 
“of in één van de belastingen in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die gelijkaardig is aan het 
gewoon stelsel van aanslag” niet volledig te sporen met de 
verduidelijking die erbij wordt gegeven in de memorie van 
toelichting. In het licht van die verduidelijking lijkt veeleer te 
moeten worden geschreven “of in een gelijkaardig regime 
in een ander land van de Europese Economische Ruimte”.

Artikel 37

16. Artikel 37 van het voorontwerp beoogt een bepaalde 
administratieve geplogenheid van de centrale diensten van de 
fiscale administratie te verankeren in de wet. Die geplogen-
heid bestaat erin dat voor de toepassing van de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing voor ploegenarbeid 
en nachtarbeid, erkende organisaties van werkgevers worden 
gelijkgesteld met werkgevers. In de memorie van toelichting 
wordt in dat verband gesteld dat het niet nodig is om in een 
specifieke inwerkingtredingsbepaling te voorzien aangezien 
de voorgestelde wijziging louter beoogt om het vigerende 
standpunt van de centrale diensten van de fiscale adminis-
tratie te verankeren.

que possible l’interprétation des éléments du test culturel et 
de favoriser l’utilisation de bonnes pratiques”.

Le délégué a encore ajouté ce qui suit:

“De test die gehanteerd wordt door Wallimage Entreprise 
heeft betrekking op het Waals Gewest eerder dan de Franstalige 
Gemeenschap en zou dus ook gehanteerd kunnen worden 
door de Duitstalige Gemeenschap.

We wensen echter nogmaals te benadrukken dat de defi-
niëring van een culturele test een exclusieve gemeenschapsbe-
voegdheid is waarbij in het tax shelter-stelsel voor videospellen 
de enige toegevoegde voorwaarde is dat deze culturele test 
door de Europese Commissie is goedgekeurd om de confor-
miteit van het Tax Shelter-stelsel voor videospellen met het 
Europees recht te verzekeren”.

La manière dont le régime est appliqué dans la pratique, 
ainsi que l’indiquent l’exposé des motifs et le délégué, se 
heurte aux règles répartitrices de compétences, dans la mesure 
où le test qui concerne la Région wallonne serait également 
appliqué dans la Communauté germanophone. Même si cette 
constatation n’a pas d’incidence pour la disposition en projet 
précitée, l’exposé des motifs devrait être adapté de manière 
à exprimer qu’en ce qui concerne la Communauté germano-
phone, le test culturel est effectué par l’institution désignée 
par cette Communauté.

14. À l’article 194ter/3, § 3, alinéa 2, en projet, du CIR 92 
(article 19, 5°, de l’avant-projet), on écrira “…, § 8, alinéa 1er, 
deuxième tiret, et alinéa 3 (et non: alinéa 2), § 10, alinéa 1er, 
8°, quatrième et cinquième tirets (et non: alinéas 4 et 5), …”.

15. Dans l’article 194ter/3, § 2, 5°, en projet, du CIR 92 
(article 19, 4° de l’avant-projet), la formulation “ou dans l’un 
des impôts d’un autre État membre de l’Espace Economique 
Européen qui sont similaires au régime ordinaire de taxation” 
ne semble pas être parfaitement en conformité avec la pré-
cision qu’en donne l’exposé des motifs. Au regard de cette 
précision, il semble qu’il faille plutôt écrire “ou dans un régime 
similaire d’un autre pays de l’Espace économique européen”.

Article 37

16. L’article 37 de l’avant-projet vise à fixer dans la loi certains 
usages administratifs des services centraux de l’administration 
fiscale. Ces usages consistent à assimiler les organisations 
d’employeurs agréées à des employeurs pour l’application de 
la dispense de versement du précompte professionnel pour 
le travail en équipe et le travail de nuit. A cet égard, l’exposé 
des motifs indique qu’il n’est pas nécessaire de prévoir une 
disposition spécifique d’entrée en vigueur vu que la proposition 
de modification vise uniquement à ancrer la position actuelle 
des services centraux de l’administration fiscale.
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Aangezien de beoogde verankering in de wet niet retroactief 
in werking treedt, rijst er wat dat betreft geen probleem en kan 
ermee worden ingestemd.

Hoofdstuk 2

Wijzigingen aan de wet van 17 maart 2019 betreffende de 
invoering van een mobiliteitsbudget

17. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 3

Wijziging aan de wet van 29 maart 2019 tot uitbreiding van 
de Tax Shelter naar de gaming-industrie

18. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 4

Wijzigingen aan de wet van 25 november 2021 houdende 
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit

19. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 5

Wijzigingen van de wet van 12 december 2021 tot uitvoering 
van het sociaal akkoord in het kader van de interprofessio-
nele onderhandelingen voor de periode 2021 -2022 inzake 
de relance-uren

Artikel 48

20. De wijziging van artikel 15, § 1, van de wet van 12 de-
cember 2021 ‘tot uitvoering van het sociaal akkoord in het 
kader van de interprofessionele onderhandelingen voor de 
periode 2021-2022’ (artikel 48, 2°, van het voorontwerp), die 
ertoe strekt dat er geen vrijstelling is wanneer voor de over-
uren een hogere vergoeding wordt toegekend, is op grond 
van artikel 68, negende lid, van het voorontwerp van toepas-
sing op overuren die gepresteerd worden vanaf 1 januari 
2023. Artikel 15, § 1, van de wet van 12 december 2021 is 
evenwel enkel van toepassing op bezoldigingen tot en met 
31 december 2022.

De gemachtigde stelde voor om artikel 48, 2°, en de voor-
noemde inwerkingtredingsbepaling uit het ontwerp weg te laten.

Hiermee kan worden ingestemd.

Hoofdstuk 6

Wijzigingen inzake de fiscale werkbonus

21. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 7

Wijzigingen van de programmawet van 27 december 2021

L’ancrage envisagé dans la loi n’étant pas rétroactif, il ne 
pose pas de problème à cet égard et il peut être accueilli.

Chapitre 2

Modifications à la loi du 17 mars 2019 concernant l’instau-
ration d’un budget mobilité

17. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 3

Modification à la loi du 29 mars 2019 visant à étendre le 
Tax Shelter à l’industrie du jeu vidéo

18. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 4

Modifications à la loi du 25 novembre 2021 organisant le 
verdissement fiscal et social de la mobilité

19. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 5

Modifications de la loi du 12 décembre 2021 exécutant 
l’accord social dans le cadre des négociations interprofes-
sionnelles pour la période 2021-2022 en matière d’heures 
de relance

Article 48

20. La modification de l’article 15, § 1er, de la loi du 12 dé-
cembre 2021 ‘exécutant l’accord social dans le cadre des 
négociations interprofessionnelles pour la période 2021-2022’ 
(article 48, 2°, de l’avant-projet), qui vise à ne pas accorder 
d’exonération lorsqu’une rémunération supérieure est octroyée 
pour les heures supplémentaires, est applicable aux heures 
supplémentaires effectuées à partir du 1er janvier 2023 sur 
la base de l’article 68, alinéa 9, de l’avant-projet. Toutefois, 
l’article 15, § 1er, de la loi du 12 décembre 2021 ne s’applique 
aux rémunérations que jusqu’au 31 décembre 2022.

Le délégué a proposé de distraire du projet l’article 48, 2°, 
ainsi que la disposition d’entrée en vigueur précitée.

On peut se rallier à cette proposition.

Chapitre 6

Modifications en matière [de] bonus à l’emploi

21. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 7

Modifications de la loi-programme du 27 décembre 2021
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22. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 8

Netto overuren in de openbare sector

23. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 9

Betalingen aan belastingparadijzen door vennootschappen 
die op forfaitaire wijze worden belast

Artikelen 57, 58 en 59

24. Naar het voorbeeld van artikel 198, § 1, 10°, van het 
WIB 92 dient ter wille van de rechtszekerheid in de bij de ar-
tikelen 57, 58 en 59 ontworpen bepalingen telkens te worden 
geschreven “overeenkomstig het voornoemde artikel 307, 
§ 1/2, eerste lid, of als ze toch aangegeven zijn, indien de 
belastingplichtige niet (…)”.

Hoofdstuk 10

Steunzones - verwijzing naar de Belgische regionale 
steunkaart

25. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 11

Belastingverminderingen voor werkloosheidsuitkeringen

Artikelen 64 en 65

26.1. Artikel 64 van het voorontwerp beoogt de opheffing 
van artikel 154 van het WIB 92, bij artikel 6 van de wet van 
17 maart 2022 ‘houdende diverse fiscale bepalingen en frau-
debestrijding’, in te trekken. Artikel 65 van het voorontwerp 
voorziet vervolgens in een wijziging van artikel 154 van het WIB 
92 waarbij de in dat artikel geregelde bijkomende vermindering 
wordt gereduceerd tot 80 % in het geval het uitsluitend om 
werkloosheidsuitkeringen gaat. In de memorie van toelichting 
wordt verduidelijkt dat die wijziging verband houdt met de 
invoering van de aanvullende vermindering en de opheffing 
van de bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitke-
ringen. Deze regeling is voor belastingplichtigen die fiscaal 
alleenstaand zijn en uitsluitend werkloosheidsuitkeringen 
genieten die in totaliteit uitkomen boven het grensbedrag van 
16 690 euro minder gunstig dan de vroegere regeling. Wel wordt 
voorzien in een geleidelijke uitdoving van de regeling inzake 
de bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitkeringen.

26.2. Vooreerst is het niet duidelijk waarom in de me-
morie van toelichting enkel sprake is van werkloosheids-
uitkeringen, terwijl het volledige artikel 154 van het WIB 92 
opnieuw van toepassing wordt en die regeling benevens op 
werkloosheidsuitkeringen, ook van toepassing is op pensi-
oenen, wettelijke ziekte- en invaliditeitsuitkeringen of andere 

22. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 8

Heures supplémentaires dans le secteur public

23. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 9

Paiements aux paradis fiscaux par des sociétés qui sont 
taxées sur base forfaitaire

Articles 57, 58 et 59

24. À l’instar de l’article 198, § 1er, 10°, du CIR 92, il y a 
lieu, dans l’intérêt de la sécurité juridique, d’écrire chaque 
fois dans les dispositions en projet aux articles 57, 58 et 59 
“conformément audit article 307, § 1er/2, alinéa 1er, ou si les 
paiements ont été déclarés, pour lesquels le contribuable (…)”.

Chapitre 10

Zones d’aide - référence à la carte des aides à finalité 
régionale belge

25. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 11

Réductions d’impôt pour allocations de chômage

Articles 64 et 65

26.1. L’article 64 de l’avant-projet vise à retirer l’abrogation 
de l’article 154 du CIR 92 par l’article 6 de la loi du 17 mars 
2022 ‘portant des dispositions fiscales diverses et de lutte 
contre la fraude’. L’article 65 de l’avant-projet prévoit ensuite 
une modification de l’article 154 du CIR 92, qui diminue la 
réduction supplémentaire réglée dans cet article à 80 % lorsqu’il 
s’agit exclusivement d’allocations de chômage. L’exposé des 
motifs précise que cette modification est liée à l’instauration 
de la réduction additionnelle et à l’abrogation de la réduction 
supplémentaire pour les allocations de chômage. Pour les 
contribuables imposés isolément et qui perçoivent exclusivement 
des allocations de chômage dont le total dépasse le montant 
limite de 16 690 euros, ce régime est moins avantageux que 
l’ancien régime. Il est toutefois prévu que le régime en matière 
de réduction supplémentaire pour les allocations de chômage 
s’éteigne progressivement.

26.2. Tout d’abord, on n’aperçoit pas clairement pourquoi 
l’exposé des motifs ne mentionne que les allocations de chô-
mage, alors que l’ensemble de l’article 154 du CIR 92 est à 
nouveau d’application et que, outre les allocations de chômage, 
ce régime s’applique également aux pensions, aux indemnités 
légales d’assurance en cas de maladie ou d’invalidité ou à 
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vervangingsinkomens (zie artikel 154, 2°, van het WIB 92). 
Dit zal moeten worden uitgeklaard.

26.3. Vervolgens moet worden gewezen op arrest nr. 20/2021 
van 11 februari 2021 van het Grondwettelijk Hof, waarin werd 
geoordeeld dat de regeling inzake de bijkomende vermindering 
niet verenigbaar is met het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel:

“B.10.1. Die in paragraaf 3/1 van de in het geding zijnde 
bepaling opgenomen afbouwregel verhindert het volledige 
verlies van de bijkomende belastingvermindering wanneer het 
bedrag van het pensioen het vastgestelde maximumbedrag 
licht overschrijdt. Daarentegen gaat de bijkomende belasting-
vermindering volledig verloren wanneer de belastingplichtige 
gedurende het beschouwde jaar een ander inkomen ontvangt 
bovenop zijn pensioen, ook al wordt het in de in het geding 
zijnde bepaling vastgestelde maximumbedrag daardoor slechts 
licht overschreden.

B.10.2. Het staat aan de wetgever om te beslissen dat een 
bijkomende belastingvermindering wordt toegekend aan de 
belastingplichtigen wier netto-inkomsten uitsluitend uit een 
pensioen bestaan en een bepaald maximumbedrag niet 
overschrijden. In zoverre evenwel in artikel 154, § 3/1, van 
het WIB 1992, zoals van toepassing voor het aanslagjaar 
2016, in een afbouwregel wordt voorzien voor het geval de 
pensioeninkomsten dat maximumbedrag licht overschrij-
den, terwijl een dergelijke correctie niet mogelijk is wanneer 
het maximumbedrag in dezelfde mate wordt overschreden 
wegens het feit dat de belastingplichtige, wiens pensioen 
de vastgestelde maximumgrens niet heeft overschreden, 
daarbovenop een gering presentiegeld heeft genoten wegens 
het lidmaatschap van een commissie, leidt de in het geding 
zijnde bepaling tot gevolgen die onevenredig zijn met de door 
de wetgever nagestreefde doelstellingen.

B.11. In zoverre zij de belastingplichtigen wier pensioen de 
vastgestelde grens niet overschrijden wanneer zij daarenbo-
ven een gering inkomen genieten, uitsluit van de afbouwregel 
waarin zij voorziet, is de in het geding zijnde bepaling niet 
bestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.”

26.4. Het voorontwerp voert artikel 154, paragraaf 3/1, van 
het WIB 92 opnieuw in. Aldus wordt de ongelijke behandeling 
tussen belastingplichtigen die door het Grondwettelijk Hof in 
strijd met het gelijkheidsbeginsel werd bevonden opnieuw 
ingevoerd.

In de memorie van toelichting lijkt ervan uit te worden ge-
gaan dat het behoud van de bijkomende vermindering en de 
bijbehorende afbouwregel mits beperking in de tijd wel kan 
worden verantwoord in het licht van het gelijkheidsbeginsel, 
terwijl dit zonder beperking in de tijd, gelet op het arrest van 
het Grondwettelijk Hof, klaarblijkelijk niet zo is. Gevraagd 
waarom de loutere beperking in de tijd een verantwoording 
zou zijn voor de ongelijke behandeling, antwoordde de ge-
machtigde het volgende:

“De belastingplichtigen die naast een werkloosheids-
uitkering nog een beperkt ander inkomen verkrijgen in het 
belastbare tijdperk, zullen vanaf aanslagjaar 2023 al het 

d’autres revenus de remplacement (voir l’article 154, 2°, du 
CIR 92). Il faudra clarifier ce point.

26.3. Ensuite, il faut attirer l’attention sur l’arrêt n° 20/2021 
du 11 février 2021 de la Cour constitutionnelle, qui a jugé que 
le régime en matière de réduction supplémentaire n’est pas 
compatible avec le principe constitutionnel d’égalité:

“B.10.1. Cette règle de palier inscrite au paragraphe 3/1 
de la disposition en cause empêche la perte totale de la 
réduction supplémentaire d’impôt lorsque le montant de la 
pension dépasse légèrement le montant maximum fixé. En 
revanche, la réduction d’impôt supplémentaire est totalement 
perdue lorsque le contribuable perçoit, au cours de l’année 
considérée, un autre revenu qu’il cumule avec sa pension, 
même si le montant maximum fixé dans la disposition en 
cause n’est de ce fait que légèrement dépassé.

B.10.2. C’est au législateur qu’il appartient de décider qu’une 
réduction d’impôt supplémentaire est accordée aux contri-
buables dont les revenus nets se composent exclusivement 
d’une pension et ne dépassent pas un plafond déterminé. Mais, 
dans la mesure où l’article 154, § 3/1, du CIR 1992, tel qu’il 
était d’application pour l’exercice d’imposition 2016, prévoit 
une règle de palier pour le cas où les revenus de pension 
dépassent légèrement le plafond, alors qu’une telle correc-
tion n’est pas possible lorsque le plafond est dépassé dans 
la même mesure en raison du fait que le contribuable dont la 
pension n’a pas dépassé le plafond fixé a en outre bénéficié 
d’un jeton de présence minime pour son appartenance à une 
commission, la disposition en cause entraîne des effets qui 
sont disproportionnés aux objectifs poursuivis par le législateur.

B.11. En ce qu’elle exclut de la règle de palier qu’elle prévoit 
les contribuables dont la pension n’excède pas la limite fixée 
lorsqu’ils bénéficient, en sus, d’un revenu peu important, la 
disposition en cause n’est pas compatible avec les articles 10 
et 11 de la Constitution”.

26.4. L’avant-projet réintroduit l’article 154, § 3/1, du CIR 92. 
L’inégalité de traitement entre les contribuables, que la Cour 
constitutionnelle a jugée contraire au principe d’égalité, est 
donc réinstaurée.

L’exposé des motifs semble considérer que le maintien de 
la réduction supplémentaire et de la règle de palier connexe 
moyennant une limitation dans le temps peut toutefois se 
justifier au regard du principe d’égalité, tandis que ce maintien 
sans limite de temps, eu égard à l’arrêt de la Cour constitu-
tionnelle, ne l’est manifestement pas. À la question de savoir 
pourquoi la simple limitation dans le temps pourrait justifier 
la différence de traitement, le délégué a répondu ce qui suit:

“De belastingplichtigen die naast een werkloosheidsuitkering 
nog een beperkt ander inkomen verkrijgen in het belastbare 
tijdperk, zullen vanaf aanslagjaar 2023 al het voordeel hebben 
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voordeel hebben van de nieuwe aanvullende vermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen. In de voorgestelde regeling 
wordt bovenop die aanvullende vermindering voor werkloos-
heidsuitkeringen tijdelijk nog een bijkomende vermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen verleend (waardoor ook het 
bedrag van de bijkomende vermindering lager zal zijn). Met 
die tijdelijke herinvoering van de bijkomende vermindering 
voor werkloosheidsuitkeringen, waarbij deze vermindering over 
een periode van 5 jaar geleidelijk aan uitdooft, wil de regering 
de impact die de onmiddellijke opheffing van de bijkomende 
vermindering voor werkloosheidsuitkeringen voor een beperkt 
aantal belastingplichtigen zou hebben, milderen.”

Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt dat de voorge-
stelde regeling het nadelige effect van de opheffing van de 
bijkomende vermindering wil milderen. Het opnieuw invoeren 
van de bijkomende vermindering en de bijbehorende afbouw-
regel brengt echter het onderscheid tussen belastingplichtigen 
die bovenop een werkloosheidsuitkering een gering inkomen 
genieten en de belastingplichtigen die geen bijkomend inkomen 
genieten opnieuw tot leven, wat volgens het voornoemde arrest 
van het Grondwettelijk Hof problematisch is in het licht van 
het gelijkheidsbeginsel. Bovendien moet worden vastgesteld 
dat de negatieve effecten die de ontworpen regeling beoogt 
te milderen slechts voor een beperkt aantal belastingplichten 
gelden, terwijl de ongelijkheid die door de ontworpen regeling 
opnieuw in het leven wordt geroepen een veel groter aantal 
rechtsonderhorigen treft. De ontworpen regeling valt dan ook 
volgens de Raad van State, afdeling Wetgeving, niet redelijk te 
verantwoorden in het licht van het grondwettelijk gelijkheids-
beginsel, ook al wordt voorzien in een beperking in de tijd.

Hoofdstuk 12

Inwerkingtreding

Artikel 68

27. Overeenkomstig artikel 68 van het voorontwerp is hoofd-
stuk 10 van toepassing op de formulieren die vanaf 1 januari 
2022 werden ingediend. Gevraagd naar een verantwoording 
voor de terugwerkende kracht antwoordde de gemachtigde 
het volgende:

“De terugwerkende inwerkingtreding van hoofdstuk 10 
was nog gebaseerd op een oude tekst en is nog per ongeluk 
blijven staan. Het lijkt ons nu beter om voor dit hoofdstuk 
geen afzonderlijke inwerkingtredingregels te voorzien, zodat 
de gemeenrechtelijke regels er op van toepassing zullen zijn.”

Hiermee kan worden ingestemd.

Titel 3 – Wijziging van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten

28. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

Titel 4 – Wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 
1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de 

van de nieuwe aanvullende vermindering voor werkloosheid-
suitkeringen. In de voorgestelde regeling wordt bovenop die 
aanvullende vermindering voor werkloosheidsuitkeringen tijdelijk 
nog een bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitke-
ringen verleend (waardoor ook het bedrag van de bijkomende 
vermindering lager zal zijn). Met die tijdelijke herinvoering van 
de bijkomende vermindering voor werkloosheidsuitkeringen, 
waarbij deze vermindering over een periode van 5 jaar geleidelijk 
aan uitdooft, wil de regering de impact die de onmiddellijke 
opheffing van de bijkomende vermindering voor werkloosheid-
suitkeringen voor een beperkt aantal belastingplichtigen zou 
hebben, milderen”.

Il ressort de la réponse du délégué que le régime proposé 
entend atténuer l’effet préjudiciable de l’abrogation de la 
réduction supplémentaire. La réinstauration de la réduction 
supplémentaire et de la règle de palier connexe fait toutefois 
revivre la différence entre les contribuables qui bénéficient 
d’un faible revenu en plus d’une allocation de chômage et les 
contribuables que ne bénéficient d’aucun revenu supplémen-
taire, ce qui, selon l’arrêt précité de la Cour constitutionnelle, 
pose problème au regard du principe d’égalité. Il y a lieu de 
constater par ailleurs que les effets négatifs que le régime 
en projet entend atténuer ne s’appliquent qu’à un nombre 
limité de contribuables, alors que l’inégalité recréée par le 
régime en projet affecte un nombre bien plus important de 
justiciables. Selon le Conseil d’État, section de législation, le 
régime en projet ne peut donc pas raisonnablement se justifier 
au regard du principe constitutionnel d’égalité, même s’il est 
prévu une limite de temps.

Chapitre 12

Entrée en vigueur

Article 68

27. Conformément à l’article 68 de l’avant-projet, le cha-
pitre 10 est applicable aux formulaires remis à partir du 1er janvier 
2022. Invité à justifier la rétroactivité, le délégué a répondu 
ce qui suit:

“De terugwerkende inwerkingtreding van hoofdstuk 10 
was nog gebaseerd op een oude tekst en is nog per ongeluk 
blijven staan. Het lijkt ons nu beter om voor dit hoofdstuk 
geen afzonderlijke inwerkingtredingregels te voorzien, zodat 
de gemeenrechtelijke regels er op van toepassing zullen zijn”.

On peut se rallier à ce point de vue.

Titre 3 – Modifications de la loi du 18 septembre 2017 relative 
à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement 
du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces

28. Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 4 – Modification de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant 
la répartition des biens et des services selon ces taux
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toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de 
diensten bij die tarieven

29. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

Titel 5 – Douane en accijnzen

Vormvereisten

30. Hieromtrent om nadere toelichting gevraagd, verklaarde 
de gemachtigde dat de tekst van titel 5 van het voorontwerp 
werd goedgekeurd op de BLEU-Douaneraad van 23 maart 
2022. De tekst zou op de eerstvolgende vergadering van het 
BLEU Comité van ministers worden ondertekend.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van dat vormvereiste nog wijzigin-
gen zou ondergaan,8 moeten de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift van artikel 3, 
§ 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, aan de 
afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

31. Het ontworpen artikel 22/1, § 3, tweede zin, van de alge-
mene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd op 18 juli 
1977, (hierna: AWDA) (artikel 75 van het voorontwerp) voorziet 
erin dat de douane van de uitbaters van plaatsen van binnen-
komst of uitgang voor reizigers in het douanegebied of een ander 
fiscaal gebied van de Unie kosteloos directe toegang krijgt tot 
de digitale gegevens betreffende het verkeer van de betrokken 
vervoersmiddelen. Gevraagd of deze bepaling voor advies 
werd voorgelegd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Er bevinden zich geen persoonsgegevens in deze applicatie 
die onder de privacywetgeving vallen, bijgevolg werd ook geen 
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit nodig geacht. 
Dit systeem bevat enkel de gegevens met betrekking tot het 
vervoermiddel, zoals datum en uur van vertrek of aankomst, 
type van vervoermiddel, plaats van bestemming/vertrek, perron, 
kaai of tarmaclocatie, etc. en geen enkel persoonsgegeven 
van de bemanning of de eventuele reizigers aan boord.”

Met die zienswijze kan worden ingestemd, voor zover de 
gegevensoverdracht wel degelijk geen persoonsgegevens 
betreft, ermee rekening houdend dat de term “persoonsgege-
vens” niet alleen informatie over geïdentificeerde natuurlijke 
personen betreft, maar ook informatie over (direct of indirect) 
“identificeerbare” natuurlijke personen.9

8 Namelijk andere wijzigingen dan diegene waarvan in dit advies 
melding wordt gemaakt of wijzigingen die ertoe strekken tegemoet 
te komen aan hetgeen in dit advies wordt opgemerkt.

9 Zie artikel 4, 1), van de verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/
EG (algemene verordening gegevensbescherming)’.

29. Ce titre n’appelle aucune observation.

Titre 5 – DOUANES ET ACCISES

Formalités

30. Invité à fournir des précisions à ce sujet, le délégué a 
déclaré que le texte du titre 5 de l’avant-projet a été approuvé 
lors du Conseil des douanes de l’UEBL du 23 mars 2022. Le 
texte devrait être signé lors de la prochaine réunion du Conseil 
des ministres de l’UEBL.

Si l’accomplissement de cette formalité devait encore donner 
lieu à des modifications du texte soumis au Conseil d’État8, les 
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises 
à la section de législation, conformément à la prescription 
de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État.

31. L’article 22/1, § 3, deuxième phrase, en projet, de la loi 
générale sur les douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 
1977 (ci-après: LGDA) (article 75 de l’avant-projet) prévoit 
que la douane reçoit gratuitement de la part des exploitants 
de points d’entrée ou de sortie de voyageurs sur le territoire 
douanier de l’Union ou sur tout autre territoire fiscal de l’Union 
un accès direct aux données numériques relatives à la circu-
lation des moyens de transport concernés. À la question de 
savoir si cette disposition a été soumise pour avis à l’Autorité 
de protection des données, le délégué a répondu ce qui suit:

“Er bevinden zich geen persoonsgegevens in deze applicatie 
die onder de privacywetgeving vallen, bijgevolg werd ook geen 
advies van de gegevensbeschermingsautoriteit nodig geacht. 
Dit systeem bevat enkel de gegevens met betrekking tot het 
vervoermiddel, zoals datum en uur van vertrek of aankomst, 
type van vervoermiddel, plaats van bestemming/vertrek, perron, 
kaai of tarmaclocatie, etc. en geen enkel persoonsgegeven 
van de bemanning of de eventuele reizigers aan boord”.

On peut se rallier à ce point de vue, pour autant que le 
transfert de données ne concerne effectivement pas des 
données à caractère personnel, étant entendu que le terme 
“données à caractère personnel” porte non seulement sur des 
informations relatives à des personnes physiques identifiées 
mais également sur des informations concernant des personnes 
physiques (directement ou indirectement) “identifiables”9.

8 À savoir d’autres modifications que celles dont fait état le présent 
avis ou que celles visant à répondre aux observations formulées 
dans le présent avis.

9 Voir l’article 4, 1), du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données)’.
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Hoofdstuk 1

Omzetting van artikel 2 van richtlijn (EU) 2019/2235 van 
de Raad van 16 december 2019 tot wijziging van richtlijn 
2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde en richtlijn 2008/118/EG 
houdende een algemene regeling inzake accijns wat betreft 
defensie-inspanningen binnen het Uniekader

Artikel 73

32. In de inleidende zin van artikel 73 van het vooront-
werp dient te worden geschreven “artikel 20, § 1, 11°” (niet: 
artikel 20, 11°).

33. Gevraagd wat in de ontworpen bepaling moet worden 
begrepen onder “redelijke hoeveelheden” van goederen, 
verklaarde de gemachtigde het volgende:

“Il est entendu par quantités raisonnables, les quantités 
nécessaires et suffisantes de produits d’accise destinées à 
être utilisées par les unités ou à être distribuées/consommées 
dans les cantines des Forces armées européennes pendant 
leurs opérations tenues dans le cadre de l’effort commun de 
défense de l’UE.

Ces quantités raisonnables (au sens commun) sont dé-
terminées en fonction du nombre d’unités par opération, du 
nombre de soldats/civils de chaque unité impliquée dans cette 
opération, de la durée et du type de l’opération, du pays de 
destination ou d’utilisation des produits.

Par exemple, les quantités raisonnables seront évaluées 
différemment selon qu’un régiment de 3000 hommes ou un 
peloton de 20 hommes part en mission d’exercice en Pologne 
ou de combat en Afghanistan, pour 1 mois ou 12 mois.”

34. In de Nederlandse tekst van de ontworpen bepaling 
verdient het aanbeveling te schrijven “van de strijdkrachten 
van elke andere lidstaat van de Europese Unie dan de lidstaat 
waarin de accijns verschuldigd is”. Op die wijze wordt beter 
aangesloten bij de Franse tekst en wordt geenszins afbreuk 
gedaan aan de om te zetten bepaling van richtlijn 2019/2235 
die weliswaar anders is geredigeerd doch wel dezelfde draag-
wijdte heeft.

Hoofdstuk 2

Lokalen en plaatsen ter beschikking gesteld van de douane

Artikelen 75 en 76

35.1. Het ontworpen artikel 22/1 van de AWDA (artikel 75 
van het voorontwerp) voorziet in de verplichting voor uitbaters 
van plaatsen van binnenkomst en uitgang voor reizigers in 
het douanegebied of ander fiscaal gebied van de Europese 
Unie om kosteloos te voorzien in lokalen en plaatsen en de 
bijbehorende infrastructuur voor de douane met het oog op 
het uitoefenen van het douanetoezicht. Dezelfde verplichting 
wordt ingevoerd voor plaatsen voor tijdelijke opslag van goe-
deren (ontworpen wijzigingen van artikel 22/5 van de AWDA 

Chapitre 1er

Transposition de l’article 2 de la directive (UE) 2019/2235 du 
Conseil du 16 décembre 2019 modifiant la directive 2006/112/
CE relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée 
et la directive 2008/118/CE relative au régime général d’accise 
en ce qui concerne l’effort de défense dans le cadre de l’Union

Article 73

32. Dans la phrase liminaire de l’article 73 de l’avant-projet, 
on écrira “l’article 20, § 1er, 11°” (et non: l’article 20, 11°).

33. À la question de savoir ce qu’il faut entendre par “quan-
tités raisonnables” de marchandises dans la disposition en 
projet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Il est entendu par quantités raisonnables, les quantités 
nécessaires et suffisantes de produits d’accise destinées à 
être utilisées par les unités ou à être distribuées/consommées 
dans les cantines des Forces armées européennes pendant 
leurs opérations tenues dans le cadre de l’effort commun de 
défense de l’UE.

Ces quantités raisonnables (au sens commun) sont déter-
minées en fonction du nombre d’unités par opération, du 
nombre de soldats/civils de chaque unité impliquée dans cette 
opération, de la durée et du type de l’opération, du pays de 
destination ou d’utilisation des produits.

Par exemple, les quantités raisonnables seront évaluées 
différemment selon qu’un régiment de 3000 hommes ou un 
peloton de 20 hommes part en mission d’exercice en Pologne 
ou de combat en Afghanistan, pour 1 mois ou 12 mois”.

34. Dans le texte néerlandais de la disposition en projet, 
il est recommandé d’écrire “van de strijdkrachten van elke 
andere lidstaat van de Europese Unie dan de lidstaat waarin 
de accijns verschuldigd is”. Le texte néerlandais sera ainsi 
mieux aligné sur le texte français et il n’est en aucun cas porté 
atteinte à la disposition à transposer de la directive 2019/2235 
qui, si elle est rédigée autrement, a toutefois la même portée.

Chapitre 2

Locaux et emplacements mis à disposition de la douane

Articles 75 et 76

35.1. L’article 22/1, en projet, de la LGDA (article 75 de 
l’avant-projet) prévoit l’obligation pour les exploitants de points 
d’entrée et de sortie des voyageurs sur le territoire douanier de 
l’Union ou sur tout autre territoire fiscal de l’Union de fournir 
gratuitement à la douane des locaux et des emplacements, 
ainsi que les infrastructures s’y rapportant, aux fins d’exécution 
des contrôles douaniers. La même obligation est instaurée 
pour les installations de dépôt temporaire de marchandises 
(modifications en projet de l’article 22/5 de la LGDA – article 76, 
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– artikel 76, 4°, 5° en 6°, van het voorontwerp). Hieromtrent 
om nadere toelichting verzocht, verklaarde de gemachtigde 
het volgende:

“Bij de installatie van nieuwe buitengrensovergangen, 
zoals we recent meegemaakt hebben bij de Brexit, of bij de 
uitbreiding van bepaalde luchthavens, merken we op dat bij 
het initieel overleg de noodzaak van de douanecontroles door 
de operatoren van de terminals in twijfel kan worden getrok-
ken, net als de middelen die de douane nodig heeft om ze 
uit te voeren. Op alle bestaande grensovergangen worden 
die kosten momenteel gedragen door de terminaluitbaters. 
Maar de ervaring leert dat nieuwe operatoren soms de kosten 
proberen af te schuiven op de douane en/of niet bruikbare 
locaties ter beschikking stellen met het argument dat een 
duidelijke moderne wettelijke afdwingbare basis hiervoor 
ontbreekt in België.

Tot op heden werd er altijd verwezen naar het douane-
wetboek van de Unie en het KB betreffende de luchtvaart. 
Na onderhandelingen en gelet op het feit dat er geen grens-
overgang kan worden geopend indien het douanetoezicht en 
douanecontroles (net als alle andere controles aan de grens) 
niet gegarandeerd zijn, wordt meestal toch een positieve uit-
komst bereikt. Maar om dit soort discussies in de toekomst 
te vermijden is een moderne en duidelijke wettelijke basis 
nodig in de AWDA.

(…)

Elk bedrijf dat het vervoer van goederen of personen van 
België naar een land buiten de Unie of van een land buiten 
de Unie naar België wil ontwikkelen, weet dat het de nodige 
en voldoende ruimte zal moeten toewijzen aan de douane-
diensten op een nuttige plaats, bij wet voorzien. Het is geen 
ontneming van eigendom, maar een niet-definitieve kosteloze 
overdracht, een eenvoudige terbeschikkingstelling.

De omvang van de plaats of lokalen nodig hangt in grote 
mate af van de omvang en het type van passagiers of goe-
deren die de uitbater wenst te verwerken. Hoe meer reizigers 
of goederen en hoe risicovoller de routes of trafiek hoe meer 
capaciteit in mensen en materieel de douane op die plaats 
moet aanwenden om het douanetoezicht en de douanecon-
trole te garanderen. Dit is eveneens evolutief. De douane 
past zich aan naargelang de commerciële realiteit, maar die 
aanpassing brengt de noodzaak tot bepaalde voorzieningen 
inzake controle met zich mee.

Bepaalde controleapparatuur, zoals bijvoorbeeld bagage-
scanners of grotere mobiele vrachtwagenscanners, hebben 
een minimum oppervlakte nodig en bepaalde voorzieningen, 
voorgeschreven door de leverancier, om er correct en veilig 
mee te kunnen werken. Dit is ook een evolutief gegeven naar-
mate de systemen die de AAD&A inzet technisch veranderen.”

De door de gemachtigde verstrekte toelichting wordt het 
best opgenomen in de memorie van toelichting.

35.2. De vraag rijst echter of de aan uitbaters of vergun-
ninghouders van dergelijke plaatsen opgelegde verplichting, 

4°, 5° et 6°, de l’avant-projet). Invité à fournir de plus amples 
explications à ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Bij de installatie van nieuwe buitengrensovergangen, 
zoals we recent meegemaakt hebben bij de Brexit, of bij de 
uitbreiding van bepaalde luchthavens, merken we op dat bij 
het initieel overleg de noodzaak van de douanecontroles 
door de operatoren van de terminals in twijfel kan worden 
getrokken, net als de middelen die de douane nodig heeft om 
ze uit te voeren. Op alle bestaande grensovergangen worden 
die kosten momenteel gedragen door de terminaluitbaters. 
Maar de ervaring leert dat nieuwe operatoren soms de kosten 
proberen af te schuiven op de douane en/of niet bruikbare 
locaties ter beschikking stellen met het argument dat een 
duidelijke moderne wettelijke afdwingbare basis hiervoor 
ontbreekt in België.

Tot op heden werd er altijd verwezen naar het douanewet-
boek van de Unie en het KB betreffende de luchtvaart. Na 
onderhandelingen en gelet op het feit dat er geen grenso-
vergang kan worden geopend indien het douanetoezicht en 
douanecontroles (net als alle andere controles aan de grens) 
niet gegarandeerd zijn, wordt meestal toch een positieve uit-
komst bereikt. Maar om dit soort discussies in de toekomst 
te vermijden is een moderne en duidelijke wettelijke basis 
nodig in de AWDA.

(…)

Elk bedrijf dat het vervoer van goederen of personen van 
België naar een land buiten de Unie of van een land buiten 
de Unie naar België wil ontwikkelen, weet dat het de nodige 
en voldoende ruimte zal moeten toewijzen aan de douane-
diensten op een nuttige plaats, bij wet voorzien. Het is geen 
ontneming van eigendom, maar een niet-definitieve kosteloze 
overdracht, een eenvoudige terbeschikkingstelling.

De omvang van de plaats of lokalen nodig hangt in grote 
mate af van de omvang en het type van passagiers of goe-
deren die de uitbater wenst te verwerken. Hoe meer reizigers 
of goederen en hoe risicovoller de routes of trafiek hoe meer 
capaciteit in mensen en materieel de douane op die plaats 
moet aanwenden om het douanetoezicht en de douanecontrole 
te garanderen. Dit is eveneens evolutief. De douane past zich 
aan naargelang de commerciële realiteit, maar die aanpas-
sing brengt de noodzaak tot bepaalde voorzieningen inzake 
controle met zich mee.

Bepaalde controleapparatuur, zoals bijvoorbeeld bagages-
canners of grotere mobiele vrachtwagenscanners, hebben 
een minimum oppervlakte nodig en bepaalde voorzieningen, 
voorgeschreven door de leverancier, om er correct en veilig 
mee te kunnen werken. Dit is ook een evolutief gegeven naar-
mate de systemen die de AAD&A inzet technisch veranderen”.

Mieux vaudrait intégrer les explications fournies par le 
délégué dans l’exposé des motifs.

35.2. La question se pose cependant de savoir si l’obliga-
tion, faite aux exploitants ou aux titulaires d’autorisation de 
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om ten voordele van de douane kosteloos te voorzien in de 
nodige lokalen en plaatsen voor de huisvesting van haar 
personeel, voertuigen en voor de installatie van het contro-
lematerieel, juridisch-technisch moet worden gekwalificeerd 
als een belasting (in natura), een retributie of een sui generis 
verplichting. Ongeacht die kwalificatie is het in elk geval aan-
gewezen dat rekening wordt gehouden met een redelijkheids- 
of evenredigheidstoets, hetgeen impliceert dat de opgelegde 
last evenredig is aan de uitgebate of vergunde activiteit en in 
redelijkheid kan worden aangenomen dat de uitbater of de 
vergunninghouder in staat is om die last te verwezenlijken. 
Bij het bepalen door de Koning van “de verdere technische 
vereisten voor de te voorziene informatieverstrekkende mid-
delen, lokalen en plaatsen”, op grond van de ontworpen 
artikelen 22/1, § 6, en 22/5, § 4, van de AWDA, zal hiermee 
rekening moeten worden gehouden.

36. In artikel 76, 3°, van het voorontwerp dienen de woorden 
“omwille van de leesbaarheid” te worden geschrapt. Zo nodig 
kan dit worden verduidelijkt in de memorie van toelichting.

Hoofdstuk 3

Opheffingsbepalingen

37. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Titel 6 – Fiscale procedure

Hoofdstuk 1

Technische correctie die moet worden aangebracht in het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 81

38. Wat de bij artikel 81, 1°, van het voorontwerp ontworpen 
wijziging van de Franse tekst van artikel 444, eerste lid, van 
het WIB 92 betreft, dient te worden opgemerkt dat in dat lid 
de woorden “of laattijdig aangegeven” (“ou déclarés tardive-
ment”) tweemaal moeten worden ingevoegd. In voorkomend 
geval zal ook de Nederlandse tekst opnieuw moeten worden 
aangepast om dit te bewerkstelligen.

Hoofdstuk 2

Technische correctie die moet worden aangebracht in het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

39. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

Hoofdstuk 3

Uitstel van de overdracht van de inning van de algemene 
administratie van de patrimoniumdocumentatie aan de alge-
mene administratie van de inning en de invordering

40. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken;

tels lieux, de fournir gratuitement à la douane les locaux et 
emplacements nécessaires à l’hébergement de son personnel, 
au stationnement de ses véhicules et à l’installation de l’équi-
pement de contrôle, doit, sur le plan de la technique juridique, 
être qualifiée d’impôt (en nature), de redevance ou d’obligation 
sui generis. Indépendamment de cette qualification, il est en 
tout cas indiqué de tenir compte d’un contrôle du caractère 
raisonnable ou proportionné, ce qui implique que la charge 
imposée est proportionnée à l’activité exploitée ou autorisée 
et qu’il peut raisonnablement être admis que l’exploitant 
ou le titulaire d’autorisation est en mesure de réaliser cette 
charge. Il faudra en tenir compte lors de la fixation par le Roi 
“des exigences techniques supplémentaires pour les moyens 
d’information, locaux et emplacements à prévoir”, sur la base 
des articles 22/1, § 6, et 22/5, § 4, en projet, de la LGDA.

36. À l’article 76, 3°, de l’avant-projet, on supprimera les 
mots “pour des raisons de lisibilité”. Si nécessaire, on peut le 
préciser dans l’exposé des motifs.

Chapitre 3

Dispositions abrogatoires

37. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Titre 6 – PROCÉDURE FISCALE

Chapitre 1er

Corrections techniques à apporter au Code des impôts 
sur les revenus 1992

Article 81

38. Concernant la modification en projet à l’article 81, 1°, de 
l’avant-projet, dans le texte français de l’article 444, alinéa 1er, 
du CIR 92, il y a lieu d’observer qu’il faut insérer deux fois les 
mots “ou déclarés tardivement” (“of laattijdig aangegeven”) 
dans cet alinéa. Le cas échéant, le texte néerlandais devra 
lui aussi être à nouveau adapté à cette fin.

Chapitre 2

Correction technique à apporter au Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée

39. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre 3

Report du transfert de la perception de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale à l’Administration 
générale de la perception et du recouvrement

40. Ce chapitre n’appelle aucune observation.
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Titel 7 – Maatregelen ter bevorderen van de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

Enig hoofdstuk – Wijziging van de programmawet van 
25 december 2016 om de invordering van de fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen te bevorderen

Artikelen 87 tot 89

41.1. De artikelen 87 tot 89 van het voorontwerp beogen het 
toepassingsgebied van de regeling in de artikelen 51 tot 55 
van de programmawet van 25 december 2016 uit te breiden 
tot sommen verschuldigd uit hoofde van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen waarvan de invordering wordt verzekerd 
door de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van fiscale 
en niet-fiscale schulden. Op basis van die regeling kunnen 
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen of de politie een voertuig in beslag nemen in 
geval van niet-onmiddellijke betaling van de verschuldigde 
geldsommen. Bij niet-betaling van deze geldsommen binnen 
tien werkdagen kan de fiscale administratie tot verkoop van 
het voertuig overgaan. De gemachtigde lichtte de ontworpen 
regeling toe als volgt:

“L’administration fiscale dispose déjà d’un privilège général 
sur les revenus et les biens meubles du redevable en matière 
de dettes fiscales et non fiscales, par le biais de l’article 27 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales.

Mise en œuvre lors de la loi-programme du 25 décembre 
2016 pour améliorer le recouvrement d’amendes pénales, la 
saisie et la vente de véhicules pour payer des dettes fiscales 
et non fiscales est une mesure de recouvrement particulière 
voulue par le législateur et offerte à l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales qui est à 
présent étendue aux dettes fiscales et non fiscales.

Les créances non fiscales, recouvrées en majorité pour 
le compte de l’État fédéral et des entités fédérées, sont des 
créances dont le produit sert à la satisfaction d’intérêts gé-
néraux, tout comme les amendes pénales. Ce moyen de 
recouvrement particulier supplémentaire, octroyé au SPF 
Finances, ne pourra être utilisé que dans ce contexte bien 
précis du recouvrement de dettes fiscales et non fiscales.”

41.2. In het arrest 106/2020 van 9 juli 2020 heeft het 
Grondwettelijk Hof met betrekking tot een vergelijkbare regeling 
in (het toenmalige) artikel 11bis, § 4, d), van het decreet van 
het Waalse Gewest van 6 mei 1999 ‘betreffende de vestiging, 

Titre 7 – Mesures tendant à améliorer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales

Chapitre unique – Modification de la loi-programme du 
25 décembre 2016 afin d’améliorer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales

Articles 87 à 89

41.1. Les articles 87 à 89 de l’avant-projet vise à étendre 
le champ d’application du régime prévu aux articles 51 à 55 
de la loi-programme du 25 décembre 2016 aux sommes dues 
à titre de créances fiscales et non fiscales dont le recouvre-
ment est assuré par l’administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales. Sur la base de ce régime, 
les fonctionnaires de l’Administration générale des Douanes 
et Accises ou de la police peuvent saisir un véhicule en cas 
d’absence de paiement immédiat des sommes d’argent dues. 
En cas de non-paiement de ces sommes d’argent dans les 
dix jours ouvrables, l’administration fiscale peut procéder à 
la vente du véhicule. Le délégué a commenté le régime en 
projet comme suit:

“L’administration fiscale dispose déjà d’un privilège général 
sur les revenus et les biens meubles du redevable en matière 
de dettes fiscales et non fiscales, par le biais de l’article 27 
du Code du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales.

Mise en œuvre lors de la loi-programme du 25 décembre 
2016 pour améliorer le recouvrement d’amendes pénales, la 
saisie et la vente de véhicules pour payer des dettes fiscales 
et non fiscales est une mesure de recouvrement particulière 
voulue par le législateur et offerte à l’administration du Service 
public fédéral Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et non fiscales qui est à 
présent étendue aux dettes fiscales et non fiscales.

Les créances non fiscales, recouvrées en majorité pour 
le compte de l’État fédéral et des entités fédérées, sont 
des créances dont le produit sert à la satisfaction d’intérêts 
généraux, tout comme les amendes pénales. Ce moyen de 
recouvrement particulier supplémentaire, octroyé au SPF 
Finances, ne pourra être utilisé que dans ce contexte bien 
précis du recouvrement de dettes fiscales et non fiscales”.

41.2. Dans l’arrêt 106/2020 du 9 juillet 2020, la Cour consti-
tutionnelle, à propos d’un régime comparable inscrit dans 
l’(ex-)article 11bis, § 4, d), du décret de la Région wallonne 
du 6 mai 1999 ‘relatif à l’établissement, au recouvrement et 
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de invordering en de geschillen inzake de Waalse gewestelijke 
belastingen’10 het volgende gesteld:

“B.11. Uit het voorgaande volgt dat personen die, vanwege 
de bijzondere omstandigheden waarin zij zich bevinden, in 
beginsel in aanmerking komen voor een vrijstelling van de 
verkeersbelasting op de autovoertuigen en van de belasting 
op de inverkeerstelling, die vrijstelling verliezen wanneer 
naar aanleiding van een controle op de openbare weg wordt 
vastgesteld dat de voormelde documenten zich niet aan boord 
van het voertuig bevinden, en als gevolg daarvan door de 
bevoegde ambtenaren kunnen worden onderworpen aan de 
onmiddellijke betaling van de belastingen, verhoogd met een 
administratieve boete, waarbij bij weigering tot betaling, het 
voertuig, in de in de in het geding zijnde bepaling omschreven 
omstandigheden, kan worden aangehaald, in beslag kan wor-
den genomen en in voorkomend geval kan worden verkocht.

B.12. Rekening houdend met het feit dat personen die ver-
blijven in België en beroepsactief zijn in het buitenland, voor 
het gebruik in het Waalse Gewest van het in het kader van hun 
beroepsactiviteit ter beschikking gestelde voertuig dat in het 
buitenland is ingeschreven, in beginsel in aanmerking komen 
voor een vrijstelling van de bedoelde belastingen, evenals met 
de substantiële aard van het onmiddellijk in handen van de 
bevoegde ambtenaren te betalen bedrag van de belastingen 
en met de verregaande gevolgen die de in het geding zijnde 
bepaling verbindt aan de weigering tot onmiddellijke beta-
ling van dat bedrag, is de in het geding zijnde bepaling niet 
evenredig ten aanzien van het doel te komen tot een correcte 
inning van de verkeersbelasting op de autovoertuigen en 
van de belasting op de inverkeerstelling. De onderwerping 
aan de bedoelde belastingen, de onmiddellijke inning van 
het te betalen bedrag van de belastingen en, in geval van 

10 Deze regeling wordt in het arrest als volgt samengevat: “B.7.2. 
Artikel 11bis, § 4, d), van het decreet van 6 mei 1999 – de in het 
geding zijnde bepaling – voorziet in een procedure van inning 
die afwijkt van de in B.7.1 beschreven procedures. Die bepaling 
machtigt de bevoegde ambtenaren van het Waalse Gewest om, 
bij de vaststelling op de openbare weg van een overtreding van 
niet-betaling van de verkeersbelasting en de belasting op de 
inverkeerstelling, het ontdoken bedrag van de belasting, verhoogd 
met een administratieve boete, onmiddellijk in hun handen te 
doen betalen. Wanneer de bestuurder weigert te betalen, wordt 
het voertuig aangehaald tot de verschuldigde sommen betaald 
zijn. Zijn die niet betaald binnen 96 uur na de vaststelling van de 
overtreding, dan wordt het voertuig in beslag genomen, waarbij 
een bericht van inbeslagneming binnen twee werkdagen dient te 
worden gezonden aan de natuurlijke of rechtspersoon die in het 
inschrijvingsbewijs is opgenomen of moet worden opgenomen. 
De eventuele kosten voortvloeiend uit de aanhaling en het 
beslag komen ten laste van de natuurlijke of rechtspersoon 
die in het inschrijvingsbewijs is opgenomen of moet worden 
opgenomen of, bij gebrek aan betaling, ten laste van de eigenaar, 
de ondernemer, de houder of de bestuurder die hoofdelijk gehouden 
zijn overeenkomstig de wetgeving van de betrokken belasting. 
Het beslag wordt na betaling van de verschuldigde sommen en 
kosten opgeheven. Bij niet-betaling van de voormelde sommen en 
kosten veroordeelt de rechtbank tot betaling ervan en gelast zij de 
verkoop van het in beslag genomen voertuig. De gerechtskosten, 
het bedrag van de betrokken belasting, de boete en de andere 
kosten worden aangerekend op de opbrengst van de verkoop van 
het voertuig en het eventuele overschot wordt aan de natuurlijke 
of rechtspersoon die in het inschrijvingsbewijs is opgenomen of 
moet worden opgenomen, terugbetaald.”

au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes’10, 
a jugé ce qui suit:

“B.11. Il découle de ce qui précède que les personnes qui, 
en raison des circonstances particulières dans lesquelles 
elles se trouvent, entrent en principe en considération pour 
bénéficier d’une exonération de la taxe de circulation sur les 
véhicules automobiles et de la taxe de mise en circulation, 
perdent cette exonération lorsqu’à la suite d’un contrôle sur 
la voie publique, il est constaté que les documents précités 
ne se trouvent pas à bord du véhicule, et qu’elles peuvent, 
par conséquent, être soumises par les fonctionnaires com-
pétents au paiement immédiat des taxes, majorées d’une 
amende administrative, le véhicule pouvant, en cas de refus 
de paiement, être retenu, saisi et, le cas échéant, vendu dans 
les circonstances décrites dans la disposition en cause.

B.12. Compte tenu du fait que les personnes qui résident 
en Belgique et qui sont professionnellement actives à l’étran-
ger entrent en principe en considération pour être exonérées 
des taxes visées, en ce qui concerne l’utilisation en Région 
wallonne du véhicule immatriculé à l’étranger qui est mis à 
leur disposition dans le cadre de leur activité professionnelle, 
ainsi que de la nature substantielle du montant des taxes à 
s’acquitter immédiatement entre les mains des fonctionnaires 
compétents, et des répercussions importantes que la dispo-
sition en cause associe au refus de payer immédiatement 
ce montant, la disposition en cause n’est pas proportionnée 
à l’objectif consistant à aboutir à la perception correcte de 
la taxe de circulation sur les véhicules automobiles et de 
la taxe de mise en circulation. En effet, la soumission aux 
taxes visées, la perception immédiate du montant des taxes 
à payer et, en cas de refus de paiement, la mise en œuvre 

10 L’arrêt synthétise ce régime de la manière suivante: “B.7.2. 
L’article 11bis, § 4, d), du décret du 6 mai 1999, qui est la disposition 
en cause, prévoit une procédure de perception qui déroge aux 
procédures décrites en B.7.1. Cette disposition autorise les 
fonctionnaires compétents de la Région wallonne à se faire 
acquitter immédiatement entre leurs mains le montant éludé de 
la taxe, majoré d’une amende administrative, lors du constat 
sur la voie publique de l’infraction de non-paiement de la taxe 
de circulation et de la taxe de mise en circulation. En cas de 
refus de la part du conducteur, le véhicule est retenu jusqu’au 
paiement des sommes dues. Si celles-ci ne sont pas acquittées 
dans les 96 heures de la constatation de l’infraction, le véhicule 
est saisi, un avis de saisie étant envoyé dans les deux jours 
ouvrables à la personne physique ou morale qui est ou doit 
être mentionnée sur le certificat d’immatriculation. Les risques 
et frais éventuels résultant de la rétention et de la saisie sont à 
charge de la personne physique ou morale qui est ou doit être 
mentionnée sur le certificat d’immatriculation ou, à défaut de 
paiement, à charge du propriétaire, de l’exploitant, du détenteur 
ou du conducteur du véhicule tenus solidairement conformément 
à la législation de la taxe concernée. La saisie est levée après 
paiement des sommes et des frais dus. À défaut de paiement 
de ces sommes et frais, le tribunal condamne à leur paiement et 
ordonne la vente du véhicule saisi. Les frais de justice, le montant 
de la taxe concernée, l’amende et les autres frais y relatifs sont 
déduits du produit de la vente du véhicule et l’excédent éventuel 
est remboursé à la personne physique ou morale qui est ou doit 
être mentionnée sur le certificat d’immatriculation du véhicule”.
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weigering tot betaling, de inwerkingstelling van de maatre-
gelen betreffende de aanhaling, de inbeslagneming en de 
verkoop van het voertuig, zijn ten aanzien van de voormelde 
personen immers in werkelijkheid uitsluitend het gevolg van 
het niet aanwezig zijn van bepaalde documenten aan boord 
van het voertuig. In zoverre de in het geding zijnde bepaling 
de betrokken personen niet de mogelijkheid biedt om op een 
later tijdstip aan de hand van de voormelde documenten aan 
te tonen dat zij zijn vrijgesteld van de verkeersbelasting op 
de autovoertuigen en van de belasting op de inverkeerstel-
ling, verbreekt die bepaling het billijke evenwicht tussen de 
vereisten van het algemeen belang en de bescherming van 
het eigendomsrecht.

B.13. Ten aanzien van natuurlijke personen die verblijven 
in het Waalse Gewest, en die in dat Gewest in het kader van 
hun beroep en in bijkomende orde voor privédoeleinden 
gebruik maken van een voertuig dat is ingeschreven in het 
buitenland en dat hun door een buitenlandse werkgever of 
opdrachtgever ter beschikking werd gesteld, is de in het geding 
zijnde bepaling om de voormelde redenen niet bestaanbaar 
met het eigendomsrecht, zoals gewaarborgd bij artikel 16 
van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van 
het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor 
de rechten van de mens.”

41.3. Ook met betrekking tot de ontworpen regeling rijst 
de vraag of de uitbreiding van het toepassingsgebied van de 
artikelen 51 tot 55 van de programmawet van 25 december 
2016 wel bestaanbaar is met het eigendomsrecht, zoals 
gewaarborgd bij artikel 16 van de Grondwet, in samenhang 
gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol 
bij het EVRM. In elk geval zal aangetoond moeten worden 
waarom dergelijke verregaande maatregelen zoals de on-
middellijke betaling (artikel 52), de inbeslagname (artikel 53) 
en ingevolge de niet-betaling binnen de tien werkdagen de 
mogelijke verkoop van het voertuig (artikel 53) voor alle in 
het ontworpen artikel 51, eerste lid, 3°, van de programmawet 
van 25 december 2016 vermelde sommen, en in het bijzonder 
voor de niet-fiscale sommen, evenredig worden geacht. De 
Raad van State ziet geen verantwoording voor een dergelijke 
uitbreiding van het toepassingsgebied. Daar waar in geval van 
strafrechtelijke boetes of vaststaande en uitvoerbare douane- 
en accijnsschulden (artikel 51, eerste lid, 1° en 2°) kan worden 
aangevoerd dat bij een controle op de weg een onmiddellijke 
betaling en inbeslagname van het voertuig zou kunnen worden 
verantwoord door de aard van de verschuldigde sommen, lijkt 
dat voor alle overige fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
bedoeld in het ontworpen artikel 51, eerste lid, 3° – ook al 
zouden die vaststaand en uitvoerbaar zijn - veel minder voor 
de hand te liggen. In elk geval zal bij het handhaven van de 
uitgebreide regeling in het voorontwerp de memorie van toe-
lichting moeten worden aangevuld met een verantwoording 
in het licht van de voornoemde beginselen.11

41.4. In zoverre aan de eigenaar van het voertuig niet 
het recht op een daadwerkelijk beroep wordt verleend, zal 

11 Zie in dat verband ook Adv.RvS 64.204/3 van 26 november 2018 
over een voorontwerp van wet ‘tot invoering van het Wetboek van 
de minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen’.

des mesures relatives à la rétention, à la saisie et à la vente 
du véhicule, découlent en réalité à l’égard des personnes 
précitées uniquement de l’absence de certains documents à 
bord du véhicule. En ce que la disposition en cause ne permet 
pas aux personnes concernées de démontrer ultérieurement 
à l’aide des documents précités qu’elles sont exonérées de 
la taxe de circulation sur les véhicules automobiles et de la 
taxe de mise en circulation, cette disposition rompt le juste 
équilibre entre les exigences de l’intérêt général et la protection 
du droit de propriété.

B.13. À l’égard des personnes physiques qui résident en 
Région wallonne, et qui utilisent dans cette Région, dans le 
cadre de leur profession et accessoirement à titre privé, un 
véhicule immatriculé à l’étranger, qui a été mis à leur disposition 
par un employeur ou donneur d’ordre étranger, la disposition 
en cause n’est pas compatible, pour les motifs précités, avec 
le droit de propriété, tel qu’il est garanti par l’article 16 de la 
Constitution, lu en combinaison avec l’article 1er du Premier 
Protocole additionnel à la Convention européenne des droits 
de l’homme”.

41.3. Concernant le régime en projet, la question se pose 
également de savoir si l’extension du champ d’application des 
articles 51 à 55 de la loi-programme du 25 décembre 2016 
est bien compatible avec le droit de propriété, tel qu’il est 
garanti par l’article 16 de la Constitution, lu en combinaison 
avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la CEDH. 
En tout état de cause, il faudra démontrer pourquoi pareilles 
mesures aussi radicales que le paiement immédiat (article 52), 
la saisie (article 53) et, en cas de non-paiement dans les dix 
jours ouvrables, la vente éventuelle du véhicule (article 53) sont 
réputées proportionnées pour toutes les sommes mentionnées 
dans l’article 51, alinéa 1er, 3°, en projet, de la loi-programme 
du 25 décembre 2016, et en particulier pour les sommes 
non fiscales. Le Conseil d’État n’aperçoit pas de justification 
pour une telle extension du champ d’application. Si en cas 
d’amendes pénales ou de dettes de douanes et accises cer-
taines et exécutables (lire: exécutoires) (article 51, alinéa 1er, 
1° et 2°), on peut soutenir que lors d’un contrôle routier, un 
paiement immédiat et la saisie du véhicule pourraient être jus-
tifiés par la nature des sommes dues, ces mesures semblent 
nettement moins évidentes pour toutes les autres créances 
fiscales et non fiscales visées à l’article 51, alinéa 1er, 3°, en 
projet – même si celles-ci étaient certaines et exécutoires. En 
tout cas, si le régime étendu est maintenu dans l’avant-projet, 
il faudra compléter l’exposé des motifs par une justification 
au regard des principes précités11.

41.4. Dans la mesure où le propriétaire du véhicule serait 
privé du droit à un recours effectif, il faudra en outre pouvoir 

11 Voir à cet égard également l’avis C.E. 64.204/3 du 26 novembre 
2018 sur un avant-projet de loi ‘ introduisant le Code du 
recouvrement amiable et forcé des créances fiscales et non 
fiscales’.
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bovendien verantwoord moeten kunnen worden hoe dit ver-
enigbaar is met het recht op toegang tot een rechter en het 
recht op een effectief rechtsmiddel.

Titel 8 – Bekrachtiging van koninklijke besluiten

42. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

 De griffier,  De voorzitter,

 Astrid TRUYENS  Wilfried VAN VAERENBERGH

justifier comment cette privation se concilie avec le droit 
d’accès à un juge et le droit à un recours effectif.

Titre 8 – Confirmation d’arrêtés royaux

42. Ce titre n’appelle aucune observation.

 Le greffier,  Le président,

 Astrid TRUYENS  Wilfried VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Financiën, belast met de Coördinatie 
van de fraudebestrijding, is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 ja-
nuari 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 5° wordt een bepaling onder 
c)bis ingevoegd, luidende:

“c)bis kleine vennootschap: enigerlei vennootschap 
die op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen als kleine ven-
nootschap wordt aangemerkt of die, wanneer dit arti-
kel 1:24 niet op haar van toepassing is, op overeenkom-
stige wijze beantwoordt aan de criteria opgenomen in 
dit artikel 1:24, §§ 1 tot 6;”;

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances, chargé 
de la Coordination de la lutte contre la fraude,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances, chargé de la Coordination 
de la lutte contre la fraude, est chargé de présenter, en 
Notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

Modifications relatives aux impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 2

À l’article 2, § 1er, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, modifié en dernier lieu par la loi du 21 jan-
vier 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 5°, il est inséré un c)bis rédigé comme suit:

“c)bis petite société: toute société qui est considérée 
comme petite société sur la base de l’article 1:24, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés et des associations, ou, lorsque 
cet article 1:24 ne s’applique pas à elle, satisfait mutatis 
mutandis aux critères de cet article 1:24, §§ 1er à 6;”;
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2° de bepaling onder 10° wordt opgeheven.

Art. 3

In artikel 21, eerste lid, 13°, a), van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
opgeheven.

Art. 4

In artikel 22, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, 
worden de woorden “en, in voorkomend geval, met de 
woonstaatheffing” opgeheven.

Art. 5

In artikel 32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“met het doel” vervangen door het woord “teneinde”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“een bezoldigde activiteit in België uit te oefenen.” ver-
vangen door de woorden “er een in België belastbare 
bezoldigde activiteit uit te oefenen.”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden 
“met uitsluiting van de terugbetalingen van de in para-
graaf 5 bedoelde terugkerende uitgaven.” vervangen door 
de woorden “met uitsluiting van de in paragraaf 5 en 6 be-
doelde terugbetalingen.”;

4° in paragraaf 8, eerste lid, worden de woorden “op 
straffe van verval” ingevoegd tussen de woorden “De 
aanvraag moet” en de woorden “worden ingediend bin-
nen een termijn van drie maanden”;

5° in paragraaf 8, tweede lid, worden de woorden “op 
straffe van verval” ingevoegd tussen de woorden “De 
aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde 
verlenging van het stelsel wordt” en de woorden “via 
elektronische weg” en wordt de eerste zin aangevuld met 
de woorden “te rekenen vanaf de start van de indienst-
treding van de belastingplichtige in België.”.

2° le 10° est abrogé.

Art. 3

Dans l’article 21, alinéa 1er, 13°, a), du même Code, 
introduit par la loi-programme du 10 août 2015 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “au 
sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations” sont abrogés.

Art. 4

Dans l’article 22, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, 
les mots “et, le cas échéant, du prélèvement pour l’État 
de résidence” sont abrogés.

Art. 5

Dans l’article 32/1 du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 2, 
alinéa 1er, 1°, les mots “met het doel” sont remplacés 
par le mot “teneinde”;

2° dans la version néerlandaise du paragraphe 2, 
alinéa 1er, 2°, les mots “een bezoldigde activiteit in België 
uit te oefenen.” sont remplacés par les mots “er een in 
België belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “, et à 
l’exclusion des remboursements de dépenses répétitives 
visées au paragraphe 5.” sont remplacés par les mots 
“, et à l’exclusion des remboursements de dépenses 
visées aux paragraphes 5 et 6.”;

4° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “, sous 
peine de déchéance,” sont insérés entre les mots “La 
demande doit” et les mots “être introduite dans un délai 
de trois mois”;

5° dans le paragraphe 8, alinéa 2, les mots “, sous 
peine de déchéance” sont insérés entre les mots “La 
demande de prolongation du régime visée au para-
graphe 7, alinéa 2, est” et le mot “présentée” et la pre-
mière phrase est complétée par les mots “qui débute au 
premier jour de de son entrée en fonction du contribuable 
en Belgique.”.
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Art. 6

In artikel 32/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, vijfde lid, wordt het woord “techni-
sche” ingevoegd tussen de woorden “exacte of toege-
paste” en de woorden “wetenschappen, de burgerlijke 
ingenieurswetenschappen”;

2° in paragraaf 5, eerste lid, wordt het woord “naast” 
vervangen door het woord “bovenop”;

3° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “voor 
de in België geleverde prestaties” ingevoegd tussen de 
woorden “brutobezoldiging” en de woorden “vóór aftrek”;

4° in paragraaf 5, tweede lid, wordt het woord “jaar-
lijkse” opgeheven en worden de woorden “de in deze 
paragraaf bedoelde terugkerende uitgaven.” vervangen 
door de woorden “de in deze paragraaf en in para-
graaf 6 bedoelde terugbetalingen.”;

5° in paragraaf 8, eerste lid worden de woorden “op 
straffe van verval” ingevoegd tussen de woorden “De 
aanvraag moet” en de woorden “worden ingediend bin-
nen een termijn van drie maanden”;

6° in paragraaf 8, tweede lid, worden de woorden “op 
straffe van verval” ingevoegd tussen de woorden “De 
aanvraag voor de in paragraaf 7, tweede lid, bedoelde 
verlenging van het stelsel wordt” en de woorden “via 
elektronische weg” en wordt de eerste zin aangevuld met 
de woorden “te rekenen vanaf de start van de indienst-
treding van de belastingplichtige in België.”.

Art. 7

In artikel 37, derde lid, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, worden de 
woorden “en, in voorkomend geval, de woonstaathef-
fing” opgeheven.

Art. 8

In artikel 38, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2022, wordt 
de bepaling onder 33° vervangen als volgt:

Art. 6

À l’article 32/2 du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, le mot “techniques” 
est inséré entre les mots “sciences exactes ou” et les 
mots “appliquées, des sciences de l’ingénierie civile”;

2° dans la version néerlandaise du paragraphe 5, ali-
néa 1er, le mot “naast” est remplacé par le mot “bovenop”;

3° dans la version néerlandaise du paragraphe 5, 
alinéa 2, les mots “voor de in België geleverde presta-
ties” sont insérés entre le mot “brutobezoldiging” et les 
mots “vóór aftrek”;

4° dans le paragraphe 5, alinéa 2, le mot “annuelle” est 
abrogé et les mots “des remboursements de dépenses 
répétitives visées au présent paragraphe.” sont rempla-
cés par les mots “des remboursements visés dans ce 
paragraphe et dans le paragraphe 6.”;

5° dans le paragraphe 8, alinéa 1er, les mots “, sous 
peine de déchéance,” sont insérés entre les mots “doit 
être introduite” et les mots “dans un délai de trois mois”;

6° dans le paragraphe 8, alinéa 2, les mots “, sous 
peine de déchéance” sont insérés entre les mots “La 
demande de prolongation du régime visée au para-
graphe 7, alinéa 2, est” et le mot “présentée” et la pre-
mière phrase est complétée par les mots “qui débute au 
premier jour de son entrée en fonction du contribuable 
en Belgique.”.

Art. 7

Dans l’article 37, alinéa 3, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les mots “et, 
le cas échéant, le prélèvement pour l’État de résidence” 
sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 38, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2022, le 33° 
est remplacé comme suit:

“33° la partie du budget mobilité qui est mise à dispo-
sition du travailleur conformément à l’article 8, § 2, 2°, et 
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“33° het deel van het mobiliteitsbudget dat terbeschik-
king wordt gesteld van de werknemer overeenkomstig 
artikel 8, § 2, 2°, en § 3, van de wet van 17 maart 2019 be-
treffende de invoering van een mobiliteitsbudget;”.

Art. 9

In artikel 64quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 november 2021 en gewijzigd bij de wet 
van 21 januari 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, eerste streepje, worden de woorden 
“tot 31 december 2022” vervangen door de woorden 
“tot 31 maart 2023”;

2° in het eerste lid, tweede streepje, worden de woor-
den “van 1 januari 2023” vervangen door de woorden 
“van 1 april 2023”;

3° in het tweede lid, tweede streepje worden de 
woorden “in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, e), bedoelde 
investeringsaftrek voor elektrische laadinfrastructuur;” 
vervangen door de woorden “in artikel 69 bedoelde 
investeringsaftrek;”;

4° het tweede lid, vijfde streepje, wordt opgeheven.

Art. 10

In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 26 april 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “artikel 2, 
tweede lid, of van artikel 2bis, derde lid” vervangen door 
de woorden “artikel 2, § 3,”;

2° wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

“Elke schuldenaar van in het eerste lid, 1°ter, be-
doelde beloningen stelt bij het einde van elk jaar voor 
elke verkrijger een document op dat hij bezorgt aan de 
betrokken verkrijger en aan de bevoegde administratie 
en waarin minstens de identiteit van de verkrijger en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, van de 
wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregis-
ter van de natuurlijke personen, de omschrijving van de 
geleverde prestaties, het aantal gepresteerde uren per 
kwartaal, en het bedrag van de beloningen, desgeval-
lend opgesplitst naargelang de aard, worden vermeld. 
De Koning bepaalt de inhoud van het document, de 
termijn waarbinnen het moet worden bezorgd, evenals 
de manier waarop het bij de bevoegde administratie 

§ 3, de la loi du 17 mars 2019 concernant l’instauration 
d’un budget mobilité;”.

Art. 9

À l’article 64quater du même Code, inséré par la loi 
du 25 novembre 2021 et modifié par la loi du 21 jan-
vier 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l ’alinéa 1er, premier tiret, les mots 
“jusqu’au 31 décembre 2022,” sont remplacés par les 
mots “jusqu’au 31 mars 2023”;

2° dans l’alinéa 1er, deuxième tiret, les mots “du 1er jan-
vier 2023” sont remplacés par les mots “du 1er avril 2023”;

3° dans l’alinéa 2, deuxième tiret, les mots “la déduc-
tion pour investissement d’infrastructure de recharge 
électrique visée à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, e);” 
sont remplacés par les mots “la déduction pour inves-
tissement visée à l’article 69;”;

4° l’alinéa 2, cinquième tiret, est abrogé.

Art. 10

À l’article 90 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 26 avril 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 2, alinéa 2, ou 
de l’article 2bis, alinéa 3,” sont remplacés par les mots 
“l’article 2, § 3,”;

2° il est complété d’un alinéa 4 rédigé comme suit:

“Chaque redevable de rétributions visées à l’alinéa 1er, 
1°ter, établit en fin de chaque année un document pour 
chaque bénéficiaire qu’il remet au bénéficiaire concerné 
et à l’administration compétente et dans lequel sont 
au moins mentionnés l’identité du bénéficiaire et son 
numéro de registre national dans le sens de l’article 2, 
§ 3, de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques, la description des 
prestations fournies, le nombre d’heures prestées par 
trimestre, et le montant des rétributions, le cas échéant 
ventilé en fonction de la nature. Le Roi détermine le 
contenu du document, le délai endéans lequel il doit 
être remis, de même que la manière dont il est déposé 
auprès de l’administration compétente. L’utilisation du 
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wordt ingediend. Het gebruik van het rijksregisternum-
mer is beperkt tot het doeleinde van het opstellen van 
het voornoemde document.”.

Art. 11

In artikel 14526, § 3, eerste  lid, 3°, van het-
zelfde Wetboek, laatstelijke gewijzigd bij de wet 
van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 12

In artikel 14527, § 2, eerste lid, 2°, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, wor-
den de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
opgeheven.

Art. 13

In artikel 14528, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 21 januari 2022, worden de woorden “van 
dezelfde werkgever” opgeheven.

Art. 14

In artikel 171, 3°bis, b), tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 24 december 2020 en 
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2021, 
worden de woorden “artikel 94, tweede en derde lid,” 
vervangen door de woorden “artikel 104, tweede en 
derde lid,”.

Art. 15

In artikel 178, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, worden 
in de inleidende zin de woorden “134, § 3, en § 4, 5°,” 
vervangen door de woorden “134, §§ 3 en 4,”.

Art. 16

In artikel 184quater, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen,” 
opgeheven.

numéro national est limitée aux fins de l’établissement 
dudit document.”.

Art. 11

Dans l’article 14526, § 3, alinéa 1er, 3°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les 
mots “sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations” sont abrogés.

Art. 12

Dans l’article 14527, § 2, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
modifié par la loi du 17 mars 2019, les mots “sur la base 
de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,” sont abrogés.

Art. 13

Dans l’article 14528, § 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 21 janvier 2022, les mots “du même employeur” 
sont abrogés.

Art. 14

Dans l’article 171, 3°bis, b), deuxième tiret, du même 
Code, remplacé par la loi du 24 décembre 2020 et modifié 
par la loi-programme du 27 décembre 2021, les mots 
“l’article 94, alinéas 2 et 3, “sont remplacés par les mots 
“l’article 104, alinéas 2 et 3, “.

Art. 15

Dans l’article 178, § 3, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 26 décembre 2015, les mots “134, § 3, 
et § 4, 5°,” sont remplacés par les mots “134, §§ 3 et 4,”.

Art. 16

Dans l’article 184quater, alinéa 1er, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les 
mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations,” sont abrogés.
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Art. 17

In artikel 194ter van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 12 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, eerste lid, worden de 
woorden “voornaamste doel” vervangen door de woorden 
“voornaamste doel en kernactiviteit”;

2° paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met 
twee leden, luidende:

“De in het eerste lid bedoelde kernactiviteit wordt be-
paald op basis van de resultatenrekening en de balans 
waaruit moet blijken dat de ontwikkeling en de productie 
van audiovisuele werken de activiteit is waarmee de 
binnenlandse vennootschap of de Belgische inrichting 
van een belastingplichtige bedoeld in artikel 227, 2°, in 
hoofdzaak bezig is. De Koning kan de praktische mo-
daliteiten ter vaststelling van de kernactiviteit bepalen.

De in het eerste lid vermelde erkenning kan door de 
minister bevoegd voor Financiën worden geschorst of 
ingetrokken volgens een eenvoudige tegensprekelijke 
procedure waarvan de Koning de modaliteiten bepaalt, 
wanneer de erkende productievennootschap haar voor-
naamste doel en kernactiviteit niet langer de ontwikkeling 
en de productie van in aanmerking komende werken 
is of wanneer blijkt dat de erkende productievennoot-
schap § 6, § 11 of § 12 van dit artikel herhaaldelijk heeft 
geschonden.”;

3° paragraaf 1, eerste lid, 4°, eerste lid, eerste streepje, 
wordt vervangen als volgt:

“— een Europees audiovisueel werk zoals een fictie-
film, documentaire, animatiefilm, kortfilm, een fictie- of 
animatieserie die worden geproduceerd met tussen-
komst van een in aanmerking komende productie-
vennootschap met een commercieel oogmerk andere 
dan voor reclamedoeleinden met als doel vertoond te 
worden aan een breed publiek, die door de bevoegde 
diensten van de betrokken gemeenschap zijn erkend 
als zijnde een Europese productie zoals bedoeld in de 
richtlijn “Audiovisuele mediadiensten” van 10 maart 2010 
(210/13/EU). Internationale producties in de categorie 
fictiefilm, documentaire of animatiefilm bestemd om 
aan een breed publiek te worden vertoond, komen in 
aanmerking voor zover zij:

— ofwel vallen binnen het toepassingsgebied van de 
Richtlijn 2010/13/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 10 maart 2010 betreffende de coördinatie van 
bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen 

Art. 17

À l’article 194ter du même Code, remplacé par la 
loi du 12 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, alinéa 1er, les 
mots “l’objet principal est” sont remplacés par les mots 
“l’objet principal et l’activité principale sont”;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par 
deux alinéas rédigés comme suit:

“L’activité principale visée à l’alinéa 1er est déterminée 
sur la base du compte de résultats et du bilan, qui doit 
faire apparaître que le développement et la production 
d’œuvres audiovisuelles est l’activité à laquelle se livre 
principalement la société résidente ou l’établissement 
belge d’un contribuable visé à l’article 227, 2°. Le Roi 
peut déterminer les modalités pratiques de la détermi-
nation de l’activité principale.

L’agrément visé à l’alinéa 1er peut être suspendu 
ou retiré par le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions selon une simple procédure contradictoire 
dont le Roi détermine les modalités, lorsque la société 
de production agréée n’a plus son objet principal et son 
activité principale dans le développement et la production 
d’œuvres éligibles ou lorsqu’il apparaît que la société 
de production agréée a violé de manière répétée le § 6, 
le § 11 ou le § 12 du présent article.”;

3° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, alinéa 1er, premier 
tiret, est remplacé par ce qui suit:

“— une œuvre audiovisuelle européenne telle qu’un film 
de fiction, un documentaire, un film d’animation, un film 
court-métrage, une série de fiction ou d’animation produite 
avec l’intervention d’une société de production éligible 
à des fins commerciales autres que la publicité dans le 
but d’être montrée à un large public qui sont agréés par 
les services compétents de la Communauté concernée 
en tant qu’œuvre européenne au sens de la directive 
“services de médias audiovisuels” du 10 mars 2010 
(210/13/UE). Les productions internationales dans la 
catégorie film de fiction, documentaire ou d’animation 
destinées à une exploitation á un large public sont éli-
gibles à condition:

— soit de tomber dans le champ d’application de 
la directive 2010/13/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 10 mars 2010 visant à la coordination de 
certaines dispositions législatives, réglementaires et 
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in de lidstaten inzake het aanbieden van audiovisuele 
mediadiensten (richtlijn audiovisuele mediadiensten);

— ofwel vallen binnen het toepassingsgebied van een 
bilaterale overeenkomst inzake coproductie afgesloten 
door België met een andere Staat. Onder Staat, en dat 
geldt evenzeer voor België, wordt zowel het federale 
niveau als alle administratieve onderliggende niveaus 
bedoeld;”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, tweede lid, wordt 
het woord “overeenkomst” vervangen door het woord 
“raamovereenkomsten”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“, en voor de voltooiing van het in aanmerking komend 
werk,” ingevoegd tussen de woorden “volgend op haar 
ondertekening” en de woorden “is aangemeld bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën”;

6° in paragraaf 1, eerste lid, 7°, worden de woorden 
“met uitzondering van de uitgaven bedoeld in artikel 57 die 
niet worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave, van de kosten vermeld in 
artikel 53, 9° en 10°, van de in artikel 53, 24°, vermelde 
uitgaven of voordelen, alsmede van alle andere kosten 
die niet werden gedaan voor de productie of de exploitatie 
van het in aanmerking komend werk” vervangen door de 
woorden “met uitzondering van uitgaven die in hoofde 
van de productievennootschap aangemerkt kunnen 
worden als niet als beroepskosten aftrekbare bedragen 
vermeld in artikel 206/1, tweede lid, 2°, alsmede van alle 
andere kosten die niet werden gedaan voor de productie 
of de exploitatie van het in aanmerking komend werk”;

7° paragraaf 1, eerste lid, 8°, vijfde streepje, wordt 
aangevuld als volgt:

“, alsook de kosten die noodzakelijk zijn voor de recu-
peratie van decors, rekwisieten, kostuums en attributen 
in zoverre aangetoond wordt dat deze recuperatie er 
niet toe leidt dat de decors, rekwisieten, kostuums en 
attributen opnieuw als grondslag voor kwalificerende 
productie- en exploitatie-uitgaven dienen;”;

8° paragraaf 1, eerste lid, 9°, eerste lid, tweede streepje, 
wordt opgeheven;

9° in paragraaf 1, eerste lid, 9°, eerste lid, derde 
streepje, worden de woorden “, administratieve kosten, 
commissielonen en representatiekosten” vervangen 
door de woorden “en administratieve kosten”;

10° paragraaf 1, eerste lid, 9°, tweede lid, wordt ver-
vangen als volgt:

administratives des États membres relatives à la four-
niture de services de médias audiovisuels (directive 
“Services de médias audiovisuels”);

— soit de tomber dans le champ d’application d’une 
convention bilatérale en matière de coproduction conclue 
par la Belgique avec un autre État. Par État, et cela vaut 
également pour la Belgique, sont visés à la fois le niveau 
fédéral et toutes les subdivisions administratives;”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, alinéa 2, les 
mots “de la convention-cadre” sont remplacés par les 
mots “des conventions-cadre”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “et 
avant l’achèvement des œuvres éligibles,” sont insérés 
entre les mots “dans le mois de sa signature,” et les mots 
“au Service public fédéral Finances”;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 7°, les mots “à 
l’exclusion des dépenses visées à l’article 57 qui ne sont 
pas justifiées par la production de fiches individuelles et 
par un relevé récapitulatif, des frais visés à l’article 53, 9° 
et 10°, des dépenses ou avantages visés à l’article 53, 
24°, ainsi que de tout autre frais qui n’est pas engagé 
aux fins de production ou d’exploitation de l’œuvre 
éligible” sont remplacés par les mots “à l’exclusion 
des dépenses qui, de la part de la société de produc-
tion, peuvent être considérées comme les montants 
non déductibles à titre de frais professionnels, visés 
à l’article 206/1, alinéa 2, 2°, ainsi que de tous autres 
frais qui ne sont pas engagés aux fins de production ou 
d’exploitation de l’œuvre éligible”;

7° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 8°, cinquième tiret, est 
complété par ce qui suit:

“, ainsi que les frais nécessaires à la reprise des décors, 
accessoires, costumes et attributs dans la mesure où 
il est démontré que cette reprise n’a pas pour effet de 
réutiliser les décors, accessoires, costumes et attributs 
comme base de dépenses de production et d’exploitation 
qualifiantes;”;

8° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, deuxième 
tiret, est abrogé;

9° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 1er, 
troisième tiret, les mots “, les frais administratifs, les 
commissions et les frais de représentation” sont rem-
placés par les mots “et les frais administratifs”;

10° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, alinéa 2, est rem-
placé par ce qui suit:
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“Als uitgaven die niet rechtstreeks verbonden zijn met 
de productie en de exploitatie van het in aanmerking 
komend werk worden eveneens aangemerkt:

— wanneer alle activiteiten van producers die niet 
in 8° worden bedoeld effectief gepresteerd zijn door de 
in aanmerking komende productievennootschap, een 
forfaitair bepaalde vergoeding ten belope van maxi-
maal 10 pct. van de productie- en exploitatie-uitgaven 
die rechtstreeks verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie en die in België werden gedaan;

— wanneer de in aanmerking komende productie-
vennootschap niet alle in het eerste streepje bedoelde 
activiteiten van producers die niet in 8° worden bedoeld 
verricht, de marktconforme vergoedingen betaald of 
toegekend aan producers die niet in 8° worden bedoeld 
en die verband houden met werkelijke prestaties;

— de marktconforme financiële vergoedingen en 
commissielonen betaald in verband met de werving 
van ondernemingen die een raamovereenkomst voor 
de productie van een in aanmerking komend werk heb-
ben afgesloten;

— algemene kosten van de productie ten bate van 
de producer.”;

11° paragraaf 1, eerste lid, 9°, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“De in het tweede lid vermelde vergoedingen, kosten 
en commissielonen worden enkel als uitgaven die niet 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie en de ex-
ploitatie van het in aanmerking komend werk aangemerkt 
in de mate dat het geheel daarvan niet meer dan 18 pct. 
bedraagt van de productie- en exploitatie-uitgaven die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie en die in België werden gedaan.”;

12° paragraaf 1, vierde lid, wordt opgeheven;

13° in paragraaf 7, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“binnen een periode van 9 maanden na de voltooiing 
van het in aanmerking komend werk” ingevoegd tus-
sen de woorden “heeft het taxshelter-attest aange-
vraagd” en de woorden “op basis van de aangemelde 
raamovereenkomst”;

14° paragraaf 7, zevende lid, wordt aangevuld als volgt:

“alsook voor de wijze waarop de in § 1, eerste lid, 6° 
en 7° vermelde uitgaven dienen aangetoond te worden.”;

“Sont également prises en considération comme 
dépenses non directement liées à la production et à 
l’exploitation de l’œuvre éligible:

— lorsque toutes les activités de producteurs non 
visés au 8° ont été effectivement exercées par la société 
de production éligible, une rémunération á concurrence 
de maximum 10 p.c., déterminée forfaitairement, des 
dépenses de production et d’exploitation réalisées en 
Belgique, qui sont directement liées à la production ou 
à l’exploitation;

— lorsque la société de production éligible n’exerce 
pas l’ensemble des activités des producteurs non visés 
au 8° qui sont visées au premier tiret, les rémunéra-
tions conformes au marché payées ou attribuées aux 
producteurs non visés au 8°, qui sont relatives à des 
prestations effectives;

— les frais financiers et les commissions conformes 
au marché payés dans le cadre du recrutement d’entre-
prises concluant une convention-cadre destinée à la 
production d’une œuvre éligible;

— les frais généraux de production au profit du 
producteur.”;

11° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 9°, est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

“Les rémunérations, frais et commissions visés à 
l’alinéa 2 ne sont considérés comme des dépenses non 
directement liées à la production et à l’exploitation de 
l’œuvre éligible que si leur total ne dépasse pas 18 p.c. 
des dépenses de production et d’exploitation directe-
ment liées à la production et à l’exploitation qui ont été 
effectuées en Belgique.”;

12° le paragraphe 1er, alinéa 4, est abrogé;

13° dans le paragraphe 7, alinéa 1er, 2°, les mots “dans 
un délai de 9 mois après l’achèvement de l’œuvre éligible” 
sont insérés entre les mots “a demandé l’attestation Tax 
Shelter” et les mots “sur base de la convention-cadre 
notifiée”;

14° le paragraphe 7, alinéa 7, est complété par ce 
qui suit:

“ainsi que pour la manière dont doivent être démontrées 
les dépenses mentionnées au § 1er, alinéa 1er, 6° et 7°.”;
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15° in paragraaf 8, tweede lid, worden de woorden 
“bestemd voor televisie” opgeheven.

Art. 18

In artikel 194ter/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “voornaamste 
doel” vervangen door de woorden “voornaamste doel 
en kernactiviteit”;

2° in paragraaf 2, 1°, eerste lid, tweede streepje, 
worden de woorden “het podiumwerk” vervangen door 
de woorden “de podiumproductie”;

3° in paragraaf 2, 1°, tweede lid, wordt het woord 
“raamovereenkomst” vervangen door het woord 
“raamovereenkomsten”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 2, 2°, wordt het 
woord “cabaret” vervangen door de woorden “théâtre 
musical”, wordt het woord “scénario” vervangen door 
het woord “dramaturgie” en worden de woorden “la 
régie” vervangen door de woorden “la mise en scène”;

5° paragraaf 2, 2°, wordt aangevuld met de woorden 
“en waarvan het hoofddoel of een van de hoofddoelen 
niet het reclame maken voor of bevorderen van bepaalde 
andere goederen of diensten is;”;

6° in paragraaf 2, 4°, worden de woorden “het podium-
werk” vervangen door de woorden “de podiumproductie”;

7° paragraaf 2, 4°, wordt aangevuld met de woorden 
“die ten laatste twee maanden na de eerste Try-out 
plaatsvindt;”;

8° in paragraaf 2 wordt een bepaling onder 5° inge-
voegd, luidende:

“Try-out: een proefvoorstelling van de podiumpro-
ductie bedoeld om de reactie van het publiek te peilen 
en eventueel alsnog wijzigingen in de podiumproductie 
aan te brengen waarvoor de toegangsprijs die wordt 
aangerekend aan het publiek beduidend lager ligt dan de 
toegangsprijs voor de première en de daaropvolgende 
voorstellingen.”.

15° dans le paragraphe 8, alinéa 2, le mot “télévi-
suelles” est abrogé.

Art. 18

À l’article 194ter/1 du même Code, inséré par la loi 
du 25 décembre 2016 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “l’objet principal 
est” sont remplacés par les mots “l’objet principal et 
l’activité principale sont”;

2° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 1er, deuxième tiret, 
les mots “l’œuvre scénique” sont remplacés par les mots 
“la production scénique”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 2, les mots “de 
la convention-cadre” sont remplacés par les mots “des 
conventions-cadre”;

4° dans le paragraphe 2, 2°, le mot “cabaret” est rem-
placé par les mots “théâtre musical”, le mot “scénario” 
est remplacé par le mot “dramaturgie” et les mots “la 
régie” sont remplacés par les mots “la mise en scène”;

5° le paragraphe 2, 2°, est complété par les mots “et 
dont l’objectif principal ou l’un des objectifs principaux 
n’est pas de faire de la publicité ou de promouvoir cer-
tains autres biens ou services;”;

6° dans le paragraphe 2, 4°, les mots “l’œuvre scé-
nique” sont remplacés par les mots “la production 
scénique”;

7° le paragraphe 2, 4°, est complété par les mots 
“qui aura lieu au plus tard deux mois après le Try-out;”;

8° dans le paragraphe 2, un 5° est inséré, rédigé 
comme suit:

“Try-out: une représentation d’essai de la production 
scénique destinée à jauger la réaction du public et à 
apporter éventuellement des modifications à la production 
scénique, pour laquelle le prix du billet facturé au public 
est sensiblement inférieur au prix du billet facturé pour 
la première et les représentations suivantes.”.
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Art. 19

In artikel 194ter/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 maart 2019 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “voornaamste 
doel” vervangen door de woorden “voornaamste doel 
en kernactiviteit”;

2° in paragraaf 2, 1°, eerste lid, wordt tussen het eerste 
en het tweede streepje een nieuw streepje ingevoegd, 
luidende:

“— in overeenstemming met een culturele test zoals 
die is goedgekeurd door de Europese Commissie;”;

3° in paragraaf 2, 1°, eerste lid, vroegere tweede 
streepje, dat het derde streepje wordt, worden de woor-
den “de productie- en exploitatie-uitgaven die in België 
werden gedaan, zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, 
eerste lid, 7°,” vervangen door de woorden “de productie- 
en exploitatie-uitgaven die in de Europese Economische 
Ruimte werden gedaan,”;

4° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling 
onder 5°, luidende:

“5° productie- en exploitatie-uitgaven in de Europese 
Economische Ruimte: de in de Europese Economische 
Ruimte gedane uitgaven die betrekking hebben op de 
productie en exploitatie van een in aanmerking komend 
werk en waaruit beroepsinkomsten voortvloeien welke, 
ten name van de begunstigde, belastbaar zijn in de 
personenbelasting, in de vennootschapsbelasting, de 
belasting van niet-inwoners of in een gelijkaardig re-
gime in een ander land van de Europese Economische 
Ruimte, met uitzondering van uitgaven die in hoofde van 
de productievennootschap aangemerkt kunnen worden 
als niet als beroepskosten aftrekbare bedragen vermeld 
in artikel 206/1, tweede lid, 2°, alsmede van alle andere 
kosten die niet werden gedaan voor de productie of de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk.”;

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een tweede lid, 
luidende:

“Voor de toepassing van dit artikel worden, in afwijking 
van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 9°, tweede lid, derde lid, 
vierde lid, § 7, eerste lid, 4°bis, § 8, eerste lid, tweede 
streepje, derde lid, § 10, eerste lid, 8°, vierde en vijfde 
streepje, de in artikel 194ter bedoelde productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan telkens 
verruimd tot de productie- en exploitatie-uitgaven die 
werden gedaan in Europese Economische Ruimte.”.

Art. 19

À l’article 194ter/3 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mars 2019 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “l’objet principal 
est” sont remplacés par les mots “l’objet principal et 
l’activité principale sont”;

2° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 1er, il est inséré 
entre le premier et le deuxième tirets un nouveau tiret 
rédigé comme suit:

“— conformément à un test culturel tel qu’approuvé 
par la Commission européenne;”;

3° dans le paragraphe 2, 1°, alinéa 1er, deuxième 
tiret ancien, devenant le troisième tiret, les mots “les 
dépenses de production et d’exploitation effectuées 
en Belgique, visées à l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 
7°,” sont remplacés par les mots “les dépenses de 
production et d’exploitation effectuées dans l’Espace 
économique européen,”;

4° le paragraphe 2 est complété par un 5°, rédigé 
comme suit:

“5° dépenses de production et d’exploitation effectuées 
dans l’Espace économique européen: les dépenses 
effectuées dans l’Espace économique européen qui sont 
relatives à la production et à l’exploitation d’une œuvre 
éligible et qui sont constitutives de revenus professionnels 
imposables, dans le chef du bénéficiaire, à l’impôt des 
personnes physiques, à l’impôt des sociétés, à l’impôt 
des non-résidents ou à un régime similaire dans un 
autre État membre de l’Espace économique européen, 
à l’exclusion des dépenses qui, de la part de la société 
de production, peuvent être considérées comme les 
montants non déductibles à titre de frais professionnels, 
visés à l’article 206/1, alinéa 2, ainsi que de tous autres 
frais qui ne sont pas engagés aux fins de production ou 
d’exploitation de l’œuvre éligible.”;

5° le paragraphe 3 est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Pour l’application du présent article, par dérogation à 
l’article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 9°, alinéas 2, 3 et 4, § 7, 
alinéa 1er, 4°bis, § 8, alinéa 1er, deuxième tiret, alinéa 3, 
§ 10, alinéa 1er, 8°, quatrième et cinquième tirets, les 
dépenses de production et d’exploitation effectuées 
en Belgique visées à l’article 194ter sont chaque fois 
étendues aux dépenses de production et d’exploitation 
effectuées dans l’Espace économique européen.”.
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Art. 20

In artikel 194octies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2018 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 23 juni 2020, worden de woorden “, 64ter 
en 67sexies” vervangen door de woorden “en 64ter”.

Art. 21

In artikel 196, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij de 
wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op grond 
van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen” telkens opgeheven.

Art. 22

In artikel 201, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 20 december 2020, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
telkens opgeheven.

Art. 23

In artikel 205quater, § 6, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden 
de woorden “op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
opgeheven.

Art. 24

In artikel 206/3, § 1, vierde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 januari 2021, 
worden de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°,” 
vervangen door de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis, 
12° en 17°,”.

Art. 25

In artikel 207, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 20

Dans l’article 194octies du même Code, inséré par 
la loi du 26 mars 2018 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 23 juin 2020, les mots “64ter et 67sexies” sont 
remplacés par les mots “et 64ter”.

Art. 21

Dans l’article 196, § 4, du même Code, inséré par la loi 
du 25 décembre 2017 et modifié par la loi du 17 mars 2019, 
les mots “, sur la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations,” sont chaque 
fois abrogés.

Art. 22

Dans l’article 201, § 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 20 décembre 2020, les mots 
“, sur base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations,” sont chaque fois abrogés.

Art. 23

Dans l’article 205quater, § 6, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, les mots “, sur 
la base de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,” sont abrogés.

Art. 24

Dans l’article 206/3, § 1er, quatrième tiret, du même 
Code, inséré par la loi du 21 janvier 2021, les mots 
“l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis et 12°,” sont remplacés par 
les mots “l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis, 12° et 17°,”.

Art. 25

Dans l’article 207, alinéa 6, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi 
du 17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,” 
sont abrogés.
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Art. 26

In artikel 215, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 27

Artikel 216, 1°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt opgeheven.

Art. 28

In artikel 218, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 2009 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 29

In artikel 219, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “een aanslag die met akkoord van de bin-
nenlandse verkrijger” vervangen door de woorden “een 
aanslag die met akkoord van een in artikel 305, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige verkrijger”.

Art. 30

In artikel 223, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de woorden “een aanslag die met akkoord van de bin-
nenlandse verkrijger” vervangen door de woorden “een 
aanslag die met akkoord van een in artikel 305, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige verkrijger”.

Art. 31

In artikel 234, eerste lid, 4°, tweede streepje, van 
hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 27 juni 2021, worden de woorden “een aanslag die 
met akkoord van de binnenlandse verkrijger” vervangen 
door de woorden “een aanslag die met akkoord van een 
in artikel 305, eerste lid, bedoelde belastingplichtige 
verkrijger”.

Art. 26

Dans l’article 215, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi 
du 17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,” 
sont abrogés.

Art. 27

L’article 216, 1°, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 29 mars 2012, est abrogé.

Art. 28

Dans l’article 218, § 2, du même Code, remplacé par 
la loi du 22 décembre 2009 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 mars 2019, les mots “, sur la base de 
l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,” sont abrogés.

Art. 29

Dans l’article 219, alinéa 6, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“une imposition établie avec l’accord du bénéficiaire 
résident” sont remplacés par les mots “une imposition 
établie avec l’accord du contribuable bénéficiaire visé 
á l’article 305, alinéa 1er,”.

Art. 30

Dans l’article 223, alinéa 4, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
“une imposition établie avec l’accord du bénéficiaire 
résident” sont remplacés par les mots “une imposition 
établie avec l’accord du contribuable bénéficiaire visé 
á l’article 305, alinéa 1er,”.

Art. 31

Dans l’article 234, alinéa 1er, 4°, deuxième tiret, 
du même Code, modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les mots “une imposition établie avec 
l’accord du bénéficiaire résident” sont remplacés par les 
mots “une imposition établie avec l’accord du contribuable 
bénéficiaire visé á l’article 305, alinéa 1er,”.
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Art. 32

In artikel 246, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, 
worden de woorden “op niet verantwoorde kosten en 
voordelen van alle aard, op verdoken meerwinsten en 
op de financiële voordelen of voordelen van alle aard” 
vervangen door de woorden “op niet verantwoorde kos-
ten, voordelen van alle aard en inkomsten als bedoeld 
in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en naburige 
rechten betreft, en 5°, op verdoken meerwinsten en 
op de financiële voordelen of voordelen van alle aard”.

Art. 33

In artikel 247, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de programmawet van 19 december 2014, worden 
de woorden “niet verantwoorde kosten en financiële 
voordelen of voordelen van alle aard” vervangen door 
de woorden “niet verantwoorde kosten, voordelen van 
alle aard en inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°, 
en financiële voordelen of voordelen van alle aard”.

Art. 34

In artikel 248, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin worden de woorden “in het betrok-
ken belastbare tijdperk” opgeheven;

2° in de tweede zin worden de woorden “bezorgt 
vóór 1 maart van het jaar volgend op het inkomstenjaar 
via elektronische weg een afschrift van de woonplaats-
verklaring aan” vervangen door de woorden “houdt dit 
document ter beschikking van”;

3° de derde zin wordt vervangen als volgt:

“De minister bevoegd voor Financiën of zijn gedele-
geerde bepaalt hoe op de in artikel 57 bedoelde fiche 
wordt vermeld dat de woonplaatsverklaring aan de 
werkgever werd bezorgd.”.

Art. 35

In artikel 269, § 2, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 21 januari 2022, worden de 

Art. 32

Dans l’article 246, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, 
les mots “sur les dépenses et les avantages de toute 
nature, non justifiés, sur les bénéfices dissimulés et sur 
les avantages financiers ou de toute nature” sont rem-
placés par les mots “sur les dépenses, les avantages 
de toute nature et les revenus visés à l’article 17, § 1er, 
3°, en ce qui concerne les droits d’auteur et les droits 
voisins, et 5°, non justifiés, les bénéfices dissimulés et 
les avantages financiers ou de toute nature”.

Art. 33

Dans l’article 247, 3°, du même Code, remplacé par 
la loi-programme du 19 décembre 2014, les mots “les 
dépenses non justifiées et les avantages financiers 
ou de toute nature” sont remplacés par les mots “les 
dépenses, les avantages de toute nature et les revenus 
visés à l’article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les droits 
d’auteur et les droits voisins, et 5°, non justifiés et les 
avantages financiers ou de toute nature”.

Art. 34

Dans l’article 248, § 1er, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 21 janvier 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase, dans la version néerlan-
daise, les mots “in het betrokken belastbare tijdperk” 
sont abrogés;

2° dans la deuxième phrase, les mots “remet une 
copie de l’attestation de résidence par voie électronique 
à” sont remplacés par les mots “tient ce document à la 
disposition de” et les mots “avant le 1er mars de l’année 
suivant l’année des revenus” sont abrogés;

3° la troisième phrase est abrogée.

“Le ministre qui a les Finances dans ses attributions 
ou son délégué détermine comment il est indiqué sur la 
fiche visée à l’article 57 que l’attestation de résidence 
a été remise à l’employeur.”.

Art. 35

Dans l’article 269, § 2, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
remplacé par la loi du 21 janvier 2022, les mots “, sur 



2722/001DOC 55148

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

woorden “op grond van de voorwaarden bedoeld in 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen,” opgeheven.

Art. 36

In titel 6, hoofdstuk 1, afdeling 4, onderafdeling 3, van 
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel 2750/1 ingevoegd, 
luidende;

“Art. 2750/1. Een door de Koning erkende organisatie 
van werkgevers die in toepassing van artikel 3bis van 
de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid, voor 
een werkgever die in een havengebied havenarbeiders 
tewerkstelt, alle verplichtingen vervult die krachtens de 
individuele en collectieve arbeidswetgeving en de sociale 
zekerheidswetgeving voortvloeien uit de tewerkstelling 
van deze havenarbeiders, wordt voor de toepassing van 
deze onderafdeling met deze werkgever gelijkgesteld.

De Koning kan aanvullende formaliteiten bepalen die 
de in het eerste lid bedoelde organisatie van werkgevers 
moeten vervullen alvorens te kunnen worden gelijkgesteld 
met de in het eerste lid bedoelde werkgever.”.

Art. 37

In artikel 2753, § 1, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij de wet van 17 maart 2019, worden de woorden “op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

Art. 38

In artikel 2757 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 mei 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 27 juni 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de inleidende zin van het tweede lid, a), wor-
den de woorden “als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
hetzij natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis 
beantwoorden aan de criteria voorzien in dit artikel 1:24” 
vervangen door de woorden “als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt, hetzij natuurlijke personen zijn die 
op overeenkomstige wijze beantwoorden aan de criteria 
opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

base des critères visés à l’article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations,” sont abrogés.

Art. 36

Dans le titre 6, chapitre 1er, section 4, sous-section 3, 
du même Code, un article 2750/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“Art. 2750/1. Une organisation d’employeurs agréée 
par le Roi qui, en application de l’article 3bis de la loi 
de 8 juin 1972 organisant le travail portuaire, remplit 
toutes les obligations pour un employeur qui occupe des 
ouvriers portuaires dans une zone portuaire, en vertu de 
la législation sur le travail individuel et collectif et de la 
législation sociale, découlent de l’occupation d’ouvriers 
portuaires, est pour l’application de la présente sous-
section assimilée à cet employeur.”;

Le Roi peut déterminer les formalités supplémentaires 
que les organisations d’employeurs visées à l’alinéa 1er 
doivent remplir avant d’être équivalentes à l’employeur 
visé à l’alinéa 1er.”.

Art. 37

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2017 et modifié par la loi 
du 17 mars 2019, les mots “, sur la base de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,” 
sont abrogés.

Art. 38

À l’article 2757 du même Code, inséré par la loi 
du 17 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la phrase liminaire de l’alinéa 2, a), les mots 
“sont considérés comme petites sociétés sur base de 
l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, soit sont des personnes physiques qui 
répondent mutatis mutandis aux critères dudit article 1:24” 
sont remplacés par les mots “sont considérés comme 
petites sociétés, soit sont des personnes physiques qui 
satisfont mutatis mutandis aux critères de l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations”;
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2° in het derde lid, b), 2°, worden de woorden “be-
antwoorden aan de criteria als vermeld in artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, hetzij natuurlijke personen zijn die mutatis 
mutandis beantwoorden aan de criteria voorzien in dit 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6” vervangen door de woorden “als 
kleine vennootschappen worden aangemerkt, hetzij 
natuurlijke personen zijn die op overeenkomstige wijze 
beantwoorden aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 39

In artikel 27510, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 
de woorden “als kleine vennootschappen op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen of is een natuurlijk persoon 
die op overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 1:24, §§ 1 tot 6” ver-
vangen door de woorden “als kleine vennootschap of 
is een natuurlijk persoon die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 40

In artikel 27512, § 2, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden de 
woorden “als kleine vennootschap op grond van arti-
kel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen of een natuurlijke persoon is die op 
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de criteria van 
het voormelde artikel 1:24, §§ 1 tot 6” vervangen door 
de woorden “als kleine vennootschap of een natuurlijk 
persoon is die op overeenkomstige wijze beantwoordt 
aan de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 41

In artikel 286, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, 
worden de woorden “en, in voorkomend geval, van de 
woonstaatheffing” opgeheven.

Art. 42

In artikel 537, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 

2° dans l’alinéa 3, b), 2°, les mots “répondent aux 
critères énoncés à l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, soit sont des personnes 
physiques qui répondent mutatis mutandis aux critères 
dudit article 1:24, §§ 1er à 6” sont remplacés par les mots 
“sont considérés comme petites sociétés, soit sont des 
personnes physiques qui satisfont mutatis mutandis aux 
critères de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 39

Dans l’article 27510, alinéa 2, 2°, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots 
“comme une petite société au sens de l’article 1:24, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés et des associations ou est 
une personne physique qui satisfait mutatis mutandis 
aux critères dudit article 1:24, §§ 1er à 6” sont rempla-
cés par les mots “comme une petite société ou est une 
personne physique qui satisfait mutatis mutandis aux 
critères de l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 40

Dans l’article 27512, § 2, alinéa 4, du même Code, 
modifié par la loi du 21 janvier 2022, les mots “comme 
une petite société au sens de l’article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations ou est une 
personne physique qui satisfait mutatis mutandis aux 
critères dudit article 1:24, §§ 1er à 6” sont remplacés par 
les mots “comme une petite société ou est une personne 
physique qui satisfait mutatis mutandis aux critères de 
l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 41

Dans l’article 286, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2012, les 
mots “et, le cas échéant, du prélèvement pour l’État de 
résidence” sont abrogés.

Art. 42

Dans l’article 537, alinéa 7, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les mots 
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de woorden “op grond van artikel 1:24 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen” opgeheven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 17 maart 2019 
betreffende de invoering  
an een mobiliteitsbudget

Art. 43

In artikel 10 van de wet van 17 maart 2019 betref-
fende de invoering van een mobiliteitsbudget, gewijzigd 
bij de wet van 25 november 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 3, worden de woorden “De bepaling 
van paragraaf 1” vervangen door de woorden “De bepa-
ling van paragraaf 1, eerste lid,”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging aan de wet van 29 maart 2019 tot 
uitbreiding van de TaxShelter 

naar de gaming-industrie

Art. 44

In artikel 7, tweede lid, van de wet van 29 maart 2019 tot 
uitbreiding van de taxshelter naar de gaming-industrie, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

2° het lid wordt aangevuld met een bepaling onder 3°, 
luidende:

“3° aan de aanname van een culturele test als bedoeld 
in artikel 194ter/3, § 2, 1°, eerste lid, tweede streepje, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
door de betrokken gemeenschappen als bedoeld in 
artikel 194ter, § 7, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
tenzij deze aanname niet plaatsvindt voor 1 januari 2023.”.

“, sur base de l’article 1:24 du Code des sociétés et des 
associations” sont abrogés.

CHAPITRE 2

Modifications à la loi du 17 mars 2019 
concernant l’instauration 

d’un budget mobilité

Art. 43

Dans l’article 10 de la loi du 17 mars 2019 concer-
nant l’instauration d’un budget mobilité, modifié par la 
loi du 25 novembre 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 3, les mots “La disposition 
du paragraphe 1er” sont remplacés par les mots “La 
disposition du paragraphe 1er, alinéa 1er,”.

CHAPITRE 3

Modification à la loi du 29 mars 2019 
visant à étendre le Tax Shelter 

à l’industrie du jeu vidéo

Art. 44

Dans l’article 7, alinéa 2, de la loi du 29 mars 2019 vi-
sant à étendre le Tax Shelter à l’industrie du jeu vidéo, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est abrogé;

2° l’alinéa est complété par un 3° rédigé comme suit:

“3° à l’adoption d’un test culturel visé à l’article 194ter/3, 
§ 2, 1°, alinéa 1er, deuxième tiret, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, par les communautés concernées 
visées à l’article 194ter, § 7, alinéa 1er, 3°, du même 
Code, sauf si cette adoption n’intervient pas avant 
le 1er janvier 2023.”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen aan de wet van 25 november 2021 
houdende fiscale en sociale vergroening 

van de mobiliteit

Art. 45

In artikel 6 van de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 7° wordt ingetrokken;

2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling 
onder 7°, luidende:

“7° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer het in het eerste lid, 6°, bedoelde voertuig 
ter beschikking wordt gesteld voor het persoonlijk ge-
bruik door een derde, omvatten de in het eerste lid, 6°, 
bedoelde kosten niet het bedrag dat overeenstemt met 
het voordeel van alle aard dat op naam van die derde 
wordt belast en de eigen bijdrage van die derde voor 
het persoonlijk gebruik van dat voertuig.”.”;

3° het artikel wordt aangevuld met een bepaling 
onder 8°, luidende:

“8° in het vijfde lid, dat door de bepaling onder 7° is 
ingevoegd, worden de woorden “eerste lid, 6°” telkens 
vervangen door de woorden “eerste lid, 6° en 7°”.”.

Art. 46

In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 7° wordt ingetrokken;

2° het artikel wordt aangevuld met een bepaling 
onder 7°, luidende:

“7° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer het in het eerste lid, 8°, bedoelde voertuig 
ter beschikking wordt gesteld voor het persoonlijk ge-
bruik door een derde, omvatten de in het eerste lid, 8°, 
bedoelde kosten niet het bedrag dat overeenstemt met 
het voordeel van alle aard dat op naam van die derde 
wordt belast en de eigen bijdrage van die derde voor 
het persoonlijk gebruik van dat voertuig.”.”;

CHAPITRE 4

Modifications à la loi du 25 novembre 2021 
organisant le verdissement fiscal et 

social de la mobilité

Art. 45

À l’article 6 de la loi du 25 novembre 2021 organi-
sant le verdissement fiscale et social de la mobilité, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 7° est retiré;

2° l’article est complété par un 7° rédigé comme suit:

“7° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Lorsque le véhicule visé à l’alinéa 1er, 6°, est mis à 
disposition pour l’utilisation à des fins personnelles d’un 
tiers, les frais visés à l’alinéa 1er, 6°, ne comprennent pas 
le montant qui correspond à l’avantage de toute nature 
imposé dans le chef dudit tiers et l’intervention person-
nelle dudit tiers pour l’utilisation à des fins personnelles 
de ce véhicule.”.”;

3° l’article est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° dans l’alinéa 5, inséré par le 7°, les mots “alinéa 1er, 
6°” sont chaque fois remplacés par les mots “alinéa 1er, 
6° et 7°”.”.

Art. 46

À l’article 8 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le 7° est retiré;

2° l’article est complété par un 7° rédigé comme suit:

“7° l’article est complété par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“Lorsque le véhicule visé à l’alinéa 1er, 8°, est mis à 
disposition pour l’utilisation à des fins personnelles d’un 
tiers, les frais visés à l’alinéa 1er, 8°, ne comprennent pas 
le montant qui correspond à l’avantage de toute nature 
imposé dans le chef dudit tiers et l’intervention person-
nelle dudit tiers pour l’utilisation à des fins personnelles 
de ce véhicule.”.”;
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3° het artikel wordt aangevuld met een bepaling 
onder 8°, luidende:

“8° in het derde lid, dat door de bepaling onder 7° is 
ingevoegd, worden de woorden “eerste lid, 8°” telkens 
vervangen door de woorden “eerste lid, 8° en 9°”.”.

Art. 47

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid wordt het woord “6, 1°” vervangen 
door de woorden “6, 1° en 7°” en wordt het woord “8, 
1°” vervangen door de woorden “8, 1° en 7°”;

2° in het zevende lid wordt het woord “6, 2°” vervangen 
door de woorden “6, 2° en 8°” en wordt het woord “8, 
2°” vervangen door de woorden “8, 2° en 8°”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 12 december 2021 
tot uitvoering van het sociaal akkoord in het kader 

van de interprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2021-2022 

inzake de relance-uren

Art. 48

In artikel 15, § 1, tweede lid, van de wet van 12 de-
cember 2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord in 
het kader van de interprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2021-2022, worden de woorden “de wet 
van 20 december 2020 houdende diverse dringende fis-
cale bepalingen ten gevolge van de COVID-19-pandemie” 
vervangen door de woorden “de wet van 20 decem-
ber 2020 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie”.

Art. 49

In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de wet van 20 december 2020 hou-
dende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie” worden vervangen door 
de woorden “de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie”;

3° l’article est complété par un 8° rédigé comme suit:

“8° dans l’alinéa 3, inséré par le 7°, les mots “alinéa 1er, 
8°” sont chaque fois remplacés par les mots “alinéa 1er, 
8° et 9°”.”.

Art. 47

À l’article 12 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, le mot “6, 1°” est remplacé par les 
mots “6, 1° et 7°” et le mot “8, 1°” est remplacé par les 
mots “8, 1° et 7°”;

2° dans l’alinéa 7, le mot “6, 2°” est remplacé par les 
mots “6, 2° et 8°” et le mot “8, 2°” est remplacé par les 
mots “8, 2° et 8°”.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre 
des négociations interprofessionnelles 

pour la période 2021-2022 
en matière d’heures de relances

Art. 48

Dans l’article 15, § 1er, alinéa 2, de la loi du 12 dé-
cembre 2021 exécutant l’accord social dans le cadre des 
négociations interprofessionnelles pour la période 2021-
2022, les mots “la loi du 20 décembre 2020 portant 
diverses mesures fiscales urgentes en raison de la pan-
démie du COVID-19,” sont remplacés par les mots “la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19,”.

Art. 49

À l’article 16 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “la loi du 20 décembre 2020 portant di-
verses mesures fiscales urgentes en raison de la pan-
démie du COVID-19” sont remplacés par les mots “la loi 
du 20 décembre 2020 portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du COVID-19”;
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2° de woorden “artikel 2 van deze wet” worden ver-
vangen door de woorden “artikel 15 van deze wet”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen inzake de fiscale werkbonus

Art. 50

In artikel 289ter/1, derde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet 
van 19 juni 2011 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 12 december 2021, worden de woorden “515 euro” 
vervangen door de woorden “530 euro”.

Art. 51

De artikelen 21, 2°, en 22, tweede lid, van de wet 
van 12 december 2021 tot uitvoering van het sociaal 
akkoord in het kader van de interprofessionele onderhan-
delingen voor de periode 2021-2022 worden opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de programmawet 
van 27 december 2021

Art. 52

In artikel 12, derde lid, van de programmawet 
van 27 december 2021, worden de woorden “1 janu-
ari 2022” vervangen door de woorden “1 januari 2023”.

Art. 53

In dezelfde programmawet wordt een artikel 17/1 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 17/1. De in de artikelen 32/1, § 8, eerste en 
tweede lid, en 32/2, § 8, eerste en tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde 
termijnen kunnen ten vroegste op 31 juli 2022 komen 
te vervallen.”.

Art. 54

In artikel 18, § 2, eerste lid, van dezelfde programmawet 
worden de woorden “op straffe van verval” ingevoegd 
tussen de woorden “of de vennootschap” en de woorden 
“uiterlijk op 31 juli 2022”.

2° les mots “l’article 2 de la présente loi,” sont rem-
placés par les mots “l’article 15 de la présente loi,”.

CHAPITRE 6

Modifications en matière du bonus à l’emploi

Art. 50

Dans l’article 289ter/1, alinéa 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 19 juin 2011 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 12 décembre 2021, les 
mots “515 euros” sont remplacés par les mots “530 euros”.

Art. 51

Les articles 21, 2°, et 22, alinéa 2, de la loi du 12 dé-
cembre 2021 exécutant l’accord social dans le cadre des 
négociations interprofessionnelles pour la période 2021-
2022 sont abrogés.

CHAPITRE 7

Modifications de la loi-programme 
du 27 décembre 2021

Art. 52

Dans l’article 12, alinéa 3, de la loi-programme 
du 27 décembre 2021, les mots “au 1er janvier 2022” 
sont remplacés par les mots “au 1er janvier 2023”.

Art. 53

Dans la même loi-programme, un article 17/1 est 
inséré, rédigé comme suit:

“Art. 17/1. Les délais visés aux articles 32/1, § 8, ali-
néas 1er et 2, et 32/2, § 8, alinéa 1er et 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, peuvent expirer au plus 
tôt le 31 juillet 2022.”.

Art. 54

Dans l’article 18, § 2, alinéa 1er, de la même loi-pro-
gramme, les mots “, sous peine de déchéance,” sont 
insérés entre les mots “une demande doit” et les mots 
“être introduite au plus tard le 31 juillet 2022”.
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Art. 55

In artikel 19, § 2, eerste lid, van dezelfde programmawet 
worden de woorden “op straffe van verval” ingevoegd 
tussen de woorden “moet de werkgever” en de woorden 
“uiterlijk op 31 juli 2022”.

HOOFDSTUK 8

Netto overuren 
in de openbare sector

Art. 56

In titel 2 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie wordt een hoofdstuk 5/1 inge-
voegd, luidende: “Hoofdstuk 5/1. - Netto overuren in de 
openbare sector”.

Art. 57

In titel 2, hoofdstuk 5/1, van de voormelde wet 
van 20 december 2020, ingevoegd bij artikel 56 van 
deze wet, wordt een artikel 15/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/2. § 1. In afwijking van artikel 31, tweede lid, 
1°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
worden vrijgesteld van inkomstenbelastingen:

1° de bezoldigingen die bij toepassing van artikel 8, 
§ 3, tweede lid, van de wet van 14 december 2000 tot 
vaststelling van sommige aspecten van de arbeids-
tijd in de openbare sector worden toegekend met 
betrekking tot 120 overuren die tijdens de periode 
van 1 april 2020 tot 31 december 2020 worden ge-
presteerd, op voorwaarde dat de bezoldiging voor een 
overuur niet meer bedraagt dan de bezoldiging voor 
een normaal uur;

2° de bezoldigingen die bij toepassing van artikel 8, 
§ 3, tweede lid, van de wet van 14 december 2000 tot 
vaststelling van sommige aspecten van de arbeidstijd 
in de openbare sector worden toegekend met betrek-
king tot 120 overuren die tijdens de periode van 1 ja-
nuari 2021 tot 30 juni 2021 worden gepresteerd, op 
voorwaarde dat de bezoldiging voor die overuren niet 
meer bedraagt dan de bezoldiging voor een normaal uur.

De in artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 hou-
dende diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie, in artikel 15, eerste lid, 1°, 
van deze wet en in het eerste lid, 1°, bedoelde vrijstellingen 

Art. 55

Dans l’article 19, § 2, alinéa 1er, de la même loi-pro-
gramme, les mots “, sous peine de déchéance,” sont 
insérés entre les mots “une demande doit” et les mots 
“être introduite au plus tard le 31 juillet 2022”.

CHAPITRE 8

Heures supplémentaires nettes 
dans le secteur public

Art. 56

Dans le titre 2 de la loi du 20 décembre 2020 portant 
des mesures de soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19, il est inséré un chapitre 5/1, 
intitulé: “Chapitre 5/1. - Heures supplémentaires nettes 
dans le secteur public”.

Art. 57

Dans le titre 2, chapitre 5/1, de la loi du 20 dé-
cembre 2020 précitée, inséré par l’article 56 de la pré-
sente loi, il est inséré un article 15/2 rédigé comme suit:

“Art. 15/2. § 1er. Par dérogation à l’article 31, alinéa 2, 
1°, du Code des impôts sur les revenus 1992, sont exo-
nérées d’impôts sur les revenus:

1° les rémunérations attribuées en application de l’ar-
ticle 8, § 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2001 fixant 
certains aspects de l’aménagement du temps de travail 
dans le secteur public et relatives à 120 heures sup-
plémentaires volontaires prestées pendant la période 
du 1er avril 2020 au 31 décembre 2020, à condition que 
la rémunération pour une heure supplémentaire ne 
dépasse pas la rémunération pour une heure normale;

2° les rémunérations attribuées en application de l’ar-
ticle 8, § 3, alinéa 2, de la loi du 14 décembre 2000 fixant 
certains aspects de l’aménagement du temps de travail 
dans le secteur public et relatives à 120 heures sup-
plémentaires volontaires prestées pendant la période 
du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021, à condition que la 
rémunération pour une heure supplémentaire ne dépasse 
pas la rémunération pour une heure normale.

Les exonérations visées à l’article 16, § 1er, de la 
loi du 29 mai 2020 portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du COVID-19, à 
l’article 15, alinéa 1er, 1°, de la présente loi, et à l’alinéa 1er, 
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kunnen, samengenomen, slechts voor 120 overuren 
worden verleend.

De in artikel 15, eerste lid, 2°, van deze wet, de in 
artikel 15, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 12 de-
cember 2021 tot uitvoering van het sociaal akkoord in 
het kader van de interprofessionele onderhandelingen 
voor de periode 2021-2022 en in het eerste lid, 2°, be-
doelde vrijstellingen kunnen, samengenomen, slechts 
voor 120 overuren worden verleend.

§ 2. Wanneer de belastingplichtige in 2020 en/
of 2021 overuren als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 
heeft gepresteerd en niet alle bezoldigingen voor die 
in 2020, respectievelijk in 2021, gepresteerde overuren 
in hetzelfde belastbare tijdperk worden betaald of toe-
gekend, wordt de vrijstelling eerst aangerekend op de 
bezoldigingen voor de overuren die in het belastbare 
tijdperk verbonden met het inkomstenjaar 2020, res-
pectievelijk 2021, worden betaald of toegekend, en, 
desgevallend, vervolgens op de bezoldigingen voor die 
overuren die in elk van de volgende belastbare tijdperken 
worden betaald of toegekend.

Wanneer in een belastbaar tijdperk bezoldigingen 
worden betaald of toegekend voor meer dan het aantal 
voor dat belastbare tijdperk vrijstelbare bijkomende vrij-
willige overuren of overuren als bedoeld in paragraaf 1, 
wordt de vrijstelling verhoudingsgewijs aangerekend op 
de bezoldigingen voor de in 2020, respectievelijk in 2021, 
gepresteerde overuren.

§ 3. De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde bezol-
digingen worden vermeld op de berekeningsnota die 
gevoegd is bij het aanslagbiljet inzake personenbelasting 
van de genieter.”.

Art. 58

In titel 2, hoofdstuk 5/1, van de voormelde wet 
van 20 december 2020, ingevoegd bij artikel 56 van 
deze wet, wordt een artikel 15/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/3. Het aantal overuren waarvoor een vrijstel-
ling wordt verleend bij toepassing van artikel 15/2, § 1, 
eerste lid, van deze wet, wordt in mindering gebracht 
van het aantal overuren waarvoor bij toepassing van 
artikel 38, § 1, eerste lid, 30°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor het betrokken belastbare 
tijdperk een vrijstelling kan worden verleend.”.

1°, ne peuvent être octroyées, ensemble, qu’à 120 heures 
supplémentaires volontaires.

Les exonérations visées à l’article 15, alinéa 1er, 2°, 
de la présente loi, à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la 
loi du 12 décembre 2021 exécutant l’accord social dans 
le cadre des négociations interprofessionnelles pour la 
période 2021-2022 et à l’alinéa 1er, 1°, ne peuvent être 
octroyées, ensemble, qu’à 120 heures supplémentaires 
volontaires.

§ 2. Lorsque le contribuable a presté des heures 
supplémentaires telles que visées au paragraphe 1er 
en 2020 et/ou en 2021, et que toutes les rémunérations 
pour ces heures prestées en 2020, ou respectivement 
en 2021, ne sont pas payées ou attribuées durant la même 
période imposable, l’exonération est d’abord imputée 
sur les rémunérations pour les heures supplémentaires 
payées ou attribuées durant la période imposable liée à 
l’année de revenus 2020, ou respectivement à l’année 
de revenus 2021, et ensuite, le cas échéant, sur les 
rémunérations pour ces heures supplémentaires payées 
ou attribuées durant chacune des périodes imposables 
suivantes.

Lorsque des rémunérations sont payées ou attribuées 
durant une période imposable pour plus que le nombre 
d’heures supplémentaires volontaires additionnelles et 
d’heures supplémentaires visée au paragraphe 1er, qui 
peuvent être exonérées pour cette période imposable, 
l’exonération est imputée proportionnellement sur les 
rémunérations pour les heures supplémentaires prestées 
en 2020, ou respectivement en 2021.

§ 3. Les rémunérations visées au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, sont mentionnées sur la note de calcul qui est 
jointe à l’avertissement-extrait de rôle en matière d’impôt 
des personnes physiques du bénéficiaire.”.

Art. 58

Dans le titre 2, chapitre 5/1, de la loi du 20 dé-
cembre 2020 précitée, inséré par l’article 56 de la pré-
sente loi, il est inséré un article 15/3 rédigé comme suit:

“Art. 15/3. Le nombre d’heures supplémentaires pour 
lesquelles une exonération est octroyée en application 
de l’article 15/2, § 1er, alinéa 1er, de la présente loi, est 
porté en diminution du nombre d’heures supplémentaires 
pour lesquelles une exonération peut être octroyée 
pour la période imposable concernée en application de 
l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992.”.
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Art. 59

In titel 2, hoofdstuk 5/1, van de voormelde wet 
van 20 december 2020, ingevoegd bij artikel 56 van 
deze wet, wordt een artikel 15/4 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/4. Artikel 15/2 heeft uitwerking met ingang 
van 1 april 2020.

Artikel 15/3 heeft uitwerking met ingang van 
aanslagjaar 2022.”.

HOOFDSTUK 9

Betalingen aan belastingparadijzen 
door vennootschappen 

die op forfaitaire wijze worden belast

Art. 60

Artikel 116 van de programmawet van 2 augustus 2002, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“Wanneer in de in het eerste lid bedoelde “in België 
belastbare winst uit zeescheepvaart”, betalingen zijn 
begrepen die rechtstreeks of onrechtstreeks zijn verricht 
aan personen, vaste inrichtingen of bankrekeningen die 
in artikel 307, § 1/2, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden bedoeld, dan wordt 
dit resultaat, verhoogd met het bedrag van deze betalin-
gen indien deze niet zijn aangegeven overeenkomstig 
het voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als ze 
toch aangegeven zijn, indien de belastingplichtige niet 
door alle rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het 
kader van werkelijke en oprechte verrichtingen en die met 
personen andere dan artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het vierde lid, worden 
de in het vierde lid bedoelde betalingen van het in het 
vierde lid bedoelde bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien de winst uit zeescheepvaart niet 
op forfaitaire wijze werd vastgesteld, deze betalingen om 
een andere reden dan de toepassing van artikel 198, 
§ 1, 10°, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, zouden worden aangemerkt als een niet 
aftrekbare beroepskost.”.

Art. 61

Artikel 124, § 1, van dezelfde programmawet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

Art. 59

Dans le titre 2, chapitre 5/1, de la loi du 20 dé-
cembre 2020 précitée, inséré par l’article 56 de la pré-
sente loi, il est inséré un article 15/4, rédigé comme suit:

“Ar t. 15/4. L’ar ticle 15/2  produit ses ef fets 
le 1er avril 2020.

L’article 15/3 produit ses effets à partir de l’exercice 
d’imposition 2022.”.

CHAPITRE 9

Paiements aux paradis fiscaux 
par des sociétés qui sont taxées 

sur base forfaitaire

Art. 60

L’article 116 de la loi-programme du 2 août 2002, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, est 
complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Lorsque sont compris dans “les bénéfices imposables 
en Belgique provenant de la navigation maritime” visés 
à l’alinéa 1er des paiements effectués directement ou 
indirectement vers des personnes, établissements 
stables, ou comptes bancaires visés à l’article 307, § 1er/2, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, ce 
résultat est alors majoré du montant de ces paiements 
si ceux-ci n’ont pas été déclarés conformément audit 
article 307, § 1er/2, alinéa 1er, ou si les paiements ont été 
déclarés, pour lesquels le contribuable n’a pas justifié par 
toutes voies de droit qu’ils sont effectués dans le cadre 
d’opérations réelles et sincères et avec des personnes 
autres que des constructions artificielles.

En cas d’application de l’alinéa 4, les paiements visés 
à l’alinéa 4 sont exclus du montant visé à l’alinéa 4, 
lorsqu’il est démontré que si les bénéfices provenant 
de la navigation maritime n’étaient pas repris de façon 
forfaitaire, ces paiements pour une raison autre que 
l’application de l’article 198, § 1er, 10°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, seraient considérés comme 
des frais professionnels non déductibles.”.

Art. 61

L’article 124, § 1er, de la même loi-programme, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, est complété 
par deux alinéas rédigés comme suit:
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“Wanneer in de in het eerste lid bedoelde “belastbare 
winst uit het beheer van zeeschepen voor rekening 
van derden”, betalingen zijn begrepen die rechtstreeks 
of onrechtstreeks zijn verricht aan personen, vaste 
inrichtingen of bankrekeningen die in artikel 307, § 1/2, 
eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 worden bedoeld, dan wordt dit resultaat, ver-
hoogd met het bedrag van deze betalingen indien deze 
niet zijn aangegeven overeenkomstig het voornoemde 
artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als ze toch aangegeven 
zijn, indien de belastingplichtige niet door alle rechtsmid-
delen heeft aangetoond dat zij in het kader van werkelijke 
en oprechte verrichtingen en die met personen andere 
dan artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het vierde lid, worden 
de in het vierde lid bedoelde betalingen van het in het 
vierde lid bedoelde bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien de winst uit het beheer van 
zeeschepen niet op forfaitaire wijze werd vastgesteld, 
deze betalingen om een andere reden dan de toepas-
sing van artikel 198, § 1, 10°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zouden worden aangemerkt 
als een niet aftrekbare beroepskost.”.

Art. 62

In artikel 68, § 1, van de programmawet van 10 au-
gustus 2015, gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, 
worden tussen het tweede en het derde lid, dat het 
vijfde lid wordt, twee leden ingevoegd luidende:

“Wanneer in de in het tweede lid bedoelde belastbare 
resultaat uit diamanthandel, betalingen zijn begrepen 
die rechtstreeks of onrechtstreeks zijn verricht aan 
personen, vaste inrichtingen of bankrekeningen die in 
artikel 307, § 1/2, eerste lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden bedoeld, dan wordt 
dit resultaat, verhoogd met het bedrag van deze betalin-
gen indien deze niet zijn aangegeven overeenkomstig 
het voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als ze 
toch aangegeven zijn, indien de belastingplichtige niet 
door alle rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het 
kader van werkelijke en oprechte verrichtingen en die met 
personen andere dan artificiële constructies zijn verricht.

In geval van toepassing van het derde lid, worden 
de in het derde lid bedoelde betalingen van het in het 
derde lid bedoelde bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien het belastbare resultaat uit dia-
manthandel niet op forfaitaire wijze werd vastgesteld, 
deze betalingen om een andere reden dan de toepas-
sing van artikel 198, § 1, 10°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zouden worden aangemerkt 
als een niet aftrekbare beroepskost.”.

“Lorsque sont compris dans les “bénéfices imposables 
provenant de la gestion de navires pour le compte de 
tiers” visés à l’alinéa 1er des paiements qui sont effectués 
directement ou indirectement à des personnes, établis-
sements stables ou comptes bancaires qui sont visés 
à l’article 307, § 1er/2, alinéa 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, ce résultat est alors majoré du 
montant de ces paiements si ceux-ci ne sont pas décla-
rés conformément audit l’article 307, § 1er/2, alinéa 1er, 
ou si les paiements ont été déclarés, pour lesquels le 
contribuable n’a pas justifié par toutes voies de droit 
que ceux-ci sont effectués dans le cadre d’opérations 
réelles et sincères et avec des personnes autres que 
des constructions artificielles.

En cas d’application de l’alinéa 4, les paiements visés 
à l’alinéa 4 sont exclus du montant visé à l’alinéa 4, 
lorsqu’il est démontré que si les bénéfices provenant de 
la gestion de navires pour le compte de tiers n’était pas 
repris de façon forfaitaire, ces paiements pour une raison 
autre que l’application de l’article 198, § 1er, 10°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, seraient considérés 
comme des frais professionnels non déductibles.”.

Art. 62

Dans l’article 68, § 1er, de la loi-programme 
du 10 août 2015, modifié par la loi du 18 décembre 2016, 
deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 5:

“Lorsque sont compris dans le résultat imposable visé 
à l’alinéa 2 des paiements qui sont effectués directement 
ou indirectement à des personnes, établissements stables 
ou comptes bancaires qui sont visés à l’article 307, § 1er/2, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992, ce 
résultat est alors majoré du montant de ces paiements 
si ceux-ci ne sont pas déclarés conformément audit 
l’article 307, § 1er/2, alinéa 1er, ou si les paiements ont 
été déclarés, pour lesquels le contribuable n’a pas jus-
tifié par toutes voies de droit que ceux-ci sont effectués 
dans le cadre d’opérations réelles et sincères et avec 
des personnes autres que des constructions juridiques.

En cas d’application de l’alinéa 3, les paiements visés 
à l’alinéa 3 sont exclus du montant visé à l’alinéa 3, 
lorsqu’il est démontré que si le résultat imposable issu 
du commerce de diamant n’était pas repris de façon 
forfaitaire, ces paiements pour une raison autre que 
l’application de l’article 198, § 1er, 10°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, seraient considérés comme 
des frais professionnels non déductibles.”.
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HOOFDSTUK 10

Steunzones – verwijzing 
naar de Belgische regionale steunkaart

Art. 63

In artikel 15, enig lid, van de wet van 15 mei 2014 hou-
dende uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkge-
legenheid en relance, gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, 
wordt de bepaling onder 6° opgeheven.

Art. 64

Artikel 16, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 30 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“De door het gewest voorgestelde steunzones wor-
den opgenomen in een door de Koning genomen 
uitvoeringsbesluit.”.

Art. 65

In artikel 2758 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, hersteld bij de wet van 15 mei 2014 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 28 maart 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “gelegen” 
vervangen door de woorden “die op het ogenblik van het 
overleggen van het in § 5 bedoelde formulier gelegen is”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
woorden “op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier”.

Art. 66

In artikel 2759 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 15 mei 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 28 maart 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “ge-
legen in een steunzone die is opgenomen in de A groep 
van het door de Koning genomen besluit ter uitvoering van 
artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering 
van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance” vervangen door de woorden “die op het ogenblik 
van het overleggen van het in § 5 bedoelde formulier 
gelegen is, enerzijds in een steunzone die is opgenomen 
in het door de Koning genomen besluit ter uitvoering 
van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende 

CHAPITRE 10

Zones d’aide – référence à la carte 
des aides à finalité régionale belge

Art. 63

Dans l ’ar t ic le 15, al inéa unique, de la loi 
de 15 mai 2014 de la loi du 15 mai 2014 portant exécu-
tion du Pacte de compétitivité, d’emploi et de relance, 
modifié par la loi du 30 juillet 2018, le 6° est abrogé.

Art. 64

L’article 16, alinéa 5, de la même loi, modifié par la loi 
du 30 juillet 2018, est remplacé comme suit:

“Les zones d’aide proposées par la région sont déter-
minées par un arrêté d’exécution pris par le Roi.”.

Art. 65

À l’article 2758 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, rétabli par la loi du 15 mai 2014 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “situé” est 
remplacé par les mots “qui est situé au moment de la 
remise du formulaire tel que visé au § 5”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par les 
mots “au moment de la remise du formulaire tel que 
visé au § 5”.

Art. 66

À l’article 2759 du même Code, inséré par la loi 
du 15 mai 2014 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 28 mars 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “si-
tué dans une zone d’aide visée dans le groupe A de 
l’arrêté pris par le Roi en exécution de l’article 16 de 
la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de 
compétitivité, d’emploi et de relance” sont remplacés 
par les mots “qui est situé au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, d’une part dans une zone 
d’aide visée à l’arrêté pris par le Roi en exécution de 
l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution 
du Pacte de compétitivité, d’emploi et de relance, de 
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uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgele-
genheid en relance, en anderzijds in een steungebied 
dat op de Belgische Regionale steunkaart is aangewe-
zen overeenkomstig de richtsnoeren inzake Regionale 
Steunmaatregelen (2021/C153/01)”;

2° paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met de 
woorden “op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier”.

HOOFDSTUK 11

Belastingverminderingen 
voor werkloosheidsuitkeringen

Art. 67

De artikelen 6, 7 en 8 van de wet van 17 maart 2022 
houdende diverse fiscale bepalingen en fraudebestrijding 
worden ingetrokken.

Art. 68

In artikel 154 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, vervangen bij de wet van 15 mei 2007 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° a) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“80 pct. van” ingevoegd tussen de woorden “De bijko-
mende vermindering is gelijk aan” en de woorden “de 
belasting die overblijft”;

b) in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “80 pct. 
van” ingevoegd tussen de woorden “is de bijkomende 
vermindering gelijk aan” en de woorden “het positieve 
verschil tussen:”;

c) in paragraaf 3/1, eerste lid, worden de woorden 
“80 pct. van” ingevoegd tussen de woorden “is de bij-
komende vermindering gelijk aan” en de woorden “het 
positieve verschil tussen:”;

2° de woorden “80 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “60 pct. van”;

3° de woorden “60 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “40 pct. van”;

4° de woorden “40 pct. van” worden telkens vervangen 
door de woorden “20 pct. van”;

5° het artikel wordt opgeheven.

l’autre part dans une zone assisté désignée sur la carte 
des aides à finalité régionale belge conformément aux 
lignes directrices concernant les aides d’État à finalité 
régionale (2021/C153/01)”;

2° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par les 
mots “au moment de la remise du formulaire tel que 
visé au § 5”.

CHAPITRE 11

Réductions d’impôt 
pour allocations de chômage

Art. 67

Les articles 6, 7 en 8 de la loi du 17 mars 2022 portant 
des dispositions fiscales diverses et de lutte contre la 
fraude sont retirés.

Art. 68

À l’article 154 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, remplacé par la loi du 15 mai 2007 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “80 p.c. 
de” sont insérés entre les mots “La réduction supplé-
mentaire est égale à” et les mots “l’impôt qui subsiste”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots worden 
“80 p.c. de” sont insérés entre les mots “la réduction 
supplémentaire est égale à” et les mots “la différence 
positive entre:”;

c) dans le paragraphe 3/1, alinéa 1er, les mots worden 
“80 p.c. de” sont insérés entre les mots “la réduction 
supplémentaire est égale à” et les mots “la différence 
positive entre:”;

2° les mots “80 p.c. de” sont chaque fois remplacés 
par les mots “60 p.c. de”;

3° les mots “60 p.c. de” sont chaque fois remplacés 
par les mots “40 p.c. de”;

4° les mots “40 p.c. de” sont chaque fois remplacés 
par les mots “20 p.c. de”;

5° l’article est abrogé.
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Art. 69

In artikel 174/1 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
programmawet van 25 december 2017 en gewijzigd bij 
de wetten van 26 maart 2018 en 23 maart 2019, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “151 tot 152, 
154,” vervangen door de woorden “151 tot 152,” en 
worden de woorden “evenals het in artikel 154 bedoelde 
maximumbedrag van de wettelijke werkloosheidsuitke-
ring” opgeheven;

2° in het vierde lid worden de woorden “en het in 
artikel 154 bedoelde maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering” opgeheven.

Art. 70

In artikel 178, § 3, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 20 decem-
ber 2020, worden de woorden “in de artikelen 147, 
151 tot 152 en 154” vervangen door de woorden “in de 
artikelen 147 en 151 tot 152”.

HOOFDSTUK 12

Inwerkingtreding

Art. 71

De artikelen 5, 6 en 53 hebben uitwerking met ingang 
van 1 januari 2022.

De artikelen 8, 13 en 14 hebben uitwerking met ingang 
van 1 januari 2022.

Ar t ikel 9  heef t uitwerking met ingang van 
1 september 2021.

Artikel 10 is van toepassing op de inkomsten die 
vanaf 1 januari 2022 worden verkregen.

De artikelen 17, 18 en 19 zijn van toepassing op de 
raamovereenkomsten getekend met betrekking tot een in 
aanmerking komend werk, waarvan de aanvraag van het 
in artikel 194ter, § 7, 3°, eerste streepje, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde document 
gebeurt vanaf de eerste dag van de maand volgend op de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Ar tikel 24 heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2022.

Art. 69

À l’article 174/1 du même Code, rétabli par la loi-pro-
gramme du 25 décembre 2017 et modifié par les lois 
des 26 mars 2018 et 23 mars 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “151 à 152, 154,” sont 
remplacés par les mots “151 à 152,” et les mots “ainsi 
que le montant maximum de l’allocation de chômage 
visé à l’article 154,” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 4, les mots “et le montant maximum de 
l’allocation de chômage visé à l’article 154” sont abrogés.

Art. 70

Dans l’article 178, § 3, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 20 décembre 2020, les mots 
“aux articles 147, 151 à 152 et 154:” sont remplacés par 
les mots “aux articles 147 et 151 à 152:”.

CHAPITRE 12

Entrée en vigueur

Art. 71

Les articles 5, 6 et 53 produisent leurs effets 
le 1er janvier 2022.

Les articles 8, 13 et 14 produisent leurs effets 
le 1er janvier 2022.

L’article 9 produit ses effets le 1er septembre 2021.

L’article 10 est applicable aux revenus recueillis à 
partir du 1er janvier 2022.

Les articles 17, 18 et 19 sont applicables aux conven-
tions-cadre signées au titre d’une œuvre éligible, pour 
laquelle la demande du document visé à l’article 194ter, 
§ 7, 3°, premier tiret, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 s’effectue à partir du premier jour du mois qui 
suit la publication de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 24 produit ses effets le 1er janvier 2022.
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De artikelen 32 en 33 zijn van toepassing op de 
vanaf 1 januari 2021 betaalde of toegekende inkomsten 
tijdens een belastbaar tijdperk dat ten vroegste verbon-
den is met het aanslagjaar 2022.

Artikel 34 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Artikel 43 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2022.

De artikelen 48 en 49 hebben uitwerking met ingang 
van 1 juli 2021.

Artikel 50 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2023.

Artikel 52 heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2022.

Hoofdstuk 9 is van toepassing op de betalingen die 
vanaf 1 juli 2022 worden gedaan.

Artikel 68, 1°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2024.

Artikel 68, 2°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2025.

Artikel 68, 3°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2026.

Artikel 68, 4°, is van toepassing vanaf aanslagjaar 2027.

De artikelen 68, 5°, 69 en 70 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2028.

TITEL 3

Wijziging van de wet van 18 september 2017 
tot voorkoming van het witwassen van geld en 
de financiering van terrorisme en tot beperking 

van het gebruik van contanten

Art. 72

In artikel 133, § 3, tweede lid, van de wet van 18 sep-
tember 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking 
van het gebruik van contanten, ingevoegd bij de wet 
van 20 juli 2020, worden de woorden “binnen een termijn 
van dertig dagen na ontvangst van de kennisgeving 
dat een administratieve boete kan worden opgelegd” 
ingevoegd tussen de woorden “de Administratie van de 
Thesaurie” en de woorden “en bij voorkeur”.

Les articles 32 et 33 sont applicables aux revenus 
payés ou attribués à partir du 1er janvier 2021 au cours 
d’une période imposable qui se rattache au plus tôt à 
l’exercice d’imposition 2022.

L’article 34 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2023.

L’article 43 produit ses effets à partir du 1er janvier 2022.

Les articles 48 et 49 produisent leurs effets 
le 1er juillet 2021.

L’article 50 est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2023.

L’article 52 produit ses effets le 1er janvier 2022.

Le chapitre 9 est applicable aux paiements faits à 
partir du 1er juillet 2022.

L’article 68, 1°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2024.

L’article 68, 2°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2025.

L’article 68, 3°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2026.

L’article 68, 5°, est applicable à partir de l’exercice 
d’imposition 2027.

Les articles 68, 5°, 69 et 70 sont applicables à partir 
de l’exercice d’imposition 2028.

TITRE 3

Modifications de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et 

du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces

Art. 72

Dans l’article 133, § 3, alinéa 2, de la loi du 18 sep-
tembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 
de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, inséré par la loi 
du 20 juillet 2020, les mots “dans un délai de trente jours 
à compter de la réception de la notification qu’une 
amende administrative peut être imposée” sont insérés 
entre les mots “l’Administration de la Trésorerie” et les 
mots “, de préférence”.
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TITEL 4

Wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven 

van de belasting over de toegevoegde waarde en 
tot indeling van de goederen en 

de diensten bij die tarieven

Art. 73

Rubriek XXIII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk 
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarie-
ven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot 
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 maart 1998, 
bekrachtigd bij de wet van 5 augustus 2003 en laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2021, wordt 
aangevuld met de bepaling onder 14, luidende:

“14. De aan uitwendige borstprothesen aangepaste 
beha’s en badpakken, op voorschrift van een arts, wan-
neer ze bestemd zijn voor het verlichten van de gevolgen 
van een chronische of langdurige ziekte of van een 
beperking.”.

Art. 74

Deze titel treedt in werking op 1 juli 2022.

TITEL 5

Douane en accijnzen

HOOFDSTUK 1

Omzetting van artikel 2 
van richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad 

van 16 december 2019 tot wijziging 
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende 

het gemeenschappelijke stelsel 
van belasting over de toegevoegde waarde en 
Richtlijn 2008/118/EG houdende een algemene 

regeling inzake accijns wat betreft defensie-
inspanningen binnen het Uniekader

Art. 75

Dit hoofdstuk voorziet in de omzetting van artikel 2 van 
Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 16 decem-
ber 2019 tot wijziging van Richtlijn 2006/112/EG betref-
fende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde en Richtlijn 2008/118/EG 
houdende een algemene regeling inzake accijns wat 
betreft defensie-inspanningen binnen het Uniekader.

TITRE 4

Modification de l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, 
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 

déterminant la répartition des biens et 
des services selon ces taux

Art. 73

La rubrique XXIII du tableau A de l’annexe à l’arrêté 
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur 
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et 
des services selon ces taux, remplacée par l’arrêté royal 
du 25 mars 1998, confirmé par la loi du 5 août 2003 et 
modifiée en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021 est 
complétée par le point 14 rédigé comme suit:

“14. Les soutiens-gorge et les maillots de bain adaptés 
aux prothèses mammaires externes sur prescription 
d’un médecin, lorsqu’ils sont destinés à l’allègement des 
conséquences d’une maladie chronique ou de longue 
durée ou d’une incapacité.”.

Art. 74

Le présent titre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

TITRE 5

Douanes et accises

CHAPITRE 1ER

Transposition de l’article 2 
de la directive (UE) 2019/2235 

du Conseil du 16 décembre 2019 
modifiant la directive 2006/112/CE 

relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée et la directive 2008/118/CE relative 

au régime général d’accise 
en ce qui concerne l’effort de défense 

dans le cadre de l’Union

Art. 75

Le présent chapitre transpose l’article 2 de la direc-
tive (UE) 2019/2235 du Conseil du 16 décembre 2019 mo-
difiant la directive 2006/112/CE relative au système com-
mun de taxe sur la valeur ajoutée et la directive 2008/118/
CE relative au régime général d’accise en ce qui concerne 
l’effort de défense dans le cadre de l’Union.
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Art. 76

In artikel 20, § 1, 11°, van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen, gecoördineerd op 18 juli 1977 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 januari 2021, wordt 
een punt c) ingevoegd, luidende:

“c) voor redelijke hoeveelheden van goederen van de 
strijdkrachten van elke andere lidstaat van de Europese 
Unie, dan de lidstaat waarin de accijns verschuldigd is, 
uitsluitend ten behoeve van deze strijdkrachten of het 
hen begeleidende burgerpersoneel of voor de bevoor-
rading van hun messes of kantines, voor zover die 
strijdkrachten deelnemen aan een defensie-inspanning 
ter uitvoering van een Unieoptreden in het kader van 
het gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid.”.

Art. 77

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2022.

HOOFDSTUK 2

Lokalen en plaatsen 
ter beschikking gesteld van de douane

Art. 78

In hoofdstuk IIIbis van dezelfde wet, wordt een arti-
kel 22/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 22/1. § 1. Op elke plaats van binnenkomst en 
uitgang voor reizigers in het douanegebied of ander 
fiscaal gebied van de Unie, dienen de uitbaters van deze 
plaatsen de douane voor de uitoefening van het douane-
toezicht en de uitvoering van douanecontroles kosteloos 
de nodige lokalen en plaatsen voor de huisvesting van 
haar personeel, voertuigen en voor de installatie van het 
controlematerieel te voorzien. Eventuele noodzakelijke 
infrastructuuraanpassingen en de hiermee gepaard 
gaande kosten zijn voor rekening van de uitbater.

§ 2. Wanneer betalende digitale of fysieke toegangs-
middelen bestaan, zal deze uitbater het personeel van 
de douane kosteloos van toegangskaarten voorzien.

§ 3. Deze lokalen en plaatsen worden door deze 
uitbater kosteloos voorzien van nutsvoorzieningen, meu-
bilair, randapparatuur, telefoon- en internetconnectie en 
het onderhoud ervan. De directe toegang tot de digitale 

Art. 76

Dans l’article 20, § 1er, 11°, de la loi générale sur les 
douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 1977 et 
modifiée en dernier lieu par la loi du 26 janvier 2021, 
un point c) rédigé comme suit, est inséré:

“c) pour les quantités raisonnables de marchandises 
des forces armées de tout État membre de l’Union euro-
péenne autre que l’État membre à l’intérieur duquel 
l’accise est exigible, destinées à l’usage exclusif de ces 
forces ou du personnel civil qui les accompagne ou pour 
l’approvisionnement de leurs mess ou cantines, lorsque 
ces forces sont affectées à un effort de défense mené 
en vue de la mise en œuvre d’une activité de l’Union 
dans le cadre de la politique de sécurité et de défense 
commune.”.

Art. 77

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2022.

CHAPITRE 2

Locaux et emplacements 
mis à disposition de la douane

Art. 78

Dans le chapitre IIIbis de la même loi, il est inséré un 
article 22/1 rédigé comme suit:

“Art. 22/1. § 1er. À chaque point d’entrée et de sortie 
des voyageurs sur le territoire douanier de l’Union ou 
sur tout autre territoire fiscal de l’Union, les exploitants 
de ces lieux doivent fournir gratuitement à la douane les 
locaux et les emplacements nécessaires à l’hébergement 
de son personnel, au stationnement de ses véhicules 
et à l’installation du matériel de contrôle, aux fins de 
surveillance douanière et d’exécution des contrôles 
douaniers. Les éventuelles adaptations nécessaires 
des infrastructures et les coûts y afférents sont à charge 
de l’exploitant.

§ 2. Lorsqu’il existe des moyens d’accès numériques 
ou physiques payants, cet exploitant fournira gratuitement 
au personnel des douanes des cartes d’accès.

§ 3. Cet exploitant fournit gratuitement ces locaux et 
emplacements branchés aux services publics, équipés du 
mobilier, des équipements périphériques, des connexions 
téléphonique et internet, le tout également entretenus. 
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gegevens betreffende het verkeer van de betrokken 
vervoersmiddelen wordt eveneens kosteloos voorzien.

§ 4. Deze uitbaters dienen kosteloos de nodige zicht-
bare informatieverstrekkende middelen, fysiek of digitaal, 
te voorzien waar de douane de reizigers de nodige 
informatie voorafgaand aan de aangiftepunten wenst 
te verstrekken betreffende de aangifteverplichtingen en 
verboden en beperkingen.

§ 5. De inrichting van deze lokalen en plaatsen moet 
voorafgaand aan de ingebruikname aan de goedkeuring 
van de douane worden onderworpen.

§ 6. De Koning kan de verdere technische vereisten 
voor de te voorziene informatieverstrekkende middelen, 
lokalen en plaatsen bepalen.”.

Art. 79

In artikel 22/5 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, op 
eenvoudig vertoon van hun aanstellingsbewijs,” ingevoegd 
tussen het woord “ambtenaren” en het woord “terwijl”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “kos-
teloos” ingevoegd tussen het woord “verzoek” en het 
woord “toegang”;

3° paragraaf 2 wordt vernummerd naar para-
graaf 5 en wordt paragraaf 1, derde lid, vernummerd 
naar paragraaf 2;

4° paragraaf 1, derde lid, vernummerd naar paragraaf 2, 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Deze vergunninghouders dienen de douane bijge-
volg kosteloos de nodige lokalen en plaatsen voor de 
huisvesting van haar personeel, voertuigen en voor 
de installatie van het controlematerieel te voorzien. 
Eventuele noodzakelijke infrastructuuraanpassingen en 
de hiermee gepaard gaande kosten zijn voor rekening 
van de betrokken vergunninghouder.

Deze lokalen en plaatsen worden kosteloos voorzien 
van nutsvoorzieningen, meubilair, randapparatuur, tele-
foon- en internetconnectie en het onderhoud ervan.”;

5° de paragrafen 3 en 4 worden ingevoegd, luidende:

Un accès direct aux données numériques relatives à 
la circulation des moyens de transport concernés est 
également fourni gratuitement.

§ 4. Ces exploitants fournissent gratuitement les néces-
saires moyens visibles de communication d’information, 
physiques ou numériques, là où la douane souhaite 
informer les voyageurs, avant les lieux de déclaration 
à la douane, des obligations de déclaration, des inter-
dictions et restrictions.

§ 5. L’aménagement de ces locaux et emplacements 
est soumis à l’agrément de la douane, préalablement à 
leur mise en service.

§ 6. Le Roi peut fixer des exigences techniques sup-
plémentaires pour les moyens d’information, locaux et 
emplacements à prévoir.”.

Art. 79

À l’article 22/5 de la même loi les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, sur 
simple présentation de leur commission,” sont insérés 
entre le mot “agents” et le mot “pendant”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “gratuite-
ment” est inséré entre le mot “donné” et le mot “aux”;

3° le paragraphe 2 est renuméroté en paragraphe 5 et le 
paragraphe 1er, alinéa 3, est renuméroté en paragraphe 2;

4° le paragraphe 1er, alinéa 3, renuméroté en para-
graphe 2, est complété par deux alinéas rédigés comme 
suit:

“Ces titulaires d’autorisation doivent par conséquent, 
fournir gratuitement à la douane, les locaux et les empla-
cements nécessaires à l’hébergement de son personnel, 
au stationnement de ses véhicules et à l’installation 
de l’équipement de contrôle. Toutes les adaptations 
nécessaires aux infrastructures et les coûts y afférents 
sont à charge du titulaire de l’autorisation concernée.

Ces locaux et emplacements sont gratuitement bran-
chés aux services publics et équipés du mobilier, des 
périphériques, des connexions téléphoniques et internet, 
en ce compris leur entretien.”;

5° les paragraphes 3 et 4 rédigés comme suit, sont 
insérés:
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“§ 3. De inrichting van deze lokalen en plaatsen moet 
voorafgaand aan de ingebruikname aan de goedkeuring 
van de douane worden onderworpen.

§ 4. De Koning kan de verdere technische vereisten 
voor de te voorziene lokalen en plaatsen bepalen.”.

HOOFDSTUK 3

Opheffingsbepalingen

Art. 80

Artikel 22/6 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 1993, wordt opgeheven.

Art. 81

Artikel 22/7, 3°, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 1993, wordt opgeheven.

Art. 82

Artikel 70/21 van dezelfde wet, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 23 augustus 1982 en bekrachtigd 
bij de wet van 21 mei 1985, wordt opgeheven.

Art. 83

Artikel 94 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt opgeheven.

TITEL 6

Fiscale procedure

HOOFDSTUK 1

Technische correcties 
die moeten worden aangebracht in het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 84

In artikel 444 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 28 maart 2022, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“§ 3. L’aménagement de ces locaux et emplacements 
est soumis à l’agrément de la douane, préalablement à 
leur mise en service.

§ 4. Le Roi peut fixer des exigences techniques sup-
plémentaires pour les locaux et emplacements à prévoir.”.

CHAPITRE 3

Dispositions abrogatoires

Art. 80

L’article 22/6 de la même loi, inséré par la loi du 27 dé-
cembre 1993, est abrogé.

Art. 81

L’article 22/7, 3°, de la même loi, inséré par la loi 
du 27 décembre 1993, est abrogé.

Art. 82

L’article 70/21 de la même loi, inséré par l’arrêté royal 
du 23 août 1982 et confirmé par la loi du 21 mai 1985, 
est abrogé.

Art. 83

L’article 94 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, est abrogé.

TITRE 6

Procédure fiscale

CHAPITRE 1ER

Corrections techniques 
à apporter au Code 

des impôts sur les revenus 1992

Art. 84

À l’article 444 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
modifié en dernier lieu par la loi du 28 mars 2022, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:
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“Bij niet-aangifte, bij laattijdige overlegging van de 
aangifte of in geval van onvolledige of onjuiste aangifte, 
worden de op het niet aangegeven of laattijdig aange-
geven inkomstengedeelte verschuldigde belastingen, 
bepaald voor enige verrekening van de voorheffingen, 
de belastingkredieten, het forfaitair gedeelte van de 
buitenlandse belasting en de voorafbetalingen, ver-
meerderd met een belastingverhoging die wordt bepaald 
naar gelang van de aard en de ernst van de overtreding, 
volgens een schaal waarvan de trappen door de Koning 
worden vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 200 pct. 
van de op het niet aangegeven of laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Het totaal van de op het niet aangegeven of laat-
tijdig aangegeven inkomstengedeelte verschuldigde 
belastingen en de belastingverhogingen mag niet hoger 
zijn dan het bedrag van de niet aangegeven of laattijdig 
aangegeven inkomsten.”;

3° in het vijfde lid worden de woorden “of laattijdig 
aangegeven” ingevoegd tussen de woorden “de niet 
aangegeven” en de woorden “inkomsten 2 500 euro 
bereiken.”.

HOOFDSTUK 2

Technische correctie 
die moet worden aangebracht in het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 85

In artikel 53octies, § 4, van het Wetboek van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 26 januari 2021, wordt het woord 
“ontvangen” opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Uitstel van de overdracht van de inning 
 van de algemene administratie 

van de patrimoniumdocumentatie 
aan de algemene administratie 
van de inning en de invordering

Art. 86

Artikelen 120 tot 122 van de wet van 21 janua-
ri 2022 houdende diverse fiscale bepalingen worden 
ingetrokken.

“En cas d’absence de déclaration, de remise tardive 
de celle-ci ou en cas de déclaration incomplète ou 
inexacte, les impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés ou déclarés tardivement, déterminés avant toute 
imputation de précomptes, de crédits d’impôt, de quotité 
forfaitaire d’impôt étranger et de versements anticipés, 
sont majorés d’un accroissement d’impôt fixé d’après 
la nature et la gravité de l’infraction, selon une échelle 
dont les graduations sont déterminées par le Roi et allant 
de 10 p.c. à 200 p.c. des impôts dus sur la portion des 
revenus non déclarés ou déclarés tardivement.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le total des impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés ou déclarés tardivement et de l’accroissement 
d’impôt ne peut dépasser le montant des revenus non 
déclarés ou déclarés tardivement.”;

3° dans l’alinéa 5, les mots “ou déclarés tardivement” 
sont insérés entre les mots “les revenus non déclarés” 
et les mots “atteignent 2 500 euros.”.

CHAPITRE 2

Correction technique 
à apporter au Code 

de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 85

Dans l’article 53octies, § 4, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, modifié en dernier lieu par la loi du 26 jan-
vier 2021, le mot “reçus” est abrogé.

CHAPITRE 3

Report du transfert de la perception 
de l’Administration Générale 

de la Documentation Patrimoniale 
à l’Administration Générale de la perception et 

du recouvrement

Art. 86

Les articles 120 à 122 de la loi du 21 janvier 2022 por-
tant des dispositions fiscales diverses sont retirés.
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Art. 87

Artikel 301 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 de-
cember 1996 en bij de wet van 25 april 2014 en vervan-
gen door de wet van 21 januari 2022 en ingetrokken 
bij artikel 86 van deze wet, wordt vervangen als volgt:

“Art. 301. Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de belasting van 
niet-inwoners met betrekking tot de in artikel 228, § 2, 
9°, g en i, vermelde meerwaarden die geen betrekking 
hebben op in artikel 44, § 2, vermelde ongebouwde 
onroerende goederen, berekend tegen de tarieven en 
volgens het onderscheid bepaald in artikel 171, 1°, b en 4°, 
d en e, door het bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, en geïnd 
door de bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering, bij de registratie van 
de overdracht onder bezwarende titel van onroerende 
goederen of zakelijke rechten met betrekking tot deze 
goederen, ter gelegenheid waarvan de meerwaarden 
bedoeld in artikel 228, § 2, 9°, g en i, worden gereali-
seerd, of bij de registratie van een verklaring waarbij 
deze overdracht wordt vastgesteld.

Wanneer blijkt dat de belasting niet-inwoners bedoeld 
in het eerste lid, geheel of gedeeltelijk, niet werd geïnd 
overeenkomstig het eerste lid, wordt de belasting ge-
vestigd door de bevoegde dienst van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen, 
en geïnd en ingevorderd door de bevoegde diensten 
van de Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering.

De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.”.

Art. 88

In artikel 412bis van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 23 april 2020, gewijzigd bij de wet van 21 ja-
nuari 2022 en ingetrokken bij artikel 86 van deze wet, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden in de Franse 
tekst de woorden “visées par l’article 270, alinéa 1er, 
5°” vervangen door de woorden “visées à l’article 270, 
alinéa 1er, 5°” en worden de woorden “het in artikel 39 van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten vermelde kantoor” vervangen door de woorden “de 
bevoegde dienst van de Algemene Administratie van 
de Inning en de Invordering”;

b) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “de 
ontvanger” vervangen door de woorden “het kantoor”;

Art. 87

L’article 301 du Code des impôts sur les revenus 1992, 
modifié par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et par 
la loi du 25 avril 2014 et remplacé par la loi du 21 jan-
vier 2022 et retiré par l’article 86 de la présente loi, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 301. Dans le chef des contribuables visés à 
l’article 227, 1° et 3°, l’impôt des non-résidents afférent 
aux plus-values visées à l’article 228, § 2, 9°, g et i, et qui 
ne se rapportent pas à des biens immobiliers non bâtis 
visés à l’article 44, § 2, est calculé, aux taux et suivant 
les distinctions prévues à l’article 171, 1°, b, et 4°, d et e, 
par le bureau compétent de l’Administration générale de 
la Documentation patrimoniale, et perçu par le service 
compétent de l’Administration générale de la Perception 
et du Recouvrement, lors de l’enregistrement de l’acte 
de cession à titre onéreux des biens immobiliers, ou 
des droits réels portant sur ces biens, à l’occasion de 
laquelle les plus-values visées à l’article 228, § 2, 9°, 
g et i, sont réalisées, ou lors de l’enregistrement d’une 
déclaration constatant cette cession.

Lorsqu’il apparaît que l’impôt des non-résidents visé 
à l’alinéa 1er n’a pas, en tout ou en partie, été perçu 
conformément à l’alinéa 1er, cet impôt est établi par le 
service compétent de l’administration en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus, et perçu et 
recouvré par les services compétents de l’Administration 
générale de la Perception et du Recouvrement.

Le Roi règle l’exécution du présent article.”.

Art. 88

À l’article 412bis du même Code, remplacé par la loi 
du 23 avril 2020, modifié par la loi du 21 janvier 2022 et 
retiré par l’article 86 de la présente loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “visées 
par l’article 270, alinéa 1er, 5°” sont remplacés par les 
mots “visées à l’article 270, alinéa 1er, 5°” et les mots 
“bureau désigné à l’article 39 du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe” sont remplacés 
par les mots “service compétent de l’Administration 
générale de la Perception et du Recouvrement”;

b) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “receveur” 
est remplacé par le mot “bureau”;
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c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “De 
ontvanger” vervangen door de woorden “Het kantoor 
belast met de registratie”;

d) in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “Na 
ontvangst van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing zal 
de ontvanger van de registratie” vervangen door de 
woorden “Na de bevestiging te hebben ontvangen dat 
de verschuldigde bedrijfsvoorheffing werd geïnd door 
de bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering, zal het kantoor belast 
met de registratie”;

e) in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“De ontvanger van de registratie” vervangen door de 
woorden “Het kantoor belast met de registratie”.

Art. 89

De artikelen 87 en 88 treden in werking met ingang 
vanaf 1 januari 2024.

De Koning kan een inwerkingtreding voorafgaand aan 
de in het eerste lid vermelde datum vastleggen.

TITEL 7

Maatregelen ter bevorderen van de invordering 
van de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de programmawet 
van 25 december 2016 om de invordering 

van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen te bevorderen

Art. 90

In titel 3 van de programmawet van 25 decem-
ber 2016 wordt de titel van hoofdstuk 3 vervangen als 
volgt:

“Hoofdstuk 3. – Verbetering van de invordering van 
douane-en accijnsschulden, penale boeten en an-
dere sommen verschuldigd uit hoofde van fiscale en 
niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de invordering 
verzekerd wordt door de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen”.

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “rece-
veur” est remplacé par les mots “bureau chargé de 
l’enregistrement”;

d) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Après 
avoir perçu le précompte professionnel dû, le rece-
veur de l’enregistrement” sont remplacés par les mots 
“Après avoir obtenu la confirmation que le précompte 
professionnel dû a été perçu par le service compétent 
de l’Administration générale de la Perception et du 
Recouvrement, le bureau chargé de l’enregistrement”;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Le rece-
veur de l’enregistrement” sont remplacés par les mots 
“Le bureau chargé de l’enregistrement”.

Art. 89

Les articles 87 et 88 entrent en vigueur à partir 
du 1er janvier 2024.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

TITRE 7

Mesures tendant à améliorer le recouvrement 
des créances fiscales et non fiscales

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi-programme 
du 25 décembre 2016 afin d’améliorer 

le recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales

Art. 90

Dans le titre 3 de la loi-programme du 25 dé-
cembre 2016, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Chapitre 3. – Améliorer le recouvrement des dettes 
de douanes et accises, des amendes pénales et des 
autres sommes dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales dont le recouvrement est assuré par l’adminis-
tration du Service public fédéral Finances en charge de 
la perception et du recouvrement des créances fiscales 
et non fiscales”.



1692722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 91

Artikel 51 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
er verstaan onder geldsommen:

1° alle vaststaande en uitvoerbare douane- en 
accijnsschulden;

2° alle geldsommen die werden opgelegd in een 
uitvoerbaar geworden bevel tot betalen zoals bedoeld 
in artikel 65/1, § 1, van de wet van 16 maart 1968 betref-
fende de politie over het wegverkeer of in een in kracht 
van gewijsde gegane strafrechtelijke beslissing;

3° alle vaststaande en uitvoerbare sommen verschul-
digd uit hoofde van fiscale schuldvorderingen in de zin 
van artikel 2, § 1, 7°, van het Wetboek van de minnelijke 
en gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, en alle sommen, andere dan be-
doeld in 2°, in de zin van artikel 2, § 1, 8°, van hetzelfde 
Wetboek, waarvan de invordering wordt verzekerd 
door de administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de invordering van 
fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.

Worden evenwel niet beschouwd als geldsommen 
verschuldigd in de zin van de artikelen 51 tot 55:

— de sommen waarvoor een correct nageleefd af-
betalingsplan bestaat;

— de sommen bedoeld in het eerste lid, 3°, die in-
gevorderd worden overeenkomstig het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, en waarvoor overeenkomstig 
artikel 13, § 3, van hetzelfde Wetboek nog geen eerste 
middel tot tenuitvoerlegging kan worden genomen.”.

Art. 92

In artikel 55 van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De toerekening bij de opbrengst van de verkoop 
van het voertuig wordt uitgevoerd in de onderstaande 
volgorde:

1° op de douaneschulden;

2° op de verkoopkosten en de kosten van de 
inbeslagneming;

3° op de accijnsschulden;

Art. 91

L’article 51 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 51. Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par sommes d’argent:

1° toutes les dettes certaines et exécutables de 
douanes et accises;

2° toutes les sommes d’argent ayant été imposées 
dans un ordre de paiement devenu exécutoire tel que visé 
à l’article 65/1, § 1er, de la loi du 16 mars 1968 relative à 
la police de la circulation routière ou dans une décision 
pénale coulée en force de chose jugée;

3° toutes les sommes dues à titre de créances fiscales, 
au sens de l’article 2, § 1er, 7°, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et non fiscales, et 
toutes les sommes, autres que celles visées au 2°, dues 
à titre de créances non fiscales au sens de l’article 2, 
§ 1er, 8°, du même Code, dont le recouvrement est assuré 
par l’administration du Service public fédéral Finances 
en charge de la perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales.

Ne sont toutefois pas considérées comme des sommes 
d’argent dues pour l’application des articles 51 à 55:

— les sommes pour lesquelles il existe un plan d’apu-
rement dûment respecté;

— les sommes visées à l’alinéa 1er, 3° qui sont recou-
vrées conformément au Code du recouvrement amiable 
et forcé des créances fiscales et non fiscales, et pour 
lesquelles, conformément à l’article 13, § 3, du même 
Code, une première voie d’exécution ne peut pas encore 
être mise en œuvre.”.

Art. 92

Dans l’article 55 de la même loi, l’alinéa 1er est rem-
placé par ce qui suit:

“L’imputation au produit de la vente du véhicule est 
effectuée selon l’ordre suivant:

1° sur les dettes de douanes;

2° sur les frais de vente et les frais de saisie;

3° sur les dettes d’accises;
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4° op de in artikel 51, 2°, bedoelde geldsommen, 
onverminderd de toepassing van artikel 49, tweede lid, 
van het Strafwetboek en van artikel 29, laatste lid, van 
de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere 
bepalingen;

5° en ten slotte op de sommen bedoeld onder artikel 51, 
3°. Deze aanrekening gebeurt overeenkomstig artikel 18, 
§ 2, van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen.”.

TITEL 8

Bekrachtiging van koninklijke besluiten

Art. 93

Worden bekrachtigd met ingang van hun respectieve 
datum van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 9 december 2021 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 17 december 2021 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het 
stuk van de vermindering voor overwerk;

3° het koninklijk besluit van 19 december 2021 tot 
wijziging van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het 
stuk van de vermindering voor overwerk;

4° het koninklijk besluit van 23 december 2021 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

5° het koninklijk besluit van 23 maart 2022 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van 
de bezoldigingen voor studentenarbeid gepresteerd in 
het eerste kwartaal van 2022 en van de vermindering 
voor overwerk;

6° het koninklijk besluit van 28 maart 2022 tot wijziging 
van de bijlage III van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
wettelijke uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid;

7° artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 fe-
bruari 2022 tot wijziging van de koninklijke beslui-
ten nrs. 4 en 20 met betrekking tot de belasting over de 
toegevoegde waarde wat de verlaging van het tarief van 
de belasting over de toegevoegde waarde betreft voor 
de levering van elektriciteit in het kader van residentiële 
contracten.

4° sur les sommes d’argent visées à l’article 51, 2°, 
sans préjudice de l’application de l’article 49, alinéa 2, 
du Code pénal et de l’article 29, dernier alinéa, de la 
loi du 1er août 1985 contenant des dispositions fiscales 
et autres;

5° et enfin sur les sommes visées à l’article 51, 3°. 
Cette imputation se fait conformément à l’article 18, § 2, 
du Code de recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales.”.

TITRE 8

Confirmation d’arrêtés royaux

Art. 93

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 9 décembre 2021 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 17 décembre 2021 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92 en matière de la réduction pour 
travail supplémentaire;

3° l’arrêté royal du 19 décembre 2021 modifiant l’an-
nexe III de l’AR/CIR 92 en matière de la réduction pour 
travail supplémentaire;

4° l’arrêté royal du 23 décembre 2021 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

5° l’arrêté royal du 23 mars 2022 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière des rémunérations pour travail 
étudiant presté au cours du premier trimestre de 2022 et 
de réduction pour travail supplémentaire;

6° l’arrêté royal du 28 mars 2022 modifiant l’annexe III 
de l’AR/CIR 92 en matière d’allocations légales de chô-
mage temporaire;

7° l’article 2 de l’arrêté royal du 21 février 2022 modi-
fiant les arrêtés royaux nos 4 et 20 en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée en ce qui concerne la diminution du 
taux de la taxe sur la valeur ajoutée relatif à la livraison 
d’électricité dans le cadre de contrats résidentiels.
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Gegeven te Brussel, 29 mei 2022

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding,

Vincent VAN PETEGHEM

Donné à Bruxelles, le 29 mai 2022

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude,

Vincent VAN PETEGHEM
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Coordination des articles 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Titre 2 – Modifications relatives aux impôts sur les revenus 
  

Chapitre 1er - Modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

 
  

Article 2, CIR 92 
 

 § 1er. Pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus et des 
arrêtés pris pour leur exécution, les termes 
suivants ont le sens défini dans le présent 
article. 

 § 1er. Pour l'application du présent 
Code, des dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus et des 
arrêtés pris pour leur exécution, les termes 
suivants ont le sens défini dans le présent 
article. 

(…) (…) 

5° Sociétés 5° Sociétés 

 On entend par :  On entend par : 

(…) (…) 

 c) société étrangère : sans 
préjudice du 5°, b, toute société qui n'a pas 
en Belgique son principal établissement ou 
son siège de direction ou d'administration ; 

 c) société étrangère : sans 
préjudice du 5°, b, toute société qui n'a pas 
en Belgique son principal établissement ou 
son siège de direction ou d'administration ; 

  c)bis petite société : toute société 
qui est considérée comme petite société 
sur la base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations, 
ou, lorsque cet article 1:24 ne s'applique 
pas à elle, satisfait mutatis mutandis aux 
critères de cet article 1:24, §§ 1er à 6 ; 

 d) société de financement : toute 
société dont l'activité consiste exclusivement 
ou principalement en la prestation de 
services financiers au profit de sociétés qui 
ne forment pas un groupe directement ou 
indirectement avec la société prestataire ; 

 d) société de financement : toute 
société dont l'activité consiste exclusivement 
ou principalement en la prestation de 
services financiers au profit de sociétés qui 
ne forment pas un groupe directement ou 
indirectement avec la société prestataire ; 

(…) (…) 

10° Prélèvement pour l'Etat de résidence (abrogé) 

 Par prélèvement pour l'Etat de 
résidence, on entend le prélèvement perçu 
conformément à l'application de la directive 
2003/48/CE du 3 juin 2003 du Conseil de 
l'Union européenne en matière de fiscalité 
des revenus de l'épargne sous forme de 
paiements d'intérêts ou conformément à 
l'application d'un accord conclu par l'Union 
européenne qui prévoit l'échange 
d'informations sur demande, tel qu'il est 
défini dans le modèle de convention de 
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l'OCDE sur l'échange de renseignements en 
matière fiscale publié le 18 avril 2002, en ce 
qui concerne les paiements d'intérêts, tels 
que définis dans la directive précitée, 
effectués par des agents payeurs établis sur 
le territoire de ces pays à des bénéficiaires 
effectifs résidant sur le territoire auquel 
s'applique cette directive, ainsi que 
l'application simultanée par ces pays d'une 
retenue à la source sur ces paiements au 
taux défini pour les périodes 
correspondantes visé à l'article 11, 
paragraphe 1, de la même directive. 
(…) (…) 

  

Article 21, alinéa 1er, 13°, a, CIR 92 
 

 Les revenus des capitaux et biens 
mobiliers ne comprennent pas : 

 Les revenus des capitaux et biens 
mobiliers ne comprennent pas : 

(…) (…) 

13° sans préjudice de l'application de 
l'article 18, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, les 
intérêts afférents à la première tranche de 
9.965 euros, par année et par contribuable, 
de nouveaux prêts conclus en dehors de 
l'activité professionnelle du prêteur, prêtés 
endéans une période de quatre années par 
une personne physique à une entreprise 
avec l'intervention d'une plateforme de 
crowdfunding reconnue afin de permettre à 
cette entreprise de financer des initiatives 
économiques nouvelles moyennant le 
respect des conditions suivantes : 

13° sans préjudice de l'application de 
l'article 18, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, les 
intérêts afférents à la première tranche de 
9.965 euros, par année et par contribuable, 
de nouveaux prêts conclus en dehors de 
l'activité professionnelle du prêteur, prêtés 
endéans une période de quatre années par 
une personne physique à une entreprise 
avec l'intervention d'une plateforme de 
crowdfunding reconnue afin de permettre à 
cette entreprise de financer des initiatives 
économiques nouvelles moyennant le 
respect des conditions suivantes : 

 a) l'emprunteur est une petite 
société au sens de l'article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations; 

 a) l'emprunteur est une petite 
société; 

(…) (…) 

  

Article 22, § 1er, CIR 92 
 

 § 1er. Le revenu net des capitaux et 
biens mobiliers s'entend du montant 
encaissé ou recueilli sous quelque forme que 
ce soit, avant déduction des frais 
d'encaissement, des frais de garde et des 
autres frais analogues, et majoré du 
précompte mobilier du précompte mobilier 
fictif et, le cas échéant, du prélèvement pour 
l'Etat de résidence. 

 § 1er. Le revenu net des capitaux et 
biens mobiliers s'entend du montant 
encaissé ou recueilli sous quelque forme que 
ce soit, avant déduction des frais 
d'encaissement, des frais de garde et des 
autres frais analogues, et majoré du 
précompte mobilier du précompte mobilier 
fictif. 

 Sauf s'il est imposé distinctement 
conformément à l’article 171, 2°bis, 3° et 
3°quater à 3°septies, ce revenu est diminué 

 Sauf s'il est imposé distinctement 
conformément à l’article 171, 2°bis, 3° et 
3°quater à 3°septies, ce revenu est diminué 
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des frais d'encaissement, des frais de garde 
et des autres frais analogues y afférents. 

des frais d'encaissement, des frais de garde 
et des autres frais analogues y afférents. 

  

Article 32/1, CIR 92  

(…) (…) 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par "contribuable impatrié": 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par "contribuable impatrié": 

1°  le salarié ou le dirigeant d'entreprise 
qui est recruté directement à l'étranger par 
une société résidente, par un établissement 
belge d'une société étrangère ou par une 
association dotée de la personnalité 
juridique visée à l'article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, afin d'y 
exercer une activité rémunérée imposable 
en Belgique; 

1°  le salarié ou le dirigeant d'entreprise 
qui est recruté directement à l'étranger par 
une société résidente, par un établissement 
belge d'une société étrangère ou par une 
association dotée de la personnalité 
juridique visée à l'article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, afin d'y 
exercer une activité rémunérée imposable 
en Belgique; 

2°  le salarié ou le dirigeant d'entreprise 
qui est mis, par une entreprise étrangère 
faisant partie d'un groupe multinational, à la 
disposition d'une ou plusieurs sociétés 
résidentes, d'un ou plusieurs établissements 
belges d'une société étrangère appartenant 
au même groupe multinational, ou d'une 
association dotée de la personnalité 
juridique visée à l'article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, afin 
d'exercer une activité rémunérée imposable 
en Belgique. 

2°  le salarié ou le dirigeant d'entreprise 
qui est mis, par une entreprise étrangère 
faisant partie d'un groupe multinational, à la 
disposition d'une ou plusieurs sociétés 
résidentes, d'un ou plusieurs établissements 
belges d'une société étrangère appartenant 
au même groupe multinational, ou d'une 
association dotée de la personnalité 
juridique visée à l'article 1:6, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, afin 
d'exercer une activité rémunérée imposable 
en Belgique. 

 Pour l'application du présent article, 
on entend par "groupe multinational" tout 
groupe qui comprend deux entreprises ou 
plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise 
qui est résidente d'une juridiction et qui est 
soumise à l'impôt dans une autre juridiction 
au titre des activités exercées par 
l'intermédiaire d'un établissement belge ou 
étranger. 

 Pour l'application du présent article, 
on entend par "groupe multinational" tout 
groupe qui comprend deux entreprises ou 
plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise 
qui est résidente d'une juridiction et qui est 
soumise à l'impôt dans une autre juridiction 
au titre des activités exercées par 
l'intermédiaire d'un établissement belge ou 
étranger. 

 § 3. Les conditions cumulatives 
suivantes doivent en outre être remplies 
dans le chef du contribuable visé au 
paragraphe 2: 

 § 3. Les conditions cumulatives 
suivantes doivent en outre être remplies 
dans le chef du contribuable visé au 
paragraphe 2: 

1°  au cours des 60 mois précédant celui 
de son entrée en fonction en Belgique, ne 
pas avoir été habitant du Royaume ni avoir 
résidé à une distance inférieure à 150 
kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis 
à l'impôt des non-résidents du chef de 
revenus professionnels en Belgique; 

1°  au cours des 60 mois précédant celui 
de son entrée en fonction en Belgique, ne 
pas avoir été habitant du Royaume ni avoir 
résidé à une distance inférieure à 150 
kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis 
à l'impôt des non-résidents du chef de 
revenus professionnels en Belgique; 

2°  recueillir, auprès de l'employeur ou 
de la société visée au paragraphe 2, alinéa 
1er, 1° ou 2°, une rémunération supérieure à 

2°  recueillir, auprès de l'employeur ou 
de la société visée au paragraphe 2, alinéa 
1er, 1° ou 2°, une rémunération supérieure à 
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75 000 euros par année civile, relativement 
aux prestations effectuées en Belgique; 

75 000 euros par année civile, relativement 
aux prestations effectuées en Belgique; 

3°  obtenir l'accord de l'administration 
dans le cadre de la procédure prévue au 
paragraphe 8. 

3°  obtenir l'accord de l'administration 
dans le cadre de la procédure prévue au 
paragraphe 8. 

 La rémunération visée à l'alinéa 1er, 
2°, s'entend de la rémunération brute, avant 
déduction des cotisations de sécurité 
sociale, à l'exclusion des indemnités de 
dédit, des indemnités en réparation d'une 
perte temporaire de rémunérations et des 
indemnités exonérées par application de 
l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements de dépenses répétitives 
visées au paragraphe 5. 

 La rémunération visée à l'alinéa 1er, 
2°, s'entend de la rémunération brute, avant 
déduction des cotisations de sécurité 
sociale, à l'exclusion des indemnités de 
dédit, des indemnités en réparation d'une 
perte temporaire de rémunérations et des 
indemnités exonérées par application de 
l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements de dépenses visées aux 
paragraphes 5 et 6. 

(…) (…) 

 § 8. Afin de bénéficier du régime visé 
au présent article, une demande doit être 
introduite auprès du service indiqué par 
l'administrateur général de l'Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur ou la société. 
La demande doit être introduite dans un délai 
de trois mois à partir de l'entrée en fonction 
du contribuable en Belgique. Le Roi 
détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

 § 8. Afin de bénéficier du régime visé 
au présent article, une demande doit être 
introduite auprès du service indiqué par 
l'administrateur général de l'Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur ou la société. 
La demande doit être introduite, sous peine 
de déchéance, dans un délai de trois mois à 
partir de l'entrée en fonction du contribuable 
en Belgique. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin. 

 La demande de prolongation du 
régime visée au paragraphe 7, alinéa 2, est 
présentée par l'employeur ou la société au 
service désigné par l'administrateur général 
de l'Administration Générale de la Fiscalité, 
par voie électronique, au plus tard 3 mois 
après l'expiration de la première période de 
5 ans. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin. 

 La demande de prolongation du 
régime visée au paragraphe 7, alinéa 2, est, 
sous peine de déchéance présentée par 
l'employeur ou la société au service désigné 
par l'administrateur général de 
l'Administration Générale de la Fiscalité, par 
voie électronique, au plus tard 3 mois après 
l'expiration de la première période de 5 ans 
qui débute au premier jour de 
l’occupation du contribuable en Belgique. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

(…) (…) 

  

Article 32/2, CIR 92  

(…)  

 § 2. Pour l'application du présent 
article on entend par "chercheur impatrié": 

 § 2. Pour l'application du présent 
article on entend par "chercheur impatrié": 

(…) (…) 

 Pour l'application du présent article, 
on entend par "chercheur", tout salarié qui: 

 Pour l'application du présent article, 
on entend par "chercheur", tout salarié qui: 

 1° seul ou en équipe, mène à titre 
exclusif ou principal des activités de 

 1° seul ou en équipe, mène à titre 
exclusif ou principal des activités de 
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recherche scientifique, fondamentale, 
industrielle ou technique, au sein d'un 
laboratoire ou d'une entreprise se livrant à un 
ou plusieurs programmes de recherche et 
développement; et qui 

recherche scientifique, fondamentale, 
industrielle ou technique, au sein d'un 
laboratoire ou d'une entreprise se livrant à un 
ou plusieurs programmes de recherche et 
développement; et qui 

 2° possède un diplôme visé à l'alinéa 
5, ou peut démontrer une expérience 
professionnelle pertinente de minimum 10 
ans. 

 2° possède un diplôme visé à l'alinéa 
5, ou peut démontrer une expérience 
professionnelle pertinente de minimum 10 
ans. 

 Dans ce cas, on entend par activité à 
titre exclusif ou principal une occupation à 
concurrence d'au moins 80 % du temps de 
travail. 

 Dans ce cas, on entend par activité à 
titre exclusif ou principal une occupation à 
concurrence d'au moins 80 % du temps de 
travail. 

 Le diplôme visé à l'alinéa 3, 2°, est un 
doctorat ou un master dans les domaines 
des sciences exactes ou appliquées, des 
sciences de l'ingénierie civile, des sciences 
médicales, des sciences vétérinaires, des 
sciences pharmaceutiques, de l'architecture 
ou des sciences industrielles en agronomie. 

 Le diplôme visé à l'alinéa 3, 2°, est un 
doctorat ou un master dans les domaines 
des sciences exactes ou techniques 
appliquées, des sciences de l'ingénierie 
civile, des sciences médicales, des sciences 
vétérinaires, des sciences pharmaceutiques, 
de l'architecture ou des sciences 
industrielles en agronomie. 

(…)  

 § 5. La prise en charge, en sus de la 
rémunération, par l'employeur, soit 
directement, soit sous la forme de 
remboursements spécifiques, des dépenses 
répétitives qui résultent directement de la 
mise à la disposition ou de la mise au travail 
en Belgique est considérée comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur jusqu' à concurrence d'un 
montant qui ne dépasse 30 p.c. de la 
rémunération. 

 § 5. La prise en charge, en sus de la 
rémunération, par l'employeur, soit 
directement, soit sous la forme de 
remboursements spécifiques, des dépenses 
répétitives qui résultent directement de la 
mise à la disposition ou de la mise au travail 
en Belgique est considérée comme un 
remboursement de dépenses propres à 
l'employeur jusqu' à concurrence d'un 
montant qui ne dépasse 30 p.c. de la 
rémunération. 

 Pour l'application du présent 
paragraphe, il faut entendre par 
"rémunération", la rémunération annuelle 
brute, relative aux prestations effectuées en 
Belgique, avant déduction des cotisations de 
sécurité sociale, à l'exclusion des indemnités 
de dédit, des indemnités en réparation d'une 
perte temporaire de rémunérations et des 
indemnités exonérées par application de 
l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements de dépenses répétitives 
visées au présent paragraphe. 

 Pour l'application du présent 
paragraphe, il faut entendre par 
"rémunération", la rémunération brute, 
relative aux prestations effectuées en 
Belgique, avant déduction des cotisations de 
sécurité sociale, à l'exclusion des indemnités 
de dédit, des indemnités en réparation d'une 
perte temporaire de rémunérations et des 
indemnités exonérées par application de 
l'article 38, et à l'exclusion des 
remboursements visés dans ce 
paragraphe et dans le paragraphe 6. 

(…) (…) 

 § 8. Afin de bénéficier du régime visé 
au présent article, une demande doit être 
introduite auprès du service indiqué par 
l'Administrateur général de l'Administration 
générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur. Cette 
demande doit être introduite dans un délai de 

 § 8. Afin de bénéficier du régime visé 
au présent article, une demande doit être 
introduite auprès du service indiqué par 
l'Administrateur général de l'Administration 
générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur. Cette 
demande doit être introduite, sous peine de 
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trois mois à partir de l'entrée en fonction du 
chercheur impatrié en Belgique. Le Roi 
détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

déchéance, dans un délai de trois mois à 
partir de l'entrée en fonction du chercheur 
impatrié en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à 
compléter à cette fin. 

 La demande de prolongation du 
régime visée au paragraphe 7, alinéa 2, est 
présentée par l'employeur au service 
désigné par l'administrateur général de 
l'Administration Générale de la Fiscalité, par 
voie électronique, au plus tard trois mois 
après l'expiration de la première période de 
cinq ans. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin. 

 La demande de prolongation du 
régime visée au paragraphe 7, alinéa 2, est, 
sous peine de déchéance présentée par 
l'employeur au service désigné par 
l'administrateur général de l'Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, au plus tard trois mois après 
l'expiration de la première période de cinq 
ans qui débute au premier jour de 
l'affectation du contribuable en Belgique. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

(…) (…) 

  

Article 37, CIR 92  

 Sans préjudice de l'application des 
précomptes, les revenus des biens 
immobiliers et des capitaux et biens 
mobiliers, sont considérés comme des 
revenus professionnels, lorsque ces avoirs 
sont affectés à l'exercice de l'activité 
professionnelle du bénéficiaire desdits 
revenus. 

 Sans préjudice de l'application des 
précomptes, les revenus des biens 
immobiliers et des capitaux et biens 
mobiliers, sont considérés comme des 
revenus professionnels, lorsque ces avoirs 
sont affectés à l'exercice de l'activité 
professionnelle du bénéficiaire desdits 
revenus. 

 Par dérogation, les revenus visés à 
l'article 17, § 1er, 5°, conservent leur qualité 
de revenus mobiliers sauf dans l'éventualité 
et dans la mesure où ils excèdent 37.500 
euros. 

 Par dérogation, les revenus visés à 
l'article 17, § 1er, 5°, conservent leur qualité 
de revenus mobiliers sauf dans l'éventualité 
et dans la mesure où ils excèdent 37.500 
euros. 

 Les revenus nets de ces capitaux et 
biens mobiliers comprennent le précompte 
mobilier, réel ou fictif, ainsi que la quotité 
forfaitaire d'impôt étranger et, le cas 
échéant, le prélèvement pour l'Etat de 
résidence. 

 Les revenus nets de ces capitaux et 
biens mobiliers comprennent le précompte 
mobilier, réel ou fictif, ainsi que la quotité 
forfaitaire d'impôt étranger. 

  

Article 38, CIR 92  

(…)  

 33° le solde du budget mobilité qui 
est mis à disposition du travailleur, 
conformément à l'article 8, § 3, de la loi du 
17 mars 2019 concernant l'instauration d'un 
budget mobilité ; 

 33° la partie du budget mobilité qui 
est mise à disposition du travailleur 
conformément à l'article  8, §  2, 2°, et § 3, 
de la loi du 17  mars  2019 concernant 
l'instauration d'un budget mobilité ; 

(…)  
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Article 64quater, alinéa 1er, CIR 92  

 Les amortissements relatifs à des 
bornes de recharge fixes pour véhicules 
électriques acquises à l'état neuf ou 
constituées à l'état neuf qui sont 
publiquement accessibles, sont déductibles : 

 Les amortissements relatifs à des 
bornes de recharge fixes pour véhicules 
électriques acquises à l'état neuf ou 
constituées à l'état neuf qui sont 
publiquement accessibles, sont déductibles : 

-  à concurrence de 200 p.c. pour les 
amortissements relatifs aux investissements 
réalisés au cours de la période allant du 1er 
septembre 2021 jusqu'au 31 décembre 2022 
inclus ; 

-  à concurrence de 200 p.c. pour les 
amortissements relatifs aux investissements 
réalisés au cours de la période allant du 1er 
septembre 2021 jusqu'au 31 mars 2023 
inclus ; 

-  à concurrence de 150 p.c. pour les 
amortissements relatifs aux investissements 
réalisés au cours de la période allant du 1er 
janvier 2023 jusqu'au 31 août 2024 inclus. 

-  à concurrence de 150 p.c. pour les 
amortissements relatifs aux investissements 
réalisés au cours de la période allant du 1er 
avril 2023 jusqu'au 31 août 2024 inclus. 

 La déduction majorée visée à l'alinéa 
1er s'applique : 

 La déduction majorée visée à l'alinéa 
1er s'applique : 

-  uniquement lorsque la borne de 
recharge est amortie de façon linéaire sur au 
moins cinq périodes imposables ; 

-  uniquement lorsque la borne de 
recharge est amortie de façon linéaire sur au 
moins cinq périodes imposables ; 

-  uniquement lorsque, pour les 
dépenses relatives à la borne de recharge, il 
n'est pas fait usage de la déduction pour 
investissement d'infrastructure de recharge 
électrique visée à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 
2°, e) ; 

-  uniquement lorsque, pour les 
dépenses relatives à la borne de recharge, il 
n'est pas fait usage de la déduction pour 
investissement visée à l’article 69 ; 

-  au plus tôt à partir de l'exercice 
d'imposition se rattachant à la période 
imposable au cours de laquelle la borne de 
recharge est opérationnelle et accessible au 
public ; 

-  au plus tôt à partir de l'exercice 
d'imposition se rattachant à la période 
imposable au cours de laquelle la borne de 
recharge est opérationnelle et accessible au 
public ; 

-  pour ce qui concerne les exercices 
d'imposition ultérieurs, uniquement pour 
ceux se rattachant à une période imposable 
pendant laquelle il est satisfait durant toute 
la période à la condition visée à l'alinéa 3, 
premier tiret, sans tenir compte des 
inaccessibilités indépendantes de la volonté 
du contribuable. 

-  pour ce qui concerne les exercices 
d'imposition ultérieurs, uniquement pour 
ceux se rattachant à une période imposable 
pendant laquelle il est satisfait durant toute 
la période à la condition visée à l'alinéa 3, 
premier tiret, sans tenir compte des 
inaccessibilités indépendantes de la volonté 
du contribuable. 

-  uniquement lorsque les données 
relatives à la borne de recharge déterminées 
par le Roi sont notifiées auprès du Service 
public fédéral Finances dans la forme et 
dans le délai qu'Il a fixé. 

(abrogé) 

  

Article 90, alinéa 4, CIR 92 
 

 Les revenus divers sont :  Les revenus divers sont : 

(…) (…) 

 Le Roi agrée les plateformes visées 
à l'alinéa 1er, 1° bis, aux conditions qu'Il 
détermine. Chaque plateforme établit à la fin 

 Le Roi agrée les plateformes visées 
à l'alinéa 1er, 1° bis, aux conditions qu'Il 
détermine. Chaque plateforme établit à la fin 
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de chaque année pour chaque prestataire de 
service un document qu'il remet au 
prestataire de service concerné et à 
l'administration compétente et qui mentionne 
au moins l'identité du prestataire de service 
et son numéro de registre national au sens 
de l'article 2, alinéa 2, ou de l'article 2bis, 
alinéa 3, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes 
physiques, la description des services 
rendus, le montant des indemnités et le 
montant et la nature des sommes retenues. 
Le Roi détermine le contenu du document, le 
délai dans lequel il doit être remis, ainsi que 
la manière de le remettre à l'administration 
compétente. L'utilisation du numéro national 
est limitée aux fins de l'établissement dudit 
document. 

de chaque année pour chaque prestataire de 
service un document qu'il remet au 
prestataire de service concerné et à 
l'administration compétente et qui mentionne 
au moins l'identité du prestataire de service 
et son numéro de registre national au sens 
de l'article 2, § 3, de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des 
personnes physiques, la description des 
services rendus, le montant des indemnités 
et le montant et la nature des sommes 
retenues. Le Roi détermine le contenu du 
document, le délai dans lequel il doit être 
remis, ainsi que la manière de le remettre à 
l'administration compétente. L'utilisation du 
numéro national est limitée aux fins de 
l'établissement dudit document. 

 Les revenus des biens immobiliers, 
les revenus mobiliers visés à l'article 17, § 
1er, 3° et 5°, ainsi que les revenus de sous-
location d'immeubles visés à l'alinéa 1er, 5°, 
sont considérés comme des revenus visés à 
l'alinéa 1er, 1° bis, dans la mesure où ces 
biens sont utilisés par le bénéficiaire de ces 
revenus pour recueillir les revenus susvisés. 

 Les revenus des biens immobiliers, 
les revenus mobiliers visés à l'article 17, § 
1er, 3° et 5°, ainsi que les revenus de sous-
location d'immeubles visés à l'alinéa 1er, 5°, 
sont considérés comme des revenus visés à 
l'alinéa 1er, 1° bis, dans la mesure où ces 
biens sont utilisés par le bénéficiaire de ces 
revenus pour recueillir les revenus susvisés. 

  Chaque redevable de rétributions 
visées à l’alinéa 1er, 1°ter, établit en fin de 
chaque année un document pour chaque 
bénéficiaire qu’il remet au bénéficiaire 
concerné et à l’administration 
compétente et dans lequel sont au moins 
mentionnés l’identité du bénéficiaire et 
son numéro de registre national dans le 
sens de l’article 2, § 3, de la loi du 8 août 
1983 organisant un registre national des 
personnes physiques, la description des 
prestations fournies, le nombre d’heures 
prestées par trimestre, et le montant des 
rétributions, le cas échéant ventilé en 
fonction de la nature. Le Roi détermine le 
contenu du document, le délai endéans 
lequel il doit être remis, de même que la 
manière dont il est déposé auprès de 
l’administration compétente. L’utilisation 
du numéro national est limité aux fins de 
l’établissement dudit document. 

  

Article 14526, § 3, CIR 92  

 § 3. Le présent article est applicable 
aux actions ou parts d'une société qui répond 
simultanément à toutes les conditions 
suivantes: 

 § 3. Le présent article est applicable 
aux actions ou parts d'une société qui répond 
simultanément à toutes les conditions 
suivantes: 
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1°  la société est une société résidente 
ou une société dont le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen 
et qui dispose d'un établissement belge visé 
à l'article 229 qui a été constituée au plus tôt 
le 1er janvier 2013; 

1°  la société est une société résidente 
ou une société dont le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen 
et qui dispose d'un établissement belge visé 
à l'article 229 qui a été constituée au plus tôt 
le 1er janvier 2013; 

2°  la société n'est pas constituée à 
l'occasion d'une fusion ou scission de 
sociétés; 

2°  la société n'est pas constituée à 
l'occasion d'une fusion ou scission de 
sociétés; 

3°  la société est considérée comme 
petite société sur la base de l'article 1:24, §§ 
1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
la laquelle l'apport en capital a lieu; 

3°  la société est considérée comme 
petite société pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
la laquelle l'apport en capital a lieu; 

(…) (…) 

  

Article 14527, § 2, CIR 92  

 § 2. Le présent article est applicable 
aux actions ou parts d'une société qui répond 
simultanément à toutes les conditions 
suivantes: 

 § 2. Le présent article est applicable 
aux actions ou parts d'une société qui répond 
simultanément à toutes les conditions 
suivantes: 

1°  la société est une société résidente 
ou une société dont le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen 
et qui dispose d'un établissement belge visé 
à l'article 229; 

1°  la société est une société résidente 
ou une société dont le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen 
et qui dispose d'un établissement belge visé 
à l'article 229; 

2°  la société est considérée comme 
petite société sur la base de l'article 1:24, §§ 
1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle l'apport en capital a lieu; 

2°  la société est considérée comme 
petite société pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle l'apport en capital a lieu; 

(…)  

  

Article 14528, § 3, CIR 92 
 

 § 3. La réduction d'impôt visée au 
paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
le contribuable perçoit du même employeur 
un budget mobilité en application de la loi du 
17 mars 2019 concernant l'instauration d'un 
budget mobilité, au cours de la même 
période imposable. 

 § 3. La réduction d'impôt visée au 
paragraphe 1er n'est pas applicable lorsque 
le contribuable perçoit un budget mobilité en 
application de la loi du 17 mars 2019 
concernant l'instauration d'un budget 
mobilité, au cours de la même période 
imposable. 

  

Article 171, CIR 92 
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 Par dérogation aux articles 130 à 145 
et 146 à 156, sont imposables distinctement, 
sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré de l’impôt 
État afférent aux autres revenus, est 
supérieur à l’impôt calculé conformément 
aux articles précités et afférent aux revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° et 90, 
alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers imposables sur 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, majoré de 
l’impôt État afférent à l’ensemble des autres 
revenus imposables : 

 Par dérogation aux articles 130 à 145 
et 146 à 156, sont imposables distinctement, 
sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré de l’impôt 
État afférent aux autres revenus, est 
supérieur à l’impôt calculé conformément 
aux articles précités et afférent aux revenus 
visés aux articles 17, § 1er, 1° à 3° et 90, 
alinéa 1er, 6° et 9°, et aux plus-values sur 
valeurs et titres mobiliers imposables sur 
base de l’article 90, alinéa 1er, 1°, majoré de 
l’impôt État afférent à l’ensemble des autres 
revenus imposables : 

(…) (…) 
3°bis  au taux de 20 p.c. : 3°bis  au taux de 20 p.c. : 
 a) …   a) …  
 b) les capitaux et valeurs de 
rachat visés au 4°, f, dans la mesure où il 
s'agit de capitaux constitués au moyen de 
cotisations de l'employeur ou de l'entreprise 
et liquidés en cas de vie: 

 b) les capitaux et valeurs de 
rachat visés au 4°, f, dans la mesure où il 
s'agit de capitaux constitués au moyen de 
cotisations de l'employeur ou de l'entreprise 
et liquidés en cas de vie: 

  -  au travailleur ou au 
dirigeant d'entreprise à l'âge de 60 ans; 

  -  au travailleur ou au 
dirigeant d'entreprise à l'âge de 60 ans; 

  -  au travailleur à 
l'occasion de la mise à la retraite visée à 
l'article 27, § 3, de la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, tel et pour autant qu'il reste 
en vigueur en vertu de l'article 94, alinéas 2 
et 3, de la loi-programme du 27 décembre 
2021, avant d'atteindre l'âge de 61 ans; 

  -  au travailleur à 
l'occasion de la mise à la retraite visée à 
l'article 27, § 3, de la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale, tel et pour autant qu'il reste 
en vigueur en vertu de l'article 104, alinéas 
2 et 3, de la loi-programme du 27 décembre 
2021, avant d'atteindre l'âge de 61 ans; 

(…) (…) 
  

Article 178, § 3, CIR 92 
 

 § 3. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, 
sauf en ce qui concerne les montants visés 
aux articles 131 à 133, 134, § 3, et § 4, 5°, 
136 et 140 à 143, l'adaptation est réalisée : 

 § 3. Par dérogation au § 2, alinéa 1er, 
sauf en ce qui concerne les montants visés 
aux articles 131 à 133, 134, §§  3 et 4, 136 
et 140 à 143, l'adaptation est réalisée : 

1° pour les exercices d'imposition 1994 
à 1999, au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année 1991 par la moyenne des 
indices des prix de l'année 1988 ; 

1° pour les exercices d'imposition 1994 
à 1999, au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année 1991 par la moyenne des 
indices des prix de l'année 1988 ; 

2° pour les exercices d'imposition 2000 
et suivants, au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année qui précède celle des 
revenus par la moyenne des indices des prix 
de l'année 1988 multipliée par le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des 
années 1997 et 1991. 

2° pour les exercices d'imposition 2000 
et suivants, au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année qui précède celle des 
revenus par la moyenne des indices des prix 
de l'année 1988 multipliée par le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des 
années 1997 et 1991. 
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(…) (…) 
  

Article 184quater, CIR 92  

 Une société qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations, est considérée comme 
petite société, peut constituer une réserve de 
liquidation. 

 Une société qui est considérée 
comme petite société, peut constituer une 
réserve de liquidation. 

(…) (…) 

  

Article 194ter, CIR 92 
 

 § 1er. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

 § 1er. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

1°  investisseur éligible: 1°  investisseur éligible: 
(…) (…) 
2°  société de production éligible: la 
société résidente ou l'établissement belge 
d'un contribuable visé à l'article 227, 2°, 
autre qu'une entreprise de télédiffusion ou 
qu'une entreprise liée au sens de l'article 
1:20 du Code des sociétés et des 
associations à des entreprises de 
télédiffusion belges ou étrangères, dont 
l'objet principal est le développement et la 
production d'œuvres audiovisuelles et qui a 
été agréé en tant que tel par le ministre qui a 
les Finances dans ses attributions suivant 
une procédure simplifiée dont les modalités 
et conditions sont déterminées par le Roi; 

2°  société de production éligible: la 
société résidente ou l'établissement belge 
d'un contribuable visé à l'article 227, 2°, 
autre qu'une entreprise de télédiffusion ou 
qu'une entreprise liée au sens de l'article 
1:20 du Code des sociétés et des 
associations à des entreprises de 
télédiffusion belges ou étrangères, dont 
l'objet principal et l’activité principale 
sont le développement et la production 
d'œuvres audiovisuelles et qui a été agréé 
en tant que tel par le ministre qui a les 
Finances dans ses attributions suivant une 
procédure simplifiée dont les modalités et 
conditions sont déterminées par le Roi; 

 Pour l'application du présent article, 
n'est pas considérée comme entreprise liée 
à des entreprises de télédiffusion belges ou 
étrangères, l'entreprise qui est liée à des 
entreprises de télédiffusion belges ou 
étrangères, mais qui s'engage à ne pas 
signer de convention-cadre relative au 
régime de Tax Shelter pour la production 
d'une œuvre éligible pour laquelle ces 
entreprises de télédiffusion retirent des 
avantages directement liés à la production 
ou à l'exploitation de l'œuvre éligible. Cette 
condition est présumée remplie si la société 
de production éligible s'y est engagée par 
écrit, tant envers l'investisseur éligible 
qu'envers l'autorité fédérale; 

 Pour l'application du présent article, 
n'est pas considérée comme entreprise liée 
à des entreprises de télédiffusion belges ou 
étrangères, l'entreprise qui est liée à des 
entreprises de télédiffusion belges ou 
étrangères, mais qui s'engage à ne pas 
signer de convention-cadre relative au 
régime de Tax Shelter pour la production 
d'une œuvre éligible pour laquelle ces 
entreprises de télédiffusion retirent des 
avantages directement liés à la production 
ou à l'exploitation de l'œuvre éligible. Cette 
condition est présumée remplie si la société 
de production éligible s'y est engagée par 
écrit, tant envers l'investisseur éligible 
qu'envers l'autorité fédérale; 

  L'activité principale visée à 
l'alinéa 1er est déterminée sur la base du 
compte de résultats et du bilan, qui doit 
faire apparaître que le développement et 
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la production d'œuvres audiovisuelles 
est l'activité à laquelle se livre 
principalement la société résidente ou 
l'établissement belge d'un contribuable 
visé à l'article 227, 2°. Le Roi peut 
déterminer les modalités pratiques de la 
détermination de l'activité principale. 

  L’agrément visé à l’alinéa 1er peut 
être suspendu ou retiré par le ministre qui 
a les Finances dans ses attributions 
selon une simple procédure 
contradictoire dont le Roi détermine les 
modalités, lorsque la société de 
production agréée n’a plus son objet 
principal et son activité principale dans le 
développement et la production 
d’œuvres éligibles ou lorsqu’il apparaît 
que la société de production agréée a 
violé de manière répétée le § 6, le § 11 ou 
le § 12 du présent article. 

3°  intermédiaire éligible: 3°  intermédiaire éligible: 
(…) (…) 
4°  œuvre éligible: 4°  œuvre éligible: 
 -  une œuvre audiovisuelle 
européenne, telle qu'un film de fiction, 
documentaire ou d'animation, destiné à une 
exploitation cinématographique, un film 
court-métrage, à l'exception des courts-
métrages publicitaires, un téléfilm de fiction 
longue, le cas échéant en épisodes, une 
série télévisuelle de fiction ou d'animation, 
des séries destinées aux enfants et aux 
jeunes, à savoir des séries de fiction à 
contenu éducatif, culturel et informatif pour 
un groupe cible d'enfants et de jeunes de 0 
à 16 ans, un programme télévisuel 
documentaire, qui sont agréés par les 
services compétents de la Communauté 
concernée en tant qu'œuvre européenne au 
sens de la directive "services de médias 
audiovisuels" du 10 mars 2010 (210/13/UE); 

 -  une œuvre audiovisuelle 
européenne telle qu’un film de fiction, un 
documentaire, un film d'animation, un 
film court-métrage, une série de fiction ou 
d'animation produite avec l’intervention 
d'une société de production éligible à des 
fins commerciales autres que la publicité 
dans le but d'être montrée à un large 
public qui sont agréés par les services 
compétents de la Communauté 
concernée en tant qu’œuvre européenne 
au sens de la directive “services de 
médias audiovisuels” du 10 mars 2010 
(210/13/UE). Les productions 
internationales dans la catégorie film de 
fiction, documentaire ou d’animation 
destinées à une exploitation á un large 
public sont éligibles à condition : 

  Les productions 
internationales dans la catégorie film de 
fiction, documentaire ou d'animation 
destinées à une exploitation 
cinématographique sont éligibles à 
condition: 

 

  -  soit de tomber dans le 
champ d'application de la Directive 
2010/13/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 10 mars 2010 visant à la 
coordination de certaines dispositions 
législatives, réglementaires et 

  -  soit de tomber dans 
le champ d'application de la Directive 
2010/13/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 10 mars 2010 visant à la 
coordination de certaines dispositions 
législatives, réglementaires et 
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administratives des Etats membres relatives 
à la fourniture de services de médias 
audiovisuels (directive "Services de médias 
audiovisuels"); 

administratives des Etats membres 
relatives à la fourniture de services de 
médias audiovisuels (directive "Services 
de médias audiovisuels"); 

  -  soit de tomber dans le 
champ d'application d'une convention 
bilatérale en matière de coproduction 
conclue par la Belgique avec un autre Etat. 
Par Etat, et cela vaut également pour la 
Belgique, sont visés à la fois le niveau 
fédéral et toutes les subdivisions 
administratives; 

  -  soit de tomber dans 
le champ d'application d'une convention 
bilatérale en matière de coproduction 
conclue par la Belgique avec un autre 
Etat. Par Etat, et cela vaut également pour 
la Belgique, sont visés à la fois le niveau 
fédéral et toutes les subdivisions 
administratives; 

 -  pour laquelle les dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique visées au 7°, sont effectuées dans 
un délai de 18 mois prenant cours au plus tôt 
6 mois avant la date de signature de la 
convention-cadre pour l'obtention de 
l'attestation Tax Shelter pour la production 
de cette œuvre visée au 5° et terminant au 
plus tard 18 mois après la signature de la 
convention-cadre précitée. Pour les films 
d'animation et pour les séries télévisuelles 
d'animation ce délai de 18 mois est porté à 
24 mois; 

 -  pour laquelle les dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique visées au 7°, sont effectuées dans 
un délai de 18 mois prenant cours au plus tôt 
6 mois avant la date de signature de la 
convention-cadre pour l'obtention de 
l'attestation Tax Shelter pour la production 
de cette œuvre visée au 5° et terminant au 
plus tard 18 mois après la signature de la 
convention-cadre précitée. Pour les films 
d'animation et pour les séries télévisuelles 
d'animation ce délai de 18 mois est porté à 
24 mois; 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 
de la convention-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 
des conventions-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

5°  convention-cadre: la convention 
notifiée, dans le mois de sa signature, au 
Service public fédéral Finances par la 
société de production éligible par laquelle un 
investisseur éligible s'engage, à l'égard 
d'une société de production éligible, à verser 
une somme en vue d'obtenir une attestation 
tax shelter d'une œuvre éligible; 

5°  convention-cadre: la convention 
notifiée, dans le mois de sa signature, et 
avant l'achèvement des œuvres éligibles, 
au Service public fédéral Finances par la 
société de production éligible par laquelle un 
investisseur éligible s'engage, à l'égard 
d'une société de production éligible, à verser 
une somme en vue d'obtenir une attestation 
tax shelter d'une œuvre éligible; 

6°  dépenses de production et 
d'exploitation qualifiantes, dans l'Espace 
économique européen: les dépenses qui 
sont faites dans l'Espace économique 
européen en relation avec la production et 
l'exploitation d'une œuvre éligible, dans la 
mesure où au moins 70 % de ces dépenses 
sont des dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation; 

6°  dépenses de production et 
d'exploitation qualifiantes, dans l'Espace 
économique européen: les dépenses qui 
sont faites dans l'Espace économique 
européen en relation avec la production et 
l'exploitation d'une œuvre éligible, dans la 
mesure où au moins 70 % de ces dépenses 
sont des dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation; 

7°  dépenses de production et 
d'exploitation effectuées en Belgique: les 
dépenses effectuées en Belgique qui sont 
relatives à la production et à l'exploitation 
d'une œuvre éligible et qui sont constitutives 

7°  dépenses de production et 
d'exploitation effectuées en Belgique: les 
dépenses effectuées en Belgique qui sont 
relatives à la production et à l'exploitation 
d'une œuvre éligible et qui sont constitutives 
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de revenus professionnels imposables, dans 
le chef du bénéficiaire, à l'impôt des 
personnes physiques, à l'impôt des sociétés 
ou à l'impôt des non-résidents au régime 
ordinaire de taxation, à l'exclusion des 
dépenses visées à l'article 57 qui ne sont pas 
justifiées par la production de fiches 
individuelles et par un relevé récapitulatif, 
des frais visés à l'article 53, 9° et 10°, des 
dépenses ou avantages visés à l'article 53, 
24°, ainsi que de tout autre frais qui n'est pas 
engagé aux fins de production ou 
d'exploitation de l'œuvre éligible. 

de revenus professionnels imposables, dans 
le chef du bénéficiaire, à l'impôt des 
personnes physiques, à l'impôt des sociétés 
ou à l'impôt des non-résidents au régime 
ordinaire de taxation, à l'exclusion des 
dépenses qui, de la part de la société de 
production, peuvent être considérées 
comme les montants non déductibles à 
titre de frais professionnels, visés à 
l'article 206/1, alinéa 2, 2°, ainsi que de 
tous autres frais qui ne sont pas engagés 
aux fins de production ou d'exploitation 
de l'œuvre éligible. 

8°  dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation: les dépenses 
qui sont liées à la production créative et 
technique de l'œuvre éligible, telles que: 

8°  dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation: les dépenses 
qui sont liées à la production créative et 
technique de l'œuvre éligible, telles que: 

 -  les frais couvrant les droits 
artistiques à l'exception des frais de 
développement du scénario qui datent de la 
période précédant la convention-cadre. 
Cette période précédant la convention-cadre 
est adaptée le cas échéant conformément à 
l'alinéa 6; 

 -  les frais couvrant les droits 
artistiques à l'exception des frais de 
développement du scénario qui datent de la 
période précédant la convention-cadre. 
Cette période précédant la convention-cadre 
est adaptée le cas échéant conformément à 
l'alinéa 6; 

(…) (…) 
 -  les frais de décors, 
accessoires, costumes et attributs, qui sont 
portés à l'image; 

 -  les frais de décors, 
accessoires, costumes et attributs, qui sont 
portés à l'image, ainsi que les frais 
nécessaires à la reprise des décors, 
accessoires, costumes et attributs dans 
la mesure où il est démontré que cette 
reprise n'a pas pour effet de réutiliser les 
décors, accessoires, costumes et 
attributs comme base de dépenses de 
production et d'exploitation qualifiantes ; 

(…) (…) 
9°  dépenses non directement liées à la 
production et à l’exploitation: 

9°  dépenses non directement liées à la 
production et à l’exploitation: 

 notamment les dépenses suivantes:  notamment les dépenses suivantes: 
 -  les dépenses qui concernent 
l’organisation administrative et financière et 
l’assistance de la production audiovisuelle; 

 -  les dépenses qui concernent 
l’organisation administrative et financière et 
l’assistance de la production audiovisuelle; 

 -  les frais financiers et les 
commissions payés dans le cadre du 
recrutement d'entreprises concluant une 
convention-cadre destinée à la production 
d'une œuvre éligible; 

(abrogé) 

 -  les frais inhérents au 
financement de l'œuvre éligible ou des 
sommes versées sur base d'une convention-
cadre telle que visée au 5°, y compris les 
frais d'assistance juridique, les frais 
d'avocats, les frais de garantie, les frais 

 -  les frais inhérents au 
financement de l'œuvre éligible ou des 
sommes versées sur base d'une convention-
cadre telle que visée au 5°, y compris les 
frais d'assistance juridique, les frais 
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administratifs, les commissions et les frais de 
représentation; 

d'avocats, les frais de garantie et les frais 
administratifs; 

 -  les factures qui émanent de 
l'investisseur éligible, à l'exception des 
factures d'entreprises de services 
techniques audiovisuels lorsque les biens ou 
services facturés sont directement liés à la 
production et dans la mesure où le montant 
de ces factures correspond au prix qui aurait 
été payé si les sociétés intervenantes étaient 
totalement indépendantes l'une de l'autre; 

 -  les factures qui émanent de 
l'investisseur éligible, à l'exception des 
factures d'entreprises de services 
techniques audiovisuels lorsque les biens ou 
services facturés sont directement liés à la 
production et dans la mesure où le montant 
de ces factures correspond au prix qui aurait 
été payé si les sociétés intervenantes étaient 
totalement indépendantes l'une de l'autre; 

 -  les frais de distribution qui 
sont à charge de la société de production. 

 -  les frais de distribution qui 
sont à charge de la société de production. 

 Lorsqu'elles sont relatives à des 
prestations effectives, les rémunérations 
payées ou attribuées aux producteurs 
délégués, coproducteurs, producteurs 
associés ou autres non visés au 8°, ainsi que 
les frais généraux et commissions de 
production au profit du producteur, dans la 
mesure où ces rémunérations, frais et 
commissions ne dépassent pas 18 % des 
dépenses de production et d'exploitation 
effectuées en Belgique, sont aussi 
considérés comme des dépenses non 
directement liées à la production et à 
l'exploitation de l'œuvre éligible; 

 Sont également prises en 
considération comme dépenses non 
directement liées à la production et à 
l'exploitation de l'œuvre éligible : 

 -  lorsque toutes les activités de 
producteurs non visés au 8° ont été 
effectivement exercées par la société de 
production éligible, une rémunération á 
concurrence de maximum 10 p.c., 
déterminée forfaitairement, des dépenses 
de production et d’exploitation réalisées 
en Belgique, qui sont directement liées à 
la production ou à l’exploitation ; 

 -  lorsque la société de production 
éligible n'exerce pas l'ensemble des 
activités des producteurs non visés au 8° 
qui sont visées au premier tiret, les 
rémunérations conformes au marché 
payées ou attribuées aux producteurs 
non visés au 8°, qui sont relatives à des 
prestations effectives ; 

 -  les frais financiers et les 
commissions conformes au marché 
payés dans le cadre du recrutement 
d'entreprises concluant une convention-
cadre destinée à la production d'une 
œuvre éligible ; 

 -  les frais généraux de production 
au profit du producteur.  

  Les rémunérations, frais et 
commissions visés à l’alinéa 2 ne sont 
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considérés comme des dépenses non 
directement liées à la production et à 
l'exploitation de l'œuvre éligible que si 
leur total ne dépasse pas 18 p.c. des 
dépenses de production et d'exploitation 
directement liées à la production et à 
l'exploitation qui ont été effectuées en 
Belgique. 

(…) (…) 
 Au moins 70 % des dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique sont des dépenses directement 
liées à la production et à l'exploitation. 

(abrogé) 

(…) (…) 
 § 7. L'attestation tax shelter n'est 
émise par le Service public fédéral Finances 
que si, selon les modalités et conditions 
reprises ci-dessous et celles qui sont 
éventuellement prévues par le Roi: 

 § 7. L'attestation tax shelter n'est 
émise par le Service public fédéral Finances 
que si, selon les modalités et conditions 
reprises ci-dessous et celles qui sont 
éventuellement prévues par le Roi: 

1°  la société de production éligible a 
notifié la convention-cadre au Service public 
fédéral Finances conformément au § 1er, 
alinéa 1er, 5°; 

1°  la société de production éligible a 
notifié la convention-cadre au Service public 
fédéral Finances conformément au § 1er, 
alinéa 1er, 5°; 

2°  la société de production éligible a 
demandé l'attestation tax shelter sur base de 
la convention-cadre notifiée et des dépenses 
faites pour la réalisation de la production et 
l'exploitation d'une œuvre éligible telle que 
définies au § 1er, alinéa 1er, 6° et 7°; 

2°  la société de production éligible a 
demandé l'attestation tax shelter dans un 
délai de 9 mois après l'achèvement de 
l’œuvre éligible sur base de la convention-
cadre notifiée et des dépenses faites pour la 
réalisation de la production et l'exploitation 
d'une œuvre éligible telle que définies au § 
1er, alinéa 1er, 6° et 7°; 

(…) (…) 
 Le Roi peut déterminer les modalités 
d'application, en particulier pour l'octroi, le 
maintien, le transfert, l'administration et 
l'enregistrement de l'attestation. 

 Le Roi peut déterminer les modalités 
d'application, en particulier pour l'octroi, le 
maintien, le transfert, l'administration et 
l'enregistrement de l'attestation ainsi que 
pour la manière dont doivent être 
démontrées les dépenses mentionnées 
au § 1er, alinéa 1er, 6° et 7°. 

 § 8. La valeur fiscale de l'attestation 
tax shelter telle que visée au § 1er, alinéa 1er, 
10°, est déterminée, conformément aux 
modalités déterminées par le Roi, à: 

 § 8. La valeur fiscale de l'attestation 
tax shelter telle que visée au § 1er, alinéa 1er, 
10°, est déterminée, conformément aux 
modalités déterminées par le Roi, à: 

-  70 % du montant des dépenses de 
production et d'exploitation qualifiantes, 
dans l'Espace économique européen, qui 
sont effectuées pour la production et 
l'exploitation de l'œuvre éligible dans la 
mesure où ces 70 % du montant des 
dépenses sont des dépenses directement 
liées à la production et à l'exploitation; 

-  70 % du montant des dépenses de 
production et d'exploitation qualifiantes, 
dans l'Espace économique européen, qui 
sont effectuées pour la production et 
l'exploitation de l'œuvre éligible dans la 
mesure où ces 70 % du montant des 
dépenses sont des dépenses directement 
liées à la production et à l'exploitation; 

-  avec un maximum égal à dix 
neuvièmes du montant des dépenses de 

-  avec un maximum égal à dix 
neuvièmes du montant des dépenses de 
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production et d'exploitation effectuées en 
Belgique telles que visées au § 1er, alinéa 1er, 
7° dans un délai maximum de 18 mois à 
partir de la date de signature de la 
convention-cadre pour l'obtention de 
l'attestation tax shelter pour la production et 
l'exploitation de l'œuvre éligible, 
éventuellement adapté conformément au § 
1er, alinéa 1er, 4°, deuxième tiret. 

production et d'exploitation effectuées en 
Belgique telles que visées au § 1er, alinéa 1er, 
7° dans un délai maximum de 18 mois à 
partir de la date de signature de la 
convention-cadre pour l'obtention de 
l'attestation tax shelter pour la production et 
l'exploitation de l'œuvre éligible, 
éventuellement adapté conformément au § 
1er, alinéa 1er, 4°, deuxième tiret. 

 Pour les films d'animation et les 
séries télévisuelles d'animation, ce délai de 
18 mois est prolongé de six mois. 

 Pour les films d'animation et les 
séries d'animation, ce délai de 18 mois est 
prolongé de six mois. 

(…) (…) 
  
Article 194ter/1, CIR 92 

 

 § 1er. L'application de l'article 194ter 
est étendue aux sociétés de production 
éligibles dont l'objet principal est la 
production et le développement des 
productions scéniques originales. 

 § 1er. L'application de l'article 194ter 
est étendue aux sociétés de production 
éligibles dont l’objet principal et l’activité 
principale sont la production et le 
développement des productions scéniques 
originales. 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

1°  œuvre éligible: par dérogation à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, une 
production scénique originale telle que visée 
au 2°, qui est agréé par les services 
compétents de la Communauté concernée 
comme œuvre scénique européenne, c'est-
à-dire: 

1°  œuvre éligible: par dérogation à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, une 
production scénique originale telle que visée 
au 2°, qui est agréé par les services 
compétents de la Communauté concernée 
comme œuvre scénique européenne, c'est-
à-dire: 

 -  réalisée par un ou des 
producteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen ou supervisée et effectivement 
contrôlée par un ou plusieurs producteurs 
établis dans un ou plusieurs Etats membres 
de l'Espace économique européen; 

 -  réalisée par un ou des 
producteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen ou supervisée et effectivement 
contrôlée par un ou plusieurs producteurs 
établis dans un ou plusieurs Etats membres 
de l'Espace économique européen; 

 -  pour laquelle les dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique visées à l'article 194ter, § 1er, alinéa 
1er, 7°, sont effectuées dans un délai de 24 
mois prenant cours au plus tôt 6 mois avant 
la date de signature de la convention-cadre 
pour l'obtention de l'attestation Tax Shelter 
pour la production de cette œuvre visée à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5° et 
terminant au plus tard 24 mois après la 
signature de la convention-cadre précitée et 
au plus tard un mois après la Première de 
l'œuvre scénique; 

 -  pour laquelle les dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique visées à l'article 194ter, § 1er, alinéa 
1er, 7°, sont effectuées dans un délai de 24 
mois prenant cours au plus tôt 6 mois avant 
la date de signature de la convention-cadre 
pour l'obtention de l'attestation Tax Shelter 
pour la production de cette œuvre visée à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5° et 
terminant au plus tard 24 mois après la 
signature de la convention-cadre précitée et 
au plus tard un mois après la Première de la 
production scénique; 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 
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de la convention-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

des conventions-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

2°  production scénique originale: une 
production théâtrale, de cirque, de théâtre de 
rue, d'opéra, de musique classique, de 
danse ou de cabaret en ce compris la 
comédie musicale et le ballet, ainsi que la 
production d'un spectacle total, dans laquelle 
le scénario, le texte théâtral, la régie ou la 
scénographie est nouveau, ou qui concerne 
une réinterprétation; 

2°  production scénique originale: une 
production théâtrale, de cirque, de théâtre de 
rue, d'opéra, de musique classique, de 
danse ou de théâtre musical en ce compris 
la comédie musicale et le ballet, ainsi que la 
production d'un spectacle total, dans laquelle 
le dramaturgie, le texte théâtral, la mise en 
scène ou la scénographie est nouveau, ou 
qui concerne une réinterprétation et dont 
l'objectif principal ou l'un des objectifs 
principaux n'est pas de faire de la 
publicité ou de promouvoir certains 
autres biens ou services ; 

3°  spectacle total: la combinaison de 
différents arts de la scène visés au 2°, 
éventuellement complétés d'ailleurs avec de 
la chorégraphie, de jeux de scène, d'effets 
spéciaux, d'effets pyrotechniques et de 
technologies innovantes en termes de son, 
d'image et de scénographie; 

3°  spectacle total: la combinaison de 
différents arts de la scène visés au 2°, 
éventuellement complétés d'ailleurs avec de 
la chorégraphie, de jeux de scène, d'effets 
spéciaux, d'effets pyrotechniques et de 
technologies innovantes en termes de son, 
d'image et de scénographie; 

4°  Première: la première représentation 
de l'œuvre scénique en Belgique ou dans un 
autre Etat de l'Espace économique 
européen. 

4°  Première: la première représentation 
de la production scénique en Belgique ou 
dans un autre Etat de l'Espace économique 
européen qui aura lieu au plus tard deux 
mois après le Try-out . 

 5°  Try-out : une représentation 
d'essai de la production scénique 
destinée à jauger la réaction du public et 
à apporter éventuellement des 
modifications à la production scénique, 
pour laquelle le prix du billet facturé au 
public est sensiblement inférieur au prix 
du billet facturé pour la première et les 
représentations suivantes. 

(…) (…) 

  

Article 194ter/3, CIR 92  

 § 1er. L'article 194ter s'applique 
également aux sociétés de production 
éligibles dont l'objet principal est la 
production et le développement de jeux 
vidéo. 

 § 1er. L'article 194ter s'applique 
également aux sociétés de production 
éligibles dont l'objet principal et l’activité 
principale sont la production et le 
développement de jeux vidéo. 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

 § 2. Pour l'application du présent 
article, on entend par: 

1°  œuvre éligible: par dérogation à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, un jeu 
vidéo original visé au 2°, agréé par les 
services compétents de la Communauté 

1°  œuvre éligible: par dérogation à 
l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 4°, un jeu 
vidéo original visé au 2°, agréé par les 
services compétents de la Communauté 
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concernée comme jeu vidéo européen, c'est-
à-dire: 

concernée comme jeu vidéo européen, c'est-
à-dire: 

 -  principalement réalisé avec 
l'aide d'auteurs et de collaborateurs créatifs 
résidant en Belgique ou dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen, 
et par un ou plusieurs producteurs et 
coproducteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen ou supervisés et effectivement 
contrôlés par un ou plusieurs producteurs et 
coproducteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen; 

 -  principalement réalisé avec 
l'aide d'auteurs et de collaborateurs créatifs 
résidant en Belgique ou dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen, 
et par un ou plusieurs producteurs et 
coproducteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen ou supervisés et effectivement 
contrôlés par un ou plusieurs producteurs et 
coproducteurs établis dans un ou plusieurs 
Etats membres de l'Espace économique 
européen; 

  -  conformément à un test 
culturel tel qu’approuvé par la 
Commission européenne ; 

 -  dont les dépenses de 
production et d'exploitation effectuées en 
Belgique, visées à l'article 194ter, § 1er, 
alinéa 1er, 7°, sont effectuées dans un délai 
de 24 mois prenant cours au plus tôt 6 mois 
avant la date de signature de la convention-
cadre pour l'obtention de l'attestation Tax 
Shelter pour la production de cette œuvre 
visée à l'article 194ter, § 1er, alinéa 1er, 5° et 
terminant au plus tard 24 mois après la 
signature de la convention-cadre précitée, et 
au plus tard trois mois après la réalisation de 
la version finale; 

 -  dont les dépenses de 
production et d’exploitation effectuées 
dans l’Espace économique européen, 
sont effectuées dans un délai de 24 mois 
prenant cours au plus tôt 6 mois avant la date 
de signature de la convention-cadre pour 
l'obtention de l'attestation Tax Shelter pour la 
production de cette œuvre visée à l'article 
194ter, § 1er, alinéa 1er, 5° et terminant au 
plus tard 24 mois après la signature de la 
convention-cadre précitée, et au plus tard 
trois mois après la réalisation de la version 
finale; 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 
de la convention-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

 Les dépenses de production et 
d'exploitation visées à l'alinéa 1er, effectuées 
dans la période avant la date de la signature 
de la convention-cadre ne peuvent être 
supérieures à 50 % du total de ces dépenses 
de production et d'exploitation. 

(…) (…) 

4°  version finale: la version du jeu vidéo 
telle qu'elle existe au moment de sa 
commercialisation dans l'Espace 
économique européen. Par 
commercialisation, on entend la date de la 
première mise en vente du jeu vidéo. 

4°  version finale: la version du jeu vidéo 
telle qu'elle existe au moment de sa 
commercialisation dans l'Espace 
économique européen. Par 
commercialisation, on entend la date de la 
première mise en vente du jeu vidéo. 

 5°  dépenses de production et 
d’exploitation effectuées dans l’Espace 
économique européen: les dépenses 
effectuées dans l’Espace économique 
européen qui sont relatives à la 
production et à l’exploitation d’une œuvre 
éligible et qui sont constitutives de 
revenus professionnels imposables, 
dans le chef du bénéficiaire, à l’impôt des 
personnes physiques, à l’impôt des 
sociétés, à l’impôt des non-résidents ou 
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un régime similaire dans un autre État 
membre de l’Espace économique 
européen, à l'exclusion des dépenses 
qui, de la part de la société de production, 
peuvent être considérées comme les 
montants non déductibles à titre de frais 
professionnels, visés à l'article 206/1, 
alinéa 2, ainsi que de tous autres frais qui 
ne sont pas engagés aux fins de 
production ou d’exploitation de l’œuvre 
éligible. 

 § 3. Par dérogation à l'article 194ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 8° et 9°, on entend par: 

 § 3. Par dérogation à l'article 194ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 8° et 9°, on entend par: 

1°  dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation: les dépenses 
liées à la production créative et technique de 
l'œuvre éligible, telles que: 

1°  dépenses directement liées à la 
production et à l'exploitation: les dépenses 
liées à la production créative et technique de 
l'œuvre éligible, telles que: 

(…) (…) 

2°  dépenses non directement liées à la 
production et à l'exploitation, notamment: 

2°  dépenses non directement liées à la 
production et à l'exploitation, notamment: 

(…) (…) 

  Pour l’application du présent 
article, par dérogation à l’article 194ter, 
§ 1er, alinéa 1er, 9°, alinéas 2, 3 et 4, § 7, 
alinéa 1er, 4°bis, § 8, alinéa 1er, deuxième 
tiret, alinéa 3, § 10, alinéa 1er, 8°, 
quatrième et cinquième tirets, les 
dépenses de production et d’exploitation 
effectuées en Belgique visées à 
l’article 194ter sont chaque fois étendues 
aux dépenses de production et 
d’exploitation effectuées dans l’Espace 
économique européen. 

(…) (…) 

  

Article 194octies, CIR 92  

 Les articles 51, alinéa 2, 5°, 64ter et 
67sexies ne s'appliquent pas. 

 Les articles 51, alinéa 2, 5°, et 64ter 
ne s'appliquent pas. 

  

Article 196, § 4, CIR 92  

 § 4. Par dérogation à l'article 62, dans 
le chef des sociétés qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations, sont considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable 
au cours de laquelle l'immobilisation 
incorporelle ou corporelle a été acquise ou 
constituée, le montant global des frais 
accessoires au prix d'achat est amorti, soit 

 § 4. Par dérogation à l'article 62, dans 
le chef des sociétés qui sont considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable 
au cours de laquelle l'immobilisation 
incorporelle ou corporelle a été acquise ou 
constituée, le montant global des frais 
accessoires au prix d'achat est amorti, soit 
intégralement pendant la période imposable 
au cours de laquelle ces frais ou coûts sont 
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intégralement pendant la période imposable 
au cours de laquelle ces frais ou coûts sont 
exposés, soit de la même manière que le 
montant en principal de la valeur 
d'investissement ou de revient des 
immobilisations concernées. 

exposés, soit de la même manière que le 
montant en principal de la valeur 
d'investissement ou de revient des 
immobilisations concernées. 

 Par dérogation à l'article 62, dans le 
chef des sociétés qui, sur la base de l'article 
1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, ne sont pas considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable 
au cours de laquelle l'immobilisation 
incorporelle ou corporelle a été acquise ou 
constituée, le montant global des frais 
accessoires au prix d'achat est amorti de la 
même manière que le montant en principal 
de la valeur d'investissement ou de revient 
des immobilisations concernées. 

 Par dérogation à l'article 62, dans le 
chef des sociétés qui ne sont pas 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle 
l'immobilisation incorporelle ou corporelle a 
été acquise ou constituée, le montant global 
des frais accessoires au prix d'achat est 
amorti de la même manière que le montant 
en principal de la valeur d'investissement ou 
de revient des immobilisations concernées. 

  

Article 201, § 1er, CIR 92  

 § 1. Dans les cas visés à l'article 69, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, le pourcentage de base 
de la déduction pour investissement est fixé 
à: 

 § 1. Dans les cas visés à l'article 69, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, le pourcentage de base 
de la déduction pour investissement est fixé 
à: 

1°  pour les immobilisations acquises ou 
constituées par une société qui, sur base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, est considérée 
comme petite société pour l'exercice 
d'imposition lié à la période imposable au 
cours de laquelle elle a effectué ces 
investissements, 8 % de la valeur 
d'investissement ou de revient des nouvelles 
immobilisations corporelles ou incorporelles 
pour autant que ces immobilisations soient 
directement liées à l'activité économique 
existante ou prévue qui est réellement 
exercée par la société. Toutefois, pour les 
immobilisations acquises ou constituées 
entre le 1er janvier 2018 et le 31 décembre 
2019, le pourcentage de base de la 
déduction est fixé à 20 %. Pour les 
immobilisations acquises ou constituées 
entre le 12 mars 2020 et le 31 décembre 
2022, le pourcentage de base de la 
déduction est fixé à 25 %; 

1°  pour les immobilisations acquises ou 
constituées par une société qui est 
considérée comme petite société pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle elle a 
effectué ces investissements, 8 % de la 
valeur d'investissement ou de revient des 
nouvelles immobilisations corporelles ou 
incorporelles pour autant que ces 
immobilisations soient directement liées à 
l'activité économique existante ou prévue qui 
est réellement exercée par la société. 
Toutefois, pour les immobilisations acquises 
ou constituées entre le 1er janvier 2018 et le 
31 décembre 2019, le pourcentage de base 
de la déduction est fixé à 20 %. Pour les 
immobilisations acquises ou constituées 
entre le 12 mars 2020 et le 31 décembre 
2022, le pourcentage de base de la 
déduction est fixé à 25 %; 

2°  pour les immobilisations acquises ou 
constituées par une société non visée au 1°, 
0 % 

2°  pour les immobilisations acquises ou 
constituées par une société non visée au 1°, 
0 % 

(…) (…) 
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 Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, f), la déduction pour 
investissement n'est applicable que pour les 
sociétés qui, sur base de l'article 1:24, §§ 
1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle les immobilisations sont acquises ou 
constituées. 

 Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, f), la déduction pour 
investissement n'est applicable que pour les 
sociétés qui sont considérées comme petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition afférent 
à la période imposable au cours de laquelle 
les immobilisations sont acquises ou 
constituées. 

 Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, la déduction pour 
investissement n'est applicable qu'en ce qui 
concerne les sociétés résidentes qui, sur 
base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle les 
immobilisations sont acquises ou 
constituées. 

 Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, 
alinéa 1er, 3°, la déduction pour 
investissement n'est applicable qu'en ce qui 
concerne les sociétés résidentes qui sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle les 
immobilisations sont acquises ou 
constituées. 

(…) (…) 

  

Article 205quater, CIR 92  

 § 1. La déduction pour capital à 
risque est égale au capital à risque, 
déterminé conformément à l'article 205ter, 
multiplié par un taux fixé aux paragraphes 
suivants. 

 § 1. La déduction pour capital à 
risque est égale au capital à risque, 
déterminé conformément à l'article 205ter, 
multiplié par un taux fixé aux paragraphes 
suivants. 

(…) (…) 

 § 6. Pour les sociétés qui, sur la base 
de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
bénéficié de la déduction pour capital à 
risque, le taux déterminé conformément aux 
§§ 2 à 5 est majoré d'un demi-point. 

 § 6. Pour les sociétés qui sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
bénéficié de la déduction pour capital à 
risque, le taux déterminé conformément aux 
§§ 2 à 5 est majoré d'un demi-point. 

 § 7. Le Roi détermine, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres, les 
modalités de calcul de la déduction pour 
capital à risque pour la première période 
imposable d'une société et lorsque la 
période imposable est d'une durée 
supérieure ou inférieure à douze mois. 

 § 7. Le Roi détermine, par arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres, les 
modalités de calcul de la déduction pour 
capital à risque pour la première période 
imposable d'une société et lorsque la 
période imposable est d'une durée 
supérieure ou inférieure à douze mois. 

  

Article 206/3, CIR 92  

 § 1. Du résultat déterminé 
conformément à l'article 206/2, sont déduits 
les éléments sur lesquels aucune des 

 § 1. Du résultat déterminé 
conformément à l'article 206/2, sont déduits 
les éléments sur lesquels aucune des 
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déductions déterminées aux articles 199 à 
206, 536 et 543, ou compensation avec la 
perte de la période imposable ne peuvent 
être opérées: 

déductions déterminées aux articles 199 à 
206, 536 et 543, ou compensation avec la 
perte de la période imposable ne peuvent 
être opérées: 

-  la partie du résultat qui provient 
d'avantages anormaux ou bénévoles visés à 
l'article 79; 

-  la partie du résultat qui provient 
d'avantages anormaux ou bénévoles visés à 
l'article 79; 

-  les avantages financiers ou de toute 
nature reçus visés à l'article 53, 24°; 

-  les avantages financiers ou de toute 
nature reçus visés à l'article 53, 24°; 

-  l'assiette de la cotisation distincte 
visée à l'article 219; 

-  l'assiette de la cotisation distincte 
visée à l'article 219; 

-  la partie des bénéfices qui sont 
affectés aux dépenses visées à l'article 198, 
§ 1er, 9°, 9° bis et 12°; 

-  la partie des bénéfices qui sont 
affectés aux dépenses visées à l'article 198, 
§ 1er, 9°, 9° bis, 12° et 17°; 

(…) (…) 

  

Article 207, CIR 92  

 Les déductions visées aux articles 
201 à 206, 536 et 543 sont déduites comme 
suit des bénéfices restant après application 
de l'article 206/5. Ces déductions s'opèrent 
eu égard à la provenance des bénéfices, par 
priorité sur ceux dans lesquels lesdits 
montants sont compris. 

 Les déductions visées aux articles 
201 à 206, 536 et 543 sont déduites comme 
suit des bénéfices restant après application 
de l'article 206/5. Ces déductions s'opèrent 
eu égard à la provenance des bénéfices, par 
priorité sur ceux dans lesquels lesdits 
montants sont compris. 

(…) (…) 

 Dans le chef d'une société qui, sur la 
base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, est considérée 
comme une petite société, l'alinéa 5 ne 
s'applique pas aux pertes visées à l'article 
206, pendant les quatre premières périodes 
imposables à partir de sa constitution telle 
que visée à l'article 14526, § 1er, alinéas 3 et 
4. 

 Dans le chef d'une société qui est 
considérée comme une petite société, 
l'alinéa 5 ne s'applique pas aux pertes visées 
à l'article 206, pendant les quatre premières 
périodes imposables à partir de sa 
constitution telle que visée à l'article 14526, § 
1er, alinéas 3 et 4. 

(…) (…) 

  

Article 215, CIR 92  

 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé à 25 p.c. 

 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé à 25 p.c. 

 Pour les sociétés qui, sur la base de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations, sont considérées 
comme des petites sociétés, le taux de 
l'impôt sur la première tranche de 0 à 
100 000 euros est toutefois fixé à 20 p.c. 

 Pour les sociétés qui sont 
considérées comme des petites sociétés, le 
taux de l'impôt sur la première tranche de 0 
à 100 000 euros est toutefois fixé à 20 p.c. 

  

Article 216, CIR 92  
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 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé: 

 Le taux de l'impôt des sociétés est 
fixé: 

1°  à 21,5 p.c. pour le Bureau 
d'Intervention et de Restitution belge; 

(abrogé) 

2°  à 5 p.c.: 2°  à 5 p.c.: 

(…)  

  

Article 218, § 2, CIR 92  

 § 2. Dans le chef d'une société qui, 
sur la base de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations, est 
considérée comme petite société, aucune 
majoration n'est due sur l'impôt, qui se 
rapporte aux trois premiers exercices 
comptables à partir de sa constitution. 

 § 2. Dans le chef d'une société qui est 
considérée comme petite société, aucune 
majoration n'est due sur l'impôt, qui se 
rapporte aux trois premiers exercices 
comptables à partir de sa constitution. 

  

Article 219, alinéa 6, CIR 92  

(…) (…) 

 Lorsque le montant des dépenses 
visées à l'article 57, alinéa 1er, des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des 
revenus visés à l'article 17, § 1er, 3°, en ce 
qui concerne les droits d'auteur et les droits 
voisins, et 5°, n'est pas compris dans une 
déclaration introduite conformément à 
l'article 305 ou dans une déclaration 
analogue introduite à l'étranger par le 
bénéficiaire, la cotisation distincte n'est pas 
applicable dans le chef du contribuable si le 
bénéficiaire a été identifié de manière 
univoque au plus tard dans un délai de 2 ans 
et 6 mois à partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition concerné ou si le montant est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

 Lorsque le montant des dépenses 
visées à l'article 57, alinéa 1er, des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, ou des 
revenus visés à l'article 17, § 1er, 3°, en ce 
qui concerne les droits d'auteur et les droits 
voisins, et 5°, n'est pas compris dans une 
déclaration introduite conformément à 
l'article 305 ou dans une déclaration 
analogue introduite à l'étranger par le 
bénéficiaire, la cotisation distincte n'est pas 
applicable dans le chef du contribuable si le 
bénéficiaire a été identifié de manière 
univoque au plus tard dans un délai de 2 ans 
et 6 mois à partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition concerné ou si le montant est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du contribuable bénéficiaire visé 
á l’article 305, alinéa 1er, dans son chef 
dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

  

Article 223, CIR 92  

 Les personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, sont également 
imposables à raison: 

 Les personnes morales visées à 
l'article 220, 2° et 3°, sont également 
imposables à raison: 

1°  des dépenses visées aux articles 57, 
alinéa 1er, et 195, § 1er, alinéa 1er, des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des 
revenus visés à l'article 17, § 1er, 3°, en ce 

1°  des dépenses visées aux articles 57, 
alinéa 1er, et 195, § 1er, alinéa 1er, des 
avantages de toute nature visés aux articles 
31, alinéa 2, 2°, et 32, alinéa 2, 2°, et des 
revenus visés à l'article 17, § 1er, 3°, en ce 
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qui concerne les droits d'auteur et les droits 
voisins, et 5°, qui ne sont pas justifiés par 
des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif; 

qui concerne les droits d'auteur et les droits 
voisins, et 5°, qui ne sont pas justifiés par 
des fiches individuelles et un relevé 
récapitulatif; 

(…) (…) 

 La cotisation visée à l'alinéa 1er, 1°, 
n'est pas applicable si le bénéficiaire a été 
identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 
1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné ou si le montant des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
2°, et 32, alinéa 2, 2°, des dépenses visées 
à l'article 57, alinéa 1er, ou des revenus visés 
à l'article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d'auteur et les droits voisins, et 5°, est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

 La cotisation visée à l'alinéa 1er, 1°, 
n'est pas applicable si le bénéficiaire a été 
identifié de manière univoque au plus tard 
dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir du 
1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné ou si le montant des avantages de 
toute nature visés aux articles 31, alinéa 2, 
2°, et 32, alinéa 2, 2°, des dépenses visées 
à l'article 57, alinéa 1er, ou des revenus visés 
à l'article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne les 
droits d'auteur et les droits voisins, et 5°, est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du contribuable bénéficiaire visé 
á l’article 305, alinéa 1er, dans son chef 
dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358. 

(…) (…) 

  

Article 234, CIR 92  

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi: 

 En ce qui concerne les contribuables 
visés à l'article 227, 3°, l'impôt est établi: 

1°  sur la partie du montant net du loyer 
et des avantages locatifs de leurs biens 
immobiliers sis en Belgique qui excède le 
revenu cadastral de ces biens sauf s'il s'agit: 

1°  sur la partie du montant net du loyer 
et des avantages locatifs de leurs biens 
immobiliers sis en Belgique qui excède le 
revenu cadastral de ces biens sauf s'il s'agit: 

(…) (…) 

4°  sur les dépenses visées à l'article 57, 
alinéa 1er, les avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°, et les revenus visés à l'article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits 
d'auteur et les droits voisins, et 5°, qui ne 
sont pas justifiés par des fiches individuelles 
et un relevé récapitulatif et sur les avantages 
financiers ou de toute nature visés à l'article 
53, 24° sauf: 

4°  sur les dépenses visées à l'article 57, 
alinéa 1er, les avantages de toute nature 
visés aux articles 31, alinéa 2, 2°, et 32, 
alinéa 2, 2°, et les revenus visés à l'article 17, 
§ 1er, 3°, en ce qui concerne les droits 
d'auteur et les droits voisins, et 5°, qui ne 
sont pas justifiés par des fiches individuelles 
et un relevé récapitulatif et sur les avantages 
financiers ou de toute nature visés à l'article 
53, 24° sauf: 

 -  si le contribuable démontre 
que le montant de ces dépenses ou 
avantages de toute nature est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l'article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l'étranger 
par le bénéficiaire; 

 -  si le contribuable démontre 
que le montant de ces dépenses ou 
avantages de toute nature est compris dans 
une déclaration introduite par le bénéficiaire 
conformément à l'article 305 ou dans une 
déclaration analogue introduite à l'étranger 
par le bénéficiaire; 

 -  ou, lorsqu'il n'est pas compris 
dans une telle déclaration, si le bénéficiaire 
a été identifié de manière univoque au plus 

 -  ou, lorsqu'il n'est pas compris 
dans une telle déclaration, si le bénéficiaire 
a été identifié de manière univoque au plus 
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tard dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir 
du 1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné si le montant des dépenses est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du bénéficiaire résident dans son 
chef dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358; 

tard dans un délai de 2 ans et 6 mois à partir 
du 1er janvier de l'exercice d'imposition 
concerné si le montant des dépenses est 
compris dans une imposition établie avec 
l'accord du contribuable bénéficiaire visé 
á l’article 305, alinéa 1er, dans son chef 
dans les délais visés aux articles 354, 
alinéas 1er et 2, et 358; 

(…) (…) 

  

Article 246, alinéa 1er, CIR 92  

 Dans les cas visés à l'article 233:  Dans les cas visés à l'article 233: 

1°  sans préjudice de l'application de 
l'article 218, l'impôt est calculé suivant les 
taux et règles prévus aux articles 215 , 217 
et 217/1 étant entendu que, pour ce qui 
concerne les règles fixées audit article 215, 
alinéas 2 et 3, 4°, seuls sont pris en 
considération les bénéfices visés à l'article 
233, alinéa 1er; 

1°  sans préjudice de l'application de 
l'article 218, l'impôt est calculé suivant les 
taux et règles prévus aux articles 215 , 217 
et 217/1 étant entendu que, pour ce qui 
concerne les règles fixées audit article 215, 
alinéas 2 et 3, 4°, seuls sont pris en 
considération les bénéfices visés à l'article 
233, alinéa 1er; 

2°  la cotisation distincte sur les 
dépenses et les avantages de toute nature, 
non justifiés, sur les bénéfices dissimulés et 
sur les avantages financiers ou de toute 
nature visés à l'article 233, alinéa 2, est 
calculée au taux de 100 %, sauf lorsqu'on 
peut démontrer que le bénéficiaire de ces 
frais ou avantages est une personne morale, 
auquel cas cette cotisation est égale à 50 %; 

2°  la cotisation distincte sur les 
dépenses, les avantages de toute nature 
et les revenus visés à l'article 17, § 1er, 3°, 
en ce qui concerne les droits d'auteur et 
les droits voisins, et 5°, non justifiés, les 
bénéfices dissimulés et les avantages 
financiers ou de toute nature visés à 
l'article 233, alinéa 2, est calculée au taux de 
100 %, sauf lorsqu'on peut démontrer que le 
bénéficiaire de ces frais ou avantages est 
une personne morale, auquel cas cette 
cotisation est égale à 50 %; 

(…) (…) 

  

Article 247, CIR 92  

 Dans les cas visés à l'article 234 
l'impôt est calculé: 

 Dans les cas visés à l'article 234 
l'impôt est calculé: 

1°  au taux de 20 p.c. en ce qui concerne 
les revenus visés à l'article 234, 1° et 2°; 

1°  au taux de 20 p.c. en ce qui concerne 
les revenus visés à l'article 234, 1° et 2°; 

2°  au taux prévu à l'article 215, alinéa 
1er, en ce qui concerne les cotisations, 
pensions, rentes et allocations visées à 
l'article 234, alinéa 1er, 3°, les avantages 
financiers ou de toute nature visés à l'article 
234, alinéa 1er, 5°, les montants visés à 
l'article 234, alinéa 1er, 6° et 7°, et les 
commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de 

2°  au taux prévu à l'article 215, alinéa 
1er, en ce qui concerne les cotisations, 
pensions, rentes et allocations visées à 
l'article 234, alinéa 1er, 3°, les avantages 
financiers ou de toute nature visés à l'article 
234, alinéa 1er, 5°, les montants visés à 
l'article 234, alinéa 1er, 6° et 7°, et les 
commissions, courtages, ristournes 
commerciales ou autres, vacations ou 
honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de 
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toute nature visés à l'article 234, alinéa 1er, 
10°, les montants visés à l'article 234, alinéa 
1er, 6°, 7° et 9°, et les frais visés à l'article 
234, alinéa 1er, 8°; 

toute nature visés à l'article 234, alinéa 1er, 
10°, les montants visés à l'article 234, alinéa 
1er, 6°, 7° et 9°, et les frais visés à l'article 
234, alinéa 1er, 8°; 

3°  au taux de 100 p.c. en ce qui 
concerne les dépenses non justifiées et les 
avantages financiers ou de toute nature 
visés à l'article 234, 4°, sauf si on peut établir 
que le bénéficiaire de ces frais ou avantages 
est une personne morale auquel cas cette 
cotisation est égale à 50 p.c. 

3°  au taux de 100 p.c. en ce qui 
concerne les dépenses, les avantages de 
toute nature et les revenus visés à 
l'article 17, § 1er, 3°, en ce qui concerne 
les droits d'auteur et les droits voisins, 
et 5°, non justifiés et les avantages 
financiers ou de toute nature visés à 
l'article 234, 4°, sauf si on peut établir que le 
bénéficiaire de ces frais ou avantages est 
une personne morale auquel cas cette 
cotisation est égale à 50 p.c. 

  

Article 248, alinéa 1er, CIR 92  

 § 1. L'impôt relatif aux revenus non 
visés aux articles 232 à 234, est égal aux 
divers précomptes et à la cotisation spéciale 
visée à l'article 301, qui s'y rapportent. 

 § 1. L'impôt relatif aux revenus non 
visés aux articles 232 à 234, est égal aux 
divers précomptes et à la cotisation spéciale 
visée à l'article 301, qui s'y rapportent. 

(…) (…) 

 Le contribuable remet l'attestation de 
résidence visée à l'alinéa 2, 1°, c, à son 
employeur au plus tard le jour du premier 
paiement par cet employeur de 
rémunérations des travailleurs saisonniers 
dans l'agriculture ou l'horticulture. 
L'employeur remet une copie de l'attestation 
de résidence par voie électronique à 
l'administration fiscale avant le 1er mars de 
l'année suivant l'année des revenus. Le 
ministre qui a les Finances dans ses 
attributions ou son délégué détermine les 
modalités pour la remise de l'attestation de 
résidence. 

 Le contribuable remet l'attestation de 
résidence visée à l'alinéa 2, 1°, c, à son 
employeur au plus tard le jour du premier 
paiement par cet employeur de 
rémunérations des travailleurs saisonniers 
dans l'agriculture ou l'horticulture. 
L'employeur tient ce document à la 
disposition de l'administration fiscale. Le 
ministre qui a les Finances dans ses 
attributions ou son délégué détermine 
comment il est indiqué sur la fiche visée 
à l'article 57 que l’attestation de résidence 
a été remise à l’employeur. 

  

Article 269, § 2, CIR 92  

 § 2. Par dérogation au paragraphe 
1er, 1°, le taux du précompte mobilier est 
réduit pour les dividendes, à l'exception des 
dividendes visés à l'article 18, alinéa 1er, 2° 
ter et 3°, pour autant que: 

 § 2. Par dérogation au paragraphe 
1er, 1°, le taux du précompte mobilier est 
réduit pour les dividendes, à l'exception des 
dividendes visés à l'article 18, alinéa 1er, 2° 
ter et 3°, pour autant que: 

1°  la société qui distribue ces 
dividendes soit une société qui, sur base des 
critères visés à l'article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations, est 
considérée comme petite société pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle l'apport en 
capital a lieu; 

1°  la société qui distribue ces 
dividendes soit une société qui est 
considérée comme petite société pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle l'apport en 
capital a lieu; 
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(…) (…) 

  

Article 2750/1, § 1er, CIR 92  

  Une organisation d'employeurs 
agréée par le Roi qui, en application de 
l'article 3bis de la loi de 8 juin 1972 
organisant le travail portuaire, remplit 
toutes les obligations pour un employeur 
qui occupe des ouvriers portuaires dans 
une zone portuaire, en vertu de la 
législation sur le travail individuel et 
collectif et de la législation sociale, 
découlent de l'occupation d'ouvriers 
portuaires, est pour l'application de la 
présente sous-section assimilée à cet 
employeur." 

  Le Roi peut déterminer les 
formalités supplémentaires que les 
organisations d’employeurs visées à 
l’alinéa 1er doivent remplir avant d’être 
équivalentes à l’employeur visé à 
l’alinéa 1er.  

  

Article 2753, § 1er, CIR 92  

(…) (…) 

 Le pourcentage de la limite visée à 
l'alinéa 7 sera toutefois doublé pour les 
sociétés qui, sur la base de l'article 1:24, §§ 
1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, sont considérées comme des 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle les rémunérations sont payées. 

 Le pourcentage de la limite visée à 
l'alinéa 7 sera toutefois doublé pour les 
sociétés qui sont considérées comme des 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle les rémunérations sont payées. 

(…) (…) 

  

Article 2757, CIR 92  

 Les employeurs définis à l'alinéa 2 
qui paient ou attribuent des rémunérations et 
qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en 
vertu de l'article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
dispensés de verser au Trésor une partie de 
ce précompte professionnel, à condition de 
retenir sur ces rémunérations la totalité dudit 
précompte. 

 Les employeurs définis à l'alinéa 2 
qui paient ou attribuent des rémunérations et 
qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en 
vertu de l'article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
dispensés de verser au Trésor une partie de 
ce précompte professionnel, à condition de 
retenir sur ces rémunérations la totalité dudit 
précompte. 

 Les dispositions du présent article 
s'appliquent: 

 Les dispositions du présent article 
s'appliquent: 

a)  pour autant qu'il s'agisse 
d'employeurs qui, soit sont considérés 

a)  pour autant qu'il s'agisse 
d'employeurs qui, soit sont considérés 
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comme petites sociétés sur base de l'article 
1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, soit sont des personnes 
physiques qui répondent mutatis mutandis 
aux critères dudit article 1:24: 

comme petites sociétés, soit sont des 
personnes physiques qui satisfont 
mutatis mutandis aux critères de 
l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations: 

(…) (…) 

c)  la société anonyme de droit public 
Proximus et la société anonyme de droit 
public bpost pour leurs travailleurs qui, 
autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, 
exécutent des prestations de travail pour ces 
sociétés. 

c)  la société anonyme de droit public 
Proximus et la société anonyme de droit 
public bpost pour leurs travailleurs qui, 
autrement qu'en vertu d'un contrat de travail, 
exécutent des prestations de travail pour ces 
sociétés. 

 Le précompte professionnel qui ne 
doit pas être versé est égal à: 

 Le précompte professionnel qui ne 
doit pas être versé est égal à: 

a)  0,12 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, a); 

a)  0,12 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, a); 

b) b) 

 1°  1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, b). 

 1°  1 p.c. du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale pour les 
employeurs visés à l'alinéa 2, b). 

 2°  Lorsque ces employeurs soit 
répondent aux critères énoncés à l'article 
1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, soit sont des personnes 
physiques qui répondent mutatis mutandis 
aux critères dudit article 1:24, §§ 1er à 6, ce 
pourcentage est porté à 1,12 p.c. 

 2°  Lorsque ces employeurs soit 
sont considérés comme petites sociétés, 
soit sont des personnes physiques qui 
satisfont mutatis mutandis aux critères 
de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations, ce 
pourcentage est porté à 1,12 p.c. 

(…) (…) 

  

Article 27510, CIR 92  

 Les employeurs définis à l'alinéa 2, 
qui paient ou attribuent des rémunérations à 
des travailleurs et qui sont redevables du 
précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser 10 
p.c. de ce précompte professionnel au 
Trésor, à condition de retenir la totalité dudit 
précompte sur ces rémunérations. 

 Les employeurs définis à l'alinéa 2, 
qui paient ou attribuent des rémunérations à 
des travailleurs et qui sont redevables du 
précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont dispensés de verser 10 
p.c. de ce précompte professionnel au 
Trésor, à condition de retenir la totalité dudit 
précompte sur ces rémunérations. 

 Le présent article s'applique aux 
employeurs qui remplissent simultanément 
toutes les conditions suivantes: 

 Le présent article s'applique aux 
employeurs qui remplissent simultanément 
toutes les conditions suivantes: 

1°  l'employeur entre dans le champ 
d'application de la loi du 5 décembre 1968 
sur les conventions collectives de travail et 
les commissions paritaires; 

1°  l'employeur entre dans le champ 
d'application de la loi du 5 décembre 1968 
sur les conventions collectives de travail et 
les commissions paritaires; 

2°  l'employeur est considéré comme 
une petite société au sens de l'article 1:24, 

2°  l'employeur est considéré comme 
une petite société ou est une personne 
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§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères 
dudit article 1:24, §§ 1er à 6; 

physique qui satisfait mutatis mutandis 
aux critères de l'article 1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations; 

3°  l'employeur est enregistré à la 
Banque-Carrefour des Entreprises depuis 48 
mois au plus. Le délai de 48 mois débute le 
premier jour du mois qui suit cet 
enregistrement. 

3°  l'employeur est enregistré à la 
Banque-Carrefour des Entreprises depuis 48 
mois au plus. Le délai de 48 mois débute le 
premier jour du mois qui suit cet 
enregistrement. 

(…) (…) 

  

Article 27512, § 2, CIR 92  

 § 2. Pour l'application de la dispense 
visée au paragraphe 1er, sont seuls pris en 
considération les travailleurs engagés 
auprès de l'employeur depuis au moins 6 
mois, qui ne sont pas des sportifs visés à 
l'article 2756 et qui ont suivi une ou plusieurs 
formations telles que définies au paragraphe 
3, dont l'ensemble a une durée minimale de 
76 heures durant une période ininterrompue 
de 30 jours calendaires. 

 § 2. Pour l'application de la dispense 
visée au paragraphe 1er, sont seuls pris en 
considération les travailleurs engagés 
auprès de l'employeur depuis au moins 6 
mois, qui ne sont pas des sportifs visés à 
l'article 2756 et qui ont suivi une ou plusieurs 
formations telles que définies au paragraphe 
3, dont l'ensemble a une durée minimale de 
76 heures durant une période ininterrompue 
de 30 jours calendaires. 

(…) (…) 

 Lorsque l'employeur est considéré 
comme une petite société au sens de l'article 
1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations ou est une personne physique 
qui satisfait mutatis mutandis aux critères 
dudit article 1:24, §§ 1er à 6, la durée 
minimale de 76 heures durant une période 
ininterrompue de 30 jours calendaires visée 
aux alinéas 1er et 2 est remplacée par une 
durée minimale de 38 heures durant une 
période ininterrompue de 75 jours 
calendaires. 

 Lorsque l'employeur est considéré 
comme une petite société ou est une 
personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères de l'article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations, la durée minimale de 76 
heures durant une période ininterrompue de 
30 jours calendaires visée aux alinéas 1er et 
2 est remplacée par une durée minimale de 
38 heures durant une période ininterrompue 
de 75 jours calendaires. 

(…) (…) 

  

Article 286, CIR 92  

 La quotité forfaitaire d'impôt étranger 
est fixée à quinze quatre-vingt cinquièmes 
du revenu net, avant déduction du 
précompte mobilier et, le cas échéant, du 
prélèvement pour l'Etat de résidence. 

 La quotité forfaitaire d'impôt étranger 
est fixée à quinze quatre-vingt cinquièmes 
du revenu net, avant déduction du 
précompte mobilier. 

(…) (…) 

  

Article 537, CIR 92  

 Par dérogation aux articles 171, 3°, et 
269, § 1er, 1°, le taux de l'impôt des 

 Par dérogation aux articles 171, 3°, et 
269, § 1er, 1°, le taux de l'impôt des 
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personnes physiques et celui du précompte 
mobilier sont fixés à 10 p.c. pour les 
dividendes qui correspondent à la diminution 
des réserves taxées telles qu'elles ont été 
approuvées par l'Assemblée Générale au 
plus tard le 31 mars 2013 à condition et dans 
la mesure où au moins le montant reçu est 
immédiatement incorporé dans le capital et 
que cette incorporation se produise pendant 
le dernier exercice comptable qui se clôture 
avant le 1er octobre 2014. 

personnes physiques et celui du précompte 
mobilier sont fixés à 10 p.c. pour les 
dividendes qui correspondent à la diminution 
des réserves taxées telles qu'elles ont été 
approuvées par l'Assemblée Générale au 
plus tard le 31 mars 2013 à condition et dans 
la mesure où au moins le montant reçu est 
immédiatement incorporé dans le capital et 
que cette incorporation se produise pendant 
le dernier exercice comptable qui se clôture 
avant le 1er octobre 2014. 

(…) (…) 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, 
dans le chef des sociétés qui, sur base de 
l'article 1:24 du Code des sociétés et des 
associations sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition 
lié à la période imposable au cours de 
laquelle l'apport en capital a lieu, la durée 
précitée est réduite à quatre ans et le taux de 
l'impôt des personnes physiques et celui du 
précompte mobilier s'élèvent, pour les 
dividendes alloués ou attribués: 

 Par dérogation à l'alinéa précédent, 
dans le chef des sociétés qui sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle l'apport en 
capital a lieu, la durée précitée est réduite à 
quatre ans et le taux de l'impôt des 
personnes physiques et celui du précompte 
mobilier s'élèvent, pour les dividendes 
alloués ou attribués: 

(…) (…) 

  

Chapitre 2. – Modifications à la loi du 
17 mars 2019 concernant l'instauration 

d'un budget mobilité 

 

  

Article 10 de la loi du 17 mars 2019  

 § 1er. Le travailleur qui reçoit 
l'avantage d'un budget mobilité ne peut plus 
bénéficier des exonérations visées à l'article 
38, § 1er, alinéa 1er, 9°, a) et b), et 14°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

 § 1er. Le travailleur qui reçoit 
l'avantage d'un budget mobilité ne peut plus 
bénéficier des exonérations visées à l'article 
38, § 1er, alinéa 1er, 9°, a) et b), et 14°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

 Il ne peut plus non plus bénéficier de 
l'exonération visée à l'article 38, § 1er, alinéa 
1er, 9°, c), du Code des impôts sur les 
revenus 1992 en ce qui concerne les 
indemnités octroyées pour les déplacements 
entre le domicile et le lieu du travail 
réellement effectués à pied ou à l'aide 
d'engins de déplacement tels que définis 
dans le règlement général sur la police de la 
circulation routière et de l'usage de la voie 
publique. 

(abrogé) 

 Il ne peut plus non plus bénéficier de 
la réduction d'impôt visée à l'article 14528, du 
Code des impôt sur les revenus 1992. 

 Il ne peut plus non plus bénéficier de 
la réduction d'impôt visée à l'article 14528, du 
Code des impôt sur les revenus 1992. 
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 § 2. La disposition du paragraphe 1er 
est mentionnée dans l'accord visé à l'article 
7. 

 § 2. La disposition du paragraphe 1er 
est mentionnée dans l'accord visé à l'article 
7. 

 § 3. La disposition du paragraphe 1er 
n'est pas applicable au travailleur qui reçoit 
à la fois un budget de mobilité et une autre 
indemnité ou un avantage pour des 
déplacements entre le domicile et le lieu de 
travail qui donne droit à une desdites 
exonérations, et qui précédemment 
bénéficiait aussi de l'avantage d'une voiture 
de société ou avait obtenu le droit à une 
voiture de société, et recevait 
simultanément, durant au moins trois mois 
précédant la demande du budget mobilité, 
une indemnité ou un avantage pour des 
déplacements entre le domicile et le lieu de 
travail qui donne droit à une desdites 
exonérations. 

 § 3. La disposition du 
paragraphe 1er, alinéa 1er, n'est pas 
applicable au travailleur qui reçoit à la fois un 
budget de mobilité et une autre indemnité ou 
un avantage pour des déplacements entre le 
domicile et le lieu de travail qui donne droit à 
une desdites exonérations, et qui 
précédemment bénéficiait aussi de 
l'avantage d'une voiture de société ou avait 
obtenu le droit à une voiture de société, et 
recevait simultanément, durant au moins 
trois mois précédant la demande du budget 
mobilité, une indemnité ou un avantage pour 
des déplacements entre le domicile et le lieu 
de travail qui donne droit à une desdites 
exonérations. 

(…) (…) 

  

Chapitre 3 – Modification à la loi du 29 
mars 2019 visant à étendre le Tax Shelter 

à l'industrie du jeu vidéo 

 

  

Article 7 de la loi du 29 mars 2019  

 La présente loi entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

 La présente loi entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

 L'application de la présente loi est 
conditionnée; 

 L'application de la présente loi est 
conditionnée; 

1°  à la signature préalable d'un accord 
de coopération entre les communautés et 
l'Etat fédéral en ce qui concerne les œuvres 
éligibles; 

(abrogé) 

2°  à la décision prise par la Commission 
européenne que le régime du tax shelter 
pour les jeux vidéo visé à l'article 194ter/3 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 ne 
constitue pas une aide d'Etat incompatible 
visée à l'article 107, 1, du Traité de 
fonctionnement de l'Union européenne. 

2°  à la décision prise par la Commission 
européenne que le régime du tax shelter 
pour les jeux vidéo visé à l'article 194ter/3 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 ne 
constitue pas une aide d'Etat incompatible 
visée à l'article 107, 1, du Traité de 
fonctionnement de l'Union européenne. 

 3°  à l'adoption d'un test culturel visé 
à l'article 194ter/3, § 2, 1°, alinéa 1er, 
deuxième tiret, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, par les communautés 
concernées visées à l'article 194ter, § 7, 
alinéa 1er, 3°, du même Code, sauf si cette 
adoption n'intervient pas avant le 1er 
janvier 2023. 

 Les articles 2 à 6 s'appliquent aux 
conventions-cadres signées à partir du 
premier jour du mois suivant la publication au 

 Les articles 2 à 6 s'appliquent aux 
conventions-cadres signées à partir du 
premier jour du mois suivant la publication au 
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Moniteur belge d'un avis du ministre des 
Finances, qui informe de l'accomplissement 
des deux conditions. 

Moniteur belge d'un avis du ministre des 
Finances, qui informe de l'accomplissement 
des deux conditions. 

  

Chapitre 4. – Modifications à la loi du 25 
novembre 2021 organisant le 

verdissement fiscal et social de la 
mobilité 

 

 

  

Article 6 de la loi du 25 novembre 2021  

 A l'article 223 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont 
apportées : 

 A l'article 223 du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 
2021, les modifications suivantes sont 
apportées : 

1°  l'alinéa 1er est complété par un 6°, 
rédigé comme suit : 

1°  l'alinéa 1er est complété par un 6°, 
rédigé comme suit : 

 "6° les frais afférents à l'utilisation des 
véhicules visés à l'article 65, achetés, pris en 
leasing ou en location à partir du 1er janvier 
2026, sauf si cela concerne un véhicule qui 
n'émet pas de CO2." ; 

 "6° les frais afférents à l'utilisation des 
véhicules visés à l'article 65, achetés, pris en 
leasing ou en location à partir du 1er janvier 
2026, sauf si cela concerne un véhicule qui 
n'émet pas de CO2." ; 

2°  l'alinéa 1er est complété par un 7°, 
rédigé comme suit : 

2°  l'alinéa 1er est complété par un 7°, 
rédigé comme suit : 

 "7° d'un montant équivalent à 5 p.c. 
des frais afférents à l'utilisation des véhicules 
visés à l'article 65, qui n'émettent pas de 
CO2 et qui sont achetés, pris en leasing ou 
en location en 2027." ; 

 "7° d'un montant équivalent à 5 p.c. 
des frais afférents à l'utilisation des véhicules 
visés à l'article 65, qui n'émettent pas de 
CO2 et qui sont achetés, pris en leasing ou 
en location en 2027." ; 

(…) (…) 

7°  l'article est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit : 

7°  l'article est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 

 "Lorsque le véhicule visé à l'alinéa 
1er, 6° et 7°, est mis à disposition pour 
l'utilisation à des fins personnelles d'un tiers, 
les frais visés à l'alinéa 1er, 6° et 7°, ne 
comprennent pas le montant qui correspond 
à l'avantage de toute nature imposé dans le 
chef dudit tiers et l'intervention personnelle 
dudit tiers pour l'utilisation à des fins 
personnelles de ce véhicule.". 

 "Lorsque le véhicule visé à 
l'alinéa 1er, 6°, est mis à disposition pour 
l'utilisation à des fins personnelles d'un 
tiers, les frais visés à l'alinéa 1er, 6°, ne 
comprennent pas le montant qui 
correspond à l'avantage de toute nature 
imposé dans le chef dudit tiers et 
l'intervention personnelle dudit tiers pour 
l'utilisation à des fins personnelles de ce 
véhicule." ; 

 8°  dans l'alinéa 5, inséré par le 7°, les 
mots "alinéa 1er, 6°" sont chaque fois 
remplacés par les mots "alinéa 1er, 6° 
et 7°". 

  

Article 8 de la loi du 25 novembre 2021  

 A l'article 234, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 

 A l'article 234, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 



2052722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021, les modifications suivantes sont 
apportées : 

2021, les modifications suivantes sont 
apportées : 

1°  l'alinéa 1er est complété par un 1°, 
rédigé comme suit : 

1°  l'alinéa 1er est complété par un 1°, 
rédigé comme suit : 

 "8° sur les frais afférents à l'utilisation 
des véhicules visés à l'article 65, achetés, 
pris en leasing ou location à partir du 1er 
janvier 2026, sauf si cela concerne un 
véhicule qui n'émet pas de CO2." ; 

 "8° sur les frais afférents à l'utilisation 
des véhicules visés à l'article 65, achetés, 
pris en leasing ou location à partir du 1er 
janvier 2026, sauf si cela concerne un 
véhicule qui n'émet pas de CO2." ; 

2°  l'alinéa 1er est complété par un 9°, 
rédigé comme suit : 

2°  l'alinéa 1er est complété par un 9°, 
rédigé comme suit : 

 "9° sur un montant équivalent à 5 p.c. 
des frais afférents à l'utilisation des véhicules 
visés à l'article 65 qui n'émettent pas de CO2 
et qui sont achetés, pris en leasing ou en 
location en 2027." ; 

 "9° sur un montant équivalent à 5 p.c. 
des frais afférents à l'utilisation des véhicules 
visés à l'article 65 qui n'émettent pas de CO2 
et qui sont achetés, pris en leasing ou en 
location en 2027." ; 

(…) (…) 

7°  l'article est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit : 

7°  l'article est complété par un alinéa, 
rédigé comme suit : 

 "Lorsque le véhicule visé à l'alinéa 
1er, 8° et 9°, est mis à disposition pour 
l'utilisation à des fins personnelles d'un tiers, 
les frais visés à l'alinéa 1er, 8° et 9°, ne 
comprennent pas le montant qui correspond 
à l'avantage de toute nature imposé dans le 
chef dudit tiers et l'intervention personnelle 
dudit tiers pour l'utilisation à des fins 
personnelles de ce véhicule.". 

 "Lorsque le véhicule visé à 
l'alinéa 1er, 8°, est mis à disposition pour 
l'utilisation à des fins personnelles d'un 
tiers, les frais visés à l'alinéa 1er, 8°, ne 
comprennent pas le montant qui 
correspond à l'avantage de toute nature 
imposé dans le chef dudit tiers et 
l'intervention personnelle dudit tiers pour 
l'utilisation à des fins personnelles de ce 
véhicule."; 

 8°  dans l'alinéa 3, inséré par le 7°, les 
mots "alinéa 1er, 8°" sont chaque fois 
remplacés par les mots "alinéa 1er, 8° 
et 9°". 

  

Article 12 de la loi du 25 novembre 2021  

(…) (…) 

 Les articles 3, 5° à 8°, 5, 6, 1°, 7, 1°, 
8, 1°, 9, 1°, et 10 entrent en vigueur le 1er 
janvier 2026 et sont applicables à partir de 
l'exercice d'imposition 2027 se rattachant à 
une période imposable qui débute au plus tôt 
le 1er janvier 2026. 

 Les articles 3, 5° à 8°, 5, 6, 1° et 7°, 
7, 1°, 8, 1° et 7°, 9, 1°, et 10 entrent en 
vigueur le 1er janvier 2026 et sont applicables 
à partir de l'exercice d'imposition 2027 se 
rattachant à une période imposable qui 
débute au plus tôt le 1er janvier 2026. 

 L'article 3, 9°, entre en vigueur le 1er 
janvier 2030. 

 L'article 3, 9°, entre en vigueur le 1er 
janvier 2030. 

 Les articles 4, 1°, 6, 2°, 7, 2°, 8, 2°, et 
9, 2°, entrent en vigueur le 1er janvier 2027. 

 Les articles 4, 1°, 6, 2° et 8°, 7, 2°, 8, 
2° et 8°, et 9, 2°, entrent en vigueur le 1er 
janvier 2027. 

(…) (…) 
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Chapitre 5 - Modifications de la loi du 12 
décembre 2021 exécutant l’accord social 

dans le cadre des négociations 
interprofessionnelles pour la période 

2021-2022 en matière d’ heures de 
relances 

 

 

  

Article 15 de la loi du 12 décembre 2021  

 § 1er. Par dérogation aux articles 31, 
alinéa 2, 1°, et 32 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, sont exonérées d'impôts 
sur les revenus: 

 § 1er. Par dérogation aux articles 31, 
alinéa 2, 1°, et 32 du Code des impôts sur 
les revenus 1992, sont exonérées d'impôts 
sur les revenus: 

1°  les rémunérations relatives à 120 
heures supplémentaires volontaires 
prestées pendant la période du 1er juillet 
2021 jusqu'au 31 décembre 2021 inclus 
conformément à l'article 2; 

1°  les rémunérations relatives à 120 
heures supplémentaires volontaires 
prestées pendant la période du 1er juillet 
2021 jusqu'au 31 décembre 2021 inclus 
conformément à l'article 2; 

2°  les rémunérations relatives à 120 
heures supplémentaires volontaires 
prestées pendant la période du 1er janvier 
2022 jusqu'au 31 décembre 2022 inclus 
conformément à l'article 2. 

2°  les rémunérations relatives à 120 
heures supplémentaires volontaires 
prestées pendant la période du 1er janvier 
2022 jusqu'au 31 décembre 2022 inclus 
conformément à l'article 2. 

 Les exonérations visées à l'article 15, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 20 décembre 2020 
portant diverses mesures fiscales urgentes 
en raison de la pandémie du COVID-19, et à 
l'alinéa 1er, 1°, ne peuvent être octroyées, 
ensemble, qu'à 120 heures supplémentaires 
volontaires. 

 Les exonérations visées à l'article 15, 
alinéa 1er, 2°, de la loi du 20 décembre 2020 
portant des mesures de soutien 
temporaires en raison de la pandémie du 
COVID-19, et à l'alinéa 1er, 1°, ne peuvent 
être octroyées, ensemble, qu'à 120 heures 
supplémentaires volontaires. 

(…) (…) 
  

Article 16 de la loi du 12 décembre 2021  

 Le nombre d'heures supplémentaires 
volontaires pour lesquelles une exonération 
est octroyée en application de l'article 16, § 
1er, de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19, de l'article 15 de la 
loi du 20 décembre 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19 ou de l'article 2 de 
la présente loi, est porté en diminution du 
nombre d'heures supplémentaires pour 
lesquelles une exonération peut être 
octroyée pour la période imposable 
concernée en application de l'article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 30° du Code des impôts sur les 
revenus 1992. 

 Le nombre d'heures supplémentaires 
volontaires pour lesquelles une exonération 
est octroyée en application de l'article 16, § 
1er, de la loi du 29 mai 2020 portant diverses 
mesures fiscales urgentes en raison de la 
pandémie du COVID-19, de l'article 15 de la 
loi du 20 décembre 2020 portant des 
mesures de soutien temporaires en 
raison de la pandémie du COVID-19 ou de 
l'article 15 de la présente loi, est porté en 
diminution du nombre d'heures 
supplémentaires pour lesquelles une 
exonération peut être octroyée pour la 
période imposable concernée en application 
de l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 30° du Code 
des impôts sur les revenus 1992. 
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Chapitre 6 - Modifications en matière du 
bonus à l’emploi 

 

  

Article 289ter/1, CIR 92  

 Un crédit d'impôt est accordé aux 
habitants du Royaume et aux non-résidents 
pour lesquels l'impôt est calculé 
conformément à l'article 243/1 ou 244 ayant 
un bas salaire qui sont assujettis: 

 Un crédit d'impôt est accordé aux 
habitants du Royaume et aux non-résidents 
pour lesquels l'impôt est calculé 
conformément à l'article 243/1 ou 244 ayant 
un bas salaire qui sont assujettis: 

-  soit aux régimes visés à l'article 21, § 
1er, 1° à 3° et 5°, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, 

-  soit aux régimes visés à l'article 21, § 
1er, 1° à 3° et 5°, de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, 

-  soit aux régimes visés à l'article 1er, 
1° à 3°, de l'arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande. 

-  soit aux régimes visés à l'article 1er, 
1° à 3°, de l'arrêté-loi du 7 février 1945 
concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande. 

 Le crédit d'impôt est égal à 33,14 
p.c. de la réduction des cotisations 
personnelles de sécurité sociale réellement 
accordée sur les rémunérations obtenues 
pendant la période imposable, en application 
de l'article 2 de la loi du 20 décembre 1999 
visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la 
forme d'une réduction des cotisations 
personnelles de sécurité sociale aux 
travailleurs salariés ayant un bas salaire et à 
certains travailleurs qui ont été victimes 
d'une restructuration. 

 Le crédit d'impôt est égal à 33,14 
p.c. de la réduction des cotisations 
personnelles de sécurité sociale réellement 
accordée sur les rémunérations obtenues 
pendant la période imposable, en application 
de l'article 2 de la loi du 20 décembre 1999 
visant à octroyer un bonus à l'emploi sous la 
forme d'une réduction des cotisations 
personnelles de sécurité sociale aux 
travailleurs salariés ayant un bas salaire et à 
certains travailleurs qui ont été victimes 
d'une restructuration. 

 Le crédit d'impôt ne peut excéder par 
période imposable 515 euros (montant de 
base). Les dispositions des articles 174/1 et 
178, § 3, alinéa 1er, 2°, sont applicables à ce 
montant. 

 Le crédit d'impôt ne peut excéder par 
période imposable 530 euros (montant de 
base). Les dispositions des articles 174/1 et 
178, § 3, alinéa 1er, 2°, sont applicables à ce 
montant. 

  

Article 21 de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre 
des négociations interprofessionnelles 
pour la période 2021-2022 

 

 A l'article 289ter/1, alinéa 3, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, inséré par 
la loi du 19 juin 2011 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, les 
modifications suivantes sont apportées: 

 A l'article 289ter/1, alinéa 3, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, inséré par 
la loi du 19 juin 2011 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2017, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1°  les mots "500 euros" sont remplacés 
par les mots "515 euros"; 

1°  les mots "500 euros" sont remplacés 
par les mots "515 euros"; 

2°  les mots "515 euros", tel que 
remplacés par 1°, sont remplacé par les 
mots "520 euros". 

(abrogé) 

  

Article 22 de la loi du 12 décembre 2021 
exécutant l’accord social dans le cadre 
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des négociations interprofessionnelles 
pour la période 2021-2022 
 L'article 21, 1°, entre en vigueur à 
partir de l'exercice d'imposition 2023. 

 L'article 21, 1°, entre en vigueur à 
partir de l'exercice d'imposition 2023. 

 L'article 21, 2°, entre en vigueur à 
partir de l'exercice d'imposition 2024. 

(abrogé) 

  

Chapitre 7 - Modifications de la loi-
programme du 27 décembre 2021 

 

 

  

Article 12 de la loi-programme du 
27 décembre 2021 

 

 La présente section est applicable à 
partir du 1er janvier 2022. 

 La présente section est applicable à 
partir du 1er janvier 2022. 

 Les articles 2 et 3 sont applicables 
aux rémunérations payées ou attribuées à 
partir du 1er janvier 2022. 

 Les articles 2 et 3 sont applicables 
aux rémunérations payées ou attribuées à 
partir du 1er janvier 2022. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
sportifs âgés de 23 à moins de 26 ans au 1er 
janvier 2022 qui perçoivent des 
rémunérations visées à l'article 30, 1°, CIR 
92, l'article 171, 4°, j), CIR 92 reste 
applicable tel qu'il existait avant d'être 
modifié par l'article 4. 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
sportifs âgés de 23 à moins de 26 ans au 1er 
janvier 2023 qui perçoivent des 
rémunérations visées à l'article 30, 1°, CIR 
92, l'article 171, 4°, j), CIR 92 reste 
applicable tel qu'il existait avant d'être 
modifié par l'article 4. 

  

Article 17/1 de la loi-programme du 
27 décembre 2021 

 

  Le délai visé aux articles 32/1, § 8, 
alinéa 1er, et 32/2, § 8, alinéa 1er, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, peut 
expirer au plus tôt le 31 juillet 2022. 

  

Article 18 de la loi-programme du 
27 décembre 2021 

 

(…) (…) 
 § 2. Afin d'exercer l'option prévue au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, une demande doit 
être introduite au plus tard le 31 juillet 2022 
auprès du service indiqué par 
l'administrateur général de l'Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur ou la société. 
Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

 § 2. Afin d'exercer l'option prévue au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, une demande doit, 
sous peine de déchéance, être introduite 
au plus tard le 31 juillet 2022 auprès du 
service indiqué par l'administrateur général 
de l'Administration Générale de la Fiscalité, 
par voie électronique, par l'employeur ou la 
société. Le Roi détermine la forme et le 
contenu du formulaire à compléter à cette fin. 

(…) (…) 
  

Article 19 de la loi-programme du 
27 décembre 2021 

 

 § 1er. Les chercheurs qui au 1er 
janvier 2022 se trouvent dans une situation 

 § 1er. Les chercheurs qui au 1er 
janvier 2022 se trouvent dans une situation 
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visée à l'article 32/2, § 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 depuis maximum 5 
ans, peuvent opter pour le régime spécial 
d'imposition pour les chercheurs impatriés 
tel que régi par l'article 32/2 précité, pour 
autant que les conditions prévues au 
paragraphe 3, alinéa 1er, de ce même article 
soient remplies à partir d'une première 
affectation en Belgique. 

visée à l'article 32/2, § 2, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 depuis maximum 5 
ans, peuvent opter pour le régime spécial 
d'imposition pour les chercheurs impatriés 
tel que régi par l'article 32/2 précité, pour 
autant que les conditions prévues au 
paragraphe 3, alinéa 1er, de ce même article 
soient remplies à partir d'une première 
affectation en Belgique. 

 Dans ce cas, les avantages prévus 
aux paragraphes 5 et 6 de l'article 32/2 
précité s'appliquent à partir du 1er janvier 
2022, au reliquat de la durée prévue au 
paragraphe 7 du même article, à compter 
d'une première affectation en Belgique. 

 Dans ce cas, les avantages prévus 
aux paragraphes 5 et 6 de l'article 32/2 
précité s'appliquent à partir du 1er janvier 
2022, au reliquat de la durée prévue au 
paragraphe 7 du même article, à compter 
d'une première affectation en Belgique. 

 § 2. Afin d'exercer l'option prévue au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, une demande doit 
être introduite au plus tard le 31 juillet 2022 
auprès du service indiqué par 
l'administrateur général de l'Administration 
générale de la Fiscalité, par voie 
électronique, par l'employeur. La demande 
doit être introduite. Le Roi détermine la forme 
et le contenu du formulaire à compléter à 
cette fin. 

 § 2. Afin d'exercer l'option prévue au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, une demande doit, 
sous peine de déchéance, être introduite 
au plus tard le 31 juillet 2022 auprès du 
service indiqué par l'administrateur général 
de l'Administration générale de la Fiscalité, 
par voie électronique, par l'employeur. La 
demande doit être introduite. Le Roi 
détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin. 

 A la demande visée à l'alinéa 1er, doit 
être annexée une attestation signée par le 
chercheur concerné, confirmant son accord 
quant à la demande d'application du régime 
prévu à l'article 32/2 du Code des impôts sur 
les revenus 1992. 

 A la demande visée à l'alinéa 1er, doit 
être annexée une attestation signée par le 
chercheur concerné, confirmant son accord 
quant à la demande d'application du régime 
prévu à l'article 32/2 du Code des impôts sur 
les revenus 1992. 

 L'administration se prononce dans un 
délai de trois mois à compter de la réception 
de la demande. Le chercheur et l'employeur 
sont informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

 L'administration se prononce dans un 
délai de trois mois à compter de la réception 
de la demande. Le chercheur et l'employeur 
sont informés par écrit de la décision de 
l'administration. 

 En cas de réponse positive, le régime 
prévu à l'article 32/2 précité s'applique aux 
rémunérations perçues par le chercheur 
impatrié à partir du 1er janvier 2022. 

 En cas de réponse positive, le régime 
prévu à l'article 32/2 précité s'applique aux 
rémunérations perçues par le chercheur 
impatrié à partir du 1er janvier 2022. 

  

Chapitre 8 - Heures supplémentaires 
nettes dans le secteur public 

 

 

 CHAPITRE 5/1. - Heures supplémentaires 
nettes dans le secteur public 

  

Article 15/2 de la loi du 20 décembre 2020  
 

  § 1er. Par dérogation à l’article 31, 
alinéa 2, 1°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, sont exonérées d'impôts 
sur les revenus :  
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 1°  les rémunérations attribuées en 
application de l’article 8, § 3, alinéa 2, de 
la loi du 14 décembre 2001 fixant certains 
aspects de l'aménagement du temps de 
travail dans le secteur public et relatives 
à 120 heures supplémentaires 
volontaires prestées pendant la période 
du 1er avril 2020 au 31 décembre 2020, à 
condition que la rémunération pour une 
heure supplémentaire ne dépasse pas la 
rémunération pour une heure normale ;  

 2°  les rémunérations attribuées en 
application de l’article 8, § 3, alinéa 2, de 
la loi du 14 décembre 2000 fixant certains 
aspects de l'aménagement du temps de 
travail dans le secteur public et relatives 
à 120 heures supplémentaires 
volontaires prestées pendant la période 
du 1er janvier 2021 au 30 juin 2021, à 
condition que la rémunération pour une 
heure supplémentaire ne dépasse pas la 
rémunération pour une heure normale.  

  Les exonérations visées à 
l'article 16, § 1er, de la loi du 29 mai 2020 
portant diverses mesures fiscales 
urgentes en raison de la pandémie du 
COVID-19, à l’article 15, alinéa 1er, 1°, de 
la présente loi, et à l'alinéa 1er, 1°, ne 
peuvent être octroyées, ensemble, qu'à 
120 heures supplémentaires volontaires.  

  Les exonérations visées à 
l'article 15, alinéa 1er, 2°, de la présente 
loi, à l’article 15, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la 
loi du 12 décembre 2021 exécutant 
l’accord social dans le cadre des 
négociations interprofessionnelles pour 
la période 2021-2022 et à l'alinéa 1er, 1°, 
ne peuvent être octroyées, ensemble, 
qu'à 120 heures supplémentaires 
volontaires.  

  § 2. Lorsque le contribuable a 
presté des heures supplémentaires telles 
que visées au paragraphe 1er en 2020 
et/ou en 2021, et que toutes les 
rémunérations pour ces heures prestées 
en 2020, ou respectivement en 2021, ne 
sont pas payées ou attribuées durant la 
même période imposable, l'exonération 
est d'abord imputée sur les 
rémunérations pour les heures 
supplémentaires payées ou attribuées 
durant la période imposable liée à l'année 
de revenus 2020, ou respectivement à 
l'année de revenus 2021, et ensuite, le cas 
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échéant, sur les rémunérations pour ces 
heures supplémentaires payées ou 
attribuées durant chacune des périodes 
imposables suivantes.  

  Lorsque des rémunérations sont 
payées ou attribuées durant une période 
imposable pour plus que le nombre 
d'heures supplémentaires volontaires 
additionnelles et d’heures 
supplémentaires visée au paragraphe 1er, 
qui peuvent être exonérées pour cette 
période imposable, l'exonération est 
imputée proportionnellement sur les 
rémunérations pour les heures 
supplémentaires prestées en 2020, ou 
respectivement en 2021.  

  § 3. Les rémunérations visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, sont 
mentionnées sur la note de calcul qui est 
jointe à l'avertissement-extrait de rôle en 
matière d'impôt des personnes 
physiques du bénéficiaire. 

  

Article 15/3 de la loi du 20 décembre 2020  

  Le nombre d’heures 
supplémentaires pour lesquelles une 
exonération est octroyée en application 
de l’article 15/2, § 1er, alinéa 1er, de la 
présente loi, est porté en diminution du 
nombre d’heures supplémentaires pour 
lesquelles une exonération peut être 
octroyée pour la période imposable 
concernée en application de l’article 38, 
§ 1er, alinéa 1er, 30°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992. 

  

Article 15/4 de la loi du 20 décembre 2020  

  L’article 15/2 produit ses effets le 
1er avril 2020. 

  L’article 15/3 produit ses effets à 
partir de l’exercice d’imposition 2022.   

Chapitre 9 – Paiements aux paradis 
fiscaux par des sociétés qui sont taxées 

sur base forfaitaire 

 

  

Article 116 de la loi programme du 2 août 
2002 

 

 En ce qui concerne les sociétés 
résidentes et les établissements belges de 

 En ce qui concerne les sociétés 
résidentes et les établissements belges de 
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sociétés non résidentes, les bénéfices 
imposables en Belgique provenant de la 
navigation maritime sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, à la demande du 
contribuable, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
qui ont généré ces bénéfices. 

sociétés non résidentes, les bénéfices 
imposables en Belgique provenant de la 
navigation maritime sont, par dérogation aux 
articles 183, 185, 189 à 207, 233, alinéa 1er, 
et 235 à 240 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, à la demande du 
contribuable, déterminés de manière 
forfaitaire sur base du tonnage des navires 
qui ont généré ces bénéfices. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche 
et développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code n’est applicable pendant 
la période au cours de laquelle les bénéfices 
provenant de la navigation maritime sont 
déterminés en fonction du tonnage. La partie 
éventuelle non imputée du crédit d’impôt 
pour recherche et développement qui 
subsiste à la fin de la période imposable qui 
se clôture au plus tard le 31 décembre 2020 
ou qui précède la période imposable au 
cours de laquelle les bénéfices provenant de 
la navigation maritime sont déterminés pour 
la première fois en fonction du tonnage, peut 
à nouveau être imputée après l'expiration de 
la période durant laquelle les bénéfices sont 
ainsi déterminés. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche 
et développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code n’est applicable pendant 
la période au cours de laquelle les bénéfices 
provenant de la navigation maritime sont 
déterminés en fonction du tonnage. La partie 
éventuelle non imputée du crédit d’impôt 
pour recherche et développement qui 
subsiste à la fin de la période imposable qui 
se clôture au plus tard le 31 décembre 2020 
ou qui précède la période imposable au 
cours de laquelle les bénéfices provenant de 
la navigation maritime sont déterminés pour 
la première fois en fonction du tonnage, peut 
à nouveau être imputée après l'expiration de 
la période durant laquelle les bénéfices sont 
ainsi déterminés. 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé visé 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui suit la période visée à l’alinéa 
précédent et reprend son cours après 
l'expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices sont déterminés en fonction du 
tonnage. 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé visé 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui suit la période visée à l’alinéa 
précédent et reprend son cours après 
l'expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices sont déterminés en fonction du 
tonnage. 

  Lorsque sont compris dans ‘les 
bénéfices imposables en Belgique 
provenant de la navigation maritime’ 
visés à l’alinéa 1er des paiements 
effectués directement ou indirectement 
vers des personnes, établissements 
stables, ou comptes bancaires visés à 
l'article 307, § 1er/2, alinéa 1er, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, ce 
résultat est alors majoré du montant de 
ces paiements si ceux-ci n'ont pas été 
déclarés conformément audit article 307, 
§ 1er/2, alinéa 1er, ou si les paiements ont 
été déclarés, pour lesquels le 
contribuable n’a pas justifié par toutes 
voies de droit qu'ils sont effectués dans 
le cadre d'opérations réelles et sincères 
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et avec des personnes autres que des 
constructions artificielles. 

  En cas d’application de l’alinéa 4, 
les paiements visés à l’alinéa 4 sont 
exclus du montant visé à l’alinéa 4, 
lorsqu’il est démontré que si les 
bénéfices provenant de la navigation 
maritime n’étaient pas repris de façon 
forfaitaire, ces paiements pour une raison 
autre que l’application de l’article 198, 
§ 1er, 10°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, seraient considérés 
comme des frais professionnels non 
déductibles. 

  

Article 124, § 1er, de la loi programme du 
2 août 2002 

 

 § 1er. A la demande du contribuable, 
les bénéfices imposables provenant de la 
gestion de navires pour le compte de tiers 
sont, par dérogation aux articles 183, 185, 
189 à 207, 233, alinéa 1er, et 235 à 240 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, 
déterminés de manière forfaitaire sur base 
du tonnage des navires pour lesquels la 
gestion est exercée. 

 § 1er. A la demande du contribuable, 
les bénéfices imposables provenant de la 
gestion de navires pour le compte de tiers 
sont, par dérogation aux articles 183, 185, 
189 à 207, 233, alinéa 1er, et 235 à 240 du 
Code des impôts sur les revenus 1992, 
déterminés de manière forfaitaire sur base 
du tonnage des navires pour lesquels la 
gestion est exercée. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche 
et développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code, n’est applicable 
pendant la période au cours de laquelle les 
bénéfices provenant de la gestion de navires 
pour le compte de tiers sont déterminés en 
fonction du tonnage. La partie éventuelle non 
imputée du crédit d’impôt pour recherche et 
développement qui subsiste à la fin de la 
période imposable qui se clôture au plus tard 
le 31 décembre 2020 ou qui précède la 
période imposable au cours de laquelle les 
bénéfices provenant de ladite gestion sont 
déterminés pour la première fois en fonction 
du tonnage peut à nouveau être imputée 
après l'expiration de la période durant 
laquelle les bénéfices sont ainsi déterminés. 

 Aucun crédit d’impôt pour recherche 
et développement conformément aux 
articles 289quater à 289novies, 292bis et 
530 du même Code, n’est applicable 
pendant la période au cours de laquelle les 
bénéfices provenant de la gestion de navires 
pour le compte de tiers sont déterminés en 
fonction du tonnage. La partie éventuelle non 
imputée du crédit d’impôt pour recherche et 
développement qui subsiste à la fin de la 
période imposable qui se clôture au plus tard 
le 31 décembre 2020 ou qui précède la 
période imposable au cours de laquelle les 
bénéfices provenant de ladite gestion sont 
déterminés pour la première fois en fonction 
du tonnage peut à nouveau être imputée 
après l'expiration de la période durant 
laquelle les bénéfices sont ainsi déterminés. 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé visé 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui suit la période visée à l’alinéa 
précédent et reprend son cours après 
l'expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices provenant de la gestion de navires 

 Le report du crédit d’impôt pour 
recherche et développement non imputé visé 
à l’article 292bis, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, est suspendu à partir de l’exercice 
d’imposition se rattachant à la période 
imposable qui suit la période visée à l’alinéa 
précédent et reprend son cours après 
l'expiration de la période durant laquelle les 
bénéfices provenant de la gestion de navires 
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pour le compte de tiers sont déterminés en 
fonction du tonnage. 

pour le compte de tiers sont déterminés en 
fonction du tonnage. 

  Lorsque sont compris dans les 
"bénéfices imposables provenant de la 
gestion de navires pour le compte de 
tiers" visés à l’alinéa 1er des paiements 
qui sont effectués directement ou 
indirectement à des personnes, 
établissements stables ou comptes 
bancaires qui sont visés à l’article 307, 
§ 1er/2, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, ce résultat est alors 
majoré du montant de ces paiements si 
ceux-ci ne sont pas déclarés 
conformément audit l’article 307, § 1er/2, 
alinéa 1er, ou si les paiements ont été 
déclarés, pour lesquels le contribuable 
n’a pas justifié par toutes voies de droit 
que ceux-ci sont effectués dans le cadre 
d’opérations réelles et sincères et avec 
des personnes autres que des 
constructions artificielles. 

  En cas d’application de l’alinéa 4, 
les paiements visés à l’alinéa 4 sont 
exclus du montant visé à l’alinéa 4, 
lorsqu’il est démontré que si les 
bénéfices provenant de la gestion de 
navires pour le compte de tiers n’était pas 
repris de façon forfaitaire, ces paiements 
pour une raison autre que l’application de 
l’article 198, § 1er, 10°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992, seraient 
considérés comme des frais 
professionnels non déductibles. 

(…) (…) 
  

Article 68, § 1er, de la loi-programme du 
10 août 2015 

 

 § 1er. Sous réserve des dérogations 
visées au présent chapitre, les dispositions 
du Code des impôts sur les revenus 1992 
s'appliquent aux commerçants en diamants 
enregistrés. 

 § 1er. Sous réserve des dérogations 
visées au présent chapitre, les dispositions 
du Code des impôts sur les revenus 1992 
s'appliquent aux commerçants en diamants 
enregistrés. 

 En ce qui concerne les commerçants 
en diamant enregistrés, exclusivement en ce 
qui concerne le chiffre d'affaires issu du 
commerce de diamants, par dérogation aux 
articles 23, § 2, 1°, 183 et 235 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, le résultat 
imposable du commerce de diamants est 
calculé en tenant compte d'un prix de revient 
des diamants vendus qui est déterminé 

 En ce qui concerne les commerçants 
en diamant enregistrés, exclusivement en ce 
qui concerne le chiffre d'affaires issu du 
commerce de diamants, par dérogation aux 
articles 23, § 2, 1°, 183 et 235 du Code des 
impôts sur les revenus 1992, le résultat 
imposable du commerce de diamants est 
calculé en tenant compte d'un prix de revient 
des diamants vendus qui est déterminé 
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forfaitairement sur base du chiffre d'affaires 
issu du commerce de diamants. 

forfaitairement sur base du chiffre d'affaires 
issu du commerce de diamants. 

  Lorsque sont compris dans le 
résultat imposable visé à l’alinéa 2 des 
paiements qui sont effectués directement 
ou indirectement à des personnes, 
établissements stables ou comptes 
bancaires qui sont visés à l’article 307, 
§ 1er/2, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, ce résultat est alors 
majoré du montant de ces paiements si 
ceux-ci ne sont pas déclarés 
conformément audit l’article 307, § 1er/2, 
alinéa 1er, ou si les paiements ont été 
déclarés, pour lesquels le contribuable 
n’a pas justifié par toutes voies de droit 
que ceux-ci sont effectués dans le cadre 
d’opérations réelles et sincères et avec 
des personnes autres que des 
constructions juridiques. 

  En cas d’application de l’alinéa 3, 
les paiements visés à l’alinéa 3 sont 
exclus du montant visé à l’alinéa 3, 
lorsqu’il est démontré que si le résultat 
imposable issu du commerce de diamant 
n’était pas repris de façon forfaitaire, ces 
paiements pour une raison autre que 
l’application de l’article 198, § 1er, 10°, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, 
seraient considérés comme des frais 
professionnels non déductibles. 

 Le régime qui détermine le résultat 
imposable pour le commerce de diamants 
sur base du coût de revient des diamants 
vendus déterminé de manière forfaitaire est 
appelé le "Régime Diamant". 

 Le régime qui détermine le résultat 
imposable pour le commerce de diamants 
sur base du coût de revient des diamants 
vendus déterminé de manière forfaitaire est 
appelé le "Régime Diamant". 

  

Chapitre 10 – Zones d'aide -référence à 
la carte des aides à finalité régionale 

belge 

 

  

Article 15, alinéa unique, de la loi du 15 
mai 2014 

 

 Pour l'application du présent 
chapitre, il faut entendre par : 

 Pour l'application du présent 
chapitre, il faut entendre par : 

1°  travailleurs : les personnes qui, en 
vertu d'un contrat de travail régi par la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail 
ou d'un contrat d'apprentissage, fournissent 
des prestations de travail, sous l'autorité 
d'une autre personne; 

1°  travailleurs : les personnes qui, en 
vertu d'un contrat de travail régi par la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail 
ou d'un contrat d'apprentissage, fournissent 
des prestations de travail, sous l'autorité 
d'une autre personne; 

(…) (…) 



2722/001DOC 55216

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6°  carte d'aide à finalité régionale : une 
carte des zones admissibles qui ont un 
retard au niveau socio-économique et qui 
répondent aux conditions, visées dans les 
lignes directrices promulguées par la 
Commission européenne concernant les 
aides à finalité régionale (Journal officiel du 
4 mars 2006, C 54 et 23 juillet 2013, C 209). 
Cette carte d'aide est établie par les Régions 
et n'entre en vigueur qu'après publication 
dans le Journal officiel européen. 

(abrogé) 

  

Article 16, alinéa 5, de la loi du 15 mai 
2014 

 

(…) (…) 
 Les zones d'aide proposées par la 
région sont déterminées par un arrêté 
d'exécution pris par le Roi et partagées en 
deux groupes, à savoir un groupe A et un 
groupe B. Le groupe A contient les zones 
d'aide ou des parties des zones d'aide qui 
sont incluses dans les zones admissibles qui 
bénéficient de l'aide reprises sur la carte 
d'aide à finalité régionale. Par contre, le 
groupe B contient les zones d'aide ou des 
parties des zones d'aide qui ne sont pas 
incluses dans les zones admissibles qui 
bénéficient de l'aide reprises sur la carte 
d'aide à finalité régionale. 

 Les zones d'aide proposées par la 
région sont déterminées par un arrêté 
d'exécution pris par le Roi. 

(…) (…) 
  

Article 2758, §§ 1er et 2, CIR 92  

 § 1er. Les employeurs visés au § 2, 
qui effectuent un investissement, comme 
visé au § 3 dans un établissement situé dans 
une zone d'aide visée à l'arrêté pris par le Roi 
en exécution de l'article 16 de la loi du 15 mai 
2014 portant exécution du Pacte de 
compétitivité, d'emploi et de relance, qui ont 
valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des 
rémunérations et qui sont redevables du 
précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont temporairement 
dispensés de verser au Trésor 25 p.c. du 
précompte professionnel relatif aux 
rémunérations visés au § 4, à condition de 
retenir sur ces rémunérations la totalité dudit 
précompte. 

 § 1er. Les employeurs visés au § 2, 
qui effectuent un investissement, comme 
visé au § 3 dans un établissement qui est 
situé au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5 dans une 
zone d'aide visée à l'arrêté pris par le Roi en 
exécution de l'article 16 de la loi du 15 mai 
2014 portant exécution du Pacte de 
compétitivité, d'emploi et de relance, qui ont 
valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des 
rémunérations et qui sont redevables du 
précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 
alinéa 1er, 1°, sont temporairement 
dispensés de verser au Trésor 25 p.c. du 
précompte professionnel relatif aux 
rémunérations visés au § 4, à condition de 
retenir sur ces rémunérations la totalité dudit 
précompte. 
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(…) (…) 
 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article est applicable uniquement si 
l'employeur et le cas échéant, la société 
visée au paragraphe 1er, alinéa 4, qui a 
effectué l'investissement, est une moyenne 
entreprise. 

 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article est applicable uniquement si 
l'employeur et le cas échéant, la société 
visée au paragraphe 1er, alinéa 4, qui a 
effectué l'investissement, est une moyenne 
entreprise au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5. 

 La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article ne peut pas être appliquée 
par un employeur qui, au moment de la 
remise du formulaire tel que visé au § 5, est 
une entreprise en difficulté. 

 La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article ne peut pas être appliquée 
par un employeur qui, au moment de la 
remise du formulaire tel que visé au § 5, est 
une entreprise en difficulté. 

  

Article 2759 , CIR 92  

 § 1er. Les employeurs visés au § 2, 
qui effectuent un investissement, comme 
visé au § 3 dans un établissement situé dans 
une zone d'aide visée dans le groupe A de 
l'arrêté pris par le Roi en exécution de 
l'article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant 
exécution du pacte de compétitivité, d'emploi 
et de relance, qui ont valablement remis un 
formulaire tel que visé à l'article 2758, § 5, qui 
paient ou attribuent des rémunérations et qui 
sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 
270, alinéa 1er, 1°, sont temporairement 
dispensés de verser au Trésor 25 p.c. du 
précompte professionnel relatif aux 
rémunérations visées à l'article 2758, § 4, à 
condition de retenir sur ces rémunérations la 
totalité dudit précompte. 

 § 1er. Les employeurs visés au § 2, 
qui effectuent un investissement, comme 
visé au § 3 dans un établissement qui est 
situé au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, d’une part 
dans une zone d'aide visée à l'arrêté pris 
par le Roi en exécution de l'article 16 de 
la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 
Pacte de compétitivité, d'emploi et de 
relance, de l'autre part dans une zone 
assisté désignée sur la carte des aides à 
finalité régionale belge conformément 
aux lignes directrices concernant les 
aides d’État à finalité régionale 
(2021/C153/01), qui ont valablement remis 
un formulaire tel que visé à l'article 2758, § 5, 
qui paient ou attribuent des rémunérations et 
qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en 
vertu de l'article 270, alinéa 1er, 1°, sont 
temporairement dispensés de verser au 
Trésor 25 p.c. du précompte professionnel 
relatif aux rémunérations visées à l'article 
2758, § 4, à condition de retenir sur ces 
rémunérations la totalité dudit précompte. 

(…) (…) 
 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article est applicable uniquement si 
l'employeur ou le cas échéant, la société 
visée au paragraphe 1er, alinéa 4, qui a 
effectué l'investissement n'est pas une 
moyenne entreprise. 

 § 2. La dispense de versement du 
précompte professionnel visée dans le 
présent article est applicable uniquement si 
l'employeur ou le cas échéant, la société 
visée au paragraphe 1er, alinéa 4, qui a 
effectué l'investissement n'est pas une 
moyenne entreprise au moment de la 
remise du formulaire tel que visé au § 5. 

(…) (…) 
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Chapitre 11 - Réductions d’impôt sur les 
allocations de chômage 

 

  

Articles 6 à 8 de la loi du 17 mars 2022 
portant des dispositions fiscales 
diverses et de lutte contre la fraude 

 

Art. 6. L’article 154 du même Code, 
remplacé par la loi 15 mai 2007 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 23 mars 2019, est 
abrogé. 

(retrait) 

Art. 7. A l’article 174/1 du même Code, 
rétabli par la loi-programme du 25 décembre 
2017 et modifié par les lois des 26 mars 2018 
et 23 mars 2019, les modifications suivantes 
sont apportées : 

 

1°  dans l’alinéa 1er, les mots "151 à 152, 
154," sont remplacés par les mots "151 à 
152," et les mots "ainsi que le montant 
maximum de l'allocation de chômage visé à 
l'article 154," sont abrogés ; 

 

2°  dans l’alinéa 4, les mots "et le 
montant maximum de l'allocation de 
chômage visé à l'article 154" sont abrogés. 

 

Art. 8. Dans l’article 178, § 3, alinéa 3, du 
même Code, inséré par la loi-programme du 
20 décembre 2020, les mots "aux articles 
147, 151 à 152 et 154" sont remplacés par 
les mots "aux articles 147 et 151 à 152". 

 

  

Article 154, CIR 92  

(…) (…) 
 § 2. La réduction supplémentaire est 
égale à l’impôt qui subsiste après application 
des articles 147 à 153, lorsque l’ensemble 
des revenus nets se compose exclusivement 
: 

 § 2. La réduction supplémentaire est 
égale à 80 p.c. de l’impôt qui subsiste après 
application des articles 147 à 153, lorsque 
l’ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement : 

(…) (…) 
 § 3. Dans les autres cas que ceux 
visés au § 2 et lorsque l'ensemble des 
revenus nets se compose exclusivement 
d'allocations de chômage, la réduction 
supplémentaire est égale à la différence 
positive entre: 

 § 3. Dans les autres cas que ceux 
visés au § 2 et lorsque l'ensemble des 
revenus nets se compose exclusivement 
d'allocations de chômage, la réduction 
supplémentaire est égale à 80 p.c. de la 
différence positive entre: 

(…) (…) 
 § 3/1. Dans les autres cas que ceux 
visés aux paragraphe 2 et lorsque 
l'ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement d’allocations de chômage 
d'une part et de pensions, d'indemnités 
légales d'assurance en cas de maladie ou 
d'invalidité ou d'autres revenus de 

 § 3/1. Dans les autres cas que ceux 
visés aux paragraphe 2 et lorsque 
l'ensemble des revenus nets se compose 
exclusivement d’allocations de chômage 
d'une part et de pensions, d'indemnités 
légales d'assurance en cas de maladie ou 
d'invalidité ou d'autres revenus de 
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remplacement d'autre part, la réduction 
supplémentaire est égale la différence 
positive entre: 

remplacement d'autre part, la réduction 
supplémentaire est égale 80 p.c. de la 
différence positive entre: 

(…) (…) 
  

Article 174/1, CIR 92  

 Lorsque la période imposable ne 
correspond pas à une année civile complète 
pour une cause autre que le décès, les 
montants visés aux articles 131, 132, 133, 
134, § 3, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 6°, 136, 
140, alinéa 2, 141, 142, alinéa 2, 143, 145, 
alinéa 2, 1456, alinéa 1er, premier tiret, 1457, 
§ 1er, alinéa 4, 1458, § 1er, alinéas 2 et 3, 
14526, § 3, alinéa 4, 14526/1, § 2, alinéa 1er, 
14527, § 2, alinéa 6, 14528, § 1er, alinéa 3, 
14532, § 1er, alinéa 4, 14533, § 1er, alinéa 4, 
14534, alinéa 2, 1°, et alinéa 5, 147, 151 à 
152, 154, 171, 1°, i, et 4°, j, et 172, alinéa 3, 
le cas échéant après application de l'article 
178, ainsi que le montant maximum de 
l'allocation de chômage visé à l'article 154, 
sont réduits en proportion de la durée de la 
période imposable exprimée en mois par 
rapport à 12 mois. 

 Lorsque la période imposable ne 
correspond pas à une année civile complète 
pour une cause autre que le décès, les 
montants visés aux articles 131, 132, 133, 
134, § 3, alinéa 1er, et § 4, alinéa 1er, 6°, 136, 
140, alinéa 2, 141, 142, alinéa 2, 143, 145, 
alinéa 2, 1456, alinéa 1er, premier tiret, 1457, 
§ 1er, alinéa 4, 1458, § 1er, alinéas 2 et 3, 
14526, § 3, alinéa 4, 14526/1, § 2, alinéa 1er, 
14527, § 2, alinéa 6, 14528, § 1er, alinéa 3, 
14532, § 1er, alinéa 4, 14533, § 1er, alinéa 4, 
14534, alinéa 2, 1°, et alinéa 5, 147, 151 à 
152, 171, 1°, i, et 4°, j, et 172, alinéa 3, le cas 
échéant après application de l'article 178, 
sont réduits en proportion de la durée de la 
période imposable exprimée en mois par 
rapport à 12 mois. 

 Pour déterminer la durée de la 
période imposable exprimée en mois, 
chaque mois civil dont le quinzième jour 
appartient à la période imposable, est pris en 
compte comme un mois entier. 

 Pour déterminer la durée de la 
période imposable exprimée en mois, 
chaque mois civil dont le quinzième jour 
appartient à la période imposable, est pris en 
compte comme un mois entier. 

 Les montants réduits conformément 
à l'alinéa 1er sont arrondis au multiple de 10 
euros supérieur ou inférieur selon que le 
chiffre des unités atteint ou non 5. 

 Les montants réduits conformément 
à l'alinéa 1er sont arrondis au multiple de 10 
euros supérieur ou inférieur selon que le 
chiffre des unités atteint ou non 5. 

 Par dérogation à l'alinéa 3, les 
montants des réductions visés à l'article 147 
et le montant maximum de l'allocation de 
chômage visé à l'article 154, après être 
réduits conformément à l'alinéa 1er, sont 
arrondis au cent supérieur ou inférieur selon 
que le chiffre des millièmes atteint ou non 5. 

 Par dérogation à l'alinéa 3, les 
montants des réductions visés à l'article 147, 
après être réduits conformément à l'alinéa 
1er, sont arrondis au cent supérieur ou 
inférieur selon que le chiffre des millièmes 
atteint ou non 5. 

  
Article 178, § 3, CIR 92  
(…) (…) 
 Par dérogation à l'alinéa 1er, 2°, 
l'adaptation est réalisée en ce qui concerne 
les montants visés aux articles 147, 151 à 
152 et 154: 

 Par dérogation à l'alinéa 1er, 2°, 
l'adaptation est réalisée en ce qui concerne 
les montants visés aux articles 147 et 151 à 
152 : 

1° pour les exercices d'imposition 2015 
à 2018 au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année 2012 par la moyenne des 
indices des prix de l'année 1988 multipliée 

1° pour les exercices d'imposition 2015 
à 2018 au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année 2012 par la moyenne des 
indices des prix de l'année 1988 multipliée 
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par le rapport entre les moyennes des 
indices des prix des années 1997 et 1991; 

par le rapport entre les moyennes des 
indices des prix des années 1997 et 1991; 

2° pour les exercices d'imposition 2019 
et suivants au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année qui précède celle des 
revenus par la moyenne des indices des prix 
de l'année 1988 multipliée par le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des 
années 1997 et 1991 et par le rapport entre 
les moyennes des indices des prix des 
années 2016 et 2012. 

2° pour les exercices d'imposition 2019 
et suivants au moyen du coefficient qui est 
obtenu en divisant la moyenne des indices 
des prix de l'année qui précède celle des 
revenus par la moyenne des indices des prix 
de l'année 1988 multipliée par le rapport 
entre les moyennes des indices des prix des 
années 1997 et 1991 et par le rapport entre 
les moyennes des indices des prix des 
années 2016 et 2012. 

(…) (…) 
  

Titre 3 – Modifications de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de 

l'utilisation des espèces 
  

Article 133, § 3, de la loi du 18 septembre 
2017 

 

(…) (…) 
 § 3. L'amende administrative visée à 
l'article 132, §§ 1er et 6, est imposée par les 
autorités de contrôle visées à l'article 85 ou, 
le cas échéant, les autorités désignées par 
d'autres lois, le ministre des Finances ou le 
ministre compétent pour bpost, en 
application de l'article 132, §§ 4 et 6, après 
que l'entité assujettie ou la personne en 
cause ait été entendue ou du moins dûment 
convoquée. 

 § 3. L'amende administrative visée à 
l'article 132, §§ 1er et 6, est imposée par les 
autorités de contrôle visées à l'article 85 ou, 
le cas échéant, les autorités désignées par 
d'autres lois, le ministre des Finances ou le 
ministre compétent pour bpost, en 
application de l'article 132, §§ 4 et 6, après 
que l'entité assujettie ou la personne en 
cause ait été entendue ou du moins dûment 
convoquée. 

 Pour l'application de l'article 132, § 6, 
l'audition ou la convocation visée au premier 
alinéa est conduite par l'Administration de la 
Trésorerie, de préférence par écrit par voie 
électronique. L'entité ou la personne 
concernée peuvent demander à être 
entendues oralement. Le Roi peut 
déterminer des modalités et des règles de 
procédure supplémentaires pour 
l'application du présent paragraphe. 

 Pour l'application de l'article 132, § 6, 
l'audition ou la convocation visée au premier 
alinéa est conduite par l'Administration de la 
Trésorerie dans un délai de trente jours à 
compter de la réception de la notification 
qu’une amende administrative peut être 
imposée, de préférence par écrit par voie 
électronique. L'entité ou la personne 
concernée peuvent demander à être 
entendues oralement. Le Roi peut 
déterminer des modalités et des règles de 
procédure supplémentaires pour 
l'application du présent paragraphe. 

(…) (…) 
  

Titre 4 – Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée 

  

Arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant 
les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et 
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déterminant la répartition des biens et 
des services selon ces taux. 
Rubrique XXIII. Divers  

1.  Les cercueils. 1.  Les cercueils. 
2.  Les appareils d'orthopédie (y compris 
les ceintures médico-chirurgicales); les 
articles et appareils pour fractures (attelles, 
gouttières et similaires); les articles et 
appareils de prothèse dentaire, oculaire ou 
autre; les appareils pour faciliter l'audition 
aux sourds et les autres appareils à tenir à la 
main, à porter sur la personne ou à implanter 
dans l'organisme, afin de compenser une 
déficience ou une infirmité; le matériel 
individuel spécialement conçu pour être 
porté par des patients avec stomie et par des 
personnes qui souffrent d'incontinence, à 
l'exception des couches et couches-culottes 
pour les enfants âgés de moins de six ans; 
les accessoires individuels faisant partie d'un 
rein artificiel, y compris les trousses utilisées. 

2.  Les appareils d'orthopédie (y compris 
les ceintures médico-chirurgicales); les 
articles et appareils pour fractures (attelles, 
gouttières et similaires); les articles et 
appareils de prothèse dentaire, oculaire ou 
autre; les appareils pour faciliter l'audition 
aux sourds et les autres appareils à tenir à la 
main, à porter sur la personne ou à implanter 
dans l'organisme, afin de compenser une 
déficience ou une infirmité; le matériel 
individuel spécialement conçu pour être 
porté par des patients avec stomie et par des 
personnes qui souffrent d'incontinence, à 
l'exception des couches et couches-culottes 
pour les enfants âgés de moins de six ans; 
les accessoires individuels faisant partie d'un 
rein artificiel, y compris les trousses utilisées. 

(…) (…) 
13.  Les prothèses capillaires sur 
prescription d'un médecin traitant ou d'un 
dermatologue visées à la partie 1, chapitre 2, 
section 5, § 1er, de l'annexe à l'arrêté royal 
du 24 octobre 2002 fixant les procédures, 
délais et conditions dans lesquelles 
l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités intervient dans le coût des 
fournitures visées à l'article 34, alinéa 1er, 
20°, de la loi relative à l'assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, lorsqu'elles sont destinées à 
l'allègement des conséquences d'une 
maladie chronique ou de longue durée ou 
d'une incapacité. 

13.  Les prothèses capillaires sur 
prescription d'un médecin traitant ou d'un 
dermatologue visées à la partie 1, chapitre 2, 
section 5, § 1er, de l'annexe à l'arrêté royal du 
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais 
et conditions dans lesquelles l'assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités 
intervient dans le coût des fournitures visées 
à l'article 34, alinéa 1er, 20°, de la loi relative 
à l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
lorsqu'elles sont destinées à l'allègement des 
conséquences d'une maladie chronique ou 
de longue durée ou d'une incapacité. 

 14.  Les soutiens-gorge et les maillots 
de bain adaptés aux prothèses 
mammaires externes sur prescription 
d’un médecin, lorsqu'ils sont destinés à 
l'allègement des conséquences d’une 
maladie chronique ou de longue durée ou 
d'une incapacité.  
 

Titre 5 – Douanes et accises 
 

  

Chapitre 1er – Transposition de l’article 2 
de la directive (UE) 2019/2235 du Conseil 

du 16 décembre 2019 modifiant la 
directive 2006/112/CE relative au 
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système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée et la directive 2008/118/CE 

relative au régime général d’accise en ce 
qui concerne l’effort de défense dans le 

cadre de l’Union 
  

Article 20, § 1er, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

 § 1er. Franchise des droits d'accise 
est accordée aux conditions et dans les 
limites éventuelles, dont les quantités 
raisonnables, à déterminer par le Roi, à 
moins qu'une convention internationale ou 
un accord de siège n'en dispose autrement :  

 § 1er. Franchise des droits d'accise 
est accordée aux conditions et dans les 
limites éventuelles, dont les quantités 
raisonnables, à déterminer par le Roi, à 
moins qu'une convention internationale ou 
un accord de siège n'en dispose autrement : 

(…) (…) 
11°  a) pour les quantités raisonnables 
d'approvisionnement destinées à l'usage 
exclusif des forces étrangères de l'OTAN, à 
l'exclusion des forces néerlandaises en ce 
qui concerne les accises communes fixées 
dans le cadre de l'Union Benelux; 

11°  a) pour les quantités raisonnables 
d'approvisionnement destinées à l'usage 
exclusif des forces étrangères de l'OTAN, à 
l'exclusion des forces néerlandaises en ce 
qui concerne les accises communes fixées 
dans le cadre de l'Union Benelux; 

 b) pour les biens personnels en 
quantités raisonnables destinés aux 
membres des forces visées à la lettre a, et 
aux membres de l'élément civil desdites 
forces, à l'exclusion des membres des forces 
néerlandaises et des membres de l'élément 
civil des forces néerlandaises en ce qui 
concerne les accises communes fixées dans 
le cadre de l'Union Benelux; 

 b) pour les biens personnels en 
quantités raisonnables destinés aux 
membres des forces visées à la lettre a, et 
aux membres de l'élément civil desdites 
forces, à l'exclusion des membres des forces 
néerlandaises et des membres de l'élément 
civil des forces néerlandaises en ce qui 
concerne les accises communes fixées dans 
le cadre de l'Union Benelux; 

  c) pour les quantités raisonnables 
de marchandises des forces armées de 
tout État membre de l’Union européenne 
autre que l’État membre à l’intérieur 
duquel l’accise est exigible, destinées à 
l’usage exclusif de ces forces ou du 
personnel civil qui les accompagne ou 
pour l’approvisionnement de leurs mess 
ou cantines, lorsque ces forces sont 
affectées à un effort de défense mené en 
vue de la mise en œuvre d’une activité de 
l’Union dans le cadre de la politique de 
sécurité et de défense commune. 

(…) (…) 
  

Chapitre 2 – Locaux et emplacements 
mis à disposition de la douane 

 

  

Article 22/1, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

  § 1er. À chaque point d’entrée et de 
sortie des voyageurs sur le territoire 
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douanier de l’Union ou sur tout autre 
territoire fiscal de l’Union, les exploitants 
de ces lieux doivent fournir gratuitement 
à la douane les locaux et les 
emplacements nécessaires à 
l’hébergement de son personnel, au 
stationnement de ses véhicules et à 
l’installation du matériel de contrôle, aux 
fins de surveillance douanière et 
d’exécution des contrôles douaniers. Les 
éventuelles adaptations nécessaires des 
infrastructures et les coûts y afférents 
sont à charge de l’exploitant. 

  § 2. Lorsqu’il existe des moyens 
d’accès numériques ou physiques 
payants, cet exploitant fournira 
gratuitement au personnel des douanes 
des cartes d’accès. 

  § 3. Cet exploitant fournit 
gratuitement ces locaux et emplacements 
branchés aux services publics, équipés 
du mobilier, des équipements 
périphériques, des connexions 
téléphonique et internet, le tout 
également entretenus. Un accès direct 
aux données numériques relatives à la 
circulation des moyens de transport 
concernés est également fourni 
gratuitement. 

  § 4. Ces exploitants fournissent 
gratuitement les nécessaires moyens 
visibles de communication d’information, 
physiques ou numériques, là où la 
douane souhaite informer les voyageurs, 
avant les lieux de déclaration à la douane, 
des obligations de déclaration, des 
interdictions et restrictions. 

  § 5. L’aménagement de ces locaux 
et emplacements est soumis à l’agrément 
de la douane, préalablement à leur mise 
en service. 

  § 6. Le Roi peut fixer des exigences 
techniques supplémentaires pour les 
moyens d’information, locaux et 
emplacements à prévoir. 

  

Article 22/5, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

 § 1er. Les lieux de dépôt temporaire 
doivent toujours être accessibles aux agents 
pendant qu'on y travaille. 

 § 1er. Les lieux de dépôt temporaire 
doivent toujours être accessibles aux agents, 
sur simple présentation de leur 
commission, pendant qu'on y travaille. 
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 Lorsqu'on n'y travaille pas, l'accès 
doit en être donné aux agents à leur 
première réquisition. 

 Lorsqu'on n'y travaille pas, l'accès 
doit en être donné gratuitement aux agents 
à leur première réquisition. 

 Les personnes qui détiennent les 
marchandises sont tenues de faciliter la 
tâche des agents dans l'exercice de leurs 
fonctions et de leur fournir sans retard les 
moyens de procéder aux vérifications jugées 
nécessaires. 

 § 2.  Les personnes qui détiennent les 
marchandises sont tenues de faciliter la 
tâche des agents dans l'exercice de leurs 
fonctions et de leur fournir sans retard les 
moyens de procéder aux vérifications jugées 
nécessaires. 

  Ces titulaires d’autorisation 
doivent par conséquent, fournir 
gratuitement à la douane, les locaux et les 
emplacements nécessaires à 
l’hébergement de son personnel, au 
stationnement de ses véhicules et à 
l’installation de l’équipement de contrôle. 
Toutes les adaptations nécessaires aux 
infrastructures et les coûts y afférents 
sont à charge du titulaire de l’autorisation 
concernée. 

  Ces locaux et emplacements sont 
gratuitement branchés aux services 
publics et équipés du mobilier, des 
périphériques, des connexions 
téléphoniques et internet, en ce compris 
leur entretien.  

  § 3. L’aménagement de ces locaux 
et emplacements est soumis à l’agrément 
de la douane, préalablement à leur mise 
en service. 

 
 

 § 4. Le Roi peut fixer des exigences 
techniques supplémentaires pour les 
locaux et emplacements à prévoir. 

 § 2. Sauf autorisation de la douane, 
le travail dans les lieux de dépôt temporaire 
n'est permis que pendant les périodes où le 
service douanier fonctionne pour les besoins 
généraux du commerce. 

 § 5. Sauf autorisation de la douane, le 
travail dans les lieux de dépôt temporaire 
n'est permis que pendant les périodes où le 
service douanier fonctionne pour les besoins 
généraux du commerce. 

  

Chapitre 3 – Dispositions abrogatoires  

  

Article 22/6, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

 Tombent sous l'application de l'article 
94, les marchandises en dépôt temporaire 
qui, dans le délai imparti, n'ont pas été, selon 
le cas: 

(abrogé) 

1°  placées sous un des régimes 
douaniers visés à l'article 1er, 7°, a à g, ou 
dans une zone franche ou encore 
réacheminées hors du territoire douanier de 
la Communauté; 
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2°  détruites avec l'autorisation et aux 
conditions fixées par la douane; 

 

3° abandonnées au Trésor public.  
  

Article 22/7, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

 Le document visé à l'article 22/3 est 
apuré : 

 Le document visé à l'article 22/3 est 
apuré : 

1°  des marchandises placées sous un 
des régimes douaniers visés à l'article 1er, 7°, 
a à g; 

1°  des marchandises placées sous un 
des régimes douaniers visés à l'article 1er, 7°, 
a à g; 

2°  des marchandises qui ont été 
réacheminées hors du territoire douanier de 
la Communauté ou placées dans une zone 
franche; 

2°  des marchandises qui ont été 
réacheminées hors du territoire douanier de 
la Communauté ou placées dans une zone 
franche; 

3°  lorsqu'elles sont représentées à la 
douane, des marchandises dont il est 
question à l'article 22-6. 

(abrogé) 

 Le dépôt temporaire a lieu aux 
risques et périls du titulaire du document visé 
au premier alinéa; celui-ci est responsable 
de l'apurement de ce document. 

 Le dépôt temporaire a lieu aux 
risques et périls du titulaire du document visé 
au premier alinéa; celui-ci est responsable de 
l'apurement de ce document. 

  

Article 70/21, de la loi générale sur les 
douanes et accises 

 

 § 1er. Les dispositions de l'article 94 
sont applicables en vue de régler la situation 
des marchandises qui n'ont pu donner lieu à 
mainlevée : 

(abrogé) 

a)  soit parce que leur examen n'a pu 
être entrepris ou poursuivi dans les délais 
requis, pour des motifs imputables au 
déclarant; 

 

b)  soit parce que les documents à la 
présentation desquels est subordonnée leur 
mise en libre pratique n'ont pas été produits; 

 

c)  soit parce que les droits à 
l'importation n'ont été ni payés ni garantis 
dans les délais requis. 

 

 § 2. En cas de nécessité, la douane 
peut faire procéder à la destruction des 
marchandises qui se trouvent dans les 
conditions visées au § 1er. 

 

 Les dispositions de l'article 70/20, § 
3, sont applicables. 

 

 § 3. Lorsque la douane procède à la 
vente des marchandises, celle-ci s'effectue 
selon la procédure prévue au chapitre XII. 

 

  

Article 94, de la loi générale sur les 
douanes et accises 
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 Si, à l'égard de marchandises que 
l'on importe ou vient d'importer, le 
consignataire refusait de les recevoir ou de 
les emmagasiner, ou faire emmagasiner de 
la manière prescrite par la présente loi et par 
les lois spéciales, ces marchandises 
pourront immédiatement, être réexportées, 
sinon elles seront considérées comme 
cédées à l'administration pour les droits et 
accises dus, sauf qu'en cas de vente 
publique, l'excédent du produit pourra être 
réclamé dans le délai et sur le pied 
mentionnés à l'article 90. 

(abrogé) 

  
Titre 6 - Procédure fiscale  

  
Chapitre 1er. Corrections techniques à 
apporter au Code des impôts sur les 

revenus 1992 

 

  

Article 444, CIR 92  

 En cas d'absence de déclaration, de 
remise tardive de celle-ci ou en cas de 
déclaration incomplète ou inexacte, les 
impôts dus sur la portion des revenus non 
déclarés ou déclarés tardivement, 
déterminés avant toute imputation de 
précomptes, de crédits d'impôt, de quotité 
forfaitaire d'impôt étranger et de versements 
anticipés, sont majorés d'un accroissement 
d'impôt fixé d'après la nature et la gravité de 
l'infraction, selon une échelle dont les 
graduations sont déterminées par le Roi et 
allant de 10 % à 200 % des impôts dus sur 
la portion des revenus non déclarés. 

 En cas d'absence de déclaration, 
de remise tardive de celle-ci ou en cas de 
déclaration incomplète ou inexacte, les 
impôts dus sur la portion des revenus 
non déclarés ou déclarés tardivement, 
déterminés avant toute imputation de 
précomptes, de crédits d'impôt, de 
quotité forfaitaire d'impôt étranger et de 
versements anticipés, sont majorés d'un 
accroissement d'impôt fixé d'après la 
nature et la gravité de l'infraction, selon 
une échelle dont les graduations sont 
déterminées par le Roi et allant de 10 p.c. 
à 200 p.c. des impôts dus sur la portion 
des revenus non déclarés ou déclarés 
tardivement. 

 En cas de déclaration inexacte ayant 
donné lieu à une dispense de versement du 
précompte professionnel visée au titre 6, 
chapitre 1er, section 4, sous-section 3, les 
précomptes dus sont majorés d'un 
accroissement fixé d'après la nature et la 
gravité de l'infraction, selon une échelle dont 
les graduations sont déterminées par le Roi 
et allant de 10 % à 200 % de la dispense de 
versement de précompte professionnel 
incorrectement déclaré. 

 En cas de déclaration inexacte ayant 
donné lieu à une dispense de versement du 
précompte professionnel visée au titre 6, 
chapitre 1er, section 4, sous-section 3, les 
précomptes dus sont majorés d'un 
accroissement fixé d'après la nature et la 
gravité de l'infraction, selon une échelle dont 
les graduations sont déterminées par le Roi 
et allant de 10 % à 200 % de la dispense de 
versement de précompte professionnel 
incorrectement déclaré. 

 En l'absence de mauvaise foi, il peut 
être renoncé au minimum de 10 % 
d'accroissement. 

 En l'absence de mauvaise foi, il peut 
être renoncé au minimum de 10 % 
d'accroissement. 



2272722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 Le total des impôts dus sur la portion 
des revenus non déclarés et de 
l'accroissement d'impôt ne peut dépasser le 
montant des revenus non déclarés. 

 Le total des impôts dus sur la 
portion des revenus non déclarés ou 
déclarés tardivement et de 
l'accroissement d'impôt ne peut dépasser 
le montant des revenus non déclarés ou 
déclarés tardivement. 

 L'accroissement ne s'applique que si 
les revenus non déclarés atteignent 2.500 
euros. 

 L'accroissement ne s'applique que si 
les revenus non déclarés ou déclarés 
tardivement atteignent 2.500 euros. 

 Aucun accroissement d'impôt n'est 
appliqué lorsque la réintégration dans la 
comptabilité de bénéfices dissimulés, 
comme prévu aux articles 219 et 233, alinéa 
2, est faite dans un exercice comptable 
postérieur à l'exercice comptable au cours 
duquel le bénéfice dissimulé a été réalisé 
dans les conditions visées dans ce même 
article 219, alinéa 4. 

 Aucun accroissement d'impôt n'est 
appliqué lorsque la réintégration dans la 
comptabilité de bénéfices dissimulés, 
comme prévu aux articles 219 et 233, alinéa 
2, est faite dans un exercice comptable 
postérieur à l'exercice comptable au cours 
duquel le bénéfice dissimulé a été réalisé 
dans les conditions visées dans ce même 
article 219, alinéa 4.   

Chapitre 2. Correction technique à 
apporter au Code de la taxe sur la valeur 

ajoutée 

 

  

Article 53octies, § 4, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée 

 

 § 4. Sans préjudice de l’application 
du paragraphe 3, les données et documents 
reçus, établis ou envoyés dans le cadre de 
l’application de la législation sur la taxe sur 
la valeur ajoutée, et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par l’administration 
en charge de cette taxe, selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou 
par toute autre technique de l’informatique 
ou de la télématique, ainsi que leur 
représentation sur un support lisible, ont 
force probante. 

 § 4. Sans préjudice de l’application du 
paragraphe 3, les données et documents, 
établis ou envoyés dans le cadre de 
l’application de la législation sur la taxe sur la 
valeur ajoutée, et qui sont enregistrés, 
conservés ou reproduits par l’administration 
en charge de cette taxe, selon un procédé 
photographique, optique, électronique ou par 
toute autre technique de l’informatique ou de 
la télématique, ainsi que leur représentation 
sur un support lisible, ont force probante. 

  

Chapitre 3. Report du transfert de la 
perception de l'Administration Générale 

de la Documentation Patrimoniale à 
l'Administration Générale de la 
perception et du recouvrement 

 

  

Articles 120 à 122 de la loi du 
21 janvier 2022 

 

Art. 120. L'article 301 du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié par l'arrêté 
royal du 20 décembre 1996 et par la loi du 
25 avril 2014, est remplacé par ce qui suit : 

(retrait) 

 "Art. 301. Dans le chef des 
contribuables visés à l'article 227, 1° et 3°, 
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l'impôt des non-résidents afférent aux plus-
values visées à l'article 228, § 2, 9°, g et i, et 
qui ne se rapportent pas à des biens 
immobiliers non bâtis visés à l'article 44, § 2, 
est calculé, aux taux et suivant les 
distinctions prévues à l'article 171, 1°, b, et 
4°, d et e, par le bureau compétent de 
l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale, et perçu par le 
service compétent de l'Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement, lors de l'enregistrement de 
l'acte de cession à titre onéreux des biens 
immobiliers, ou des droits réels portant sur 
ces biens, à l'occasion de laquelle les plus-
values visées à l'article 228, § 2, 9°, g et i, 
sont réalisées, ou lors de l'enregistrement 
d'une déclaration constatant cette cession. 
 Lorsqu'il apparaît que l'impôt des 
non-résidents visé à l'alinéa 1er n'a pas, en 
tout ou en partie, été perçu conformément à 
l'alinéa 1er, cet impôt est établi par le service 
compétent de l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus, 
et perçu et recouvré par les services 
compétents de l'Administration générale de 
la Perception et du Recouvrement. 

 

 Le Roi règle l'exécution du présent 
article.". 

 

  

Art. 121. A l'article 412bis du même Code, 
remplacé par la loi du 23 avril 2020, les 
modifications suivantes sont apportées : 

(retrait) 

a)  dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les 
mots "visées par l'article 270, alinéa 1er, 5° " 
sont remplacés par les mots "visées à 
l'article 270, alinéa 1er, 5° " et les mots 
"bureau désigné à l'article 39 du Code des 
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe" sont remplacés par les mots "service 
compétent de l'Administration générale de la 
Perception et du Recouvrement" ; 

 

b)  dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le 
mot "receveur" est remplacé par le mot 
"bureau" ; 

 

c)  dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot 
"receveur" est remplacé par les mots 
"bureau chargé de l'enregistrement" ; 

 

d)  dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les 
mots "Après avoir perçu le précompte 
professionnel dû, le receveur de 
l'enregistrement" sont remplacés par les 
mots "Après avoir obtenu la confirmation que 
le précompte professionnel dû a été perçu 
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par le service compétent de l'Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement, le bureau chargé de 
l'enregistrement" ; 
e)  dans le paragraphe 5, alinéa 2, les 
mots "Le receveur de l'enregistrement" sont 
remplacés par les mots "Le bureau chargé 
de l'enregistrement". 

 

  
Art. 122. Le présent chapitre entre en 
vigueur le 1er avril 2022. 

(retrait) 

  

Article 301, CIR 92  

 Dans le chef des contribuables visés 
à l'article 227, 1° et 3°, l'impôt des non-
résidents afférent aux plus-values visées à 
l'article 228, § 2, 9°, g et i, et qui ne se 
rapportent pas à des biens immobiliers non 
bâtis visés à l'article 44, § 2, est établi et 
recueilli par l'Administration générale de la 
documentation patrimoniale, aux taux et 
suivant les distinctions prévues à l'article 
171, 1°, b, et 4°, d et e. 

 Dans le chef des contribuables 
visés à l'article 227, 1° et 3°, l'impôt des 
non-résidents afférent aux plus-values 
visées à l'article 228, § 2, 9°, g et i, et qui 
ne se rapportent pas à des biens 
immobiliers non bâtis visés à l'article 44, 
§ 2, est calculé, aux taux et suivant les 
distinctions prévues à l'article 171, 1°, b, 
et 4°, d et e, par le bureau compétent de 
l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale, et perçu par 
le service compétent de l'Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement, lors de l'enregistrement 
de l'acte de cession à titre onéreux des 
biens immobiliers, ou des droits réels 
portant sur ces biens, à l'occasion de 
laquelle les plus-values visées à 
l'article 228, § 2, 9°, g et i, sont réalisées, 
ou lors de l'enregistrement d'une 
déclaration constatant cette cession. 

 Le Roi règle l'exécution du présent 
article. 

 Lorsqu'il apparaît que l'impôt des 
non-résidents visé à l'alinéa 1er n'a pas, 
en tout ou en partie, été perçu 
conformément à l'alinéa 1er, cet impôt est 
établi par le service compétent de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les 
revenus, et perçu et recouvré par les 
services compétents de l'Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement. 

  Le Roi règle l'exécution du présent 
article. 

  

Article 412bis, CIR 92  

 § 1er. Par dérogation à l'article 412, 
alinéa 2, le précompte professionnel afférent 
aux plus-values visées à l'article 272, alinéa 

 § 1er. Par dérogation à l'article 412, 
alinéa 2, le précompte professionnel afférent 
aux plus-values visées à l'article 272, alinéa 
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2, est payable lors de l'enregistrement des 
actes et déclarations visés à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°. 

2, est payable lors de l'enregistrement des 
actes et déclarations visés à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°. 

 Les personnes visées par l'article 
270, alinéa 1er, 5°, sont tenues de verser, lors 
de l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration constatant la cession, au bureau 
désigné à l'article 39 du code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
le précompte professionnel déterminé 
conformément au chapitre V, section 8, de 
l'annexe III de l'arrêté royal du 27 août 1993 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992, afférent aux plus-values 
comprises dans les bénéfices ou profits 
visés à l'article 228, § 2, 3°, a, et 4°, et 
réalisées par des contribuables assujettis à 
l'impôt des non-résidents à l'occasion d'une 
cession à titre onéreux de biens immobiliers 
situés en Belgique ou de droits réels portant 
sur ces biens immobiliers. 

 Les personnes visées à l'article 270, 
alinéa 1er, 5°, sont tenues de verser, lors de 
l'enregistrement de l'acte ou de la déclaration 
constatant la cession, au service 
compétent de l'Administration générale 
de la Perception et du Recouvrement, le 
précompte professionnel déterminé 
conformément au chapitre V, section 8, de 
l'annexe III de l'arrêté royal du 27 août 1993 
d'exécution du Code des impôts sur les 
revenus 1992, afférent aux plus-values 
comprises dans les bénéfices ou profits visés 
à l'article 228, § 2, 3°, a, et 4°, et réalisées 
par des contribuables assujettis à l'impôt des 
non-résidents à l'occasion d'une cession à 
titre onéreux de biens immobiliers situés en 
Belgique ou de droits réels portant sur ces 
biens immobiliers. 

 L'article 169ter du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
est rendu applicable au précompte 
professionnel relatif aux plus-values visées 
aux alinéas 1er et 2, payable lors de 
l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration. 

 L'article 169ter du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
est rendu applicable au précompte 
professionnel relatif aux plus-values visées 
aux alinéas 1er et 2, payable lors de 
l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration. 

(…) (…) 
 § 4. Le débiteur du précompte 
professionnel remet la notification visée au 
paragraphe 3, avant l'enregistrement, au 
receveur chargé de l'enregistrement de l'acte 
ou de la déclaration constatant la cession. 

 § 4. Le débiteur du précompte 
professionnel remet la notification visée au 
paragraphe 3, avant l'enregistrement, au 
bureau chargé de l'enregistrement de l'acte 
ou de la déclaration constatant la cession. 

 Le receveur peut subordonner 
l'enregistrement de l'acte ou de la 
déclaration à la production d'un certificat 
émanant du fonctionnaire compétent de 
l'administration en charge de l'établissement 
des impôts sur les revenus, constatant que 
le cédant n'est pas un contribuable visé à 
l'article 227, 1° ou 2°. 

 Le bureau chargé de 
l'enregistrement peut subordonner 
l'enregistrement de l'acte ou de la déclaration 
à la production d'un certificat émanant du 
fonctionnaire compétent de l'administration 
en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus, constatant que le cédant n'est 
pas un contribuable visé à l'article 227, 1° ou 
2°. 

 § 5. Après avoir perçu le précompte 
professionnel dû, le receveur de 
l'enregistrement complète la notification 
visée au paragraphe 3 et en remet deux 
exemplaires au débiteur du précompte 
professionnel. Celui-ci remet un exemplaire 
au cédant du bien immobilier ou de droits 
réels portant sur ce bien pour permettre à ce 
dernier de remplir sa déclaration à l'impôt 
des non-résidents. 

 § 5. Après avoir obtenu la 
confirmation que le précompte 
professionnel dû a été perçu par le 
service compétent de l'Administration 
générale de la Perception et du 
Recouvrement, le bureau chargé de 
l'enregistrement complète la notification 
visée au paragraphe 3 et en remet deux 
exemplaires au débiteur du précompte 
professionnel. Celui-ci remet un exemplaire 
au cédant du bien immobilier ou de droits 
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réels portant sur ce bien pour permettre à ce 
dernier de remplir sa déclaration à l'impôt des 
non-résidents. 

 Le receveur de l'enregistrement 
envoie un exemplaire de la notification visée 
à l'aliéna 1er au service compétent de 
l'administration en charge de l'établissement 
des impôts sur les revenus. 

 Le bureau chargé de 
l'enregistrement envoie un exemplaire de la 
notification visée à l'aliéna 1er au service 
compétent de l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus. 

 § 6. Le Roi fixe les mentions devant 
figurer dans l'avis visé au paragraphe 2, 
alinéa 1er. 

 § 6. Le Roi fixe les mentions devant 
figurer dans l'avis visé au paragraphe 2, 
alinéa 1er. 

  

Titre 7. Mesures tendant à améliorer le recouvrement des créances fiscales et non 
fiscales 

  

Chapitre unique. Modification de la loi-
programme du 25 décembre 2016 afin 

d’améliorer le recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales 

 

  
Titre 3 de la loi-programme du 25 
décembre 2016 

 

Chapitre 3. - Améliorer le recouvrement des 
dettes de douanes et accises et des 
amendes pénales 

Chapitre 3. – Améliorer le recouvrement 
des dettes de douanes et accises, des 
amendes pénales et des autres sommes 
dues à titre de créances fiscales et non 
fiscales dont le recouvrement est assuré 
par l'administration du Service public 
fédéral Finances en charge de la 
perception et du recouvrement des 
créances fiscales et non fiscales 

  
Articles 51 et 55 de la loi-programme du 
25 décembre 2016 

 

Art. 51. Pour l'application du présent 
chapitre, on entend par sommes d'argent : 

Art. 51. Pour l'application du présent 
chapitre, on entend par sommes 
d'argent : 

1°  toutes les dettes certaines et 
exécutables de douanes et accises; 

1°  toutes les dettes certaines et 
exécutables de douanes et accises ; 

2°  toutes les sommes d'argent ayant été 
imposées dans un ordre de paiement 
devenu exécutoire tel que visé à l'article 
65/1, § 1 de la loi du 16 mars 1968 relative à 
la police de la circulation routière ou dans 
une décision pénale coulée en force de 
chose jugée. 

2°  toutes les sommes d'argent ayant 
été imposées dans un ordre de paiement 
devenu exécutoire tel que visé à 
l'article 65/1, § 1er, de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière ou dans une décision 
pénale coulée en force de chose jugée ; 

 3°  toutes les sommes dues à titre de 
créances fiscales, au sens de l’article 2, 
§ 1er, 7°, du Code du recouvrement 
amiable et forcé des créances fiscales et 
non fiscales, et toutes les sommes, autres 
que celles visées au 2°, dues à titre de 
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créances non fiscales au sens de 
l’article 2, § 1er, 8°, du même Code, dont le 
recouvrement est assuré par 
l'administration du Service public fédéral 
Finances en charge de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et 
non fiscales. 

  Ne sont toutefois pas considérées 
comme des sommes d’argent dues pour 
l’application des articles 51 à 55 : 

 -  les sommes pour lesquelles il 
existe un plan d'apurement dûment 
respecté ; 

 -  les sommes visées à l’alinéa 1er, 3° 
qui sont recouvrées conformément au 
Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, et 
pour lesquelles, conformément à 
l’article 13, § 3, du même Code, une 
première voie d’exécution ne peut pas 
encore être mise en œuvre. 

  
(…)  
Art. 55. L'imputation au produit de la vente 
du véhicule se fait en premier lieu sur les 
dettes de douane, ensuite sur les frais de 
vente et les frais de saisie, puis les dettes 
d'accises et enfin sur les sommes d'argent 
visées à l'article 51, 2°, sans préjudice de 
l'application de l'article 49, alinéa 2, du Code 
pénal et de l'article 29, dernier alinéa, de la 
loi du 1er août 1985 contenant des 
dispositions fiscales et autres. 

Art. 55. L'imputation au produit de la vente 
du véhicule est effectuée selon l’ordre 
suivant : 

 1°  sur les dettes de douanes ; 
 2°  sur les frais de vente et les frais de 

saisie ; 
 3°  sur les dettes d’accises ; 
 4°  sur les sommes d’argent visées à 

l’article 51, 2°, sans préjudice de 
l’application de l’article 49, alinéa 2, du 
Code pénal et de l’article 29, dernier 
alinéa, de la loi du 1er août 1985 contenant 
des dispositions fiscales et autres ; 

 5°  et enfin sur les sommes visées à 
l’article 51, 3°. Cette imputation se fait 
conformément à l’article 18, § 2, du Code 
de recouvrement amiable et forcé des 
créances fiscales et non fiscales. 

 Un éventuel surplus est remboursé 
au titulaire de la plaque d'immatriculation du 
véhicule ou à l'ancien propriétaire du 
véhicule. 
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Coördinatie van de artikelen 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Titel 2 – Wijzigingen betreffende de inkomstenbelastingen 
 

 

Hoofdstuk 1 - Wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

 
  

Artikel 2, WIB 92 
 

 § 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, 
van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk 
van de inkomstenbelastingen en van de tot 
uitvoering ervan genomen besluiten hebben de 
volgende termen de betekenis die is bepaald in 
dit artikel. 

 § 1. Voor de toepassing van dit Wetboek, 
van de bijzondere wetsbepalingen op het stuk van 
de inkomstenbelastingen en van de tot uitvoering 
ervan genomen besluiten hebben de volgende 
termen de betekenis die is bepaald in dit artikel. 

(…) (…) 

5° Vennootschappen 5° Vennootschappen 

 Er wordt verstaan onder :  Er wordt verstaan onder : 

(…) (…) 

 c) buitenlandse vennootschap : 
onverminderd de bepaling onder 5°, b, enigerlei 
vennootschap die in België geen voornaamste 
inrichting of zetel van bestuur of beheer heeft ; 

 c) buitenlandse vennootschap : 
onverminderd de bepaling onder 5°, b, enigerlei 
vennootschap die in België geen voornaamste 
inrichting of zetel van bestuur of beheer heeft ; 

  c)bis kleine vennootschap: enigerlei 
vennootschap die op grond van artikel 1:24, §§ 
1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen als kleine vennootschap wordt 
aangemerkt of die, wanneer dit artikel 1:24 niet 
op haar van toepassing is, op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria opgenomen 
in dit artikel 1:24, §§ 1 tot 6; 

 d) financieringsvennootschap : 
enigerlei vennootschap die zich uitsluitend of 
hoofdzakelijk bezighoudt met dienstverrichtingen 
van financiële aard ten voordele van 
vennootschappen die met de dienstverrichtende 
vennootschap noch rechtstreeks noch 
onrechtstreeks een groep vormen ; 

 d) financieringsvennootschap : 
enigerlei vennootschap die zich uitsluitend of 
hoofdzakelijk bezighoudt met dienstverrichtingen 
van financiële aard ten voordele van 
vennootschappen die met de dienstverrichtende 
vennootschap noch rechtstreeks noch 
onrechtstreeks een groep vormen ; 

(…) (…) 

10° Woonstaatheffing (opgeheven) 

 Onder woonstaatheffing wordt verstaan 
de heffing die wordt geheven ingevolge de 
toepassing van de richtlijn 2003/48/EG van 3 juni 
2003 van de Raad van de Europese Unie 
betreffende belastingheffing op inkomsten uit 
spaargelden in de vorm van rentebetaling of 
ingevolge de toepassing van een door de 
Europese Unie afgesloten overeenkomst die 
voorziet in de uitwisseling van gegevens op 

 



2722/001DOC 55234

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 
 
verzoek, in de zin van de op 18 april 2002 
gepubliceerde modelovereenkomst van de 
OESO betreffende de uitwisseling van 
belastinggegevens met betrekking tot 
rentebetalingen als omschreven in de 
voornoemde richtlijn die door een op hun 
respectieve grondgebieden gevestigde 
uitbetalende instantie worden verricht aan 
uiteindelijk gerechtigden die hun woonplaats 
hebben op het grondgebied dat door deze richtlijn 
wordt bestreken, naast de gelijktijdige heffing, 
door diezelfde landen, van bronbelasting op de 
genoemde rentebetalingen tegen het tarief dat is 
vastgesteld voor de overeenkomstige perioden 
bedoeld in artikel 11, lid 1, van dezelfde richtlijn. 
  

Artikel 21, eerste lid, 13°, WIB 92 
 

 De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet : 

 De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet : 

(…) (…) 

13° onverminderd de toepassing van artikel 
18, eerste lid, 4°, en tweede lid, interesten met 
betrekking tot de eerste schijf van 9.965 euro per 
jaar en per belastingplichtige van nieuwe buiten 
de beroepswerkzaamheid van de kredietgever 
afgesloten leningen die gedurende vier jaar werd 
uitgeleend door een natuurlijk persoon aan een 
onderneming met tussenkomst van een erkend 
crowdfundingplatform teneinde die onderneming 
in staat te stellen nieuwe economische 
initiatieven te financieren, mits de volgende 
voorwaarden worden nageleefd: 

13° onverminderd de toepassing van artikel 18, 
eerste lid, 4°, en tweede lid, interesten met 
betrekking tot de eerste schijf van 9.965 euro per 
jaar en per belastingplichtige van nieuwe buiten de 
beroepswerkzaamheid van de kredietgever 
afgesloten leningen die gedurende vier jaar werd 
uitgeleend door een natuurlijk persoon aan een 
onderneming met tussenkomst van een erkend 
crowdfundingplatform teneinde die onderneming in 
staat te stellen nieuwe economische initiatieven te 
financieren, mits de volgende voorwaarden 
worden nageleefd: 

 a) de kredietnemer wordt 
aangemerkt als kleine vennootschap op grond 
van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen; 

 a) de kredietnemer wordt aangemerkt 
als kleine vennootschap; 

(…) (…) 

  

Artikel 22, § 1, WIB 92 
 

 § 1. Onder netto-inkomen van roerende 
goederen en kapitalen wordt het bedrag verstaan 
dat in enige vorm is geïnd of verkregen, vóór 
aftrek van de innings- en bewaringskosten en van 
andere soortgelijke kosten, en verhoogd met de 
roerende voorheffing met de fictieve roerende 
voorheffing en, in voorkomend geval, met de 
woonstaatheffing. 

 § 1. Onder netto-inkomen van roerende 
goederen en kapitalen wordt het bedrag verstaan 
dat in enige vorm is geïnd of verkregen, vóór aftrek 
van de innings- en bewaringskosten en van andere 
soortgelijke kosten, en verhoogd met de roerende 
voorheffing met de fictieve roerende voorheffing. 

 Behalve indien dat inkomen ingevolge 
artikel 171, 2°bis, 3° en 3°quater tot 3°septies, 
afzonderlijk wordt belast, wordt het verminderd 

 Behalve indien dat inkomen ingevolge 
artikel 171, 2°bis, 3° en 3°quater tot 3°septies, 
afzonderlijk wordt belast, wordt het verminderd met 
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met de desbetreffende innings- en 
bewaringskosten en andere soortgelijke kosten. 

de desbetreffende innings- en bewaringskosten en 
andere soortgelijke kosten. 

  

Artikel 32/1, WIB 92  

(…) (…) 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder "ingekomen belastingplichtige", 
verstaan: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "ingekomen belastingplichtige", verstaan: 

1°  de werknemer of bedrijfsleider die 
rechtstreeks wordt aangeworven in het 
buitenland door een binnenlandse 
vennootschap, door een Belgische inrichting van 
een buitenlandse vennootschap of door een in 
artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, met het 
doel er een in België belastbare bezoldigde 
activiteit uit te oefenen; 

1°  de werknemer of bedrijfsleider die 
rechtstreeks wordt aangeworven in het buitenland 
door een binnenlandse vennootschap, door een 
Belgische inrichting van een buitenlandse 
vennootschap of door een in artikel 1:6, § 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bedoelde vereniging met 
rechtspersoonlijkheid, teneinde er een in België 
belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen; 

2°  de werknemer of bedrijfsleider die door 
een buitenlandse onderneming die deel uitmaakt 
van een multinationale groep ter beschikking 
wordt gesteld van één of meer binnenlandse 
vennootschappen, van één of meer Belgische 
inrichtingen van een buitenlandse vennootschap 
die tot dezelfde multinationale groep behoren, of 
van een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde 
een bezoldigde activiteit in België uit te oefenen. 

2°  de werknemer of bedrijfsleider die door een 
buitenlandse onderneming die deel uitmaakt van 
een multinationale groep ter beschikking wordt 
gesteld van één of meer binnenlandse 
vennootschappen, van één of meer Belgische 
inrichtingen van een buitenlandse vennootschap 
die tot dezelfde multinationale groep behoren, of 
van een in artikel 1:6, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen bedoelde 
vereniging met rechtspersoonlijkheid, teneinde er 
een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen. 

  Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "multinationale groep", elke groep verstaan 
die twee of meer ondernemingen omvat die 
inwoner zijn van verschillende rechtsgebieden, of 
die een onderneming omvat die inwoner is van 
het ene rechtsgebied en in een ander 
rechtsgebied aan belasting onderworpen is ter 
zake van de werkzaamheden die met behulp van 
een Belgische of buitenlandse inrichting worden 
uitgeoefend. 

  Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "multinationale groep", elke groep verstaan 
die twee of meer ondernemingen omvat die 
inwoner zijn van verschillende rechtsgebieden, of 
die een onderneming omvat die inwoner is van het 
ene rechtsgebied en in een ander rechtsgebied 
aan belasting onderworpen is ter zake van de 
werkzaamheden die met behulp van een Belgische 
of buitenlandse inrichting worden uitgeoefend. 

 § 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in hoofde 
van de in paragraaf 2 bedoelde 
belastingplichtige: 

 § 3. De volgende voorwaarden moeten 
bovendien cumulatief worden vervuld in hoofde 
van de in paragraaf 2 bedoelde belastingplichtige: 

1°  in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in België, 
geen rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond 
hebben binnen een afstand van 150 kilometer 
van de grens, noch onderworpen zijn geweest 
aan de belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

1°  in de loop van de 60 maanden 
voorafgaand aan de indiensttreding in België, geen 
rijksinwoner zijn geweest, noch gewoond hebben 
binnen een afstand van 150 kilometer van de 
grens, noch onderworpen zijn geweest aan de 
belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België; 

2°  van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap, een 

2°  van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, 
bedoelde werkgever of vennootschap, een 
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bezoldiging ontvangen voor de in België 
geleverde prestaties die meer bedraagt dan 75 
000 euro per kalenderjaar; 

bezoldiging ontvangen voor de in België geleverde 
prestaties die meer bedraagt dan 75 000 euro per 
kalenderjaar; 

3°  het akkoord verkrijgen van de 
administratie in het kader van de bij paragraaf 8 
bepaalde procedure. 

3°  het akkoord verkrijgen van de administratie 
in het kader van de bij paragraaf 8 bepaalde 
procedure. 

 De in het eerste lid, 2°, bedoelde 
bezoldiging omvat de brutobezoldiging, vóór 
aftrek van sociale zekerheidsbijdragen, met 
uitsluiting van de opzeggingsvergoedingen, de 
vergoedingen tot herstel van een tijdelijke derving 
van bezoldigingen en de bij toepassing van 
artikel 38 vrijgestelde bezoldigingen en met 
uitsluiting van de terugbetalingen van de in 
paragraaf 5 bedoelde terugkerende uitgaven. 

 De in het eerste lid, 2°, bedoelde 
bezoldiging omvat de brutobezoldiging, vóór aftrek 
van sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting 
van de opzeggingsvergoedingen, de vergoedingen 
tot herstel van een tijdelijke derving van 
bezoldigingen en de bij toepassing van artikel 38 
vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting van 
de in paragraaf 5 en 6 bedoelde 
terugbetalingen. 

(…) (…) 

 § 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever of de 
vennootschap via elektronische weg een 
aanvraag indienen bij de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet 
worden ingediend binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de indiensttreding van de 
belastingplichtige in België. De Koning bepaalt de 
vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe 
moet worden ingevuld. 

 § 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever of de 
vennootschap via elektronische weg een aanvraag 
indienen bij de door de administrateur-generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst. De aanvraag moet op straffe 
van verval worden ingediend binnen een termijn 
van drie maanden vanaf de indiensttreding van de 
belastingplichtige in België. De Koning bepaalt de 
vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld. 

 De aanvraag voor de in paragraaf 7, 
tweede lid, bedoelde verlenging van het stelsel 
wordt via elektronische weg gedaan door de 
werkgever of de vennootschap bij de door de 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide 
dienst uiterlijk 3 maanden na het verstrijken van 
de eerste termijn van 5 jaar. De Koning bepaalt 
de vorm en de inhoud van het formulier dat 
hiertoe moet worden ingevuld. 

 De aanvraag voor de in paragraaf 7, 
tweede lid, bedoelde verlenging van het stelsel 
wordt op straffe van verval via elektronische weg 
gedaan door de werkgever of de vennootschap bij 
de door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst uiterlijk 3 maanden na het 
verstrijken van de eerste termijn van 5 jaar te 
rekenen vanaf de start van de opdracht van de 
belastingplichtige in België. De Koning bepaalt 
de vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe 
moet worden ingevuld. 

(…) (…) 

  

Artikel 32/2, WIB 92  

(…)  

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt onder "ingekomen onderzoeker", verstaan: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "ingekomen onderzoeker", verstaan: 

(…) (…) 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "onderzoeker", elke werknemer verstaan 
die: 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
onder "onderzoeker", elke werknemer verstaan 
die: 

1°  alleen of in groep, uitsluitend of 
hoofdzakelijk onderzoeksactiviteiten verricht met 

1°  alleen of in groep, uitsluitend of 
hoofdzakelijk onderzoeksactiviteiten verricht met 
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wetenschappelijk, fundamenteel, industrieel of 
technisch karakter, binnen een laboratorium dat 
of een onderneming die een of meerdere 
programma's inzake onderzoek en ontwikkeling 
voert; en die 

wetenschappelijk, fundamenteel, industrieel of 
technisch karakter, binnen een laboratorium dat of 
een onderneming die een of meerdere 
programma's inzake onderzoek en ontwikkeling 
voert; en die 

2°  in het bezit is van een in het vijfde lid 
bedoeld diploma of een relevante 
beroepservaring van minstens 10 jaar kan 
aantonen. 

2°  in het bezit is van een in het vijfde lid 
bedoeld diploma of een relevante beroepservaring 
van minstens 10 jaar kan aantonen. 

 Met een uitsluitende of hoofdzakelijke 
activiteit wordt in dit geval een tijdsbesteding 
bedoeld van minstens 80 % van de werktijd. 

 Met een uitsluitende of hoofdzakelijke 
activiteit wordt in dit geval een tijdsbesteding 
bedoeld van minstens 80 % van de werktijd. 

 Het in het derde lid, 2°, bedoelde diploma 
is een diploma van doctor of master in de 
studiegebieden van de exacte of toegepaste 
wetenschappen, de burgerlijke 
ingenieurswetenschappen, de medische 
wetenschappen, de dierengeneeskunde, de 
farmaceutische wetenschappen, de 
architectuurwetenschappen of de 
landbouwwetenschappen. 

 Het in het derde lid, 2°, bedoelde diploma is 
een diploma van doctor of master in de 
studiegebieden van de exacte of toegepaste 
technische wetenschappen, de burgerlijke 
ingenieurswetenschappen, de medische 
wetenschappen, de dierengeneeskunde, de 
farmaceutische wetenschappen, de 
architectuurwetenschappen of de 
landbouwwetenschappen. 

(…) (…) 

 § 5. Het ten laste nemen, naast de 
bezoldiging, door de werkgever, hetzij 
rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke 
terugbetalingen, van terugkerende uitgaven die 
rechtstreeks voortkomen uit de ter beschikking 
stelling of de tewerkstelling in België, wordt 
aangemerkt als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever tot een bedrag van 30 
pct. van de bezoldiging. 

 § 5. Het ten laste nemen, bovenop de 
bezoldiging, door de werkgever, hetzij 
rechtstreeks, hetzij onder de vorm van specifieke 
terugbetalingen, van terugkerende uitgaven die 
rechtstreeks voortkomen uit de ter beschikking 
stelling of de tewerkstelling in België, wordt 
aangemerkt als een terugbetaling van eigen 
kosten van de werkgever tot een bedrag van 30 
pct. van de bezoldiging. 

 Voor de toepassing van deze paragraaf 
wordt onder "bezoldiging" verstaan, de jaarlijkse 
brutobezoldiging vóór aftrek van sociale 
zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van de 
opzeggingsvergoedingen, vergoedingen tot 
herstel van een tijdelijke derving van 
bezoldigingen en de bij toepassing van artikel 38 
vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting van 
de terugbetalingen van de in deze paragraaf 
bedoelde terugkerende uitgaven. 

 Voor de toepassing van deze paragraaf 
wordt onder "bezoldiging" verstaan, de 
brutobezoldiging voor de in België geleverde 
prestaties vóór aftrek van sociale 
zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van de 
opzeggingsvergoedingen, vergoedingen tot 
herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen 
en de bij toepassing van artikel 38 vrijgestelde 
bezoldigingen en met uitsluiting van de 
terugbetalingen van de in deze paragraaf en in 
paragraaf 6 bedoelde terugbetalingen. 

(…) (..) 

 § 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de 
door de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst. De aanvraag moet worden 
ingediend binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de indiensttreding van de ingekomen 
onderzoeker in België. De Koning bepaalt de 
vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe 
moet worden ingevuld. 

 § 8. Om te kunnen genieten van het in dit 
artikel bedoelde stelsel, moet de werkgever via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de 
door de administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst. 
De aanvraag moet op straffe van verval worden 
ingediend binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de indiensttreding van de ingekomen 
onderzoeker in België. De Koning bepaalt de vorm 
en inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld. 
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 De aanvraag voor de in paragraaf 7, 
tweede lid, bedoelde verlenging van het stelsel 
wordt via elektronische weg door de werkgever 
gedaan bij de door de administrateur-generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst ten laatste 3 maanden na het 
aflopen van de eerste termijn van 5 jaar. De 
Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld. 

 De aanvraag voor de in paragraaf 7, 
tweede lid, bedoelde verlenging van het stelsel 
wordt op straffe van verval via elektronische weg 
door de werkgever gedaan bij de door de 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit aangeduide dienst 
ten laatste 3 maanden na het aflopen van de 
eerste termijn van 5 jaar te rekenen vanaf de start 
van de opdracht van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud 
van het formulier dat hiertoe moet worden 
ingevuld. 

(…) (…) 

  

Artikel 37, WIB 92  

 Onverminderd de toepassing van de 
voorheffingen, worden inkomsten van 
onroerende goederen en van roerende goederen 
en kapitalen als beroepsinkomsten aangemerkt 
wanneer die goederen en kapitalen worden 
gebruikt voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid van de verkrijger van de 
inkomsten. 

 Onverminderd de toepassing van de 
voorheffingen, worden inkomsten van onroerende 
goederen en van roerende goederen en kapitalen 
als beroepsinkomsten aangemerkt wanneer die 
goederen en kapitalen worden gebruikt voor het 
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid van de 
verkrijger van de inkomsten. 

 In afwijking daarvan behouden de 
inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, hun 
hoedanigheid van roerende inkomsten, behalve 
indien en in zover zij hoger liggen dan 37.500 
euro. 

 In afwijking daarvan behouden de 
inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 5°, hun 
hoedanigheid van roerende inkomsten, behalve 
indien en in zover zij hoger liggen dan 37.500 euro. 

 De netto-inkomsten van die roerende 
goederen en kapitalen omvatten de werkelijke of 
fictieve roerende voorheffing, alsmede het 
forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting en, 
in voorkomend geval, de woonstaatheffing. 

 De netto-inkomsten van die roerende 
goederen en kapitalen omvatten de werkelijke of 
fictieve roerende voorheffing, alsmede het forfaitair 
gedeelte van buitenlandse belasting. 

  

Artikel 38, WIB 92  

 § 1. Vrijgesteld zijn :  § 1. Vrijgesteld zijn : 

(…) (…) 

 33° het saldo van het mobiliteitsbudget 
dat overeenkomstig artikel 8, § 3, van de wet van 
17 maart 2019 betreffende de invoering van een 
mobiliteitsbudget ter beschikking wordt gesteld 
van de werknemer; 

 33° het deel van het mobiliteitsbudget 
dat terbeschikking wordt gesteld van de 
werknemer overeenkomstig artikel 8, § 2, 2°, en 
§ 3, van de wet van 17 maart 2019 betreffende 
de invoering van een mobiliteitsbudget; 

(…) (…) 

  

Artikel 64quater, eerste lid, WIB 92  

 De afschrijvingen met betrekking tot in 
nieuwe staat verkregen of tot stand gebrachte 
laadstations voor elektrische wagens die publiek 
toegankelijk zijn, zijn aftrekbaar: 

 De afschrijvingen met betrekking tot in 
nieuwe staat verkregen of tot stand gebrachte 
laadstations voor elektrische wagens die publiek 
toegankelijk zijn, zijn aftrekbaar: 
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-  ten belope van 200 pct. voor 
afschrijvingen met betrekking tot investeringen 
gedaan in de periode van 1 september 2021 tot 
31 december 2022; 

-  ten belope van 200 pct. voor afschrijvingen 
met betrekking tot investeringen gedaan in de 
periode van 1 september 2021 tot 31 maart 2023; 

-  ten belope van 150 pct. voor 
afschrijvingen met betrekking tot investeringen 
gedaan in de periode van 1 januari 2023 tot 31 
augustus 2024. 

-  ten belope van 150 pct. voor afschrijvingen 
met betrekking tot investeringen gedaan in de 
periode van 1 april 2023 tot 31 augustus 2024. 

 De in het eerste lid bedoelde verhoogde 
aftrek is van toepassing: 

 De in het eerste lid bedoelde verhoogde 
aftrek is van toepassing: 

-  slechts wanneer het laadstation lineair 
over minstens vijf belastbare tijdperken wordt 
afgeschreven; 

-  slechts wanneer het laadstation lineair over 
minstens vijf belastbare tijdperken wordt 
afgeschreven; 

-  slechts wanneer voor de uitgaven met 
betrekking tot het laadstation geen aanspraak 
wordt gemaakt op de in artikel 69, § 1, eerste lid, 
2°, e), bedoelde investeringsaftrek voor 
elektrische laadinfrastructuur; 

-  slechts wanneer voor de uitgaven met 
betrekking tot het laadstation geen aanspraak 
wordt gemaakt op de in artikel 69 bedoelde 
investeringsaftrek ; 

-  ten vroegste vanaf het aanslagjaar 
verbonden met het belastbaar tijdperk in de loop 
waarvan het laadstation operationeel en publiek 
toegankelijk is; 

-  ten vroegste vanaf het aanslagjaar 
verbonden met het belastbaar tijdperk in de loop 
waarvan het laadstation operationeel en publiek 
toegankelijk is; 

-  wat de daaropvolgende aanslagjaren 
betreft, slechts voor deze verbonden met een 
belastbaar tijdperk waarvoor gedurende het hele 
tijdperk aan de in het derde lid, eerste streepje, 
bedoelde voorwaarde is voldaan, zonder 
rekening te houden met ontoegankelijkheden 
veroorzaakt buiten de wil van de 
belastingplichtige om. 

-  wat de daaropvolgende aanslagjaren 
betreft, slechts voor deze verbonden met een 
belastbaar tijdperk waarvoor gedurende het hele 
tijdperk aan de in het derde lid, eerste streepje, 
bedoelde voorwaarde is voldaan, zonder rekening 
te houden met ontoegankelijkheden veroorzaakt 
buiten de wil van de belastingplichtige om. 

-  slechts wanneer de door de Koning 
bepaalde gegevens met betrekking tot het 
laadstation bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën zijn aangemeld in de vorm en binnen 
de termijn door Hem vastgesteld. 

(opgeheven) 

  

Artikel 90 WIB 92 
 

 Diverse inkomsten zijn :  Diverse inkomsten zijn : 

(…) (…) 

 De Koning erkent de in het eerste lid, 1° 
bis bedoelde platformen onder de voorwaarden 
die Hij bepaalt. Elk platform stelt bij het einde van 
elk jaar voor elke dienstverrichter een document 
op dat het bezorgt aan de betrokken 
dienstverrichter en aan de bevoegde 
administratie en waarin minstens de identiteit van 
de dienstverrichter en zijn rijksregisternummer in 
de zin van artikel 2, tweede lid, of van artikel 2bis, 
derde lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een rijksregister van de natuurlijke 
personen, de omschrijving van de geleverde 
diensten, het bedrag van de vergoedingen en het 
bedrag en de aard van de ingehouden sommen 

 De Koning erkent de in het eerste lid, 1° bis 
bedoelde platformen onder de voorwaarden die Hij 
bepaalt. Elk platform stelt bij het einde van elk jaar 
voor elke dienstverrichter een document op dat het 
bezorgt aan de betrokken dienstverrichter en aan 
de bevoegde administratie en waarin minstens de 
identiteit van de dienstverrichter en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen, de 
omschrijving van de geleverde diensten, het 
bedrag van de vergoedingen en het bedrag en de 
aard van de ingehouden sommen worden vermeld. 
De Koning bepaalt de inhoud van het document, 
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worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud 
van het document, de termijn waarbinnen het 
moet worden bezorgd, evenals de manier waarop 
het bij de bevoegde administratie wordt 
ingediend. Het gebruik van het 
rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde 
van het opstellen van het voornoemde document. 

de termijn waarbinnen het moet worden bezorgd, 
evenals de manier waarop het bij de bevoegde 
administratie wordt ingediend. Het gebruik van het 
rijksregisternummer is beperkt tot het doeleinde 
van het opstellen van het voornoemde document. 

 De inkomsten van onroerende goederen, 
de in artikel 17, § 1, 3° en 5°, bedoelde inkomsten 
van roerende goederen evenals de in het eerste 
lid, 5°, bedoelde inkomsten uit onderverhuring 
van onroerende goederen worden als in het 
eerste lid, 1 bis, vermelde inkomsten aangemerkt 
in de mate dat die goederen door de verkrijger 
van die inkomsten worden gebruikt voor het 
verwerven van de voormelde inkomsten. 

 De inkomsten van onroerende goederen, 
de in artikel 17, § 1, 3° en 5°, bedoelde inkomsten 
van roerende goederen evenals de in het eerste 
lid, 5°, bedoelde inkomsten uit onderverhuring van 
onroerende goederen worden als in het eerste lid, 
1 bis, vermelde inkomsten aangemerkt in de mate 
dat die goederen door de verkrijger van die 
inkomsten worden gebruikt voor het verwerven van 
de voormelde inkomsten. 

  Elke schuldenaar van in het eerste lid, 
1°ter, bedoelde beloningen stelt bij het einde 
van elk jaar voor elke verkrijger een document 
op dat hij bezorgt aan de betrokken verkrijger 
en aan de bevoegde administratie en waarin 
minstens de identiteit van de verkrijger en zijn 
rijksregisternummer in de zin van artikel 2, § 3, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke 
personen, de omschrijving van de geleverde 
prestaties, het aantal gepresteerde uren per 
kwartaal, en het bedrag van de beloningen, 
desgevallend opgesplitst naargelang de aard, 
worden vermeld. De Koning bepaalt de inhoud 
van het document, de termijn waarbinnen het 
moet worden bezorgd, evenals de manier 
waarop het bij de bevoegde administratie wordt 
ingediend. Het gebruik van het 
rijksregisternummer is beperkt tot het 
doeleinde van het opstellen van het 
voornoemde document. 

  

Artikel 14526, § 3, WIB 92  
 § 3. Dit artikel is van toepassing op de 
aandelen van een vennootschap die tezelfdertijd 
aan alle onderstaande voorwaarden voldoet : 

 § 3. Dit artikel is van toepassing op de 
aandelen van een vennootschap die tezelfdertijd 
aan alle onderstaande voorwaarden voldoet : 

(…) (…) 
3°  de vennootschap wordt op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschap aangemerkt voor het aanslagjaar 
dat verbonden is aan het belastbare tijdperk 
waarin de kapitaalinbreng wordt gedaan; 

3°  de vennootschap wordt als kleine 
vennootschap aangemerkt voor het aanslagjaar 
dat verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin 
de kapitaalinbreng wordt gedaan; 

(…) (…) 
  
Artikel 14527, § 3, WIB 92  
(…) (…) 
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 § 2. Dit artikel is van toepassing op de 
aandelen van een vennootschap die tezelfdertijd 
aan alle onderstaande voorwaarden voldoet : 

 § 2. Dit artikel is van toepassing op de 
aandelen van een vennootschap die tezelfdertijd 
aan alle onderstaande voorwaarden voldoet : 

1°  de vennootschap is een binnenlandse 
vennootschap of een vennootschap waarvan de 
voornaamste inrichting of zetel van bestuur of 
beheer gevestigd is in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte en die over een 
in artikel 229 bedoelde Belgische inrichting 
beschikt; 

1°  de vennootschap is een binnenlandse 
vennootschap of een vennootschap waarvan de 
voornaamste inrichting of zetel van bestuur of 
beheer gevestigd is in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte en die over een in 
artikel 229 bedoelde Belgische inrichting beschikt; 

2°  de vennootschap wordt op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschap aangemerkt voor het aanslagjaar 
dat verbonden is aan het belastbare tijdperk 
waarin de kapitaalinbreng werd gedaan; 

2°  de vennootschap wordt als kleine 
vennootschap aangemerkt voor het aanslagjaar 
dat verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin 
de kapitaalinbreng werd gedaan; 

(…) (…) 
  
Artikel 14528, § 3, WIB 92 

 

 § 3. De belastingvermindering bedoeld in 
paragraaf 1 is niet van toepassing indien de 
belastingplichtige van dezelfde werkgever een 
mobiliteitsbudget ontvangt in toepassing van de 
wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering 
van een mobiliteitsbudget, tijdens hetzelfde 
belastbaar tijdperk. 

 § 3. De belastingvermindering bedoeld in 
paragraaf 1 is niet van toepassing indien de 
belastingplichtige een mobiliteitsbudget ontvangt 
in toepassing van de wet van 17 maart 2019 
betreffende de invoering van een 
mobiliteitsbudget, tijdens hetzelfde belastbaar 
tijdperk. 

  

Artikel 171, WIB 92 
 

 In afwijking van de artikelen 130 tot 145 
en 146 tot 156, zijn afzonderlijk belastbaar, 
behalve wanneer de aldus berekende belasting, 
vermeerderd met de belasting Staat op de 
andere inkomsten, meer bedraagt dan de 
overeenkomstig de voormelde artikelen 
bepaalde belasting op de in de artikelen 17, § 1, 
1° tot 3° en 90, eerste lid, 6° en 9°, vermelde 
inkomsten en op de meerwaarden op roerende 
waarden en titels die op grond van artikel 90, 
eerste lid, 1°, belastbaar zijn, vermeerderd met 
de belasting Staat met betrekking tot het geheel 
van de andere belastbare inkomsten : 

 In afwijking van de artikelen 130 tot 145 en 
146 tot 156, zijn afzonderlijk belastbaar, behalve 
wanneer de aldus berekende belasting, 
vermeerderd met de belasting Staat op de andere 
inkomsten, meer bedraagt dan de overeenkomstig 
de voormelde artikelen bepaalde belasting op de 
in de artikelen 17, § 1, 1° tot 3° en 90, eerste lid, 6° 
en 9°, vermelde inkomsten en op de meerwaarden 
op roerende waarden en titels die op grond van 
artikel 90, eerste lid, 1°, belastbaar zijn, 
vermeerderd met de belasting Staat met 
betrekking tot het geheel van de andere belastbare 
inkomsten : 

(…) (…) 
3°bis  tegen een aanslagvoet van 20 pct.: 3°bis  tegen een aanslagvoet van 20 pct.: 
 a) …   a) … 
 b) kapitalen en afkoopwaarden als 
vermeld in 4°, f, in zover het kapitalen betreft die 
door werkgeversbijdragen of bijdragen van de 
onderneming zijn gevormd en bij leven worden 
uitgekeerd: 

 b) kapitalen en afkoopwaarden als 
vermeld in 4°, f, in zover het kapitalen betreft die 
door werkgeversbijdragen of bijdragen van de 
onderneming zijn gevormd en bij leven worden 
uitgekeerd: 

  -  aan de werknemer of de 
bedrijfsleider op de leeftijd van 60 jaar; 

  -  aan de werknemer of de 
bedrijfsleider op de leeftijd van 60 jaar; 

  -  aan de werknemer naar 
aanleiding van de pensionering als bedoeld in 

  -  aan de werknemer naar 
aanleiding van de pensionering als bedoeld in 
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artikel 27, § 3, van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake Sociale 
Zekerheid, zoals en voor zover het krachtens 
artikel 94, tweede en derde lid, van de 
programmawet van 27 december 2021 van 
kracht blijft, vóór het bereiken van de leeftijd van 
61 jaar; 

artikel 27, § 3, van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake Sociale 
Zekerheid, zoals en voor zover het krachtens 
artikel 104, tweede en derde lid, van de 
programmawet van 27 december 2021 van kracht 
blijft, vóór het bereiken van de leeftijd van 61 jaar; 

(…) (…) 
  
Artikel 178, § 3, WIB 92 

 

 § 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, 
behoudens wat de in de artikelen 131 tot 133, 
134, § 3, en § 4, 5°, 136 en 140 tot 143 vermelde 
bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt : 

 § 3. In afwijking van § 2, eerste lid, wordt, 
behoudens wat de in de artikelen 131 tot 133, 134, 
§§ 3 en 4, 136 en 140 tot 143 vermelde bedragen 
betreft, de aanpassing verwezenlijkt : 

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met 
de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 1991 
te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 ; 

1° voor de aanslagjaren 1994 tot 1999 met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 1991 
te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 ; 

2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende 
met de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar dat 
het jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen 
door het gemiddelde van de indexcijfers van het 
jaar 1988 vermenigvuldigd met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 1997 en 1991. 

2° voor de aanslagjaren 2000 en volgende 
met de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar dat het 
jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen door 
het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 
1988 vermenigvuldigd met de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 
1997 en 1991. 

(…) (…) 
  
Artikel 184quater, WIB 92  
 Een vennootschap die op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt, kan een 
liquidatiereserve aanleggen. 

 Een vennootschap die als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt, kan een 
liquidatiereserve aanleggen. 

(…) (…) 
  
Artikel 194ter, WIB 92 

 

  
 § 1. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan onder : 

 § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

1°  in aanmerking komende investeerder:  1°  in aanmerking komende investeerder: 
(…) (…) 
2°  in aanmerking komende 
productievennootschap : de binnenlandse 
vennootschap of de Belgische inrichting van een 
belastingplichtige bedoeld in artikel 227, 2°, die 
geen televisieomroep is of geen onderneming die 
in de zin van artikel 1:20 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen verbonden is 
met Belgische of buitenlandse televisieomroepen 

2°  in aanmerking komende 
productievennootschap : de binnenlandse 
vennootschap of de Belgische inrichting van een 
belastingplichtige bedoeld in artikel 227, 2°, die 
geen televisieomroep is of geen onderneming die 
in de zin van artikel 1:20 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen verbonden is 
met Belgische of buitenlandse televisieomroepen 
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en die als voornaamste doel de ontwikkeling en 
de productie van audiovisuele werken heeft en 
die door de minister bevoegd voor Financiën als 
dusdanig is erkend volgens een eenvoudige 
procedure waarvan de Koning (1) de modaliteiten 
en voorwaarden bepaalt ; 

en die als voornaamste doel en kernactiviteit de 
ontwikkeling en de productie van audiovisuele 
werken heeft en die door de minister bevoegd voor 
Financiën als dusdanig is erkend volgens een 
eenvoudige procedure waarvan de Koning (1) de 
modaliteiten en voorwaarden bepaalt ; 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt 
niet als een met Belgische of buitenlandse 
televisieomroepen verbonden onderneming 
beschouwd, de onderneming die verbonden is 
met een Belgische of buitenlandse 
televisieomroep, maar die zich ertoe verbindt om 
geen raamovereenkomst af te sluiten in het kader 
van het Tax Shelter stelsel voor de productie van 
een in aanmerking komend werk waarvoor deze 
televisieomroep voordelen zou verkrijgen die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie of 
de exploitatie van het in aanmerking komend 
werk. Deze voorwaarde wordt geacht te zijn 
vervuld wanneer de in aanmerking komende 
productievennootschap zich hiertoe schriftelijk 
heeft verbonden, zowel ten aanzien van de in 
aanmerking komende investeerder als ten 
aanzien van de federale overheid; 

 Voor de toepassing van dit artikel wordt niet 
als een met Belgische of buitenlandse 
televisieomroepen verbonden onderneming 
beschouwd, de onderneming die verbonden is met 
een Belgische of buitenlandse televisieomroep, 
maar die zich ertoe verbindt om geen 
raamovereenkomst af te sluiten in het kader van 
het Tax Shelter stelsel voor de productie van een 
in aanmerking komend werk waarvoor deze 
televisieomroep voordelen zou verkrijgen die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie of de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk. 
Deze voorwaarde wordt geacht te zijn vervuld 
wanneer de in aanmerking komende 
productievennootschap zich hiertoe schriftelijk 
heeft verbonden, zowel ten aanzien van de in 
aanmerking komende investeerder als ten aanzien 
van de federale overheid; 

  De in het eerste lid bedoelde 
kernactiviteit wordt bepaald op basis van de 
resultatenrekening en de balans waaruit moet 
blijken dat de ontwikkeling en de productie van 
audiovisuele werken de activiteit is waarmee 
de binnenlandse vennootschap of de 
Belgische inrichting van een belastingplichtige 
bedoeld in artikel 227, 2°, in hoofdzaak bezig is. 
De Koning kan de praktische modaliteiten ter 
vaststelling van de kernactiviteit bepalen. 

  De in het eerste lid vermelde erkenning 
kan door de minister bevoegd voor Financiën 
worden geschorst of ingetrokken volgens een 
eenvoudige tegensprekelijke procedure 
waarvan de Koning de modaliteiten bepaalt, 
wanneer de erkende productievennootschap 
haar voornaamste doel en kernactiviteit niet 
langer de ontwikkeling en de productie van in 
aanmerking komende werken is of wanneer 
blijkt dat de erkende productievennootschap 
§ 6, § 11 of § 12 van dit artikel herhaaldelijk 
heeft geschonden. 

3°  in aanmerking komende tussenpersoon: 3°  in aanmerking komende tussenpersoon: 
(…) (…) 
4°  in aanmerking komend werk : 4°  in aanmerking komend werk : 
 -  een Europees audiovisueel werk 
zoals een fictiefilm, een documentaire of een 
animatiefilm bestemd om in de bioscoop te 
worden vertoond, een kortfilm met uitzondering 
van korte reclamefilms, een lange fictiefilm voor 
televisie, in voorkomend geval opgedeeld in 

 -  een Europees audiovisueel werk 
zoals een fictiefilm, documentaire, 
animatiefilm, kortfilm, een fictie- of 
animatieserie die worden geproduceerd met 
tussenkomst van een in aanmerking komende 
productievennootschap met een commercieel 
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afleveringen, een fictie- of animatieserie bestemd 
voor televisie, kinder- en jeugdreeksen, zijnde 
fictiereeksen met een educatieve, culturele en 
informatieve inhoud voor een doelgroep van 0 tot 
16-jarigen of een documentaire voor televisie, die 
door de bevoegde diensten van de betrokken 
gemeenschap zijn erkend als zijnde een 
Europese productie zoals bedoeld in de richtlijn 
"Audiovisuele mediadiensten" van 10 maart 2010 
(210/13/EU). Internationale producties in de 
categorie fictiefilm, documentaire of animatiefilm 
bestemd om in de bioscoop te worden vertoond, 
komen in aanmerking voor zover zij: 

oogmerk andere dan voor reclamedoeleinden 
met als doel vertoond te worden aan een breed 
publiek, die door de bevoegde diensten van de 
betrokken gemeenschap zijn erkend als zijnde 
een Europese productie zoals bedoeld in de 
richtlijn "Audiovisuele mediadiensten" van 10 
maart 2010 (210/13/EU). Internationale 
producties in de categorie fictiefilm, 
documentaire of animatiefilm bestemd om aan 
een breed publiek te worden vertoond, komen 
in aanmerking voor zover zij: 

  Internationale producties in de 
categorie fictiefilm, documentaire of animatiefilm 
bestemd om in de bioscoop te worden vertoond, 
komen in aanmerking voor zover zij: 

 

  -  ofwel vallen binnen het 
toepassingsgebied van de Richtlijn 2010/13/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 10 
maart 2010 betreffende de coördinatie van 
bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen in de lidstaten inzake het aanbieden 
van audiovisuele mediadiensten (richtlijn 
audiovisuele mediadiensten); 

  -  ofwel vallen binnen het 
toepassingsgebied van de Richtlijn 2010/13/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 10 
maart 2010 betreffende de coördinatie van 
bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen in de lidstaten inzake het aanbieden 
van audiovisuele mediadiensten (richtlijn 
audiovisuele mediadiensten); 

  -  ofwel vallen binnen het 
toepassingsgebied van een bilaterale 
overeenkomst inzake coproductie afgesloten 
door België met een andere Staat. Onder Staat, 
en dat geldt evenzeer voor België, wordt zowel 
het federale niveau als alle administratieve 
onderliggende niveaus bedoeld; 

  -  ofwel vallen binnen het 
toepassingsgebied van een bilaterale 
overeenkomst inzake coproductie afgesloten 
door België met een andere Staat. Onder Staat, 
en dat geldt evenzeer voor België, wordt zowel 
het federale niveau als alle administratieve 
onderliggende niveaus bedoeld; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan 
zoals bedoeld in 7°, worden gedaan binnen een 
periode van 18 maanden die ten vroegste 
aanvangt 6 maanden voor de datum van de 
ondertekening van de raamovereenkomst voor 
het bekomen van het taxshelterattest voor de 
productie van dit werk zoals bedoeld in 5° en ten 
laatste loopt tot 18 maanden na de ondertekening 
van laatstgenoemde raamovereenkomst. Voor 
animatiefilms en voor animatieseries wordt deze 
termijn van 18 maanden tot 24 maanden 
verlengd; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan 
zoals bedoeld in 7°, worden gedaan binnen een 
periode van 18 maanden die ten vroegste 
aanvangt 6 maanden voor de datum van de 
ondertekening van de raamovereenkomst voor het 
bekomen van het taxshelterattest voor de 
productie van dit werk zoals bedoeld in 5° en ten 
laatste loopt tot 18 maanden na de ondertekening 
van laatstgenoemde raamovereenkomst. Voor 
animatiefilms en voor animatieseries wordt deze 
termijn van 18 maanden tot 24 maanden verlengd; 

  De in het eerste lid bedoelde 
productie- en exploitatie-uitgaven gedaan in de 
periode voorafgaand aan de datum van de 
ondertekening van de overeenkomst bedragen 
maximaal 50 pct. van het totaal van deze 
productie- en exploitatie-uitgaven. 

  De in het eerste lid bedoelde 
productie- en exploitatie-uitgaven gedaan in de 
periode voorafgaand aan de datum van de 
ondertekening van de raamovereenkomsten 
bedragen maximaal 50 pct. van het totaal van deze 
productie- en exploitatie-uitgaven. 

5°  raamovereenkomst: de overeenkomst die 
binnen de maand volgend op haar ondertekening 
is aangemeld bij de Federale Overheidsdienst 
Financiën door de in aanmerking komende 

5°  raamovereenkomst: de overeenkomst die 
binnen de maand volgend op haar ondertekening, 
en voor de voltooiing van het in aanmerking 
komend werk, is aangemeld bij de Federale 
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productievennootschap, waardoor de in 
aanmerking komende investeerder zich verbindt, 
ten aanzien van een in aanmerking komende 
productievennootschap, een som te storten met 
het oog op het bekomen van een tax shelter-
attest van een in aanmerking komend werk; 

Overheidsdienst Financiën door de in aanmerking 
komende productievennootschap, waardoor de in 
aanmerking komende investeerder zich verbindt, 
ten aanzien van een in aanmerking komende 
productievennootschap, een som te storten met 
het oog op het bekomen van een tax shelter-attest 
van een in aanmerking komend werk; 

6°  kwalificerende productie- en exploitatie-
uitgaven in de Europese Economische Ruimte: 
de uitgaven die zijn verricht in de Europese 
Economische Ruimte met betrekking tot de 
productie en de exploitatie van een in 
aanmerking komend werk, in de mate dat 
tenminste 70 pct. van deze uitgaven, uitgaven 
zijn die rechtstreeks verbonden zijn met de 
productie en de exploitatie; 

6°  kwalificerende productie- en exploitatie-
uitgaven in de Europese Economische Ruimte: de 
uitgaven die zijn verricht in de Europese 
Economische Ruimte met betrekking tot de 
productie en de exploitatie van een in aanmerking 
komend werk, in de mate dat tenminste 70 pct. van 
deze uitgaven, uitgaven zijn die rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de exploitatie; 

7°  de productie- en exploitatie-uitgaven die 
in België werden gedaan: de in België gedane 
uitgaven die betrekking hebben op de productie 
en exploitatie van een in aanmerking komend 
werk en waaruit beroepsinkomsten voortvloeien 
welke, ten name van de begunstigde, belastbaar 
zijn in de personenbelasting, in de 
vennootschapsbelasting of in de belasting van 
niet-inwoners, aan het gewoon stelsel van 
aanslag, met uitzondering van de uitgaven 
bedoeld in artikel 57 die niet worden verantwoord 
door individuele fiches en een samenvattende 
opgave, van de kosten vermeld in artikel 53, 9° 
en 10°, van de in artikel 53, 24°, vermelde 
uitgaven of voordelen, alsmede van alle andere 
kosten die niet werden gedaan voor de productie 
of de exploitatie van het in aanmerking komend 
werk. 

7°  de productie- en exploitatie-uitgaven die in 
België werden gedaan: de in België gedane 
uitgaven die betrekking hebben op de productie en 
exploitatie van een in aanmerking komend werk en 
waaruit beroepsinkomsten voortvloeien welke, ten 
name van de begunstigde, belastbaar zijn in de 
personenbelasting, in de vennootschapsbelasting 
of in de belasting van niet-inwoners, aan het 
gewoon stelsel van aanslag, met uitzondering 
van uitgaven die in hoofde van de 
productievennootschap aangemerkt kunnen 
worden als niet als beroepskosten aftrekbare 
bedragen vermeld in artikel 206/1, tweede lid, 
2° alsmede van alle andere kosten die niet 
werden gedaan voor de productie of de 
exploitatie van het in aanmerking komend 
werk. 

8°  uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie: de uitgaven 
die verbonden zijn met de creatieve en 
technische productie van het in aanmerking 
komend werk, zoals: 

8°  uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie: de uitgaven die 
verbonden zijn met de creatieve en technische 
productie van het in aanmerking komend werk, 
zoals: 

 -  kosten met betrekking tot de 
artistieke rechten met uitzondering van de 
ontwikkelingskosten van het scenario die dateren 
van de periode voor de raamovereenkomst. Deze 
periode voorafgaand aan de raamovereenkomst 
wordt in voorkomend geval aangepast  
overeenkomstig het zesde lid; 

 -  kosten met betrekking tot de 
artistieke rechten met uitzondering van de 
ontwikkelingskosten van het scenario die dateren 
van de periode voor de raamovereenkomst. Deze 
periode voorafgaand aan de raamovereenkomst 
wordt in voorkomend geval aangepast  
overeenkomstig het zesde lid; 

(…) (…) 
 -  kosten van decors, rekwisieten, 
kostuums en attributen, die in beeld worden 
gebracht; 

 -  kosten van decors, rekwisieten, 
kostuums en attributen, die in beeld worden 
gebracht, alsook de kosten die noodzakelijk zijn 
voor de recuperatie van decors, rekwisieten, 
kostuums en attributen in zoverre aangetoond 
wordt dat deze recuperatie er niet toe leidt dat 
de decors, rekwisieten, kostuums en attributen 
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opnieuw als grondslag voor kwalificerende 
productie- en exploitatie-uitgaven dienen; 

(…) (…) 
9°  uitgaven die niet rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie en de exploitatie: 

9°  uitgaven die niet rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie en de exploitatie: 

 inzonderheid de volgende uitgaven:  inzonderheid de volgende uitgaven: 
 -  de uitgaven die gerelateerd zijn 
aan de administratieve en financiële organisatie 
en begeleiding van de audiovisuele productie; 

 -  de uitgaven die gerelateerd zijn aan 
de administratieve en financiële organisatie en 
begeleiding van de audiovisuele productie; 

 -  financiële vergoedingen en 
commissielonen betaald in verband met de 
werving van ondernemingen die een 
raamovereenkomst voor de productie van een in 
aanmerking komend werk hebben afgesloten; 

(opgeheven) 

 -  kosten inherent aan de 
financiering van het in aanmerking komend werk 
of de sommen die werden gestort op basis van 
een raamovereenkomst zoals bedoeld in 5°, 
maar met inbegrip van kosten voor juridische 
bijstand, advocatenkosten, garantiekosten, 
administratieve kosten, commissielonen en 
representatiekosten; 

 -  kosten inherent aan de financiering 
van het in aanmerking komend werk of de sommen 
die werden gestort op basis van een 
raamovereenkomst zoals bedoeld in 5°, maar met 
inbegrip van kosten voor juridische bijstand, 
advocatenkosten, garantiekosten en 
administratieve kosten; 

 -  facturen die zijn opgesteld door de 
in aanmerking komende investeerder met 
uitzondering van facturen van facilitaire 
audiovisuele bedrijven voor zover de 
aangerekende goederen of diensten tot de 
directe productiekosten kunnen gerekend 
worden en voor zover de gehanteerde prijzen 
overeenkomen met de prijs die zou worden 
betaald als de tussenkomende vennootschappen 
totaal onafhankelijk van elkaar zouden zijn; 

 -  facturen die zijn opgesteld door de 
in aanmerking komende investeerder met 
uitzondering van facturen van facilitaire 
audiovisuele bedrijven voor zover de 
aangerekende goederen of diensten tot de directe 
productiekosten kunnen gerekend worden en voor 
zover de gehanteerde prijzen overeenkomen met 
de prijs die zou worden betaald als de 
tussenkomende vennootschappen totaal 
onafhankelijk van elkaar zouden zijn; 

 -  distributiekosten die voor rekening 
van de productievennootschap zijn. 

 -  distributiekosten die voor rekening 
van de productievennootschap zijn. 

 Wanneer ze betrekking hebben op 
werkelijke prestaties, worden ook als uitgaven die 
niet rechtstreeks verbonden zijn met de productie 
en de exploitatie van het in aanmerking komend 
werk aangemerkt, de vergoedingen betaald of 
toegekend aan executive producers, co-
producers, associate of andere producers die niet 
in 8° worden bedoeld, alsmede de algemene 
kosten en commissielonen van de productie ten 
bate van de producer, in de mate dat deze 
vergoedingen, kosten en commissielonen niet 
meer dan 18 pct. bedragen van de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan; 

 Als uitgaven die niet rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk 
worden eveneens aangemerkt: 

  -  wanneer alle activiteiten van 
producers die niet in 8° worden bedoeld 
effectief gepresteerd zijn door de in 
aanmerking komende productievennootschap, 
een forfaitair bepaalde vergoeding ten belope 
van maximaal 10 pct. van de productie- en 
exploitatie-uitgaven die rechtstreeks 
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verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie en die in België werden gedaan; 

  -  wanneer de in aanmerking 
komende productievennootschap niet alle in 
het eerste streepje bedoelde activiteiten van 
producers die niet in 8° worden bedoeld 
verricht, de marktconforme vergoedingen 
betaald of toegekend aan producers die niet 
in 8° worden bedoeld en die verband houden 
met werkelijke prestaties; 

  -  de marktconforme financiële 
vergoedingen en commissielonen betaald in 
verband met de werving van ondernemingen 
die een raamovereenkomst voor de productie 
van een in aanmerking komend werk hebben 
afgesloten; 

  -  algemene kosten van de 
productie ten bate van de producer. 

  De in het tweede lid vermelde 
vergoedingen, kosten en commissielonen 
worden enkel als uitgaven die niet rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk 
aangemerkt in de mate dat het geheel daarvan 
niet meer dan 18 pct. bedraagt van de 
productie- en exploitatie-uitgaven die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie 
en de exploitatie en die in België werden 
gedaan. 

(…) (…) 
 Tenminste 70 pct. van de productie- en 
exploitatie-uitgaven in België zijn uitgaven die 
rechtstreeks verbonden zijn met de productie en 
de exploitatie. 

(opgeheven) 

(…) (…) 
 § 7. Het tax shelter-attest wordt slechts 
uitgereikt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën indien aan de hieronder bepaalde 
modaliteiten en voorwaarden evenals aan 
degene die eventueel door de Koning zijn 
bepaald, is voldaan: 

 § 7. Het tax shelter-attest wordt slechts 
uitgereikt door de Federale Overheidsdienst 
Financiën indien aan de hieronder bepaalde 
modaliteiten en voorwaarden evenals aan degene 
die eventueel door de Koning zijn bepaald, is 
voldaan: 

1°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft de raamovereenkomst bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën in 
overeenstemming met § 1, eerste lid, 5°, 
aangemeld; 

1°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft de raamovereenkomst bij de 
Federale Overheidsdienst Financiën in 
overeenstemming met § 1, eerste lid, 5°, 
aangemeld; 

2°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft het tax shelter-attest 
aangevraagd op basis van de aangemelde 
raamovereenkomst en de uitgaven die zijn 
verricht voor de uitvoering van de productie en de 
exploitatie van een in aanmerking komend werk 
zoals gedefinieerd in § 1, eerste lid, 6° en 7°; 

2°  de in aanmerking komende productie-
vennootschap heeft het tax shelter-attest 
aangevraagd binnen een periode van 
9 maanden na de voltooiing van het in 
aanmerking komend werk op basis van de 
aangemelde raamovereenkomst en de uitgaven 
die zijn verricht voor de uitvoering van de productie 
en de exploitatie van een in aanmerking komend 
werk zoals gedefinieerd in § 1, eerste lid, 6° en 7°; 
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(…) (…) 

 De Koning kan de nadere 
toepassingsregels bepalen, met name voor de 
toekenning, de bewaring, de overdracht, de 
administratie en de aanmelding van het attest. 

 De Koning kan de nadere 
toepassingsregels bepalen, met name voor de 
toekenning, de bewaring, de overdracht, de 
administratie en de aanmelding van het attest 
alsook voor de wijze waarop de in § 1, eerste 
lid, 6° en 7° vermelde uitgaven dienen 
aangetoond te worden.. 

 § 8. De fiscale waarde van het tax 
shelterattest, zoals bedoeld in § 1, eerste lid, 10°, 
wordt vastgelegd, conform de door de Koning 
bepaalde 
modaliteiten, op: 

 § 8. De fiscale waarde van het tax 
shelterattest, zoals bedoeld in § 1, eerste lid, 10°, 
wordt vastgelegd, conform de door de Koning 
bepaalde modaliteiten, op: 

-  70 pct. van het bedrag van de in 
aanmerking komende productie- en exploitatie-
uitgaven verricht in de Europese Economische 
Ruimte en uitgevoerd voor de productie en de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk, 
in de mate dat deze 70 pct. van het bedrag van 
de uitgaven, uitgaven zijn die rechtstreeks 
verbonden zijn met de productie en de 
exploitatie; 

-  70 pct. van het bedrag van de in 
aanmerking komende productie- en exploitatie-
uitgaven verricht in de Europese Economische 
Ruimte en uitgevoerd voor de productie en de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk, in 
de mate dat deze 70 pct. van het bedrag van de 
uitgaven, uitgaven zijn die rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie en de exploitatie; 

-  met een maximum van tien negende van 
het bedrag dat betrekking heeft op de productie- 
en exploitatie-uitgaven die in België werden 
gedaan zoals bedoeld in § 1, eerste lid, 7°, 
binnen een termijn van ten hoogste 18 maanden 
vanaf de datum van de ondertekening van de 
raamovereenkomst voor het bekomen van het 
tax shelter-attest voor de productie en de 
exploitatie van het in aanmerking komend werk, 
die eventueel is aangepast overeenkomstig § 1, 
eerste lid, 4°, tweede streepje. 

-  met een maximum van tien negende van 
het bedrag dat betrekking heeft op de productie- 
en exploitatie-uitgaven die in België werden 
gedaan zoals bedoeld in § 1, eerste lid, 7°, binnen 
een termijn van ten hoogste 18 maanden vanaf de 
datum van de ondertekening van de 
raamovereenkomst voor het bekomen van het tax 
shelter-attest voor de productie en de exploitatie 
van het in aanmerking komend werk, die eventueel 
is aangepast overeenkomstig § 1, eerste lid, 4°, 
tweede streepje. 

 Voor animatiefilms en animatieseries 
bestemd voor televisie wordt deze termijn van 18 
maanden verlengd met zes maanden. 

 Voor animatiefilms en animatieseries wordt 
deze termijn van 18 maanden verlengd met zes 
maanden. 

(…) (…) 

  

Artikel 194ter/1, WIB 92 
 

 § 1. De toepassing van artikel 194ter 
wordt verruimd tot de in aanmerking komende 
productievennootschappen die als voornaamste 
doel de productie en de ontwikkeling van nieuwe 
podiumproducties hebben. 

 § 1. De toepassing van artikel 194ter wordt 
verruimd tot de in aanmerking komende 
productievennootschappen die als voornaamste 
doel en kernactiviteit de productie en de 
ontwikkeling van nieuwe podiumproducties 
hebben. 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan onder: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder: 

1°  in aanmerking komend werk: in afwijking 
van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, een nieuwe 
podiumproductie als bedoeld in 2°, die door de 
bevoegde diensten van de betrokken 
Gemeenschap erkend wordt als Europees 
podiumwerk, dat wil zeggen: 

1°  in aanmerking komend werk: in afwijking 
van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, een nieuwe 
podiumproductie als bedoeld in 2°, die door de 
bevoegde diensten van de betrokken 
Gemeenschap erkend wordt als Europees 
podiumwerk, dat wil zeggen: 
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 -  tot stand gebracht door een of 
meer producenten die in een of meer lidstaten 
van de Europese Economische Ruimte gevestigd 
zijn of gesuperviseerd en daadwerkelijk 
gecontroleerd door een of meer producenten die 
in een of meer van de lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte gevestigd zijn; 

 -  tot stand gebracht door een of meer 
producenten die in een of meer lidstaten van de 
Europese Economische Ruimte gevestigd zijn of 
gesuperviseerd en daadwerkelijk gecontroleerd 
door een of meer producenten die in een of meer 
van de lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte gevestigd zijn; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 7°, 
worden gedaan binnen een periode van 24 
maanden die ten vroegste aanvangt 6 maanden 
voor de datum van de ondertekening van de 
raamovereenkomst voor het bekomen van het 
taxshelterattest voor de productie van dit werk 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 5°, 
en ten laatste loopt tot 24 maanden na de 
ondertekening van laatstgenoemde 
raamovereenkomst, en uiterlijk 1 maand na de 
Première van het podiumwerk; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 7°, 
worden gedaan binnen een periode van 24 
maanden die ten vroegste aanvangt 6 maanden 
voor de datum van de ondertekening van de 
raamovereenkomst voor het bekomen van het 
taxshelterattest voor de productie van dit werk 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 5°, 
en ten laatste loopt tot 24 maanden na de 
ondertekening van laatstgenoemde 
raamovereenkomst, en uiterlijk 1 maand na de 
Première van de podiumproductie; 

 De in het eerste lid bedoelde productie- 
en exploitatie-uitgaven gedaan in de periode 
voorafgaand aan de datum van de ondertekening 
van de raamovereenkomst bedragen maximaal 
50 pct. van het totaal van deze productie- en 
exploitatie-uitgaven. 

 De in het eerste lid bedoelde productie- en 
exploitatie-uitgaven gedaan in de periode 
voorafgaand aan de datum van de ondertekening 
van de raamovereenkomsten bedragen 
maximaal 50 pct. van het totaal van deze 
productie- en exploitatie-uitgaven. 

2°  nieuwe podiumproductie: een theater-, 
circus-, straattheater-, opera-, klassieke muziek-, 
dans- of muziektheaterproductie, met inbegrip 
van musical en ballet, alsook de productie van 
een totaalspektakel, waarbij het scenario, de 
theatertekst, de regie of de scenografie nieuw is, 
of die een herinterpretatie betreft; 

2°  nieuwe podiumproductie: een theater-, 
circus-, straattheater-, opera-, klassieke muziek-, 
dans- of muziektheaterproductie, met inbegrip van 
musical en ballet, alsook de productie van een 
totaalspektakel, waarbij het scenario, de 
theatertekst, de regie of de scenografie nieuw is, 
of die een herinterpretatie betreft en waarvan het 
hoofddoel of een van de hoofddoelen niet het 
reclame maken voor of bevorderen van 
bepaalde andere goederen of diensten is; 

3°  totaalspektakel: de combinatie van 
diverse van de onder 2° vermelde 
podiumkunsten, eventueel op bijkomstige wijze 
aangevuld met choreografie, toneelspel, speciale 
effecten, pyrotechnische effecten en 
innoverende technologieën qua geluid, beeld en 
scenografie; 

3°  totaalspektakel: de combinatie van diverse 
van de onder 2° vermelde podiumkunsten, 
eventueel op bijkomstige wijze aangevuld met 
choreografie, toneelspel, speciale 
effecten, pyrotechnische effecten en innoverende 
technologieën qua geluid, beeld en scenografie; 

4°  Première: de eerste voorstelling van het 
podiumwerk in België of in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte. 

4°  Première: de eerste voorstelling van de 
podiumproductie in België of in een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte die 
ten laatste twee maanden na de eerste Try-out 
plaatsvindt; 

 5° Try-out: een proefvoorstelling van de 
podiumproductie bedoeld om de reactie van 
het publiek te peilen en eventueel alsnog 
wijzigingen in de podiumproductie aan te 
brengen waarvoor de toegangsprijs die wordt 
aangerekend aan het publiek beduidend lager 
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ligt dan de toegangsprijs voor de première en 
de daaropvolgende voorstellingen. 

(…) (…) 

  

Artikel 194ter/3, WIB 92  

 § 1. Artikel 194ter is eveneens van 
toepassing op de in aanmerking komende 
productievennootschappen die als voornaamste 
doel de productie en de ontwikkeling van 
videospellen hebben. 

 § 1. Artikel 194ter is eveneens van 
toepassing op de in aanmerking komende 
productievennootschappen die als voornaamste 
doel en kernactiviteit de productie en de 
ontwikkeling van videospellen hebben. 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan onder: 

 § 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder: 

1°  een in aanmerking komend werk: in 
afwijking van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, een 
origineel videospel zoals bepaald onder 2°, dat 
door de bevoegde diensten van de betrokken 
Gemeenschap erkend wordt als Europees 
videospel, dat wil zeggen: 

1°  een in aanmerking komend werk: in 
afwijking van artikel 194ter, § 1, eerste lid, 4°, een 
origineel videospel zoals bepaald onder 2°, dat 
door de bevoegde diensten van de betrokken 
Gemeenschap erkend wordt als Europees 
videospel, dat wil zeggen: 

 -  hoofdzakelijk tot stand gebracht 
met de hulp van auteurs en creatieve 
medewerkers, die Belgisch rijksinwoner zijn of 
inwoner zijn van een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, door een of meer 
producenten en coproducenten die in een of 
meer lidstaten van de Europese Economische 
Ruimte gevestigd zijn of die gesuperviseerd en 
daadwerkelijk gecontroleerd worden door een of 
meer producenten en coproducenten die in een 
of meer van de lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte gevestigd zijn; 

 -  hoofdzakelijk tot stand gebracht met 
de hulp van auteurs en creatieve medewerkers, die 
Belgisch rijksinwoner zijn of inwoner zijn van een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte, 
door een of meer producenten en coproducenten 
die in een of meer lidstaten van de Europese 
Economische Ruimte gevestigd zijn of die 
gesuperviseerd en daadwerkelijk gecontroleerd 
worden door een of meer producenten en 
coproducenten die in een of meer van de lidstaten 
van de Europese Economische Ruimte gevestigd 
zijn; 

  -  in overeenstemming met een 
culturele test zoals die is goedgekeurd door de 
Europese Commissie; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan, 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 7°, 
worden gedaan binnen een periode van 24 
maanden die ten vroegste aanvangt 6 maanden 
voor de datum van de ondertekening van de 
raamovereenkomst voor het bekomen van het 
taxshelterattest voor de productie van dit werk 
zoals bedoeld in artikel 194ter, § 1, eerste lid, 5°, 
en ten laatste loopt tot 24 maanden na de 
ondertekening van laatstgenoemde 
raamovereenkomst, en uiterlijk 3 maanden na de 
realisatie van de finale versie; 

 -  waarvoor de productie- en 
exploitatie-uitgaven die in de Europese 
Economische Ruimte werden gedaan, worden 
gedaan binnen een periode van 24 maanden die 
ten vroegste aanvangt 6 maanden voor de datum 
van de ondertekening van de raamovereenkomst 
voor het bekomen van het taxshelterattest voor de 
productie van dit werk zoals bedoeld in artikel 
194ter, § 1, eerste lid, 5°, en ten laatste loopt tot 24 
maanden na de ondertekening van 
laatstgenoemde raamovereenkomst, en uiterlijk 3 
maanden na de realisatie van de finale versie; 

 De in het eerste lid bedoelde productie- 
en exploitatie-uitgaven gedaan in de periode 
voorafgaand aan de datum van de ondertekening 
van de overeenkomst bedragen maximaal 50 pct. 
van het totaal van deze productie- en exploitatie-
uitgaven. 

 De in het eerste lid bedoelde productie- en 
exploitatie-uitgaven gedaan in de periode 
voorafgaand aan de datum van de ondertekening 
van de overeenkomst bedragen maximaal 50 pct. 
van het totaal van deze productie- en exploitatie-
uitgaven. 

(…) (…) 
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4°  finale versie: de versie zoals deze is op 
het ogenblik van zijn commercialisering in de 
Europese Economische Ruimte. Met 
commercialisering wordt bedoeld de datum 
waarop het videospel voor het eerst te koop 
wordt aangeboden. 

4°  finale versie: de versie zoals deze is op het 
ogenblik van zijn commercialisering in de 
Europese Economische Ruimte. Met 
commercialisering wordt bedoeld de datum 
waarop het videospel voor het eerst te koop wordt 
aangeboden. 

 5°  productie- en exploitatie-uitgaven in de 
Europese Economische Ruimte: de in de 
Europese Economische Ruimte gedane 
uitgaven die betrekking hebben op de 
productie en exploitatie van een in aanmerking 
komend werk en waaruit beroepsinkomsten 
voortvloeien welke, ten name van de 
begunstigde, belastbaar zijn in de 
personenbelasting, in de 
vennootschapsbelasting, de belasting van 
niet-inwoners of in een gelijkaardig regime in 
een ander land van de Europese Economische 
Ruimte, met uitzondering van uitgaven die in 
hoofde van de productievennootschap 
aangemerkt kunnen worden als niet als 
beroepskosten aftrekbare bedragen vermeld in 
artikel 206/1, tweede lid, 2°, alsmede van alle 
andere kosten die niet werden gedaan voor de 
productie of de exploitatie van het in 
aanmerking komend werk. 

 § 3. In afwijking van artikel 194ter, § 1, 
eerste lid, 8° en 9°, wordt verstaan onder: 

 § 3. In afwijking van artikel 194ter, § 1, 
eerste lid, 8° en 9°, wordt verstaan onder: 

1°  uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie: de uitgaven 
die verbonden zijn met de creatieve en 
technische productie van het in aanmerking 
komende werk, zoals : 

1°  uitgaven die rechtstreeks verbonden zijn 
met de productie en de exploitatie: de uitgaven die 
verbonden zijn met de creatieve en technische 
productie van het in aanmerking komende werk, 
zoals : 

(…) (…) 

2°  uitgaven die niet rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie en de exploitatie, 
waaronder: 

2°  uitgaven die niet rechtstreeks verbonden 
zijn met de productie en de exploitatie, waaronder: 

(…) (…) 

  Voor de toepassing van dit artikel 
worden, in afwijking van artikel 194ter, § 1, 
eerste lid, 9°, tweede lid, derde lid, vierde lid, § 
7, eerste lid, 4°bis, § 8, eerste lid, tweede 
streepje, derde lid, § 10, eerste lid, 8°, vierde en 
vijfde streepje, de in artikel 194ter bedoelde 
productie- en exploitatie-uitgaven die in België 
werden gedaan telkens verruimd tot de 
productie- en exploitatie-uitgaven die werden 
gedaan in Europese Economische Ruimte. 

(…) (…) 

  

Artikel 194octies, WIB 92  
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 De artikelen 51, tweede lid, 5°, 64ter en 
67sexies zijn niet van toepassing. 

 De artikelen 51, tweede lid, 5° en 64ter zijn 
niet van toepassing. 

  

Artikel 196, § 4, WIB 92  

 § 4. In afwijking van artikel 62 wordt ten 
name van de vennootschappen die op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel vast 
actief werd aangeschaft of tot stand gebracht, het 
totale bedrag van de bij de aankoop komende 
kosten ofwel ineens afgeschreven tijdens het 
belastbare tijdperk waarin de kosten zijn 
gemaakt, ofwel op dezelfde wijze als de 
hoofdsom van de aanschaffings- of 
beleggingswaarde van de desbetreffende vaste 
activa. 

 § 4. In afwijking van artikel 62 wordt ten 
name van de vennootschappen die als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel vast 
actief werd aangeschaft of tot stand gebracht, het 
totale bedrag van de bij de aankoop komende 
kosten ofwel ineens afgeschreven tijdens het 
belastbare tijdperk waarin de kosten zijn gemaakt, 
ofwel op dezelfde wijze als de hoofdsom van de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
desbetreffende vaste activa. 

 In afwijking van artikel 62 wordt ten name 
van de vennootschappen die op grond van artikel 
1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen niet als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel vast 
actief werd aangeschaft of tot stand gebracht, het 
totale bedrag van de bij de aankoop komende 
kosten op dezelfde wijze als de hoofdsom van de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
desbetreffende vaste activa afgeschreven. 

 In afwijking van artikel 62 wordt ten name 
van de vennootschappen die niet als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel vast 
actief werd aangeschaft of tot stand gebracht, het 
totale bedrag van de bij de aankoop komende 
kosten op dezelfde wijze als de hoofdsom van de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
desbetreffende vaste activa afgeschreven. 

  

Artikel 201, § 1, WIB 92  

 § 1. In de gevallen als vermeld in artikel 
69, § 1, eerste lid, 1°, bedraagt het 
basispercentage van de investeringsaftrek : 

 § 1. In de gevallen als vermeld in artikel 69, 
§ 1, eerste lid, 1°, bedraagt het basispercentage 
van de investeringsaftrek : 

1°  voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht door een vennootschap die op grond 
van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin die investeringen worden verricht, 
8 pct. van de aanschaffings- of 
beleggingswaarde van de nieuwe materiële of 
immateriële vaste activa voor zover deze vaste 
activa rechtstreeks verband houden met de 
bestaande of geplande economische 
werkzaamheid die door de vennootschap 
werkelijk wordt uitgeoefend; Evenwel bedraagt 
het basis percentage van de aftrek voor de vaste 
activa die zijn verkregen of tot stand gebracht 

1°  voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht door een vennootschap die als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin die investeringen worden verricht, 8 
pct. van de aanschaffings- of beleggingswaarde 
van de nieuwe materiële of immateriële vaste 
activa voor zover deze vaste activa rechtstreeks 
verband houden met de bestaande of geplande 
economische werkzaamheid die door de 
vennootschap werkelijk wordt uitgeoefend; 
Evenwel bedraagt het basis percentage van de 
aftrek voor de vaste activa die zijn verkregen of tot 
stand gebracht tussen 1 januari 2018 en 31 
december 2019, 20 pct.; Het basispercentage van 
de aftrek bedraagt 25 pct., voor de vaste activa die 
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tussen 1 januari 2018 en 31 december 2019, 20 
pct.; Het basispercentage van de aftrek bedraagt 
25 pct., voor de vaste activa die zijn verkregen of 
tot stand gebracht tussen 12 maart 2020 en 31 
december 2022. 

zijn verkregen of tot stand gebracht tussen 12 
maart 2020 en 31 december 2022. 

2°  voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht door een vennootschap die niet vermeld 
wordt in de bepaling onder 1°, 0 pct. 

2°  voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht door een vennootschap die niet vermeld 
wordt in de bepaling onder 1°, 0 pct. 

(…) (…) 

 In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f), 
vermelde geval is de investeringsaftrek slechts 
van toepassing met betrekking tot 
vennootschappen die op grond van artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de vaste activa zijn verkregen of 
tot stand gebracht. 

 In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f), 
vermelde geval is de investeringsaftrek slechts van 
toepassing met betrekking tot vennootschappen 
die als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt voor het aanslagjaar dat verbonden is 
aan het belastbaar tijdperk waarin de vaste activa 
zijn verkregen of tot stand gebracht. 

 In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, 
vermelde geval is de investeringsaftrek slechts 
van toepassing met betrekking tot de 
binnenlandse vennootschappen die op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de vaste activa zijn verkregen of 
tot stand gebracht. 

 In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, 
vermelde geval is de investeringsaftrek slechts van 
toepassing met betrekking tot de binnenlandse 
vennootschappen die als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin de 
vaste activa zijn verkregen of tot stand gebracht. 

(…) (…) 

  

Artikel 205quater, WIB 92  

 § 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk 
aan het overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief dat 
in de volgende paragrafen wordt bepaald. 

 § 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk 
aan het overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief dat in 
de volgende paragrafen wordt bepaald. 

(…) (…) 

 § 6. Ten name van de vennootschappen 
die op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
als kleine vennootschappen worden aangemerkt 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarin de aftrek voor 
risicokapitaal wordt genoten, wordt het 
overeenkomstig de §§ 2 tot 5 bepaalde tarief 
verhoogd met een half procentpunt. 

 § 6. Ten name van de vennootschappen 
die als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt voor het aanslagjaar dat verbonden is 
aan het belastbare tijdperk waarin de aftrek voor 
risicokapitaal wordt genoten, wordt het 
overeenkomstig de §§ 2 tot 5 bepaalde tarief 
verhoogd met een half procentpunt. 

(…) (…) 

  

Artikel 206/3, § 1, WIB 92  
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 § 1. Van het resultaat dat overeenkomstig 
artikel 206/2 is vastgesteld, worden de 
bestanddelen afgetrokken waarop geen van de in 
de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 bepaalde 
aftrekken, noch compensatie met het verlies van 
het belastbare tijdperk, mag worden verricht: 

 § 1. Van het resultaat dat overeenkomstig 
artikel 206/2 is vastgesteld, worden de 
bestanddelen afgetrokken waarop geen van de in 
de artikelen 199 tot 206, 536 en 543 bepaalde 
aftrekken, noch compensatie met het verlies van 
het belastbare tijdperk, mag worden verricht: 

-  het gedeelte van het resultaat dat 
voortkomt van abnormale of goedgunstige 
voordelen bedoeld in artikel 79; 

-  het gedeelte van het resultaat dat 
voortkomt van abnormale of goedgunstige 
voordelen bedoeld in artikel 79; 

-  de verkregen financiële voordelen of 
voordelen van alle aard bedoeld in artikel 53, 24° 
; 

-  de verkregen financiële voordelen of 
voordelen van alle aard bedoeld in artikel 53, 24° ; 

-  de grondslag van de in artikel 219 
bedoelde afzonderlijke aanslag; 

-  de grondslag van de in artikel 219 bedoelde 
afzonderlijke aanslag; 

-  het gedeelte van de winst dat bestemd is 
voor de uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, 
9° bis en 12° ; 

-  het gedeelte van de winst dat bestemd is 
voor de uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, 9° 
bis, 12° en 17 ; 

(…) (…) 

  

Artikel 207, WIB 92  

 De in de artikelen 201 tot 206, 536 en 543 
bedoelde aftrekken worden vervolgens van de 
resterende winst die overblijft na toepassing van 
artikel 206/5 afgetrokken. Deze aftrekken 
gebeuren met inachtneming van de oorsprong 
van de winst en bij voorrang van de winst waarin 
die bedragen voorkomen. 

 De in de artikelen 201 tot 206, 536 en 543 
bedoelde aftrekken worden vervolgens van de 
resterende winst die overblijft na toepassing van 
artikel 206/5 afgetrokken. Deze aftrekken 
gebeuren met inachtneming van de oorsprong van 
de winst en bij voorrang van de winst waarin die 
bedragen voorkomen. 

(…) (…) 

 Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
als kleine vennootschap wordt aangemerkt, is het 
vijfde lid niet van toepassing op de in artikel 206 
bedoelde verliezen, gedurende de eerste vier 
belastbare tijdperken vanaf haar oprichting zoals 
bedoeld in artikel 14526, § 1, derde en vierde lid. 

 Ten name van een vennootschap die als 
kleine vennootschap wordt aangemerkt, is het 
vijfde lid niet van toepassing op de in artikel 206 
bedoelde verliezen, gedurende de eerste vier 
belastbare tijdperken vanaf haar oprichting zoals 
bedoeld in artikel 14526, § 1, derde en vierde lid. 

(…) (…) 

  

Artikel 215, WIB 92  

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt 25 pct. 

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt 25 pct. 

 Voor vennootschappen die op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt, wordt het 
tarief van de belasting op de eerste schijf van 0 
tot 100 000 euro evenwel vastgesteld op 20 pct. 

 Voor vennootschappen die als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt, wordt het 
tarief van de belasting op de eerste schijf van 0 tot 
100 000 euro evenwel vastgesteld op 20 pct. 

(…) (…) 
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Artikel 216, WIB 92  

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt : 

 Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt : 

1°  21,5 pct. voor het Belgisch Interventie- en 
Restitutiebureau; 

(opgeheven) 

1°bis  … 1°bis  … 

2°  5 pct : 2°  5 pct : 

(…) (…) 

  

Artikel 218, WIB 92  

 § 1. De belasting berekend 
overeenkomstig de artikelen 215 tot 217, met 
uitsluiting van het in artikel 413/1, § 1, beoogd 
gedeelte van de belasting, wordt eventueel 
vermeerderd zoals vermeld in de artikelen 157 tot 
168, ingeval geen of ontoereikende 
voorafbetalingen zijn gedaan. 

 § 1. De belasting berekend overeenkomstig 
de artikelen 215 tot 217, met uitsluiting van het in 
artikel 413/1, § 1, beoogd gedeelte van de 
belasting, wordt eventueel vermeerderd zoals 
vermeld in de artikelen 157 tot 168, ingeval geen 
of ontoereikende voorafbetalingen zijn gedaan. 

(…) (…) 

 § 2. Ten name van een vennootschap die 
op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
als kleine vennootschap wordt aangemerkt, is 
geen vermeerdering verschuldigd op de 
belasting die betrekking heeft op de eerste drie 
boekjaren vanaf haar oprichting. 

 § 2. Ten name van een vennootschap die 
als kleine vennootschap wordt aangemerkt, is 
geen vermeerdering verschuldigd op de belasting 
die betrekking heeft op de eerste drie boekjaren 
vanaf haar oprichting. 

  

Artikel 219, zesde lid, WIB 92  

(…) (…) 

 Wanneer het bedrag van de kosten 
bedoeld in artikel 57, eerste lid, van de voordelen 
van alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°, niet is 
opgenomen in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 
of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte, wordt deze 
aanslag in hoofde van de belastingplichtige niet 
toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 
januari van het betreffend aanslagjaar of indien 
het bedrag begrepen is in een aanslag die met 
akkoord van de binnenlandse verkrijger te zijnen 
name wordt gevestigd binnen de termijnen 
bedoeld in de artikelen 354, eerste en tweede lid, 
en 358. 

 Wanneer het bedrag van de kosten 
bedoeld in artikel 57, eerste lid, van de voordelen 
van alle aard bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, of van de inkomsten 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°, niet is 
opgenomen in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte, wordt deze 
aanslag in hoofde van de belastingplichtige niet 
toegepast indien de verkrijger op ondubbelzinnige 
wijze werd geïdentificeerd uiterlijk binnen 2 jaar en 
6 maanden volgend op 1 januari van het betreffend 
aanslagjaar of indien het bedrag begrepen is in 
een aanslag die met akkoord van een in 
artikel 305, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige verkrijger te zijnen name 
wordt gevestigd binnen de termijnen bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, 
en 358. 
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Artikel 223, WIB 92  

 De rechtspersonen vermeld in artikel 220, 
2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake van : 

 De rechtspersonen vermeld in artikel 220, 
2° en 3°, zijn eveneens belastbaar ter zake van : 

1°  kosten als bedoeld in de artikelen 57, 
eerste lid, en 195, § 1, eerste lid, voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede 
lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, en van inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°, die niet 
worden verantwoord door individuele fiches en 
een samenvattende opgave ; 

1°  kosten als bedoeld in de artikelen 57, 
eerste lid, en 195, § 1, eerste lid, voordelen van 
alle aard als bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 
2°, en 32, tweede lid, 2°, en van inkomsten als 
bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten 
en naburige rechten betreft, en 5°, die niet worden 
verantwoord door individuele fiches en een 
samenvattende opgave ; 

(…) (…) 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 
januari van het betreffend aanslagjaar of indien 
het bedrag van de voordelen van alle aard 
bedoeld in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, 
tweede lid, 2°, van de kosten bedoeld in artikel 
57, eerste lid, of van de inkomsten bedoeld in 
artikel 17, § 1, 3°, wat auteursrechten en 
naburige rechten betreft, en 5°, begrepen is in 
een aanslag die met akkoord van de 
binnenlandse verkrijger te zijnen name wordt 
gevestigd binnen de termijnen bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358. 

 De aanslag bedoeld in het eerste lid, 1°, 
wordt niet toegepast indien de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd uiterlijk 
binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 januari 
van het betreffend aanslagjaar of indien het bedrag 
van de voordelen van alle aard bedoeld in de 
artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 2°, 
van de kosten bedoeld in artikel 57, eerste lid, of 
van de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 5°, 
begrepen is in een aanslag die met akkoord van 
een in artikel 305, eerste lid, bedoelde 
belastingplichtige verkrijger te zijnen name 
wordt gevestigd binnen de termijnen bedoeld in de 
artikelen 354, eerste en tweede lid, en 358. 

(…) (…) 

  

Artikel 234, WIB 92  

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

 Voor belastingplichtigen vermeld in artikel 
227, 3°, wordt de belasting gevestigd : 

1°  op het deel van het nettobedrag van de 
huurprijs en de huurvoordelen van in België 
gelegen onroerende goederen dat meer 
bedraagt dan het kadastraal inkomen van die 
goederen, behoudens indien het betreft : 

1°  op het deel van het nettobedrag van de 
huurprijs en de huurvoordelen van in België 
gelegen onroerende goederen dat meer bedraagt 
dan het kadastraal inkomen van die goederen, 
behoudens indien het betreft : 

(…) (…) 

4°  op de kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede 
lid, 2°, en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 
3°, wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°, die niet worden verantwoord door 
individuele fiches en een samenvattende 
opgave, tenzij: 

4°  op de kosten als bedoeld in artikel 57, 
eerste lid, de voordelen van alle aard als bedoeld 
in de artikelen 31, tweede lid, 2°, en 32, tweede lid, 
2°, en de inkomsten bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, die niet worden verantwoord door individuele 
fiches en een samenvattende opgave, tenzij: 

 -  de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van 
alle aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte 

 -  de belastingplichtige aantoont dat 
het bedrag van die kosten of de voordelen van alle 
aard begrepen is in een door de verkrijger 
overeenkomstig artikel 305 ingediende aangifte of 
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of in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte; 

in een door de verkrijger in het buitenland 
ingediende gelijkaardige aangifte; 

 -  of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd 
uiterlijk binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 
januari van het betreffend aanslagjaar of het 
bedrag van de kosten begrepen is in een aanslag 
die met akkoord van de binnenlandse verkrijger 
te zijnen name wordt gevestigd binnen de 
termijnen bedoeld in de artikelen 354, eerste en 
tweede lid, en 358; 

 -  of, wanneer het niet is begrepen in 
een dergelijke aangifte, de verkrijger op 
ondubbelzinnige wijze werd geïdentificeerd uiterlijk 
binnen 2 jaar en 6 maanden volgend op 1 januari 
van het betreffend aanslagjaar of het bedrag van 
de kosten begrepen is in een aanslag die met 
akkoord van een in artikel 305, eerste lid, 
bedoelde belastingplichtige verkrijger te zijnen 
name wordt gevestigd binnen de termijnen 
bedoeld in de artikelen 354, eerste en tweede lid, 
en 358; 

(…) (…) 

  

Artikel 246, WIB 92  

 In gevallen vermeld in artikel 233 :  In gevallen vermeld in artikel 233 : 

1°  onverminderd de toepassing van artikel 
218, wordt de belasting berekend volgens de 
tarieven en regels bepaald in de artikelen 215, 
217 en 217/1, met dien verstande dat, met 
betrekking tot de in dat artikel 215, tweede en 
derde lid, 4°, vastgestelde regels, alleen de winst 
vermeld in artikel 233, eerste lid, in aanmerking 
wordt genomen ; 

1°  onverminderd de toepassing van artikel 
218, wordt de belasting berekend volgens de 
tarieven en regels bepaald in de artikelen 215, 217 
en 217/1, met dien verstande dat, met betrekking 
tot de in dat artikel 215, tweede en derde lid, 4°, 
vastgestelde regels, alleen de winst vermeld in 
artikel 233, eerste lid, in aanmerking wordt 
genomen ; 

2°  wordt de afzonderlijke aanslag op niet 
verantwoorde kosten en voordelen van alle aard, 
op verdoken meerwinsten en op de financiële 
voordelen of voordelen van alle aard bedoeld in 
artikel 233, tweede lid berekend tegen 100 pct., 
tenzij kan worden aangetoond dat de verkrijger 
van die kosten of voordelen een rechtspersoon 
is, in welk geval de aanslag gelijk is aan 50 pct.; 

2°  wordt de afzonderlijke aanslag op niet 
verantwoorde kosten, voordelen van alle aard 
en inkomsten als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, 
wat auteursrechten en naburige rechten 
betreft, en 5°, op verdoken meerwinsten en op 
de financiële voordelen of voordelen van alle 
aard bedoeld in artikel 233, tweede lid berekend 
tegen 100 pct., tenzij kan worden aangetoond dat 
de verkrijger van die kosten of voordelen een 
rechtspersoon is, in welk geval de aanslag gelijk is 
aan 50 pct.; 

(…) (…) 

  

Artikel 247, WIB 92  

 In gevallen vermeld in artikel 234 wordt de 
belasting berekend : 

 In gevallen vermeld in artikel 234 wordt de 
belasting berekend : 

1°  tegen het tarief van 20 pct. van de 
inkomsten vermeld in artikel 234, eerste lid, 1° en 
2°; 

1°  tegen het tarief van 20 pct. van de 
inkomsten vermeld in artikel 234, eerste lid, 1° en 
2°; 

2°  tegen het tarief vermeld in artikel 215, 
eerste lid, wat betreft de in artikel 234, eerste lid, 
3°, bedoelde bijdragen, pensioenen, renten en 
toelagen, de in artikel 234, eerste lid, 5°, 
bedoelde financiële voordelen of voordelen van 
alle aard, de in artikel 234, eerste lid, 6° en 7°, 
bedoelde bedragen en de in artikel 234, eerste 

2°  tegen het tarief vermeld in artikel 215, 
eerste lid, wat betreft de in artikel 234, eerste lid, 
3°, bedoelde bijdragen, pensioenen, renten en 
toelagen, de in artikel 234, eerste lid, 5°, bedoelde 
financiële voordelen of voordelen van alle aard, de 
in artikel 234, eerste lid, 6° en 7°, bedoelde 
bedragen en de in artikel 234, eerste lid, 10°, 
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lid, 10°, bedoelde commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno's, toevallige of niet-
toevallig vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard; 

bedoelde commissies, makelaarslonen, handels- 
of andere restorno's, toevallige of niet-toevallig 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, 
vergoedingen of voordelen van alle aard; 

3°  tegen het tarief van 100 pct. wat de in 
artikel 234, 4°, vermelde niet verantwoorde 
kosten en financiële voordelen of voordelen van 
alle aard betreft, tenzij kan worden aangetoond 
dat de verkrijger van die kosten of voordelen een 
rechtspersoon, is in welk geval de aanslag gelijk 
is aan 50 pct. 

3°  tegen het tarief van 100 pct. wat de in 
artikel 234, 4°, vermelde niet verantwoorde 
kosten, voordelen van alle aard en inkomsten 
als bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, wat 
auteursrechten en naburige rechten betreft, en 
5°, en financiële voordelen of voordelen van 
alle aard betreft, tenzij kan worden aangetoond 
dat de verkrijger van die kosten of voordelen een 
rechtspersoon, is in welk geval de aanslag gelijk is 
aan 50 pct. 

  

Artikel 248, § 1, WIB 92  

 § 1. De belasting betreffende de niet in de 
artikelen 232 tot 234 vermelde inkomsten, is 
gelijk aan de verschillende voorheffingen en aan 
de in artikel 301 vermelde bijzondere aanslag, die 
op die inkomsten betrekking hebben. 

 § 1. De belasting betreffende de niet in de 
artikelen 232 tot 234 vermelde inkomsten, is gelijk 
aan de verschillende voorheffingen en aan de in 
artikel 301 vermelde bijzondere aanslag, die op die 
inkomsten betrekking hebben. 

(...) (…) 

 De belastingplichtige bezorgt de in het 
tweede lid, 1°, c, bedoelde woonplaatsverklaring 
aan zijn werkgever uiterlijk op de dag van de 
eerste betaling door die werkgever van 
bezoldigingen van seizoenarbeiders in de land- 
of tuinbouw in het betrokken belastbare tijdperk. 
De werkgever bezorgt vóór 1 maart van het jaar 
volgend op het inkomstenjaar via elektronische 
weg een afschrift van de woonplaatsverklaring 
aan de fiscale administratie. De minister bevoegd 
voor Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt de 
nadere regels voor het bezorgen van de 
woonplaatsverklaring. 

 De belastingplichtige bezorgt de in het 
tweede lid, 1°, c, bedoelde woonplaatsverklaring 
aan zijn werkgever uiterlijk op de dag van de eerste 
betaling door die werkgever van bezoldigingen van 
seizoenarbeiders in de land- of tuinbouw. De 
werkgever houdt dit document ter beschikking 
van de fiscale administratie. De minister bevoegd 
voor Financiën of zijn gedelegeerde bepaalt 
hoe op de in artikel 57 bedoelde fiche wordt 
vermeld dat de woonplaatsverklaring aan de 
werkgever werd bezorgd. 

  

Artikel 269, § 2, eerste lid, WIB 92  

 § 2. In afwijking van § 1, 1°, wordt het 
tarief van de roerende voorheffing op de 
dividenden, met uitzondering van de in artikel 18, 
eerste lid, 2°ter, en 3°, bedoelde dividenden, 
verlaagd in zoverre dat : 

 § 2. In afwijking van § 1, 1°, wordt het tarief 
van de roerende voorheffing op de dividenden, met 
uitzondering van de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, 
en 3°, bedoelde dividenden, verlaagd in zoverre 
dat : 

1°  de vennootschap die deze dividenden 
uitkeert, een vennootschap is die op grond van 
de voorwaarden vermeld in artikel 1:24, §§ 1 tot 
6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, als kleine vennootschap wordt 
aangemerkt voor het aanslagjaar dat verbonden 
is aan het belastbare tijdperk waarin de 
kapitaalinbreng is gedaan ; 

1°  de vennootschap die deze dividenden 
uitkeert, een vennootschap is die als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng is gedaan ; 

(…) (…) 
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Artikel 2750/1, WIB 92  

  Een door de Koning erkende organisatie 
van werkgevers die in toepassing van artikel 
3bis van de wet van 8 juni 1972 betreffende de 
havenarbeid, voor een werkgever die in een 
havengebied havenarbeiders tewerkstelt, alle 
verplichtingen vervult die krachtens de 
individuele en collectieve arbeidswetgeving en 
de sociale zekerheidswetgeving voortvloeien 
uit de tewerkstelling van deze havenarbeiders, 
wordt voor de toepassing van deze 
onderafdeling met deze werkgever 
gelijkgesteld. 

  De Koning kan aanvullende 
formaliteiten bepalen die de in het eerste lid 
bedoelde organisatie van werkgevers moeten 
vervullen alvorens te kunnen worden 
gelijkgesteld met de in het eerste lid bedoelde 
werkgever. 

  

Artikel 2753, § 1, WIB 92  

(…) (…) 

 Het percentage van de in het zevende lid 
bedoelde beperking wordt evenwel verdubbeld 
voor de vennootschappen die op grond van 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de bezoldigingen zijn betaald. 

 Het percentage van de in het zevende lid 
bedoelde beperking wordt evenwel verdubbeld 
voor de vennootschappen die als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de bezoldigingen zijn betaald. 

(…) (…) 

  

Artikel 2757, WIB 92  

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, eerste 
lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen, worden 
ervan vrijgesteld een deel van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, eerste lid, 
1°, schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
die bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld een 
deel van die bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

 De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op : 

 De bepalingen van dit artikel zijn van 
toepassing op : 

a)  voor zover het werkgevers betreft die, 
hetzij als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt op grond van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, hetzij natuurlijke personen zijn die 

a)  voor zover het werkgevers betreft die, hetzij 
als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt, hetzij natuurlijke personen zijn die 
op overeenkomstige wijze beantwoorden aan 
de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
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mutatis mutandis beantwoorden aan de criteria 
voorzien in dit artikel 1:24 : 

van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen : 

(…) (…) 

c)  de naamloze vennootschap van publiek 
recht Proximus en de naamloze vennootschap 
van publiek recht bpost voor hun werknemers die 
anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst, 
arbeid verrichten voor deze vennootschappen. 

c)  de naamloze vennootschap van publiek 
recht Proximus en de naamloze vennootschap van 
publiek recht bpost voor hun werknemers die 
anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst, 
arbeid verrichten voor deze vennootschappen. 

 De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt : 

 De niet te storten bedrijfsvoorheffing 
bedraagt : 

a)  0,12 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor de 
in het tweede lid, a), bedoelde werkgevers; 

a)  0,12 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de persoonlijke 
sociale zekerheidsbijdrage voor de in het tweede 
lid, a), bedoelde werkgevers; 

b)  1°  1 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de 
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage voor de 
in het tweede lid, b), bedoelde werkgevers. 

b)  1°  1 pct. van het bruto bedrag van de 
bezoldigingen voor inhouding van de persoonlijke 
sociale zekerheidsbijdrage voor de in het tweede 
lid, b), bedoelde werkgevers. 

 2°  Wanneer deze werkgevers hetzij 
beantwoorden aan de criteria als vermeld in 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, hetzij 
natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis 
beantwoorden aan de criteria voorzien in dit 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, wordt dit percentage 
verhoogd tot 1,12 pct. 

 2°  Wanneer deze werkgevers hetzij 
als kleine vennootschappen worden 
aangemerkt, hetzij natuurlijke personen zijn die 
op overeenkomstige wijze beantwoorden aan 
de criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, wordt dit percentage verhoogd tot 
1,12 pct. 

(…) (…) 

  

Artikel 27510, WIB 92  

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen van werknemers 
betalen of toekennen en die krachtens artikel 
270, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, 
worden ervan vrijgesteld 10 pct. van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

 De in het tweede lid omschreven 
werkgevers die bezoldigingen van werknemers 
betalen of toekennen en die krachtens artikel 270, 
eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, worden 
ervan vrijgesteld 10 pct. van die bedrijfsvoorheffing 
in de Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

 Dit artikel is van toepassing op 
werkgevers die aan alle onderstaande 
voorwaarden tegelijk voldoen : 

 Dit artikel is van toepassing op werkgevers 
die aan alle onderstaande voorwaarden tegelijk 
voldoen : 

1°  de werkgever valt onder het 
toepassingsgebied van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

1°  de werkgever valt onder het 
toepassingsgebied van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

2°  de werkgever wordt aangemerkt als 
kleine vennootschap op grond van artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of is een 
natuurlijke persoon die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria van het voormelde 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6; 

2°  de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap of is een natuurlijk persoon die 
op overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria opgenomen in artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen; 
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3°  de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen; de termijn van 48 maanden 
vangt aan op de eerste dag van de maand 
volgend op die inschrijving. 

3°  de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen; de termijn van 48 maanden vangt 
aan op de eerste dag van de maand volgend op 
die inschrijving. 

(…) (…) 

  

Artikel 27512, § 2, WIB 92  

 § 2. Voor de toepassing van de in 
paragraaf 1 bedoelde vrijstelling, komen enkel de 
werknemers in aanmerking die sinds ten minste 
6 maanden bij de werkgever zijn tewerkgesteld, 
die geen in artikel 2756 bedoelde 
sportbeoefenaars zijn en die één of meerdere 
opleidingen hebben gevolgd zoals omschreven 
in paragraaf 3, die in hun geheel een minimale 
duurtijd hebben van 76 uren gedurende een 
ononderbroken periode van 30 kalenderdagen. 

 § 2. Voor de toepassing van de in paragraaf 
1 bedoelde vrijstelling, komen enkel de 
werknemers in aanmerking die sinds ten minste 6 
maanden bij de werkgever zijn tewerkgesteld, die 
geen in artikel 2756 bedoelde sportbeoefenaars 
zijn en die één of meerdere opleidingen hebben 
gevolgd zoals omschreven in paragraaf 3, die in 
hun geheel een minimale duurtijd hebben van 76 
uren gedurende een ononderbroken periode van 
30 kalenderdagen. 

(…) (…) 

 Wanneer de werkgever wordt 
aangemerkt als kleine vennootschap op grond 
van artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of een 
natuurlijke persoon is die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het 
voormelde artikel 1:24, §§ 1 tot 6, wordt de 
minimale duurtijd van 76 uren gedurende een 
ononderbroken periode van 30 kalenderdagen 
bedoeld in het eerste en het tweede lid 
vervangen door een minimale duurtijd van 38 
uren gedurende een ononderbroken periode van 
75 kalenderdagen. 

 Wanneer de werkgever wordt aangemerkt 
als kleine vennootschap of een natuurlijk 
persoon is die op overeenkomstige wijze 
beantwoordt aan de criteria opgenomen in 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, wordt de 
minimale duurtijd van 76 uren gedurende een 
ononderbroken periode van 30 kalenderdagen 
bedoeld in het eerste en het tweede lid vervangen 
door een minimale duurtijd van 38 uren gedurende 
een ononderbroken periode van 75 
kalenderdagen. 

(…) (…) 

  

Artikel 286, WIB 92  

 Het forfaitair gedeelte van buitenlandse 
belasting bedraagt vijftien vijfentachtigsten van 
het netto-inkomen vóór aftrek van de roerende 
voorheffing en, in voorkomend geval, van de 
woonstaatheffing. 

 Het forfaitair gedeelte van buitenlandse 
belasting bedraagt vijftien vijfentachtigsten van het 
netto-inkomen vóór aftrek van de roerende 
voorheffing. 

(…) (…) 

  

Artikel 537, WIB 92  

 In afwijking van de artikelen 171, 3°, en 
269, § 1, 1°, wordt het tarief van de 
personenbelasting, respectievelijk de roerende 
voorheffing vastgesteld op 10 pct. voor de 
dividenden die overeenkomen met de 
vermindering van de belaste reserves zoals deze 

 In afwijking van de artikelen 171, 3°, en 
269, § 1, 1°, wordt het tarief van de 
personenbelasting, respectievelijk de roerende 
voorheffing vastgesteld op 10 pct. voor de 
dividenden die overeenkomen met de 
vermindering van de belaste reserves zoals deze 
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ten laatste op 31 maart 2013 zijn goedgekeurd 
door de Algemene Vergadering op voorwaarde 
dat en in de mate dat minstens het verkregen 
bedrag onmiddellijk wordt opgenomen in het 
kapitaal en dat deze opneming plaatsvindt tijdens 
het laatste belastbaar tijdperk dat afsluit voor 1 
oktober 2014. 

ten laatste op 31 maart 2013 zijn goedgekeurd 
door de Algemene Vergadering op voorwaarde dat 
en in de mate dat minstens het verkregen bedrag 
onmiddellijk wordt opgenomen in het kapitaal en 
dat deze opneming plaatsvindt tijdens het laatste 
belastbaar tijdperk dat afsluit voor 1 oktober 2014. 

(…) (…) 

 In afwijking van het vorige lid wordt de 
voormelde termijn, voor de vennootschappen die 
op grond van artikel 1:24 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng is gedaan, op 
vier jaar gebracht en het tarief van de 
personenbelasting, respectievelijk de roerende 
voorheffing, bedraagt voor de verleende of 
toegekende dividenden : 

 In afwijking van het vorige lid wordt de 
voormelde termijn, voor de vennootschappen die 
als kleine vennootschappen worden aangemerkt 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng is 
gedaan, op vier jaar gebracht en het tarief van de 
personenbelasting, respectievelijk de roerende 
voorheffing, bedraagt voor de verleende of 
toegekende dividenden : 

(…) (…) 

  

Hoofdstuk 2. – Wijzigingen aan de wet van 
17 maart 2019 betreffende de invoering van 

een mobiliteitsbudget 

 

  

Artikel 10 van de wet van 17 maart 2019  

 § 1. De werknemer die het voordeel van 
een mobiliteitsbudget verkrijgt, kan niet meer 
genieten van de vrijstellingen bedoeld in artikel 
38, § 1, eerste lid, 9°, a) en b), en 14°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 § 1. De werknemer die het voordeel van 
een mobiliteitsbudget verkrijgt, kan niet meer 
genieten van de vrijstellingen bedoeld in artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 9°, a) en b), en 14°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992. 

 Hij kan ook niet meer genieten van de 
vrijstelling bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 9°, 
c), van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor wat betreft 
vergoedingen toegekend voor de werkelijk te 
voet of met voortbewegingstoestellen, zoals 
gedefinieerd in het algemeen reglement op de 
politie van het wegverkeer en van het gebruik van 
de openbare weg, gedane verplaatsingen tussen 
de woonplaats en de plaats van tewerkstelling. 

(opgeheven) 

 Hij kan ook niet meer genieten van de 
belastingvermindering bedoeld in artikel 14528, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992. 

 Hij kan ook niet meer genieten van de 
belastingvermindering bedoeld in artikel 14528, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. 

 § 2. De bepaling van paragraaf 1 wordt 
vermeld in de overeenkomst bedoeld in artikel 7. 

 § 2. De bepaling van paragraaf 1 wordt 
vermeld in de overeenkomst bedoeld in artikel 7. 

 § 3. De bepaling van paragraaf 1 is niet 
van toepassing voor de werknemer die én een 
mobiliteitsbudget ontvangt én een andere 
vergoeding of een voordeel voor verplaatsingen 
tussen de woonplaats en de plaats van 

 § 3. De bepaling van paragraaf 1, eerste 
lid, is niet van toepassing voor de werknemer die 
én een mobiliteitsbudget ontvangt én een andere 
vergoeding of een voordeel voor verplaatsingen 
tussen de woonplaats en de plaats van 
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tewerkstelling die recht geeft op één van de 
genoemde vrijstellingen, maar die voorheen ook 
het voordeel van een bedrijfswagen genoot of het 
recht op een bedrijfswagen had verkregen en 
tegelijkertijd, gedurende minstens drie maanden 
voorafgaand aan de aanvraag van het 
mobiliteitsbudget, een vergoeding of een 
voordeel ontving voor verplaatsingen tussen de 
woonplaats en de plaats van tewerkstelling die 
recht geeft op één van de genoemde 
vrijstellingen. 

tewerkstelling die recht geeft op één van de 
genoemde vrijstellingen, maar die voorheen ook 
het voordeel van een bedrijfswagen genoot of het 
recht op een bedrijfswagen had verkregen en 
tegelijkertijd, gedurende minstens drie maanden 
voorafgaand aan de aanvraag van het 
mobiliteitsbudget, een vergoeding of een voordeel 
ontving voor verplaatsingen tussen de woonplaats 
en de plaats van tewerkstelling die recht geeft op 
één van de genoemde vrijstellingen. 

(…) (…) 

  

Hoofdstuk 3 - Wijziging aan de wet van van 
29 maart 2019 tot uitbreiding van de 
taxshelter naar de gaming-industrie 

 

  

Artikel 7 van de wet van 29 maart 2019  

 Deze wet treedt in werking de dag waarop 
hij in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

 Deze wet treedt in werking de dag waarop 
hij in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

 De toepassing van deze wet is 
onderworpen: 

 

1°  aan de voorafgaande ondertekening van 
een samenwerkingsovereenkomst tussen de 
gemeenschappen en de federale Staat met 
betrekking tot de in aanmerking komende 
werken; 

(opgeheven) 

2°  aan de beslissing van de Europese 
Commissie dat het in artikel 194ter/3 van het 
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde taxshelter stelsel voor videospelen 
geen onverenigbare staatssteun is als bedoeld in 
artikel 107, 1, van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie. 

2°  aan de beslissing van de Europese 
Commissie dat het in artikel 194ter/3 van het 
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde taxshelter stelsel voor videospelen geen 
onverenigbare staatssteun is als bedoeld in artikel 
107, 1, van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie; 

 3°  aan de aanname van een culturele test 
als bedoeld in artikel 194ter/3, § 2, 1°, eerste lid, 
tweede streepje, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, door de betrokken 
gemeenschappen als bedoeld in artikel 194ter, 
§ 7, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, tenzij 
deze aanname niet plaatsvindt voor 1 januari 
2023. 

 De artikelen 2 tot 6 zijn van toepassing op 
de raamovereenkomsten die zijn ondertekend 
vanaf de eerste dag van de maand na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 
een bericht van de minister van Financiën, dat 
informeert over de vervulling van beide 
voorwaarden. 

 De artikelen 2 tot 6 zijn van toepassing op 
de raamovereenkomsten die zijn ondertekend 
vanaf de eerste dag van de maand na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van een 
bericht van de minister van Financiën, dat 
informeert over de vervulling van beide 
voorwaarden. 
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Hoofdstuk 4. – Wijzigingen aan de wet van 25 
november 2021 houdende fiscale en sociale 

vergroening van de mobiliteit 

 

  

Artikel 6 van de wet van 25 november 2021  

 In artikel 223 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

 In artikel 223 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 6°, luidende: 

1°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 6°, luidende: 

 "6° de kosten met betrekking tot het 
gebruik van de in artikel 65 bedoelde voertuigen, 
aangekocht, geleased of gehuurd vanaf 1 januari 
2026, tenzij het een voertuig betreft dat geen 
CO2 uitstoot."; 

 "6° de kosten met betrekking tot het gebruik 
van de in artikel 65 bedoelde voertuigen, 
aangekocht, geleased of gehuurd vanaf 1 januari 
2026, tenzij het een voertuig betreft dat geen CO2 
uitstoot."; 

2°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 7°, luidende: 

2°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 7°, luidende: 

 "7° een bedrag gelijk aan 5 pct. van de 
kosten met betrekking tot het gebruik van de in 
artikel 65 bedoelde voertuigen die geen CO2 
uitstoten en die zijn aangekocht, geleased of 
gehuurd in 2027."; 

 "7° een bedrag gelijk aan 5 pct. van de 
kosten met betrekking tot het gebruik van de in 
artikel 65 bedoelde voertuigen die geen CO2 
uitstoten en die zijn aangekocht, geleased of 
gehuurd in 2027."; 

(…) (…) 

7°  het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

7°  het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

 "Wanneer het in het eerste lid, 6° en 7°, 
bedoelde voertuig ter beschikking wordt gesteld 
voor het persoonlijk gebruik door een derde, 
omvatten de in het eerste lid, 6° en 7°, bedoelde 
kosten niet het bedrag dat overeenstemt met het 
voordeel van alle aard dat op naam van die derde 
wordt belast en de eigen bijdrage van die derde 
voor het persoonlijk gebruik van dat voertuig.". 

 "Wanneer het in het eerste lid, 6°, 
bedoelde voertuig ter beschikking wordt 
gesteld voor het persoonlijk gebruik door een 
derde, omvatten de in het eerste lid, 6°, 
bedoelde kosten niet het bedrag dat 
overeenstemt met het voordeel van alle aard 
dat op naam van die derde wordt belast en de 
eigen bijdrage van die derde voor het 
persoonlijk gebruik van dat voertuig.". 

 8°  in het vijfde lid, dat door de bepaling 
onder 7° is ingevoegd, worden de woorden 
"eerste lid, 6°" telkens vervangen door de 
woorden "eerste lid, 6° en 7°". 

  

Artikel 8 van de wet van 25 november 2021  

 In artikel 234, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, 
worden de volgende wijzingen aangebracht: 

 In artikel 234, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, 
worden de volgende wijzingen aangebracht: 

1°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 1°, luidende: 

1°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 1°, luidende: 

 "8° op de kosten met betrekking tot het 
gebruik van de in artikel 65 bedoelde voertuigen, 
aangekocht, geleased of gehuurd vanaf 1 januari 
2026, tenzij het een voertuig betreft dat geen 
CO2 uitstoot."; 

 "8° op de kosten met betrekking tot het 
gebruik van de in artikel 65 bedoelde voertuigen, 
aangekocht, geleased of gehuurd vanaf 1 januari 
2026, tenzij het een voertuig betreft dat geen CO2 
uitstoot."; 

2°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 9°, luidende: 

2°  het eerste lid wordt aangevuld met een 
bepaling onder 9°, luidende: 
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 "9° op een bedrag gelijk aan 5 pct. van de 
kosten met betrekking tot het gebruik van de in 
artikel 65 bedoelde voertuigen die geen CO2 
uitstoten en die zijn aangekocht, geleased of 
gehuurd in 2027."; 

 "9° op een bedrag gelijk aan 5 pct. van de 
kosten met betrekking tot het gebruik van de in 
artikel 65 bedoelde voertuigen die geen CO2 
uitstoten en die zijn aangekocht, geleased of 
gehuurd in 2027."; 

(…) (…) 

7°  het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

7°  het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

 "Wanneer het in het eerste lid, 8° en 9°, 
bedoelde voertuig ter beschikking wordt gesteld 
voor het persoonlijk gebruik door een derde, 
omvatten de in het eerste lid, 8° en 9°, bedoelde 
kosten niet het bedrag dat overeenstemt met het 
voordeel van alle aard dat op naam van die derde 
wordt belast en de eigen bijdrage van die derde 
voor het persoonlijk gebruik van dat voertuig.". 

 "Wanneer het in het eerste lid, 8°, 
bedoelde voertuig ter beschikking wordt 
gesteld voor het persoonlijk gebruik door een 
derde, omvatten de in het eerste lid, 8°, 
bedoelde kosten niet het bedrag dat 
overeenstemt met het voordeel van alle aard 
dat op naam van die derde wordt belast en de 
eigen bijdrage van die derde voor het 
persoonlijk gebruik van dat voertuig.". 

 8°  in het derde lid, dat door de bepaling 
onder 7° is ingevoegd, worden de woorden 
"eerste lid, 8°" telkens vervangen door de 
woorden "eerste lid, 8° en 9°". 

  

Artikel 12 van de wet van 25 november 2021  

(…) (…) 

 De artikelen 3, 5° tot 8°, 5, 6, 1°, 7, 1°, 8, 
1°, 9, 1°, en 10 treden in werking op 1 januari 
2026 en zijn van toepassing vanaf het 
aanslagjaar 2027 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2026. 

 De artikelen 3, 5° tot 8°, 5, 6, 1° en 7°, 7, 
1°, 8, 1° en 7°, 9, 1°, en 10 treden in werking op 1 
januari 2026 en zijn van toepassing vanaf het 
aanslagjaar 2027 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2026. 

 Artikel 3, 9°, treedt in werking op 1 januari 
2030. 

 Artikel 3, 9°, treedt in werking op 1 januari 
2030. 

 De artikelen 4, 1°, 6, 2°, 7, 2°, 8, 2°, en 9, 
2°, treden in werking op 1 januari 2027. 

 De artikelen 4, 1°, 6, 2° en 8°, 7, 2°, 8, 2° 
en 8°, en 9, 2°, treden in werking op 1 januari 2027. 

(…) (…) 

  

Hoofdstuk 5 - Wijzigingen van de wet van 12 
december 2021 tot uitvoering van het sociaal 

akkoord in het kader van de 
interprofessionele onderhandelingen voor de 

periode 2021-2022 inzake de relance-uren 

 

  

Artikel 15 van de wet van 12 december 2021 
 

 § 1. In afwijking van de artikelen 31, 
tweede lid, 1°, en 32 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, worden vrijgesteld 
van inkomstenbelastingen: 

 § 1. In afwijking van de artikelen 31, tweede 
lid, 1°, en 32 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, worden vrijgesteld 
van inkomstenbelastingen: 

1°  de bezoldigingen met betrekking tot 120 
vrijwillige overuren die tijdens de periode van 1 

1°  de bezoldigingen met betrekking tot 120 
vrijwillige overuren die tijdens de periode van 1 juli 



2722/001DOC 55266

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 
 
juli 2021 tot en met 31 december 2021 
overeenkomstig artikel 2 worden gepresteerd; 

2021 tot en met 31 december 2021 
overeenkomstig artikel 2 worden gepresteerd; 

2°  de bezoldigingen met betrekking tot 120 
vrijwillige overuren die tijdens de periode van 1 
januari 2022 tot en met 31 december 2022 
overeenkomstig artikel 2 worden gepresteerd. 

2°  de bezoldigingen met betrekking tot 120 
vrijwillige overuren die tijdens de periode van 1 
januari 2022 tot en met 31 december 2022 
overeenkomstig artikel 2 worden gepresteerd. 

 De in artikel 15, eerste lid, 2°, van de wet 
van 20 december 2020 houdende diverse 
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de 
COVID-19-pandemie en in het eerste lid, 1°, 
bedoelde vrijstellingen kunnen, samengenomen, 
slechts voor 120 vrijwillige overuren worden 
verleend. 

 De in artikel 15, eerste lid, 2°, van de wet 
van 20 december 2020 houdende tijdelijke 
ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van 
de COVID-19-pandemie en in het eerste lid, 1°, 
bedoelde vrijstellingen kunnen, samengenomen, 
slechts voor 120 vrijwillige overuren worden 
verleend. 

(…) (…) 
  

Artikel 16 van de wet van 12 december 2021  
 

 Het aantal vrijwillige overuren waarvoor 
een vrijstelling wordt verleend bij toepassing van 
artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie, artikel 
15 van de wet van 20 december 2020 houdende 
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge 
van de COVID-19-pandemie of artikel 2 van deze 
wet, wordt in mindering gebracht van het aantal 
overuren waarvoor bij toepassing van artikel 38, 
§ 1, eerste lid, 30°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor het betrokken 
belastbare tijdperk een vrijstelling kan worden 
verleend. 

 Het aantal vrijwillige overuren waarvoor 
een vrijstelling wordt verleend bij toepassing van 
artikel 16, § 1, van de wet van 29 mei 2020 
houdende diverse dringende fiscale bepalingen 
ten gevolge van de COVID-19-pandemie, artikel 
15 van de wet van 20 december 2020 houdende 
tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie of artikel 
15 van deze wet, wordt in mindering gebracht van 
het aantal overuren waarvoor bij toepassing van 
artikel 38, § 1, eerste lid, 30°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 voor het betrokken 
belastbare tijdperk een vrijstelling kan worden 
verleend. 

  

Hoofdstuk 6 – Wijzigingen inzake de fiscale 
werkbonus 

 

  

Artikel 289ter/1, WIB 92  

 Er wordt een belastingkrediet verleend 
aan rijksinwoners en niet-inwoners voor wie de 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 of 244 
wordt berekend met lage lonen die onderworpen 
zijn : 

 Er wordt een belastingkrediet verleend aan 
rijksinwoners en niet-inwoners voor wie de 
belasting overeenkomstig artikel 243/1 of 244 
wordt berekend met lage lonen die onderworpen 
zijn : 

-  ofwel aan de regelingen bedoeld in artikel 
21, § 1, 1° tot 3° en 5°, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers, 

-  ofwel aan de regelingen bedoeld in artikel 
21, § 1, 1° tot 3° en 5°, van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers, 

-  ofwel aan de regelingen bedoeld in artikel 
1, 1° tot 3°, van de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van 
de zeelieden ter koopvaardij. 

-  ofwel aan de regelingen bedoeld in artikel 
1, 1° tot 3°, van de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van de 
zeelieden ter koopvaardij. 

 Het belastingkrediet is gelijk aan 33,14 
pct. van de vermindering van de persoonlijke 
bijdragen van sociale zekerheid op de tijdens het 
belastbaar tijdperk verkregen bezoldigingen die 

 Het belastingkrediet is gelijk aan 33,14 pct. 
van de vermindering van de persoonlijke bijdragen 
van sociale zekerheid op de tijdens het belastbaar 
tijdperk verkregen bezoldigingen die daadwerkelijk 
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daadwerkelijk is verleend met toepassing van 
artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot 
toekenning van een werkbonus onder de vorm 
van een vermindering van de persoonlijke 
bijdrage van sociale zekerheid aan werknemers 
met lage lonen en sommige werknemers die het 
slachtoffer waren van een herstructurering. 

is verleend met toepassing van artikel 2 van de wet 
van 20 december 1999 tot toekenning van een 
werkbonus onder de vorm van een vermindering 
van de persoonlijke bijdrage van sociale zekerheid 
aan werknemers met lage lonen en sommige 
werknemers die het slachtoffer waren van een 
herstructurering. 

 Het belastingkrediet mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 515 euro. De 
bepalingen van artikel 174/1 en 178, § 3, eerste 
lid, 2°, zijn van toepassing op dit bedrag. 

 Het belastingkrediet mag per belastbaar 
tijdperk niet meer bedragen dan 530 euro. De 
bepalingen van artikel 174/1 en 178, § 3, eerste lid, 
2°, zijn van toepassing op dit bedrag. 

  

Artikel 21 van de wet van 12 december 2021  

 In artikel 289ter/1, derde lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 19 juni 2011 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 
2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

 In artikel 289ter/1, derde lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 19 juni 2011 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1°  de woorden "500 euro" worden vervangen 
door de woorden "515 euro"; 

1°  de woorden "500 euro" worden vervangen 
door de woorden "515 euro"; 

2°  de woorden "515 euro", zoals vervangen 
door de bepaling onder 1°, worden vervangen 
door de woorden "520 euro". 

(opgeheven) 

  

Artikel 22 van de wet van 12 december 2021  

  

 Artikel 21, 1°, treedt in werking vanaf 
aanslagjaar 2023. 

 Artikel 21, 1°, treedt in werking vanaf 
aanslagjaar 2023. 

 Artikel 21, 2°, treedt in werking vanaf 
aanslagjaar 2024. 

(opgeheven) 

  

Hoofdstuk 7 – Wijzigingen van de 
programmawet van 27 december 2021 

 

  

Artikel 12 van de programmawet van 
27 december 2021 

 

 Deze afdeling is van toepassing vanaf 1 
januari 2022. 

 Deze afdeling is van toepassing vanaf 1 
januari 2022. 

 De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing op 
de bezoldigingen die vanaf 1 januari 2022 
worden betaald of toegekend. 

 De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing op 
de bezoldigingen die vanaf 1 januari 2022 worden 
betaald of toegekend. 

 In afwijking van het eerste lid blijft voor de 
sportbeoefenaars die op 1 januari 2022 de leeftijd 
van 23 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan 
26 jaar en die bezoldigingen ontvangen als 
bedoeld in artikel 30, 1°, WIB 92, artikel 171, 4°, 
j), WIB 92 van toepassing zoals het bestond 
vooraleer het door artikel 4 werd gewijzigd. 

 In afwijking van het eerste lid blijft voor de 
sportbeoefenaars die op 1 januari 2023 de leeftijd 
van 23 jaar hebben bereikt doch jonger zijn dan 26 
jaar en die bezoldigingen ontvangen als bedoeld in 
artikel 30, 1°, WIB 92, artikel 171, 4°, j), WIB 92 
van toepassing zoals het bestond vooraleer het 
door artikel 4 werd gewijzigd. 
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Artikel 17/1 van de programmawet van 27 
december 2021 

 

  De in de artikelen 32/1, § 8, eerste en 
tweede lid, en 32/2, § 8, eerste en tweede lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 bedoelde termijnen kunnen ten vroegste 
op 31 juli 2022 komen te vervallen. 

  

Artikel 18 van de programmawet van 27 
december 2021 

 

(…) (…) 

 § 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, 
bepaalde optie uit te oefenen, moet de werkgever 
of de vennootschap uiterlijk op 31 juli 2022 via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de 
door de administrateur generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangewezen dienst. De Koning bepaalt de vorm 
en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld. 

 § 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, 
bepaalde optie uit te oefenen, moet de werkgever 
of de vennootschap op straffe van verval uiterlijk 
op 31 juli 2022 via elektronische weg een aanvraag 
indienen bij de door de administrateur generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangewezen dienst. De Koning bepaalt de vorm en 
de inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld. 

(…) (…) 

  

Artikel 19 van de programmawet van 27 
december 2021 

 

(…) (…) 

 § 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, 
bepaalde optie uit te oefenen moet de werkgever 
uiterlijk op 31 juli 2022 via elektronische weg een 
aanvraag indienen bij de door de administrateur 
generaal van de Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit, aangeduide dienst. De Koning bepaalt 
de vorm en de inhoud van het formulier dat 
hiertoe moet worden ingevuld. 

 § 2. Om de bij paragraaf 1, eerste lid, 
bepaalde optie uit te oefenen moet de werkgever 
op straffe van verval uiterlijk op 31 juli 2022 via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de 
door de administrateur generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit, aangeduide dienst. 
De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld. 

(…) (…) 

  

Hoofdstuk 8 - Netto overuren in de openbare 
sector 

 

  

 HOOFDSTUK 5/1. -  Netto overuren in de 
openbare sector 

  



2692722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 
 
Artikel 15/2 van de wet van 20 december 2020 

 

  § 1. In afwijking van artikel 31, tweede 
lid, 1°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, worden 
vrijgesteld van inkomstenbelastingen:  

 1°  de bezoldigingen die bij toepassing van 
artikel 8, § 3, tweede lid, van de wet van 
14 december 2000 tot vaststelling van 
sommige aspecten van de arbeidstijd in de 
openbare sector worden toegekend met 
betrekking tot 120 overuren die tijdens de 
periode van 1 april 2020 tot 31 december 2020 
worden gepresteerd, op voorwaarde dat de 
bezoldiging voor een overuur niet meer 
bedraagt dan de bezoldiging voor een normaal 
uur;  

 2°  de bezoldigingen die bij toepassing van 
artikel 8, § 3, tweede lid, van de wet van 
14 december 2000 tot vaststelling van 
sommige aspecten van de arbeidstijd in de 
openbare sector worden toegekend met 
betrekking tot 120 overuren die tijdens de 
periode van 1 januari 2021 tot 30 juni 2021 
worden gepresteerd, op voorwaarde dat de 
bezoldiging voor die overuren niet meer 
bedraagt dan de bezoldiging voor een normaal 
uur.  

  De in artikel 16, § 1, van de wet van 
29 mei 2020 houdende diverse dringende 
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-
19-pandemie, in artikel 15, eerste lid, 1°, van 
deze wet en in het eerste lid, 1°, bedoelde 
vrijstellingen kunnen, samengenomen, slechts 
voor 120 overuren worden verleend.  

  De in artikel 15, eerste lid, 2°, van deze 
wet, de in artikel 15, § 1, eerste lid, 1°, van de 
wet van 12 december 2021 tot uitvoering van 
het sociaal akkoord in het kader van de 
interprofessionele onderhandelingen voor de 
periode 2021-2022 en in het eerste lid, 2°, 
bedoelde vrijstellingen kunnen, 
samengenomen, slechts voor 120 overuren 
worden verleend.  

  § 2. Wanneer de belastingplichtige 
in 2020 en/of 2021 overuren als bedoeld in 
paragraaf 1, eerste lid, heeft gepresteerd en 
niet alle bezoldigingen voor die in 2020, 
respectievelijk in 2021, gepresteerde overuren 
in hetzelfde belastbare tijdperk worden betaald 
of toegekend, wordt de vrijstelling eerst 
aangerekend op de bezoldigingen voor de 
overuren die in het belastbare tijdperk 
verbonden met het inkomstenjaar 2020, 
respectievelijk 2021, worden betaald of 
toegekend, en, desgevallend, vervolgens op de 
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bezoldigingen voor die overuren die in elk van 
de volgende belastbare tijdperken worden 
betaald of toegekend.  

  Wanneer in een belastbaar tijdperk 
bezoldigingen worden betaald of toegekend 
voor meer dan het aantal voor dat belastbare 
tijdperk vrijstelbare bijkomende vrijwillige 
overuren of overuren als bedoeld in 
paragraaf 1, wordt de vrijstelling 
verhoudingsgewijs aangerekend op de 
bezoldigingen voor de in 2020, respectievelijk 
in 2021, gepresteerde overuren.  

  § 3. De in paragraaf 1, eerste lid, 
bedoelde bezoldigingen worden vermeld op de 
berekeningsnota die gevoegd is bij het 
aanslagbiljet inzake personenbelasting van de 
genieter. 

  

Artikel 15/3 van de wet van 20 december 2020  

  Het aantal overuren waarvoor een 
vrijstelling wordt verleend bij toepassing van 
artikel 15/2, § 1, eerste lid, van deze wet, wordt 
in mindering gebracht van het aantal overuren 
waarvoor bij toepassing van artikel 38, § 1, 
eerste lid, 30°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 voor het betrokken 
belastbare tijdperk een vrijstelling kan worden 
verleend. 

  

Artikel 15/4 van de wet van 20 december 2020  

  Artikel 15/2 heeft uitwerking met ingang 
van 1 april 2020. 

  Artikel 15/3 heeft uitwerking met ingang 
van aanslagjaar 2022.   

Hoofdstuk 9 – Betalingen aan 
belastingparadijzen door vennootschappen 

die op forfaitaire wijze worden belast 

 

  

Artikel 116 van de programmawet van 2 
augustus 2002 

 

 Met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen en Belgische inrichtingen van 
buitenlandse vennootschappen wordt, op 
verzoek van de belastingplichtige, in afwijking 
van de artikelen 183, 185, 189 tot 207, 233, 
eerste lid, en 235 tot 240 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, de in België 
belastbare winst uit zeescheepvaart op forfaitaire 
wijze vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarmee die winst wordt behaald. 

 Met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen en Belgische inrichtingen van 
buitenlandse vennootschappen wordt, op verzoek 
van de belastingplichtige, in afwijking van de 
artikelen 183, 185, 189 tot 207, 233, eerste lid, en 
235 tot 240 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, de in België 
belastbare winst uit zeescheepvaart op forfaitaire 
wijze vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarmee die winst wordt behaald. 
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 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende 
de periode waarin de winst uit de zeescheepvaart 
wordt vastgesteld op basis van de tonnage. Het 
eventueel niet verrekend deel van het 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
dat overblijft op het einde van het belastbaar 
tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 eindigt 
of dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk 
waarop de winst uit de zeescheepvaart voor het 
eerst wordt vastgesteld op basis van de tonnage, 
kan opnieuw worden verrekend na het verstrijken 
van de periode waarin de winst zo wordt bepaald. 

 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende 
de periode waarin de winst uit de zeescheepvaart 
wordt vastgesteld op basis van de tonnage. Het 
eventueel niet verrekend deel van het 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
dat overblijft op het einde van het belastbaar 
tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 eindigt 
of dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk 
waarop de winst uit de zeescheepvaart voor het 
eerst wordt vastgesteld op basis van de tonnage, 
kan opnieuw worden verrekend na het verstrijken 
van de periode waarin de winst zo wordt bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
als bedoeld in artikel 292bis, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het 
belastbaar tijdperk dat volgt op het tijdperk 
bedoeld in het vorige lid en wordt hervat na het 
verstrijken van de periode waarin de winst op 
basis van tonnage wordt bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
als bedoeld in artikel 292bis, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het 
belastbaar tijdperk dat volgt op het tijdperk bedoeld 
in het vorige lid en wordt hervat na het verstrijken 
van de periode waarin de winst op basis van 
tonnage wordt bepaald. 

  Wanneer in de in het eerste lid bedoelde 
‘in België belastbare winst uit zeescheepvaart’, 
betalingen zijn begrepen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks zijn verricht aan personen, 
vaste inrichtingen of bankrekeningen die in 
artikel 307, § 1/2, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 worden 
bedoeld, dan wordt dit resultaat, verhoogd met 
het bedrag van deze betalingen indien deze niet 
zijn aangegeven overeenkomstig het 
voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als 
ze toch aangegeven zijn, indien de 
belastingplichtige niet door alle 
rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het 
kader van werkelijke en oprechte verrichtingen 
en die met personen andere dan artificiële 
constructies zijn verricht. 

  In geval van toepassing van het vierde 
lid, worden de in het vierde lid bedoelde 
betalingen van het in het vierde lid bedoelde 
bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien de winst uit 
zeescheepvaart niet op forfaitaire wijze werd 
vastgesteld, deze betalingen om een andere 
reden dan de toepassing van artikel 198, § 1, 
10°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zouden worden 
aangemerkt als een niet aftrekbare 
beroepskost. 
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Artikel 124, § 1, van de programmawet van 
2 augustus 2002 

 

 § 1. Op verzoek van de belastingplichtige 
wordt, in afwijking van de artikelen 183, 185, 189 
tot 207, 233, eerste lid, en 235 tot 240 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de 
belastbare winst uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden op forfaitaire wijze 
vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarover het beheer wordt gevoerd. 

 § 1. Op verzoek van de belastingplichtige 
wordt, in afwijking van de artikelen 183, 185, 189 
tot 207, 233, eerste lid, en 235 tot 240 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, de 
belastbare winst uit het beheer van zeeschepen 
voor rekening van derden op forfaitaire wijze 
vastgesteld op basis van de tonnage van de 
zeeschepen waarover het beheer wordt gevoerd. 

 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende 
de periode waarin de winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden wordt 
vastgesteld op basis van de tonnage. Het 
eventueel niet verrekend deel van het 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
dat overblijft op het einde van het belastbaar 
tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 eindigt 
of dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk 
waarop de winst uit dit beheer voor het eerst 
wordt vastgesteld op basis van de tonnage kan 
opnieuw worden verrekend na het verstrijken van 
de periode waarin de winst zo wordt bepaald. 

 Geen belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling overeenkomstig de artikelen 
289quater tot 289novies, 292bis en 530 van 
hetzelfde Wetboek is van toepassing gedurende 
de periode waarin de winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden wordt 
vastgesteld op basis van de tonnage. Het 
eventueel niet verrekend deel van het 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
dat overblijft op het einde van het belastbaar 
tijdperk dat uiterlijk op 31 december 2020 eindigt 
of dat voorafgaat aan het belastbaar tijdperk 
waarop de winst uit dit beheer voor het eerst wordt 
vastgesteld op basis van de tonnage kan opnieuw 
worden verrekend na het verstrijken van de 
periode waarin de winst zo wordt bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
als bedoeld in artikel 292bis, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het 
belastbaar tijdperk dat volgt op het tijdperk 
bedoeld in het vorige lid en wordt hervat na het 
verstrijken van de periode waarin de winst uit het 
beheer van zeeschepen voor rekening van 
derden op basis van tonnage wordt bepaald. 

 De overdracht van het niet verrekende 
belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling 
als bedoeld in artikel 292bis, § 1, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, wordt geschorst met ingang 
van het aanslagjaar dat betrekking heeft op het 
belastbaar tijdperk dat volgt op het tijdperk bedoeld 
in het vorige lid en wordt hervat na het verstrijken 
van de periode waarin de winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden op basis 
van tonnage wordt bepaald.  
 Wanneer in de in het eerste lid bedoelde 
"belastbare winst uit het beheer van 
zeeschepen voor rekening van derden", 
betalingen zijn begrepen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks zijn verricht aan personen, 
vaste inrichtingen of bankrekeningen die in 
artikel 307, § 1/2, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 worden 
bedoeld, dan wordt dit resultaat, verhoogd met 
het bedrag van deze betalingen indien deze niet 
zijn aangegeven overeenkomstig het 
voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als 
ze toch aangegeven zijn, indien de 
belastingplichtige niet door alle 
rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het 
kader van werkelijke en oprechte verrichtingen 
en die met personen andere dan artificiële 
constructies zijn verricht. 
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  In geval van toepassing van het vierde 

lid, worden de in het vierde lid bedoelde 
betalingen van het in het vierde lid bedoelde 
bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien de winst uit het beheer 
van zeeschepen niet op forfaitaire wijze werd 
vastgesteld, deze betalingen om een andere 
reden dan de toepassing van artikel 198, § 1, 
10°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zouden worden 
aangemerkt als een niet aftrekbare 
beroepskost. 

(…) (…) 

  

Artikel 68, § 1, van de programmawet van 
10 augustus 2015 

 

 § 1. Onder voorbehoud van de in dit 
hoofdstuk omschreven afwijkingen zijn de 
bepalingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 van toepassing op 
de geregistreerde diamanthandelaars. 

 § 1. Onder voorbehoud van de in dit 
hoofdstuk omschreven afwijkingen zijn de 
bepalingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 van toepassing op de 
geregistreerde diamanthandelaars. 

 Met betrekking tot de geregistreerde 
diamanthandelaars wordt het belastbaar 
resultaat van de diamanthandel, uitsluitend wat 
de omzet uit de diamanthandel betreft, in 
afwijking van de artikelen 23, § 2, 1°, 183 en 235 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992, berekend met in aanmerking neming van 
een kostprijs van de verkochte diamant die 
forfaitair wordt vastgesteld op basis van de omzet 
uit die diamanthandel. 

 Met betrekking tot de geregistreerde 
diamanthandelaars wordt het belastbaar resultaat 
van de diamanthandel, uitsluitend wat de omzet uit 
de diamanthandel betreft, in afwijking van de 
artikelen 23, § 2, 1°, 183 en 235 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, berekend met 
in aanmerking neming van een kostprijs van de 
verkochte diamant die forfaitair wordt vastgesteld 
op basis van de omzet uit die diamanthandel. 

  Wanneer in de in het tweede lid 
bedoelde belastbare resultaat uit 
diamanthandel, betalingen zijn begrepen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks zijn verricht aan 
personen, vaste inrichtingen of 
bankrekeningen die in artikel 307, § 1/2, eerste 
lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden bedoeld, 
dan wordt dit resultaat, verhoogd met het 
bedrag van deze betalingen indien deze niet 
zijn aangegeven overeenkomstig het 
voornoemde artikel 307, § 1/2, eerste lid, of als 
ze toch aangegeven zijn, indien de 
belastingplichtige niet door alle 
rechtsmiddelen heeft aangetoond dat zij in het 
kader van werkelijke en oprechte verrichtingen 
en die met personen andere dan artificiële 
constructies zijn verricht. 

  In geval van toepassing van het derde 
lid, worden de in het derde lid bedoelde 
betalingen van het in het derde lid bedoelde 
bedrag uitgesloten, wanneer wordt 
aangetoond dat indien het belastbare resultaat 
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uit diamanthandel niet op forfaitaire wijze werd 
vastgesteld, deze betalingen om een andere 
reden dan de toepassing van artikel 198, § 1, 
10°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, zouden worden 
aangemerkt als een niet aftrekbare 
beroepskost. 

 Het stelsel dat het belastbaar resultaat 
voor de diamanthandel bepaalt op basis van de 
forfaitair vastgestelde kostprijs van de verkochte 
diamant, wordt het "Diamant Stelsel" genoemd. 

 Het stelsel dat het belastbaar resultaat voor 
de diamanthandel bepaalt op basis van de forfaitair 
vastgestelde kostprijs van de verkochte diamant, 
wordt het "Diamant Stelsel" genoemd. 

  

Hoofdstuk 10 – Steunzones – verwijzing naar 
de Belgische regionale steunkaart 

 

  

Artikel 15, enig lid, van de wet van 15 mei 2014  

 Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder : 

 Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt 
verstaan onder : 

1°  werknemers : de personen die krachtens 
een arbeidsovereenkomst beheerst door de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten of een 
leerovereenkomst, arbeidsprestaties leveren 
onder het gezag van een andere persoon; 

1°  werknemers : de personen die krachtens 
een arbeidsovereenkomst beheerst door de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten of een leerovereenkomst, 
arbeidsprestaties leveren onder het gezag van een 
andere persoon; 

(…) (…) 
6°  regionale steunkaart : een kaart met 
steungebieden die op sociaal-economisch 
gebied achtergebleven zijn en beantwoorden aan 
de voorwaarden, vermeld in de door de Europese 
Commissie uitgevaardigde richtsnoeren inzake 
regionale steunmaatregelen (Publicatieblad van 
4 maart 2006, C 54 en 23 juli 2013, C 209). Deze 
steunkaart wordt samengesteld door de 
gewesten en heeft slechts uitwerking na 
publicatie in het Europees Publicatieblad. 

(opgeheven) 

  

Artikel 16, van de wet van 15 mei 2014  

(…) (…) 
 De door het gewest voorgestelde 
steunzones worden opgenomen in een door de 
Koning genomen uitvoeringsbesluit en verdeeld 
in twee groepen, namelijk een A groep en een B 
groep. De A groep bevat steunzones of delen van 
steunzones die binnen de steungebieden vallen 
die zijn opgenomen op de regionale steunkaart. 
De B groep daarentegen bevat de steunzones of 
delen van steunzones die niet binnen de 
steungebieden vallen die zijn opgenomen op de 
regionale steunkaart. 

 De door het gewest voorgestelde 
steunzones worden opgenomen in een door de 
Koning genomen uitvoeringsbesluit. 

(…) (…) 
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Artikel 2758, §§ 1 en 2, WIB 92  

  

 § 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die 
een in § 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in § 5 hebben overgelegd, die 
bezoldigingen betalen of toekennen, en die 
krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 
zijn van de bedrijfsvoorheffing op deze 
bezoldigingen, worden tijdelijk vrijgesteld 25 pct. 
van de bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op 
de in § 4 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist 
te storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

 § 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een 
in § 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting die op het ogenblik van het 
overleggen van het in § 5 bedoelde formulier 
gelegen is in een steunzone die is opgenomen in 
het door de Koning genomen besluit ter uitvoering 
van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 
houdende uitvoering van het pact voor 
competitiviteit, werkgelegenheid en relance, die op 
geldige wijze een formulier als bedoeld in § 5 
hebben overgelegd, die bezoldigingen betalen of 
toekennen, en die krachtens artikel 270, eerste lid, 
1°, schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
deze bezoldigingen, worden tijdelijk vrijgesteld 25 
pct. van de bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft 
op de in § 4 bedoelde bezoldigingen in de 
Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

(…) (…) 
 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
enkel worden toegepast indien de werkgever en 
in voorkomend geval de in paragraaf 1, vierde lid, 
bedoelde vennootschap die de investering heeft 
verricht, een middelgrote onderneming is. 

 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan enkel 
worden toegepast indien de werkgever en in 
voorkomend geval de in paragraaf 1, vierde lid, 
bedoelde vennootschap die de investering heeft 
verricht, een middelgrote onderneming is op het 
ogenblik van het overleggen van het in § 5 
bedoelde formulier. 

 De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan niet 
worden toegepast door een werkgever die op het 
ogenblik van het overleggen van het in § 5 
bedoelde formulier een onderneming in 
moeilijkheden is. 

 De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan niet 
worden toegepast door een werkgever die op het 
ogenblik van het overleggen van het in § 5 
bedoelde formulier een onderneming in 
moeilijkheden is. 

  

Artikel 2759, §§ 1 en 2 WIB 92  

 § 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die 
een in § 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting, gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in de A groep van het door de Koning 
genomen besluit ter uitvoering van artikel 16 van 
de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van 
het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in artikel 2758, § 5, hebben overgelegd, 
die bezoldigingen betalen of toekennen, en die 
krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 
zijn van de bedrijfsvoorheffing op die 
bezoldigingen worden ervan tijdelijk vrijgesteld 
25 pct. van de bedrijfsvoorheffing die betrekking 
heeft op de in artikel 2758, § 4, bedoelde 

 § 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een 
in § 3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting, die op het ogenblik van het 
overleggen van het in § 5 bedoelde formulier 
gelegen is, enerzijds in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, en anderzijds in een steungebied dat 
op de Belgische Regionale steunkaart is 
aangewezen overeenkomstig de richtsnoeren 
inzake Regionale Steunmaatregelen 
(2021/C153/01), die op geldige wijze een formulier 
als bedoeld in artikel 2758, § 5, hebben overgelegd, 
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bezoldigingen in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

die bezoldigingen betalen of toekennen, en die 
krachtens artikel 270, eerste lid, 1°, schuldenaar 
zijn van de bedrijfsvoorheffing op die 
bezoldigingen worden ervan tijdelijk vrijgesteld 25 
pct. van de bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft 
op de in artikel 2758, § 4, bedoelde bezoldigingen 
in de Schatkist te storten, op voorwaarde dat de 
genoemde voorheffing volledig op die 
bezoldigingen wordt ingehouden. 

(…) (…) 
 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling 
van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan 
enkel worden toegepast indien de werkgever of 
in voorkomend geval de in paragraaf 1, vierde lid, 
bedoelde vennootschap die de investering heeft 
verricht geen middelgrote onderneming is. 

 § 2. De in dit artikel bedoelde vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing kan enkel 
worden toegepast indien de werkgever of in 
voorkomend geval de in paragraaf 1, vierde lid, 
bedoelde vennootschap die de investering heeft 
verricht geen middelgrote onderneming is op het 
ogenblik van het overleggen van het in § 5 
bedoelde formulier. 

(…) (…) 
  

Hoofdstuk 11 – Belastingverminderingen 
werkloosheidsuitkeringen 

 

 

  

Artikelen 6, 7 en 8 van de wet van 17 maart 
2022 houdende diverse fiscale bepalingen en 
fraudebestrijding 

 

Art. 6.  Artikel 154 van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 mei 2007 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 23 maart 2019, 
wordt opgeheven. 

(Intrekking) 

Art. 7.  In artikel 174/1 van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de programmawet van 25 december 
2017 en gewijzigd bij de wetten van 26 maart 
2018 en 23 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

 

1°  in het eerste lid worden de woorden "151 
tot 152, 154," vervangen door de woorden "151 
tot 152," en worden de woorden "evenals het in 
artikel 154 bedoelde maximumbedrag van de 
wettelijke werkloosheidsuitkering" opgeheven; 

 

2°  in het vierde lid worden de woorden "en 
het in artikel 154 bedoelde maximumbedrag van 
de wettelijke werkloosheidsuitkering" opgeheven. 

 

Art. 8.  In artikel 178, § 3, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
20 december 2020, worden de woorden "in de 
artikelen 147, 151 tot 152 en 154" vervangen 
door de woorden "in de artikelen 147 en 151 tot 
152". 

 

  

Artikel 154, WIB 92  
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(…) (…) 
 § 2. De bijkomende vermindering is gelijk 
aan de belasting die overblijft na toepassing van 
de artikelen 147 tot 153 wanneer het totale netto-
inkomen uitsluitend bestaat uit : 

 § 2. De bijkomende vermindering is gelijk 
aan 80 pct. van de belasting die overblijft na 
toepassing van de artikelen 147 tot 153 wanneer 
het totale netto-inkomen uitsluitend bestaat uit : 

(…) (…) 
 § 3. In de andere dan in § 2 bedoelde 
gevallen en wanneer het totale netto-inkomen 
uitsluitend bestaat uit werkloosheidsuitkeringen, 
is de bijkomende vermindering gelijk aan het 
positieve verschil tussen : 

 § 3. In de andere dan in § 2 bedoelde 
gevallen en wanneer het totale netto-inkomen 
uitsluitend bestaat uit werkloosheidsuitkeringen, is 
de bijkomende vermindering gelijk aan 80 pct. van 
het positieve verschil tussen : 

(…) (…) 
 § 3/1. In de andere dan in de paragraaf 2 
en 3 bedoelde gevallen en wanneer het totale 
netto-inkomen uitsluitend bestaat uit 
werkloosheidsuitkeringen enerzijds en 
pensioenen, wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen of andere 
vervangingsinkomsten anderzijds is de 
bijkomende vermindering gelijk aan het positieve 
verschil tussen : 

 § 3/1. In de andere dan in de paragraaf 2 
en 3 bedoelde gevallen en wanneer het totale 
netto-inkomen uitsluitend bestaat uit 
werkloosheidsuitkeringen enerzijds en 
pensioenen, wettelijke ziekte- en 
invaliditeitsuitkeringen of andere 
vervangingsinkomsten anderzijds is de 
bijkomende vermindering gelijk aan 80 pct. van 
het positieve verschil tussen : 

(…) (…) 
  

Artikel 174/1, WIB 92  

 Wanneer het belastbare tijdperk om een 
andere reden dan overlijden niet overeenstemt 
met een volledig kalenderjaar, worden de in de 
artikelen 131, 132, 133, 134, § 3, eerste lid, en § 
4, eerste lid, 6°, 136, 140, tweede lid, 141, 142, 
tweede lid, 143, 145, tweede lid, 1456, eerste lid, 
eerste streepje, 1457, § 1, vierde lid, 1458, § 1, 
tweede en derde lid, 14526, § 3, vierde lid, 14526/1, 
§ 2, eerste lid, 14527, § 2, zesde lid, 14528, § 1, 
derde lid, 14532, § 1, vierde lid, 14533, § 1, vierde 
lid, 14534, tweede lid, 1°, en vijfde lid, 147, 151 tot 
152, 154, 171, 1°, i, en 4°, j, en 172, derde lid, 
vermelde bedragen, desgevallend na toepassing 
van artikel 178, evenals het in artikel 154 
bedoelde maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering verminderd in verhouding 
tot de duur van het belastbare tijdperk uitgedrukt 
in maanden ten opzichte van 12 maanden. 

 Wanneer het belastbare tijdperk om een 
andere reden dan overlijden niet overeenstemt met 
een volledig kalenderjaar, worden de in de 
artikelen 131, 132, 133, 134, § 3, eerste lid, en § 4, 
eerste lid, 6°, 136, 140, tweede lid, 141, 142, 
tweede lid, 143, 145, tweede lid, 1456, eerste lid, 
eerste streepje, 1457, § 1, vierde lid, 1458, § 1, 
tweede en derde lid, 14526, § 3, vierde lid, 14526/1, 
§ 2, eerste lid, 14527, § 2, zesde lid, 14528, § 1, 
derde lid, 14532, § 1, vierde lid, 14533, § 1, vierde 
lid, 14534, tweede lid, 1°, en vijfde lid, 147, 151 tot 
152, 171, 1°, i, en 4°, j, en 172, derde lid, vermelde 
bedragen, desgevallend na toepassing van artikel 
178, verminderd in verhouding tot de duur van het 
belastbare tijdperk uitgedrukt in maanden ten 
opzichte van 12 maanden. 

 Om de duur van het belastbare tijdperk 
uitgedrukt in maanden te bepalen, wordt elke 
kalendermaand waarvan de vijftiende dag tot het 
belastbare tijdperk behoort, als een volledige 
maand in aanmerking genomen. 

 Om de duur van het belastbare tijdperk 
uitgedrukt in maanden te bepalen, wordt elke 
kalendermaand waarvan de vijftiende dag tot het 
belastbare tijdperk behoort, als een volledige 
maand in aanmerking genomen. 

 De overeenkomstig het eerste lid 
verminderde bedragen worden afgerond op het 
hogere of lagere veelvoud van 10 euro, 
naargelang de eenheid al dan niet 5 euro bereikt. 

 De overeenkomstig het eerste lid 
verminderde bedragen worden afgerond op het 
hogere of lagere veelvoud van 10 euro, naargelang 
de eenheid al dan niet 5 euro bereikt. 

 In afwijking van het derde lid, worden de 
in artikel 147 vermelde bedragen van de 
verminderingen en het in artikel 154 bedoelde 

 In afwijking van het derde lid, worden de in 
artikel 147 vermelde bedragen van de 
verminderingen, na overeenkomstig het eerste lid 
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maximumbedrag van de wettelijke 
werkloosheidsuitkering, na overeenkomstig het 
eerste lid te zijn verminderd, afgerond tot de 
hogere of lagere cent, naargelang het cijfer van 
de duizendsten al dan niet 5 bereikt. 

te zijn verminderd, afgerond tot de hogere of lagere 
cent, naargelang het cijfer van de duizendsten al 
dan niet 5 bereikt. 

  

Artikel 178, § 3, WIB 92  

(…) (…) 

 In afwijking van het eerste lid, 2°, wordt 
wat de in de artikelen 147, 151 tot 152 en 154 
vermelde bedragen betreft, de aanpassing 
verwezenlijkt: 

 In afwijking van het eerste lid, 2°, wordt wat 
de in de artikelen 147 en 151 tot 152 vermelde 
bedragen betreft, de aanpassing verwezenlijkt: 

1° voor de aanslagjaren 2015 tot 2018 met 
de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 2012, 
te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen de gemiddelden van de 
indexcijfers van de jaren 1997 en 1991; 

1° voor de aanslagjaren 2015 tot 2018 met de 
coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 2012, 
te delen door het gemiddelde van de indexcijfers 
van het jaar 1988 vermenigvuldigd met de 
verhouding tussen de gemiddelden van de 
indexcijfers van de jaren 1997 en 1991; 

2° voor de aanslagjaren 2019 en volgende 
met de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar dat 
het jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen 
door het gemiddelde van de indexcijfers van het 
jaar 1988 vermenigvuldigd met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 1997 en 1991 en met de verhouding 
tussen de gemiddelden van de indexcijfers van 
de jaren 2016 en 2012. 

2° voor de aanslagjaren 2019 en volgende 
met de coëfficiënt die wordt verkregen door het 
gemiddelde van de indexcijfers van het jaar dat het 
jaar van de inkomsten voorafgaat, te delen door 
het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 
1988 vermenigvuldigd met de verhouding tussen 
de gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 
1997 en 1991 en met de verhouding tussen de 
gemiddelden van de indexcijfers van de jaren 2016 
en 2012. 

(…) (…) 

  

Titel 3 – Wijziging van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van 
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten 

 

Artikel 133, § 3, van de wet van 18 september 
2017 

 

(…) (…) 
 § 3. De administratieve geldboete 
bedoeld in artikel 132, §§ 1 en 6, wordt door de 
toezichtautoriteiten bedoeld in artikel 85 of, in 
voorkomend geval, de bij andere wetten 
aangewezen autoriteiten, de minister van 
Financiën of de minister bevoegd voor bpost, met 
toepassing van artikel 132, §§ 4 en 6, opgelegd 
nadat de betrokken onderworpen entiteit of 
persoon werd gehoord of minstens behoorlijk 
werd opgeroepen. 

 § 3. De administratieve geldboete bedoeld 
in artikel 132, §§ 1 en 6, wordt door de 
toezichtautoriteiten bedoeld in artikel 85 of, in 
voorkomend geval, de bij andere wetten 
aangewezen autoriteiten, de minister van 
Financiën of de minister bevoegd voor bpost, met 
toepassing van artikel 132, §§ 4 en 6, opgelegd 
nadat de betrokken onderworpen entiteit of 
persoon werd gehoord of minstens behoorlijk werd 
opgeroepen. 

 Voor de toepassing van artikel 132, § 6, 
gebeurt het horen of oproepen bedoeld in het 
eerste lid door de Administratie van de Thesaurie 
en bij voorkeur schriftelijk op elektronische wijze. 

 Voor de toepassing van artikel 132, § 6, 
gebeurt het horen of oproepen bedoeld in het 
eerste lid door de Administratie van de Thesaurie 
binnen een termijn van dertig dagen na 
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De betrokken entiteit of persoon kan steeds 
verzoeken om mondeling gehoord te worden. De 
Koning kan voor de toepassing van dit lid 
aanvullende modaliteiten en procedureregels 
bepalen. 

ontvangst van de kennisgeving dat een 
administratieve boete kan worden opgelegd en 
bij voorkeur schriftelijk op elektronische wijze. De 
betrokken entiteit of persoon kan steeds verzoeken 
om mondeling gehoord te worden. De Koning kan 
voor de toepassing van dit lid aanvullende 
modaliteiten en procedureregels bepalen. 

(…) (…) 
  

Titel 4 – Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 

  

Koninklijk besluit nr. 20, van 20 juli 1970, tot 
vaststelling van de tarieven van de belasting 
over de toegevoegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten bij die 
tarieven. 

 

Rubriek XXIII. Diversen  

1.  Doodkisten 1.  Doodkisten 
2.  Orthopedische toestellen (medisch-
chirurgische gordels daaronder begrepen); 
breukspalken en andere artikelen en apparaten 
voor de behandeling van breuken in het 
beendergestel; kunstgebitten, kunsttanden, 
kunstogen, kunstledematen en dergelijke 
artikelen; hoorapparaten voor hardhorigen en 
andere voor het verhelpen of verlichten van 
gebreken of van kwalen dienende apparatuur, die 
door de patiënt in de hand worden gehouden of 
op andere wijze worden gedragen, dan wel 
worden geïmplanteerd; individueel materiaal 
speciaal ontworpen om te worden gedragen door 
stomapatiënten en door personen die lijden aan 
incontinentie, met uitzondering van luiers voor 
kinderen jonger dan zes jaar; het individueel 
toebehoren dat deel uitmaakt van een kunstnier 
inclusief de gebruikte trousses. 

2.  Orthopedische toestellen (medisch-
chirurgische gordels daaronder begrepen); 
breukspalken en andere artikelen en apparaten 
voor de behandeling van breuken in het 
beendergestel; kunstgebitten, kunsttanden, 
kunstogen, kunstledematen en dergelijke 
artikelen; hoorapparaten voor hardhorigen en 
andere voor het verhelpen of verlichten van 
gebreken of van kwalen dienende apparatuur, die 
door de patiënt in de hand worden gehouden of op 
andere wijze worden gedragen, dan wel worden 
geïmplanteerd; individueel materiaal speciaal 
ontworpen om te worden gedragen door 
stomapatiënten en door personen die lijden aan 
incontinentie, met uitzondering van luiers voor 
kinderen jonger dan zes jaar; het individueel 
toebehoren dat deel uitmaakt van een kunstnier 
inclusief de gebruikte trousses. 

(…) (…) 
13.  Haarprothesen bedoeld in deel 1, 
hoofdstuk 2, afdeling 5, § 1, van de bijlage 
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 
2002 tot vaststelling van de procedures, 
termijnen en voorwaarden waaronder de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de 
kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 
34, eerste lid, 20°, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 
juli 1994, op voorschrift van de behandelende 
arts of dermatoloog, wanneer ze bestemd zijn 
voor het verlichten van de gevolgen van een 
chronische of langdurige ziekte of van een 
beperking. 

13.  Haarprothesen bedoeld in deel 1, 
hoofdstuk 2, afdeling 5, § 1, van de bijlage 
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 
2002 tot vaststelling van de procedures, termijnen 
en voorwaarden waaronder de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de 
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20°, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994, op voorschrift van 
de behandelende arts of dermatoloog, wanneer ze 
bestemd zijn voor het verlichten van de gevolgen 
van een chronische of langdurige ziekte of van een 
beperking. 
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 14.  De aan uitwendige borstprothesen 

aangepaste beha's en badpakken, op 
voorschrift van een arts, wanneer ze bestemd 
zijn voor het verlichten van de gevolgen van 
een chronische of langdurige ziekte of van een 
beperking. 

  

Titel 5 – Douane en accijnzen 

  

Hoofdstuk 1 – Omzetting van artikel 2 van 
Richtlijn (EU) 2019/2235 van de Raad van 

16 december 2019 tot wijziging van 
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het 

gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde en 

Richtlijn 2008/118/EG houdende een 
algemene regeling inzake accijns wat betreft 
defensie-inspanningen binnen het Uniekader 

 

  

de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 20 

 

 § 1. Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, wordt onder door de 
Koning te bepalen voorwaarden en eventuele 
beperkingen op de redelijke hoeveelheden 
vrijstelling van accijnzen verleend: 

 § 1. Tenzij een internationaal verdrag of 
zetelverdrag anders bepaalt, wordt onder door de 
Koning te bepalen voorwaarden en eventuele 
beperkingen op de redelijke hoeveelheden 
vrijstelling van accijnzen verleend: 

(…) (…) 
11°  a) voor redelijke hoeveelheden proviand, 
uitsluitend ten behoeve van de buitenlandse 
strijdkrachten van de NAVO, met uitsluiting van 
de Nederlandse strijdkrachten wat de 
gemeenschappelijke accijnzen betreft 
vastgesteld in het raam van de Benelux Unie; 

11°  a) voor redelijke hoeveelheden proviand, 
uitsluitend ten behoeve van de buitenlandse 
strijdkrachten van de NAVO, met uitsluiting van de 
Nederlandse strijdkrachten wat de 
gemeenschappelijke accijnzen betreft vastgesteld 
in het raam van de Benelux Unie; 

 b) voor persoonlijke goederen in redelijke 
hoeveelheden bestemd voor de leden van de in 
letter a bedoelde strijdkrachten en voor de leden 
van het burgerlijk element van bedoelde 
strijdkrachten, met uitsluiting van de leden van de 
Nederlandse strijdkrachten en van de leden van 
het burgerlijk element van de Nederlandse 
strijdkrachten wat de gemeenschappelijke 
accijnzen betreft vastgesteld in het raam van de 
Benelux Unie; 

 b) voor persoonlijke goederen in redelijke 
hoeveelheden bestemd voor de leden van de in 
letter a bedoelde strijdkrachten en voor de leden 
van het burgerlijk element van bedoelde 
strijdkrachten, met uitsluiting van de leden van de 
Nederlandse strijdkrachten en van de leden van 
het burgerlijk element van de Nederlandse 
strijdkrachten wat de gemeenschappelijke 
accijnzen betreft vastgesteld in het raam van de 
Benelux Unie; 

  c) voor redelijke hoeveelheden van 
goederen van de strijdkrachten van  elke 
andere lidstaat van de Europese Unie,  dan de 
lidstaat waarin de accijns verschuldigd is, 
uitsluitend ten behoeve van deze 
strijdkrachten of het hen begeleidende 
burgerpersoneel of voor de bevoorrading van 
hun messes of kantines, voor zover die 
strijdkrachten deelnemen aan een defensie-
inspanning ter uitvoering van een 
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Unieoptreden in het kader van het 
gemeenschappelijk veiligheids- en 
defensiebeleid. 

  

Hoofdstuk 2 – Lokalen en plaatsen ter 
beschikking gesteld van de douane 

 

  

de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 22/1 

 

  § 1. Op elke plaats van binnenkomst en 
uitgang voor reizigers in het douanegebied of 
ander fiscaal gebied van de Unie, dienen de 
uitbaters van deze plaatsen de douane voor de 
uitoefening van het douanetoezicht en de 
uitvoering van douanecontroles kosteloos de 
nodige lokalen en plaatsen voor de huisvesting 
van haar personeel, voertuigen en voor de 
installatie van het controlematerieel te 
voorzien. Eventuele noodzakelijke 
infrastructuuraanpassingen en de hiermee 
gepaard gaande kosten zijn voor rekening van 
de uitbater. 

  § 2. Wanneer betalende digitale of 
fysieke toegangsmiddelen bestaan, zal deze 
uitbater het personeel van de douane 
kosteloos van toegangskaarten voorzien. 

  § 3. Deze lokalen en plaatsen worden 
door deze uitbater kosteloos voorzien van 
nutsvoorzieningen, meubilair, randapparatuur, 
telefoon- en internetconnectie en het 
onderhoud ervan. De directe toegang tot de 
digitale gegevens betreffende het verkeer van 
de betrokken vervoersmiddelen wordt 
eveneens kosteloos voorzien. 

  § 4. Deze uitbaters dienen kosteloos de 
nodige zichtbare informatieverstrekkende 
middelen, fysiek of digitaal, te voorzien waar de 
douane de reizigers de nodige informatie 
voorafgaand aan de aangiftepunten wenst te 
verstrekken betreffende de 
aangifteverplichtingen en verboden en 
beperkingen. 

  § 5. De inrichting van deze lokalen en 
plaatsen moet voorafgaand aan de 
ingebruikname aan de goedkeuring van de 
douane worden onderworpen. 

  § 6. De Koning kan de verdere 
technische vereisten voor de te voorziene 
informatieverstrekkende middelen, lokalen en 
plaatsen bepalen. 

  

de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 22/5 
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 § 1. De ruimten voor tijdelijke opslag 
moeten steeds toegankelijk zijn voor de 
ambtenaren terwijl aldaar wordt gewerkt. 

 § 1. De ruimten voor tijdelijke opslag 
moeten steeds toegankelijk zijn voor de 
ambtenaren, op eenvoudig vertoon van hun 
aanstellingsbewijs, terwijl aldaar wordt gewerkt. 

 Wordt er niet gewerkt, dan moet aan de 
ambtenaren op hun eerste verzoek toegang 
worden verleend. 

 Wordt er niet gewerkt, dan moet aan de 
ambtenaren op hun eerste verzoek kosteloos 
toegang worden verleend. 

 De personen die de goederen opslaan 
zijn gehouden de taak van de ambtenaren te 
vergemakkelijken in de uitoefening van hun 
functies en hen zonder verwijl de middelen te 
verschaffen om over te gaan tot de verificaties die 
nodig worden geacht. 

 §2. De personen die de goederen opslaan 
zijn gehouden de taak van de ambtenaren te 
vergemakkelijken in de uitoefening van hun 
functies en hen zonder verwijl de middelen te 
verschaffen om over te gaan tot de verificaties die 
nodig worden geacht. 

  Deze vergunninghouders dienen de 
douane bijgevolg kosteloos de nodige lokalen 
en plaatsen voor de huisvesting van haar 
personeel, voertuigen en voor de installatie van 
het controlematerieel te voorzien. Eventuele 
noodzakelijke infrastructuuraanpassingen en 
de hiermee gepaard gaande kosten zijn voor 
rekening van de betrokken vergunninghouder. 

  Deze lokalen en plaatsen worden 
kosteloos voorzien van nutsvoorzieningen, 
meubilair, randapparatuur, telefoon- en 
internetconnectie en het onderhoud ervan. 

  § 3. De inrichting van deze lokalen en 
plaatsen moet, voorafgaand aan de 
ingebruikname aan de goedkeuring van de 
douane worden onderworpen. 

  § 4. De Koning kan de verdere 
technische vereisten voor de te voorziene 
lokalen en plaatsen bepalen. 

 § 2. Behoudens machtiging van de 
douane, mag in de ruimten voor tijdelijke opslag 
enkel worden gewerkt tijdens de uren dat de 
douane werkzaamheden verricht ten behoeve 
van de handel in het algemeen. 

 § 5. Behoudens machtiging van de douane, 
mag in de ruimten voor tijdelijke opslag enkel 
worden gewerkt tijdens de uren dat de douane 
werkzaamheden verricht ten behoeve van de 
handel in het algemeen. 

  

Hoofdstuk 3 – Opheffingsbepalingen  

  

de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 22/6 

 

 Onder de toepassing van artikel 94 vallen 
de goederen in tijdelijke opslag, die binnen de 
opgelegde termijn, naar gelang van het geval, 
niet zijn: 

(opgeheven) 

1°  geplaatst onder één van de 
douaneregelingen bedoeld in artikel 1, 7°, a tot g, 
of in een vrije zone of nog buiten het 
douanegebied van de Gemeenschap zijn 
gebracht; 

 

2°  vernietigd met machtiging en onder de 
voorwaarden vastgesteld door de douane; 
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3°  afgestaan voor de Schatkist.  
  
de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 22/7 

 

 Het document bedoeld in artikel 22/3 
wordt aangezuiverd: 

 Het document bedoeld in artikel 22/3 wordt 
aangezuiverd: 

1°  voor de goederen geplaatst onder één 
van de douaneregelingen bedoeld in artikel 1, 7°, 
a tot g; 

1°  voor de goederen geplaatst onder één van 
de douaneregelingen bedoeld in artikel 1, 7°, a tot 
g; 

2°  voor de goederen die terug buiten het 
douanegebied van de Gemeenschap zijn 
gebracht of geplaatst zijn in een vrije zone; 

2°  voor de goederen die terug buiten het 
douanegebied van de Gemeenschap zijn gebracht 
of geplaatst zijn in een vrije zone; 

3°  afgestaan voor de Schatkist. (opgeheven) 
 De tijdelijke opslag geschiedt op risico 
van de houder van het in het eerste lid bedoelde 
document; deze is tevens verantwoordelijk voor 
de zuivering van dat document. 

 De tijdelijke opslag geschiedt op risico van 
de houder van het in het eerste lid bedoelde 
document; deze is tevens verantwoordelijk voor de 
zuivering van dat document. 

  
de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 70/21 

 

 § 1. De bepalingen van artikel 94 zijn van 
toepassing om de situatie te regelen van de 
goederen die niet konden worden vrijgegeven: 

(opgeheven) 

a)  omdat het onderzoek ervan niet binnen de 
gestelde termijnen kon worden aangevangen of 
voortgezet om redenen die aan de aangever te 
wijten zijn, of 

 

b)  omdat de documenten die noodzakelijk 
zijn voor het in het vrije verkeer brengen van de 
goederen, niet werden voorgelegd, of 

 

c)  omdat er binnen de gestelde termijnen 
geen betaling van de rechten bij invoer heeft 
plaatsgevonden noch zekerheid daarvoor is 
gesteld. 

 

 § 2. Zo nodig kan de douane de goederen 
die zich in een toestand als bedoeld in § 1 
bevinden, laten vernietigen. 

 

 De bepalingen van artikel 70/20, § 3, zijn 
van toepassing. 

 

 § 3. Wanneer de douane de goederen 
verkoopt geschiedt de verkoop volgens de 
procedure voorzien in Hoofdstuk XII. 

 

  
de algemene wet inzake douane en accijnzen, 
artikel 94 

 

 Ingevoerde goederen die de 
geconsigneerde weigert te ontvangen of op te 
slaan, op de door deze wet en de bijzondere 
wetten voorgeschreven wijze, zullen onmiddellijk 
wederuitgevoerd kunnen worden, zo niet worden 
ze beschouwd en behandeld als aan de 
administratie, voor de rechten en accijnzen, te 
zijn afgestaan, behoudens dat, in geval van 

(opgeheven) 
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publieke verkoop, de meerdere opbrengst zal 
kunnen worden teruggevorderd binnen de termijn 
en onder de voorwaarden van artikel 90. 
  

Titel 6 - Fiscale procedure 

Hoofdstuk 1. Technische correctie die moet 
worden aangebracht in het Wetboek van de 

Inkomstenbelastingen 1992 

 

 

Artikel 444, WIB 92 

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige overlegging 
van de aangifte of in geval van onvolledige of 
onjuiste aangifte, worden de op het niet 
aangegeven of laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen, 
bepaald voor enige verrekening van de 
voorheffingen, de belastingkredieten, het 
forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting 
en de voorafbetalingen, vermeerderd met een 
belastingverhoging die wordt bepaald naar 
gelang van de aard en de ernst van de 
overtreding, volgens een schaal waarvan de 
trappen door de Koning worden vastgesteld en 
gaande van 10 pct. tot 200 pct. van de op het niet 
aangegeven inkomstengedeelte of laattijdig 
aangegeven verschuldigde belastingen. 

 Bij niet-aangifte, bij laattijdige 
overlegging van de aangifte of in geval van 
onvolledige of onjuiste aangifte, worden de op 
het niet aangegeven of laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde 
belastingen, bepaald voor enige verrekening 
van de voorheffingen, de belastingkredieten, 
het forfaitair gedeelte van de buitenlandse 
belasting en de voorafbetalingen, 
vermeerderd met een belastingverhoging die 
wordt bepaald naar gelang van de aard en de 
ernst van de overtreding, volgens een schaal 
waarvan de trappen door de Koning worden 
vastgesteld en gaande van 10 pct. tot 200 pct. 
van de op het niet aangegeven of laattijdig 
aangegeven inkomstengedeelte 
verschuldigde belastingen. 

 Bij ontstentenis van kwade trouw kan 
worden afgezien van het minimum van 10 pct. 
belastingverhoging. 

 Bij ontstentenis van kwade trouw kan 
worden afgezien van het minimum van 10 pct. 
belastingverhoging. 

 Het totaal van de op het niet aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen en 
de belastingverhogingen mag niet hoger zijn dan 
het bedrag van de niet aangegeven inkomsten. 

 Het totaal van de op het niet 
aangegeven of laattijdig aangegeven 
inkomstengedeelte verschuldigde belastingen 
en de belastingverhogingen mag niet hoger 
zijn dan het bedrag van de niet aangegeven of 
laattijdig aangegeven inkomsten. 

 De verhoging wordt slechts toegepast 
wanneer de niet aangegeven inkomsten 2500 
EUR bereiken. 

 De verhoging wordt slechts toegepast 
wanneer de niet aangegeven of laattijdig 
aangegeven inkomsten 2500 EUR bereiken. 

 Geen belastingverhoging wordt 
toegepast, wanneer verdoken meerwinsten, als 
bedoeld in de artikelen 219 en 233, tweede lid, 
terug in de boekhouding worden opgenomen in 
een later boekjaar dan het boekjaar tijdens 
hetwelk de meerwinst werd verwezenlijkt. 
volgens de in datzelfde artikel 219, vierde lid, 
bedoelde voorwaarden. 

 Geen belastingverhoging wordt toegepast, 
wanneer verdoken meerwinsten, als bedoeld in de 
artikelen 219 en 233, tweede lid, terug in de 
boekhouding worden opgenomen in een later 
boekjaar dan het boekjaar tijdens hetwelk de 
meerwinst werd verwezenlijkt. volgens de in 
datzelfde artikel 219, vierde lid, bedoelde 
voorwaarden. 

  

Hoofdstuk 2. Technische correctie die moet 
worden aangebracht in het Wetboek van de 

belasting over de toegevoegde waarde 

 



2852722/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 
 
 

Artikel 53octies, § 4, btw-Wetboek 

 § 4. Onverminderd de toepassing van 
paragraaf 3, hebben de gegevens en de stukken 
die de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde ontvangen, opgesteld of 
verzonden in het kader van de toepassing van de 
wetgeving inzake de belasting over de 
toegevoegde waarde en die fotografisch, optisch, 
elektronisch of volgens elke andere informatica- 
of telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, bewijskracht. 

 § 4. Onverminderd de toepassing van 
paragraaf 3, hebben de gegevens en de stukken 
die de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde, opgesteld of verzonden 
in het kader van de toepassing van de wetgeving 
inzake de belasting over de toegevoegde waarde 
en die fotografisch, optisch, elektronisch of 
volgens elke andere informatica- of 
telegeleidingstechniek worden geregistreerd, 
bewaard of weergegeven, evenals hun weergave 
op een leesbare drager, bewijskracht.   

Hoofdstuk 3. Uitstel van de overdracht van 
de inning van de algemene administratie van 

de patrimoniumdocumentatie aan de 
algemene administratie van de inning en de 

invordering 

 

  

Artikelen 120 tot 122 van de wet van 
21 januari 2022 

 

Art. 120. Artikel 301 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 20 december 1996 en bij de 
wet van 25 april 2014, wordt vervangen als volgt: 

(opgeheven) 

 "Art. 301. Ten name van de in artikel 227, 
1° en 3°, vermelde belastingplichtigen wordt de 
belasting van niet-inwoners met betrekking tot de 
in artikel 228, § 2, 9°, g en i, vermelde 
meerwaarden die geen betrekking hebben op in 
artikel 44, § 2, vermelde ongebouwde 
onroerende goederen, berekend tegen de 
tarieven en volgens het onderscheid bepaald in 
artikel 171, 1°, b en 4°, d en e, door het bevoegde 
kantoor van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, en geïnd door de 
bevoegde dienst van de Algemene Administratie 
van de Inning en de Invordering, bij de registratie 
van de overdracht onder bezwarende titel van 
onroerende goederen of zakelijke rechten met 
betrekking tot deze goederen, ter gelegenheid 
waarvan de meerwaarden bedoeld in artikel 228, 
§ 2, 9°, g en i, worden gerealiseerd, of bij de 
registratie van een verklaring waarbij deze 
overdracht wordt vastgesteld. 

 

 Wanneer blijkt dat de belasting niet-
inwoners bedoeld in het eerste lid, geheel of 
gedeeltelijk, niet werd geïnd overeenkomstig het 
eerste lid, wordt de belasting gevestigd door de 
bevoegde dienst van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen, en 
geïnd en ingevorderd door de bevoegde diensten 
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van de Algemene Administratie van de Inning en 
de Invordering. 
 De Koning regelt de uitvoering van dit 
artikel.". 

 

  

Art. 121. In artikel 412bis van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 23 april 2020, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

(opgeheven) 

a)  in paragraaf 1, tweede lid, worden in de 
Franse tekst de woorden "visées par l'article 270, 
alinéa 1er, 5° " vervangen door de woorden 
"visées à l'article 270, alinéa 1er, 5° " en worden 
de woorden "het in artikel 39 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 
vermelde kantoor" vervangen door de woorden 
"de bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering"; 

 

b)  in paragraaf 4, eerste lid, worden de 
woorden "de ontvanger" vervangen door de 
woorden "het kantoor"; 

 

c)  in paragraaf 4, tweede lid, worden de 
woorden "De ontvanger" vervangen door de 
woorden "Het kantoor belast met de registratie"; 

 

d)  in paragraaf 5, eerste lid, worden de 
woorden "Na ontvangst van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing zal de ontvanger van de 
registratie" vervangen door de woorden "Na de 
bevestiging te hebben ontvangen dat de 
verschuldigde bedrijfsvoorheffing werd geïnd 
door de bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering, zal 
het kantoor belast met de registratie"; 

 

e)  in paragraaf 5, tweede lid, worden de 
woorden "De ontvanger van de registratie" 
vervangen door de woorden "Het kantoor belast 
met de registratie". 

 

  

Art. 122. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 april 
2022. 

(opgeheven) 

  

Artikel 301 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

 

 Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de belasting 
van niet-inwoners met betrekking tot de in artikel 
228, § 2, 9°, g en i, vermelde meerwaarden die 
geen betrekking hebben op in artikel 44, § 2, 
vermelde ongebouwde onroerende goederen, 
gevestigd en ingevorderd door de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
tegen de tarieven en volgens het onderscheid 
bepaald in artikel 171, 1°, b, en 4°, d en e. 

 Ten name van de in artikel 227, 1° en 3°, 
vermelde belastingplichtigen wordt de 
belasting van niet-inwoners met betrekking tot 
de in artikel 228, § 2, 9°, g en i, vermelde 
meerwaarden die geen betrekking hebben op 
in artikel 44, § 2, vermelde ongebouwde 
onroerende goederen, berekend tegen de 
tarieven en volgens het onderscheid bepaald 
in artikel 171, 1°, b en 4°, d en e, door het 
bevoegde kantoor van de Algemene 
Administratie van de 
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Patrimoniumdocumentatie, en geïnd door de 
bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering, 
bij de registratie van de overdracht onder 
bezwarende titel van onroerende goederen of 
zakelijke rechten met betrekking tot deze 
goederen, ter gelegenheid waarvan de 
meerwaarden bedoeld in artikel 228, § 2, 9°, g 
en i, worden gerealiseerd, of bij de registratie 
van een verklaring waarbij deze overdracht 
wordt vastgesteld. 

 De Koning regelt de uitvoering van dit 
artikel. 

 Wanneer blijkt dat de belasting niet-
inwoners bedoeld in het eerste lid, geheel of 
gedeeltelijk, niet werd geïnd overeenkomstig 
het eerste lid, wordt de belasting gevestigd 
door de bevoegde dienst van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, en geïnd en 
ingevorderd door de bevoegde diensten van 
de Algemene Administratie van de Inning en 
de Invordering. 

  De Koning regelt de uitvoering van dit 
artikel. 

  

Artikel 412bis van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

 

 § 1. In afwijking van artikel 412, tweede 
lid, is de bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de 
in artikel 272, tweede lid, vermelde meerwaarden 
betaalbaar bij de registratie van de in artikel 270, 
eerste lid, 5°, vermelde akten of verklaringen. 

 § 1. In afwijking van artikel 412, tweede lid, 
is de bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de in 
artikel 272, tweede lid, vermelde meerwaarden 
betaalbaar bij de registratie van de in artikel 270, 
eerste lid, 5°, vermelde akten of verklaringen. 

 De in artikel 270, eerste lid, 5°, vermelde 
personen zijn gehouden om, bij de registratie van 
de akte of van de verklaring waarbij de 
overdracht is vastgesteld, op het in artikel 39 van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten vermelde kantoor, de 
bedrijfsvoorheffing, bepaald overeenkomstig 
hoofdstuk V, afdeling 8, van de bijlage III van het 
koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot 
uitvoering van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, te betalen met 
betrekking tot de meerwaarden die begrepen zijn 
in de in artikel 228, § 2, 3°, a en 4°, vermelde 
winst of baten, en die verwezenlijkt zijn bij de 
overdracht onder bezwarende titel van in België 
gelegen onroerende goederen of van zakelijke 
rechten met betrekking tot zulke onroerende 
goederen, door aan de belasting van 
nietinwoners onderworpen belastingplichtigen. 

 De in artikel 270, eerste lid, 5°, vermelde 
personen zijn gehouden om, bij de registratie van 
de akte of van de verklaring waarbij de overdracht 
is vastgesteld, op de bevoegde dienst van de 
Algemene Administratie van de Inning en de 
Invordering, de bedrijfsvoorheffing, bepaald 
overeenkomstig hoofdstuk V, afdeling 8, van de 
bijlage III van het koninklijk besluit van 27 
augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, te betalen met 
betrekking tot de meerwaarden die begrepen zijn 
in de in artikel 228, § 2, 3°, a en 4°, vermelde winst 
of baten, en die verwezenlijkt zijn bij de overdracht 
onder bezwarende titel van in België gelegen 
onroerende goederen of van zakelijke rechten met 
betrekking tot zulke onroerende goederen, door 
aan de belasting van nietinwoners onderworpen 
belastingplichtigen. 

 Artikel 169ter van het Wetboek der 
registratie, hypotheek- en griffierechten is van 
toepassing op de bedrijfsvoorheffing met 
betrekking tot de in het eerste lid en het tweede 
lid bedoelde meerwaarden, die bij de registratie 

 Artikel 169ter van het Wetboek der 
registratie, hypotheek- en griffierechten is van 
toepassing op de bedrijfsvoorheffing met 
betrekking tot de in het eerste lid en het tweede lid 
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van de akte of van de verklaring moet worden 
betaald. 

bedoelde meerwaarden, die bij de registratie van 
de akte of van de verklaring moet worden betaald. 

(…) (…) 
 § 4. De schuldenaar van de 
bedrijfsvoorheffing legt, vóór registratie, de in 
paragraaf 3 vermelde kennisgeving voor aan de 
ontvanger belast met de registratie van de akte 
of van de verklaring waarbij de overdracht is 
vastgesteld. 

 § 4. De schuldenaar van de 
bedrijfsvoorheffing legt, vóór registratie, de in 
paragraaf 3 vermelde kennisgeving voor aan het 
kantoor belast met de registratie van de akte of 
van de verklaring waarbij de overdracht is 
vastgesteld. 

 De ontvanger kan de registratie van de 
akte of de verklaring afhankelijk stellen van de 
overlegging van een getuigschrift dat uitgaat van 
de bevoegde ambtenaar van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen, waarbij is vastgesteld dat 
de overdrager geen belastingplichtige is zoals 
bedoeld in artikel 227, 1° of 2°. 

 Het kantoor belast met de registratie 
kan de registratie van de akte of de verklaring 
afhankelijk stellen van de overlegging van een 
getuigschrift dat uitgaat van de bevoegde 
ambtenaar van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen, waarbij is 
vastgesteld dat 
de overdrager geen belastingplichtige is zoals 
bedoeld in artikel 227, 1° of 2°. 

 § 5. Na ontvangst van de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing zal de ontvanger van de 
registratie de in paragraaf 3 vermelde 
kennisgeving vervolledigen en in tweevoud aan 
de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing 
uitreiken. Deze laatste zal een exemplaar aan de 
overdrager van het onroerend goed of van de 
zakelijke rechten met betrekking tot dat goed 
overhandigen om hem in staat te stellen zijn 
aangifte in de belasting van niet-inwoners in te 
vullen. 

 § 5. Na de bevestiging te hebben 
ontvangen dat de verschuldigde 
bedrijfsvoorheffing werd geïnd door de 
bevoegde dienst van de Algemene 
Administratie van de Inning en de Invordering, 
zal het kantoor belast met de registratie de in 
paragraaf 3 vermelde kennisgeving vervolledigen 
en in tweevoud aan de schuldenaar van de 
bedrijfsvoorheffing uitreiken. Deze laatste zal een 
exemplaar aan de overdrager van het onroerend 
goed of van de zakelijke rechten met betrekking 
tot dat goed overhandigen om hem in staat te 
stellen zijn aangifte in de belasting van niet-
inwoners in te vullen. 

 De ontvanger van de registratie stuurt een 
exemplaar van de in het eerste lid vermelde 
kennisgeving aan de bevoegde dienst van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen. 

 Het kantoor belast met de registratie 
stuurt een exemplaar van de in het eerste lid 
vermelde kennisgeving aan de bevoegde dienst 
van de administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen. 

 § 6. De Koning bepaalt de vermeldingen 
die voorkomen in het bericht bedoeld in paragraaf 
2, eerste lid. 

 § 6. De Koning bepaalt de vermeldingen 
die voorkomen in het bericht bedoeld in paragraaf 
2, eerste lid.  
 

Titel 7. Maatregelen ter bevorderen van de invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen 

  

Enig hoofdstuk. Wijziging van de 
programmawet van 25 december 2016 om de 

invordering van de fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen te bevorderen 

 

  

Titel 3, Hoofdstuk 3, van de programmawet 
van 25 december 2016 
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Hoofdstuk 3. – Verbetering van de invordering 
van douane- en accijnsschulden en penale 
boeten 

Hoofdstuk 3. - Verbetering van de invordering 
van douane-en accijnsschulden, penale boeten 
en andere sommen verschuldigd uit hoofde 
van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen 
waarvan de invordering verzekerd wordt door 
de administratie van de Federale 
Overheidsdienst Financiën belast met de 
inning en de invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen 

  
Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt er verstaan onder geldsommen : 

Art. 51. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt er verstaan onder geldsommen: 

1°   alle vaststaande en uitvoerbare douane- 
en accijnsschulden; 

1°  alle vaststaande en uitvoerbare douane- 
en accijnsschulden; 

2°   alle geldsommen die werden opgelegd in 
een uitvoerbaar geworden bevel tot betalen zoals 
bedoeld in artikel 65/1, § 1, van de wet van 16 
maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer of in een in kracht van gewijsde 
gegane strafrechtelijke beslissing. 

2°  alle geldsommen die werden opgelegd 
in een uitvoerbaar geworden bevel tot betalen 
zoals bedoeld in artikel 65/1, § 1, van de wet 
van 16 maart 1968 betreffende de politie over 
het wegverkeer of in een in kracht van gewijsde 
gegane strafrechtelijke beslissing; 

 3°  alle vaststaande en uitvoerbare 
sommen verschuldigd uit hoofde van fiscale 
schuldvorderingen in de zin van artikel 2, § 1, 
7°, van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-
fiscale schuldvorderingen, en alle sommen, 
andere dan bedoeld in 2°, in de zin van artikel 2, 
§ 1, 8°, van hetzelfde Wetboek, waarvan de 
invordering wordt verzekerd door de 
administratie van de Federale Overheidsdienst 
Financiën belast met de inning en de 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

  Worden evenwel niet beschouwd als 
geldsommen verschuldigd in de zin van de 
artikelen 51 tot 55: 

 -  de sommen waarvoor een correct 
nageleefd afbetalingsplan bestaat; 

 -  de sommen bedoeld in het eerste lid, 3°, 
die ingevorderd worden overeenkomstig het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, en waarvoor 
overeenkomstig artikel 13, § 3, van hetzelfde 
Wetboek nog geen eerste middel tot 
tenuitvoerlegging kan worden genomen. 

(…)  
  

Art. 55. De toerekening bij de opbrengst van de 
verkoop van het voertuig gebeurt eerst op de 
douaneschulden, daarna op de verkoopkosten 
en de kosten van de inbeslagneming, vervolgens 
op de accijnsschulden en ten slotte op de in 
artikel 51, 2°, bedoelde geldsommen, 

Art. 55. De toerekening bij de opbrengst van de 
verkoop van het voertuig wordt uitgevoerd in 
de onderstaande volgorde: 
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onverminderd de toepassing van artikel 49, 
tweede lid, van het Strafwetboek en van artikel 
29, laatste lid, van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen. 
 1°  op de douaneschulden; 
 2°  op de verkoopkosten en de kosten van 

de inbeslagneming; 
 3°  op de accijnsschulden; 
 4°  op de in artikel 51, 2°, bedoelde 

geldsommen, onverminderd de toepassing van 
artikel 49, tweede lid, van het Strafwetboek en 
van artikel 29, laatste lid, van de wet van 
1 augustus 1985 houdende fiscale en andere 
bepalingen; 

 5°  en ten slotte op de sommen bedoeld 
onder artikel 51, 3°. Deze aanrekening gebeurt 
overeenkomstig artikel 18, § 2, van het 
Wetboek van de minnelijke en gedwongen 
invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen. 

  Een eventueel overschot wordt 
terugbetaald aan de titularis van het kenteken 
van het voertuig of aan de voormalige eigenaar 
van het voertuig. 
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